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ನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
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PP 
ಕತವೆವೆವೆವೆವೆವೆಬೆಬೆವೆವೆಬೆವೆವೆವೆವೆವೆವೆವೆವೆಬೆಬೆಬೆವೆವೆವೆವೆಬೆಬೆಬೆಬೆಬೆಬೆಬೆಬೆಬೆವೆ: 


ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ರ 
ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಗ್ರಂಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅವಂತೀಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ " ಮಹಾಕಾಲವನ’ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು, ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ "ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾ ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ದುಡಿದ ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ಭಲಸಂಕೇತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಾದ ಅವಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಖಂಡವು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಕಥಾನುಕಥನಗುಣದಿಂದಲೂ, ದೇವ ದೇವಿಯರ 
ಭಕ್ಕಿಸಾರಮ್ಯಸಂಕಥನ ವೈಭವದಿಂದಲೂ, ಹೆರಿಹರಕ್ಟೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಪಣ ವೈಖರಿಯಿಂದಲೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೃದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸ 
ದಿರೆದು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಸಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾವರ್ಣನ ದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 4 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕೃತ ಪೋತಾರೋಹಣವೈತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದಾಪಂಚದಶನಾಮವರ್ಣನ .. 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿವರ್ಣನ .. 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮಯೂರೆಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನ ಖಂ 
ವಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೊರ್ಮಕೆಲ್ಪಸವಂದ್ಭವವರ್ಣನ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಬಕಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನ ಹ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದೋತ್ಪತ್ತಿ-ತತ್ಸಾನಫಲಾದಿಕಥನ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದಾಸ್ನಾನಫಲಶ್ರುತಿಕಥನ ಹ ನ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಮೆ ೯ದಾಮಾಹಾತ್ಮ ಹನರ್ಜಿನ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನರ್ಮದಾಸ್ತೋತ್ಸ ಕಥನ ನ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಪ ಕಥಾವರ್ಣನ ೬ ಈ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಳರಾಶ್ರಿಕೃತಜಗತ್ಸಂಹಾರವರ್ಣನ ೬ 


ಪುಟ ಸಿಂಖ್ಯ 


೧೧- 


ಇ ೪೬ 


೭೭- 


೧೦ 


೪೫ 


೫೪ 


೬೭ 


೯೦ 


೯೧-೧೦೬ 


೧೦೭-ಗಿ೧೧ 


೧೧೨-೧೧೯ 


೧೨೦-೧೬೩೦ 


ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಸಂರೆಂಭವರ್ಣನ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಶಿವಸ್ತುತಿವರ್ಣನ ತ 
ತ ಸ್ನ ಹ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಗಸ್ಸಂಹಾರೆವರ್ಣನ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೈತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ ಘಿ 

ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಪಿಲಾಸರಿತ್ಸಂಭನವರ್ಣನ AS 

ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶಲ್ಯಾ ಸಂಭವವರ್ಣನ 


ಇಪ್ಪ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರನರ್ಮದಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೀಲಗಂಗಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಧೂಕತೃತೀಯಾವ್ರತವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ. ಶ್ತ 

ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ರಿಪುರಕ್ಲೋಭಣವನರ್ಣನ 

ಇಸ್ಪ ತ್ರೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಅಮರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೩೧-೧೩೮ 


೧೩೯-೧೪೪ 


೧೪೫-೧೫೧ 


೧೫೨-೧೫೫ 


೧೫೬-೧೬೮ 


೧೬೯-೧೮೨ 


೧೮೩-೧೯೫ 


೧೯೬-೨೦೧ 


೨೦೨-೨೦೪ 


೨೦೫ 


೨೦೭-೨೩೪ 


ವಿ೩ಿಲ- ೨೬೨ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಠಾಜೀರಿಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂನೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಟಾಕಿತೀರ್ಥವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಶೆ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಿಹ್ಮಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಕ್ರ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ --- 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರವಿತೀರ್ಥನರ್ಣನ 
ಮೂವತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಮೇಘನಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾರುಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ K 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನರ್ಮದಜೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕೆಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರೆಂಜೇತ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಪ್ಪಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೨೭೧೨೨೭೭ 


೨೭೪-೨೭೫ 


೨೭ ೬.೨೮೦ 


೨೮೧... 


le 


ಲ್ಕ 
(2 


೨೮೮-೨೯೧ 


೩೦೦-೩೦೩ 


೩೦೪-೩೧೫ 


೩೦೬-೩೨೧ 


೧೦ 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಶೂಲಭೇದಪ್ಪ ಶಂಸಾವರ್ಣನ ಸ 
ನಲವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಂಧಕವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನೆ ಚ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಚೀಹರಣವರ್ಣನ .. FN 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೀರ್ವಾಣಸ್ವರ್ಗಗನುನವರ್ಣನ .. 
ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಅಂಧಕವಧ-ತದ್ವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ. , 


ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವ ರ್ಣನ 


ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾತ್ರಾಪೂತ್ರಪರೀಕ್ಲಾದಿವರ್ಣನ .. 


೩೪೭೨೩೫೧ 


೩೫೨-೩೫೭ 


೩೫೮-೩೬೩ 


೩೬೪೨೩೬೭ 


೩೬೮-೩೮೧ 


೩೮ ೨-೩೮೮ 


೩೮೯್ಲೋಚಿ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ; 
ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ? ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಇಲರುದ್ರ ನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಥಾರವು 


1 ಶಿೀಃ॥ 


| ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದಾ ರಾಕಾ... ಡಡ... 


ಅಥಾ5ವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯಂ ರೇವಾಖಂಡಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇಃ 


"ಪ 
ಓಂಶಿ ಶ್ರೀ ಗಹೇಕಾಯ ನಮಃ 1! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹನ್ಸತಯೇ 1 
ನಮಸ್ತಸ್ಮೆ ಲ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 1 ವಿಷ್ಣವೆ (ನಮ್ಮ ॥| 


ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಾಶಾನಂ ಶಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ದಿ ವಿನಾಯಕಂ ! 
ಹಣ್ಣು ಖಂ ಸ 6ಪೆನಾನಂದರ. ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರ ಯೋ 
ಯಸ್ಯಾ ಜ್ಞ್ಗ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರ ಷ್ಟ್ಯಾ ಎಂಟು ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 
ಸ ಕಾಲರುದ್ರಾ ಖೊ € ನಮಸ್ತ್ಪಸ್ಮ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ಃ 


ಅಥ ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪೆರಾಣಸಂಹಿತಾವರ್ಣನಂ 
ನರ್ಮದಾ ಸ್ತುತಿಃ:-- 
ಮಜ್ಜನ್ಮಾತಂಗಗಂಡಚ್ಯುತಮದಮದಿರಾನೋದಮತ್ತಾಲಿಮಾಲಂ 
ಸ್ನಾನೈಃ ಸಿದ್ಧಾಂಗನಾನಾಂ ಕುಚಯುಗವಿಗಲತ್ತ್ಕು ೦ಕುಮಾಸಂಗಪಿಂಗಂ । 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಮುನೀನಾಂ ಕುಸುಮಜಯಸ ಸಮಾಚ್ಛನ್ನ ತೀರಸ್ಥ ವೃಕ್ಚಂ 
ಪಾಯಾದ್ಟೋ ನರ್ಮದಾಂಭಃಕರಿಮಕರ ಕರಾ ಾಕ್ರಾಂತ ರಂಹಸ್ತ್ವರಿಂಗಂ' i 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುರಾಣಸೆಂಹಿತಾನರ್ಣನ 
ನರ್ಮದಾ ಸ್ತುತಿ: 

೧. ಮಜ್ಜನಮಾಡುವ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಗಂಡಸ್ತ ಳಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ 
ಮಹದೋದಕವೆಂಬ ಸುರೆಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮತ್ತ ನಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲ; 
ಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ಲಿಂಗನೆಯರ ಕುಚಲೇಪಿತವಾದ ಕುಂಕುಮ 
ದಿಂದ ಪ್ರ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುನಿಗಣ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ , ಅನುಕೂಲವಾಡ ಗಿಡಗಳನ್ನು ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಸಿಸುತ್ತಿರ: 
ವುದಾಗಿ, ಆನೆ ಮೊಸಳೆಗಳ ನೀರಾಟಗಳಿಂದ ವೇಗಗೊಂಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ವುದಾದ ನರ್ಮದಾ ಜಲವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ, 


೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಭಯತಟಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾ, ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಸಕಲಲೋಕದುರಿತೌಘಾ । 
ದೇವಮುನಿಮನುಜವಂದ್ಯಾ, ಹರತು ಸದಾ ನರ್ಮದಾ ದುರಿತಂ ॥ ೨೫ 
ನಾಶಯತು ದುರಿತಮಖಲಂ, ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚೆ ಭುವಿ ಭವಿನಾಂ | 
ಸಕಲಪವಿತ್ರಿತನಸುಧಾ, ಪುಣ್ಯಜಲಾ ನರ್ಮದಾ ಭವತಿ Han 
ತಟ ಪುಲಿನಂ ಶಿನದೇವಾ, ಯಸ್ಯಾ ಯತಯೋಪಿ ಕಾಮುಯಂತೇ ನಾ । 
ಮುನಿನಿನಹೆ ವಿಹಿತಸೇವಾ, ಶಿವಾಯ ಮನು ಜಾಯತಾಂ ರೇವಾ ॥ ೪ ॥ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈನ ನರೋತ್ತಮಂ | 


ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥೫॥ 
ನೈಮಿಷೇ ಪುಣ್ಯನಿಲಯೇ ನಾನಾಯಸಿನಿಷೇವಿತೇ । 

ಶೌನಕಃ ಸತ್ರಮಾಸೀನಃ ಸೂತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ 1೬0 
ಮನ್ಯೇಹೆಂ ಧರ್ಮನೈಪುಣ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ಸೂತ ಸದಾರ್ಚಿತಂ । 
ಪುಣ್ಯಾಂಮೃತಕಥಾ ನಕ್ತಾ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯಸ್ತ್ವಮೇವ ಹಿ ॥೭॥ 





೨, ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಜನರ 
ಪಾಸಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ದೇವ, ಮುನಿ, ಮಾನವರಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹ 

ಾಇಗಿರುವ ನರ್ಮದೆಯು ನಿತ್ಯವೂ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿ, 

೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಮಗ್ಗರಾಗಿರುವ ಜನರ ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನರ್ಮದೆಯು ಕಳೆಯಲಿ. ಮಾನವರ ಹಿಂದಿನ, ಇಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಸಕಲ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಸನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ನರ್ಮದೆಯು 
ಪುಣ್ಯಜಲಭರಿತನಾಗಿ ಸಕಲರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೪. ಪರಮಶಿವನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಯತಿಗಳೂ ಯಾವುದರ ದಡಗಳ 
ಮರಳುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಕೊ, ಯಾವುದನ್ನು ಮುನಿಸಮೂಹಗಳು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರೊ ಆ ರೇವಾತೀರ್ಥವು ನನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಲಿ, 


೫. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನರನನ್ನೂ, ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿಯನ್ನೂ, ವ್ಯಾಸರನ್ನೂ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಜಯಕಾರಕವಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. 

೬. ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆಡೆಯೂ, ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಿವಾಸವೂ ಆದ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಕಮುನಿಯು ಒಂದು ಸತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸೂತಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೭. ""ಸೂತನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಹಿರಿಮೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿತ 


ಪ್ರಥಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ a4 


ಅತಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಾನಿ ಧರ್ಮತೀರ್ಥಾಶ್ರಯಂ ಕನೇ। 


ಬಹೂನಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಬಹುಶೋ ಮೇ ಶ್ರುತಾನಿ ಚ hot 

ಶ್ರುತಾ ದಿವ್ಯನದೀ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುನದೀ ಮಯಾ । 

ತೃತೀಯಾ ನ ಮಯಾ ಕಾಪಿ ಶ್ರುತಾ ರೌದ್ರೀ ಸರಿದ್ವರಾ hen 

ತಾಂ ನೇದಗರ್ಭಾಂ ವಿಖ್ಯಾತಾಂ ವಿಬುಧೌಘಾಂಭಿವಂದಿತಾಂ । 

ವದಮೇತ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತೀರ್ಥಪೂಗಸೆರಿಷ್ಟ ತಾಂ u ೧೦॥ 

ಕಂ ದೇಶಮಾಶ್ರಿತಾ ರೇವಾ ಕಥಂ ಶ್ರೀರುದ್ರಸಂಭವಾ । 

ತತ್ಸಂಶ್ರಿತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ತಾನಿ ವದಸ್ವ ಮೋ ॥ ೧೧॥ 
ಸೂಶೆ ಉಪಾಚ :-- 

ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಂ ಕುಲಪತೇ ಚರಿತ್ರಂ ನರ್ಮದಾಶ್ರಿತಂ 1 

ಚಿತ್ರಂ ಪನಿತ್ರಂ ದೋಷಫ್ನಂ ಶ್ರುತಮುಕ್ತಂ ಚ ಸತ್ತಮ ॥ ೧೨ ॥ 

ವೇದೋಪವೇದವೇದಾಂಗಾದೀನ್ಯಭಿವ್ಯಸ್ಯ ಪೂರಿತಃ । 

ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ವಕ್ತಾ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ ॥ ೧೩॥ 





ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ಗಳೂ ಅಮೃತಪ್ರಾಯಗಳೂ ಆದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಿರುವೆ. 

೮. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮವರ್ಧಕಗಳಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶವು ಯಾವುದೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಅನಂತ ತೀರ್ಥಗಳ: 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುವೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೯-೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದಿವ್ಯನದಿಯ ವಿಷಯವನ್ನುಕೇಳಿರುವೆನು. 
ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಪುಣ್ಯನದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದರೆ 
ಶೈವತೀರ್ಥಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಉತ್ತಮನದಿಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಈವರೆಗೆ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ವೇದಾನುಮೋದಿತವೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ,ದೇವತಾಸಮೂಹ 
ಗಳಿಗೂ ವಂದನಾರ್ಹವೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಆದ ರೇವಾನದಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೧. ರೇವಾನದಿಯು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು? ಅದು 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟತು? ಅದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾವು 
ವಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕುಲಸತಿಯಾದ ಶೌನಕನೆ! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಪಾವನವೂ, ದೋಷನಿವಾರಕವೂ ಆಗಿ ಹೇಳಿದವರನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದವರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು. 

೧೩. ವೇದಗಳು, ಉಪದೇಶಗಳು, ವೇದಾಂಗಗಳು ಮುಂತಾದುವು 


೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ನಮಸ್ಕ ತ್ಯ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಯಥಾಕ್ರ ಮಂ। 


ಯೇಷಾಮಭಿನ್ಯಾ ಹರೆಣಾದಭಿವೃ ದಿನ್ನ ಷಾಯುಷೋ ॥ ೧೪೫0 
ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ಮೃೃತಿಶ್ಚ ನಿಪ್ರಾ ಣಾಂ ಚಕ್ಸು ಹೀ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೇ 1 
ಕಾಣಸ್ತೃತ್ತೆ ಕೆಯಾ ಹಂ ವ್ವಾಭ್ಯಾಮಂಧಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣಾನಿ ವಿದುಷಾಂ ಲೋಚನತ್ರಯಂ | 
ಯಸ್ರಿಭಿರ್ನಯನೈಃ ಸಶ್ಯೇತ್ಸೋಂ0ಂಶೋ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಮತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಆತ್ಮನೋ ವೇವನಿದ್ಯಾಚ ಈಶ್ವರೇಣ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ । 


ಶೌನಕೀಯಾ ಚ ಪೌರಾಣೀ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾ ತ್ತಿಕಾಚಯಾ ॥ ೧೭ 1 
ತಿಸ್ರೋ ವಿದ್ಯಾ ಇಮಾ ಮುಖ್ಯಾಃ NN ಸ್ತವಿನಿರ್ಣಯೇ ] 

ಪುರಾಣಂ ಸಂಚಿನ ವೇದ ಇತಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂನುಶಾಸ ನಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯೋ ನ ನೇದ ಪುರಾಣಂ ಹಿನಸ `ನೇವಾಂತ್ರ ಕಿಂಚನ । 

ಕತಮಃ ಸಹಿ ಧರ್ಮೋಸ್ತಿ ಕಂ ವಾ ಜ್ಞಾನಂ ತಥಾವಿಧಂ 1 ೧೯॥ 


ಗಳನ್ನು ವಿಭಜನೆಮಾಡಿದವನೂ, ಜ್ಞಾನಭರಿತನೂ, ಸತ್ಯವತೀಪುತ್ರನೂ ಆದ 
ವ್ಯಾಸನೇ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನಷ್ಟೆ. 

೧೪. ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸುವೆನು. ಅವುಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯಗಳ ವೃ ವೆ ದ್ಧ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೫. ಶು ್ರತಿಸ್ಮೃ ತಿಗಳೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯಿರು 
ವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಡಕ ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದವನು ಏಕಾಕ್ಸಿಯೂ, ಎರಡನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ದವನು ಅಂಧನೂ ಎಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೬. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗಾದರೂ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿರುವುವು. ಯಾವನು ಈ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತತ್ತ್ವವಿವೇಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವ ಕ್ವರಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದು ಯಬ. 

೧೭. ಪರಮೇಶ ಶೈರನು ತನ್ನ ಬತ ೈದಿಂದಶೇ ವೇದವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನೂ, ಶೌನಕಾದಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತಗಳಾದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವನು. 

೧೮. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳ ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮೂರೇ ವಿದ್ಯೆ ಗಳು 
ಮುಖ್ಯಾಧಾರಗಳಾಗಿರುವುವು. ಪುರಾಣವು ಐದನೆಯ ವೇದವೆಂದು ಆಕ 
ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೧೯. ಮಾವನು ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನೊ, ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮವು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟನದೆಂಬುದೂ, ಜ್ಞಾನವು ಎಂತಹುದೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಪ್ರಥಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫% 


ಅನ್ಯದ್ವಾ ತತ್ಕಿಮತ್ರಾಹ ಪುರಾಣೇ ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ । 


ವೇಡಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಪುರಾಣೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦॥ 
ಬಿಭೇತ್ಯಲ್ಪಶ್ರುತಾಷ್ಟೇದೋ ಮಾನುಯಂ ಪ್ರತರಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣೈಶ್ಚ ಕೃತೋಂಯಂ ನಿಶ್ಚಯಃ ಪುರಾ ॥೨೧॥ 
ಆತ್ಮಾ ಪುರಾಣಂ ವೇದಾನಾಂ ಪೃಥಗಂಗಾನಿ ತಾನಿ ಷಟ್‌ । 

ಯಚ್ಚ ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ನೇದೇಷು ತದ್ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಮೃೃತಿಭಿಃ ಕಿಲ ॥ ೨೨ 1 
ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ತು ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ತತ್ಪುರಾಣೇಷು ಗೀಯತೇ। 

ಪುರಾಣಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಥನುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅನಂತರಂ ಚ ವಕ್ಷೇಭ್ಯೋ ಮೇದಾಸ್ತಸ್ಯ ವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 
ಪುರಾಣನೇಕಮೇವಾಂಂಸೀದಸ್ಮಿನ್ಶಲ್ಪಾಂತರೇ ಮುನೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ತ್ರಿವರ್ಗಸಾಧನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶತಕೋಟಪ್ರವಿಸ್ತರಂ | 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಜಗಾದ ಚ ಮುಸೀನ್ರ್ರತಿ ದೇವಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೦. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವ ಬೇರೆ ಆಂಶವು ಯಾವುದು ಎಲ್ಲಿ ತಾಸೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು? ಹಿಂದೆ ವೇದಗಳೇ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದುವೆಂಬುದು 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದ ವಿಷಯವು. 

೨೧. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಂದ ವೇದವು. `` ಈತನ. 
ನನ್ನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು ವನು?” ಎಂದು ಭಯಸಡುವುದು. ಈ ವೇದಾರ್ಥವೇ 
ಹಿಂದೆ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 

೨೨. ವೇದಗಳಿಗೆ ಪುರಾಣವೇ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಆವುಗಳಿಗೆ ಷಡಂಗ 
ಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುವು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುಷಮೊ. 
ಅದೇ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೩. ಈ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾರವಿರುವುದೂ ಆದನ್ನೇ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಸಿರುವರು. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಪ್ರರಾಣವೇ ಮೊದಲ 
ನೆಯದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೨೪. ಪುರಾಣಗಳಾದಮೇಲೆಯೇ ವೇದಗಳು ಆತನ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದುವು. ಮುನಿಯೆ! ಈ ಕಲ್ಪದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನೂರುಕೋಟ ಗ್ರಂಧ 
ಗಳ ವಿಸ್ತಾರದ ಪುರಾಣವೊಂದೇ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವೂ, ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೨೫. ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಚತುರ್ಮುಖನು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಪುರಾಣದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುವು. 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪುರಾಣಸ್ಯಾಂಭವತ್ತತಃ । 


ಕಾಲೇನಾಗ್ರ ಹಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುರಾಣಸ್ಯ ತತೋ ಮುನಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ವ್ಯಾಸರೂಪಂ ವಿಭುಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಹರೇತ್ಸ ಯುಗೇ ಯಖಗೇ 1 

ಅಷ್ಟಲಕ್ಸ ಪ್ರಮಾಣೇತು ದ್ವಾಪರೇ ದ್ವಾಪರೇ ಸದಾ 1 ೨೭ ॥ 
ತದಷ್ಟಾದಶಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಭೂರ್ಲೋಕೇಂ ಸ್ಮಿನ್ಫಭಾಷ್ಯತೇ [ 

ಅದ್ಯಾಂಪಿ ದೇವಲೋಕೇ ತಚ್ಛತಕೋಟಪ್ರವನಿಸ್ತರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ತದಥಾಂತ್ರ ಚತುರ್ಲಕ್ಸಂ ಸಂಕ್ರೇಪೇಣ ನಿನೇಶಿತಂ। 
ಪುರಾಣಾನಿ ದಶಾಂಷ್ರೌ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತದಿಹೋಚ್ಯತೇ | 


ನಾಮತಸ್ತಾನಿ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ತೈಮುಷಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೯ ॥ 
ಸರ್ಗಶ್ವ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಶ್ಚ ವಂಶೋ ಮನ್ಹಂತರಾಣಿ ಚೆ । 

ವಂಶಾನುಚರಿತಂ ಚೈನ ಪುರಾಣಂ ಪಂಚೆಲಕ್ಸೃಣಂ ॥೩೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪುರಾಣಂ ತತ್ರಾದ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವಿಭೂಸಿತಂ । 
ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ನಾನಾಪುಣ್ಯಕಥಾಯುತಂ 1೩೧॥ 


೨೬, ಕಾಲವು ಕಳೆದಂತೆ ಜನಗಳು ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅಶಕ್ತರಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿಂತಾಪರನಾಗಿ ಆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೇ ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
ಯುಗಯುಗಕ್ಕೂ ಆ ಪುರಾಣರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿದನು. 

೨೭. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದ್ವಾಪಗೆಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಎಂಟುಲಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಯಿತು. ಅದನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹದಿನೆಂಟು ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದನು. 

೨೮. ಇಂದಿಗೂ ಅದು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೂರುಕೋಟ ಗ್ರಂಥರಾಶಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಕ್ಸೇಪರೂಪದಿಂದ ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಟ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

ರ್ರ್‌. ಎಲ್ಫೆ ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹದಿನೆಂಟು 
ಪುರಾಣಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿವೆಯೊ, ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೩೦. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಲಯ, ಆದಿ ವಂಶಾವಳಿಗಳು, ಮನ್ವಂತರ 
ಗಳು, ವಂಶಾವಳಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಎಂಬ ಐದು ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವುದೇ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೩೧. ಈ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಪುರಾಣನೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ಅದು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳದಾ ಗಿ 
ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. 


ಪ್ರಥಮೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೭ 


ಪಾದ ಸಂ ಚ ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ಸ ಹಸ್ರಾ ಜಿ ನಿಗದ್ಯ ತೇ। 


ತ ಕ ತೀಯಂ ವೈ ಷ್ಣ ವಂ ಸಾಮ. ತ್ರ ತ್ರಯೋಪಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯ ಯಾ Han 
ಚಂ ಹ ಪ್ರೊ ತ್ರ 0 ನಾಯವೀಯನಿತಿ ಸ ಸ್ಮೃತಂ। 
ಶಿನಭಕ್ತಿ ಸಮಾಯೋಗಾಚ್ಛೆ ನಂ ತಚ್ಛಾ ನಂ ಪರಾಖ್ಯಯಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಸ ಸಂಖ್ಯಾತಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತು ಶೌನಕ" | 

ಚತುರ್ಭಿಃ ಪರ್ವಭಃ" ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯ ೦ ಪಂಚಮಂ ತಥಾ ECT 
ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ತಥಾ ಸತಾ ತೆತ್‌ | 

ಮಾರ್ಕಂಡಂ ನವಸಾಹಸ್ರಂ ಷಷ್ಮಂ ತತ್ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಆಗ್ನೇಯಂ ಸಸ್ತಮಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ "ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ತು ಷೋಡಶ 

ಅಷ್ಟಮಂ ನಾರದೀಯಂ ತು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸೆ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ನನವನುಂ ಭಗವನ್ನಾ ಮ ಭಾಗದ 4 ುವಿಭೂಷಿತಂ | 

ತದಷ್ಟಾ ದಶಸಾಹಸ್ತ 0 ಪ್ರೊ €ಚ್ಯ ತೀ ಗ್ರಂಥಸ ೦ಖ್ಯಯಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ದಶಮಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ: ತಾವತ ಂಷ್ಯಿನಿಹೋಜ್ಯ ತೇ! 
ಲೈಂಗಮೇಕಾದಶಂ ಜ್ಞ ಯಂ ತಥೈಕಾದಶಸಂಖ್ಯ ಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೨-೩೩. ಬಾ ಐವತ್ತೈ ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಮೂರನೆಯದೇ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವೆ ಸೈ ಷ್ಟವ 
(ವಿಷ್ಣು) ಪುರಾಣವು. ನಾಲ್ವನೆಯದನ್ನು ವಾಯುದೇವನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ವಾಯವೀಯವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅದನ್ನೇ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವ 
ಶಿವಪ್ರರಾಣವೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

೩೪. ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕನೆ! ಅದು ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಸಿ ಐದನೆಯ ಭವಿಪ್ಯೋತ್ತ ರಪುರಾಣವು ನಾಲ್ಕುಪರ್ವಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. 

೩೫. ಅದು ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರದ ಐನೂರು ಶ್ರೋಕಗಳುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿರುವುದು. 
ಆರನೆಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣವು ಒಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೩೬. ಏಳನೆಯ ಅಗ್ಲಿಪುರಾಣವು ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದೂ, ಎಂಟನೆಯ ನಾರದಪುಲಾಣವು ಇಪ್ಪತ್ರೈ ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುವುವು. 

೩೭. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಹಾಭಾಗವತವು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯು ಹದಿನೆಂಟುಸಾವಿರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೩೮. ಹತ್ತನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವರ್ತಪುರಾಣವೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶ್ಲೋಕ 


ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾಗದ್ವಯಂ ವಿರಚಿತಂ ತಲ್ಲಿಂಗಮೃಷಿಸುಂಗನ | 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರಂ ವಾರಾಹಂ ದ್ವಾದಶಂ ವಿದುಃ 1 ೩೯॥ 
ವಿಭಕ್ತಂ ಸಪ್ತಭಿಃ ಖಂಡೈಃ ಸ್ಕಾಂದಂ ಭಾಗ್ಯವತಾಂ ವರೆ! 
ತದೇಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಂ ಸಂಖ್ಯಯಾ ವೈ ನಿರೂಪಿತಂ H ೪೦॥ 
ತತಸ್ತು ವಾಮನಸಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಶತಮಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಸಂಖ್ಯಯಾ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕುಲಪತೇ ಪುರಾ ॥ ೪೧॥ 
ಕೌರ್ಮಂ ಪಂಚದಶಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಭಾಗದ್ವಯವಿಭೂಷಿತಂ । 
ದಶಸಪ್ತಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಪುರಾ ಸಾಂಖ್ಯಪತೇ ಕಲೌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಮತ್ಸ್ಯೇನ ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ಮನವೇ ಷೋಡಶಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ತಚ್ಚತುರ್ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಸಂಖ್ಯಯಾ ವದತಾಂ ವರ ॥ ೪೩ ॥ 
ಗಾರುಡಂ ಸಪ್ತದಶಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ಚೈಕೋನವಿಂಶತಿಃ। 

ಅಷ್ಟಾದಶಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಭಾಗದ್ವಯವಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಗಳುಳ್ಳುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಲಿಂಗಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು 
ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೯. ಆ ಲಿಂಗಪುರಾಣವೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರಾಹಪುರಾಣವು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳದೆಂದು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿದಿರುವರು. 

೪೦. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣವು ಏಳು ಖಂಡ 
ಗಳಾಗಿ ನಿಭಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿರುನುದು. 

೪೧. ಬಳಿಕ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾಮನಪುರಾಣವಿರುವುದು. ಅದು ಹಿಂದೆ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುದಾಗಿ ಕೇರ್ತಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೨, ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೂರ್ಮಪುರಾಣನೇ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ದು. ಸಾಂಖ್ಯಜ್ಞ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಹದಿನೇಳು 
ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

೪೩. ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯು ಮನುವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದೇ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಪುರಾಣ 
ವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯದು. ಅದು ಹದಿನಾಲ್ಬುಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರುವುದು. 

೪೪. ಹದಿನೇಳನೆಯ ಗರುಡಪುರಾಣವು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣವು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಪ್ರಥಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ 


ಣ್ಯ 


ತಚ್ಚ ದ್ವಾದಶಸಾಹಸ್ರಂ ಶತಮಷ್ಟಸಮಸ್ತಿತಂ । 


ತಥೈವೋಪಸುರಾಣಾನಿ ಯಾನಿ ಚೋಕ್ತಾನಿ ವೇಧಸಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಸ್ಯ ಸುಲಭಂ ಸೌರಮುತ್ತಮಂ ! 
ಸಂಹಿತಾದ್ವಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿನಕಫಾಶ್ರಯಂ ॥ ೪೬॥ 
ಆದ್ಯಾ ಸನತ್ಯುಮಾರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸೂರ್ಯಭಾಷಿತಾ । 
ಸನತ್ಯುಮಾರನಾಮ್ನಾ ಹಿ ತದ್ವಿಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೭ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ನಾರಸಿಂಹಂ ಚ ಪುರಾಣೇ ಷಾದ್ಮಸಂಜ್ದೆತೇ। 

ಶೌಕೇಯಂ ಹಿ ತೃತೀಯಂ ತು ಪುರಾಣೇ ನೈಷ್ಣನೇ ಮತಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಂ ಚತುರ್ಥಂ ಚ ವಾಯವ್ಯಂ ಸಂಮುತಂ ಸವಾ। 
ದೌರ್ವಾಸಸಂ ಪಂಚಮಂ ಚ ಸ್ಮೃತಂ ಭಾಗನತೇ ಸದಾ "YEH 
ಭವಿಷ್ಯೇ ನಾರದೋಕ್ತಂ ಚೆ ಸೂರಿಭಿಃ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ । 

ಕಾಪಿಲಂ ಮಾನನಂ ಚೈನ ತಸ್ಪೈವೋಶನಸೇರಿತಂ ॥ ೫೦ ॥ 


೪೫. ಅದು ಹನ್ಸೆರಡುಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ಕ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಉಪಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೪೬. ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸುಲಭವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಸೌರಪುರಾಣವು 
ಉಪಪುರಾಣವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಎರಡು ಸಂಹಿತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದವೂ, ಅನೇಕ ಶಿವಕಥೆಗಳಿಗೆ ಆಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪೭. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಸನತ್ತುಮಾರನೂ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಮಹಾಮುನಿಯೆ ! ಆದರೂ ಆದು ಸನತ್ಯುಮಾರನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೪೮. ಎರಡನೆಯದು ಪದ್ಮಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ನಾರಸಿಂಹ 
ಪುರಾಣವು. ಮೂರನೆಯದೇ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಶುಕಪುರಾಣವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 

೪೯. ವಾಯುಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಪುಶಾಣವು ನಾ್ತನಿ 
ಯದೂ, ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೂರ್ವಾಸಪ್ರರಾಣವು ಐದನೆಯದೂ ಆಗಿ 
ರುವುವು. 


ಮತ್ತು ಉಶನಪುರಾಣಗಳಿರುಪುವು. 


ಗಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ವಾರುಣಂ ಚಾಂಥ ಕಾಲಿಕಾದ್ವಯಮೇನವ ಚೆ। 


ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ತಥಾ ಸಾಂಬಂ ಸೌರಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂಚಯಂ ॥ ೫೧ 
ಪಾರಾಶರಂ ಭಾಗವತಂ ಕೌರ್ಮಂ ಚಾಷ್ಟಾದಶಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಏತಾನ್ಯುಪಪುರಾಣಾನಿ ಮಯೋಕ್ತಾನಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸವಸ ಯಃ ಪಠೇದ್ವಾ ಶೃಣೋತಿ ಚೆ। 
ಸೋಂನಂತಪುಣ್ಯಭಾಗೀ ಸ್ಕಾನ್ಮೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೫೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
««ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೧. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ವಾರುಣ, ಎರಡು ಕಾಳಿಕಾಪುರಾಣಗಳು, 
ಮಾಹೇಶ್ವರ, ಸಾಂಬ, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದನಾದ ಸೌರಪುರಾಣಗಳೂ ಇರುವುವು. 

೫೨. ಬಳಿಕ ಪರಾಶರಪ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಭಾಗವತವೂ, ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯದಾದ 
ಕೂರ್ಮಪುರಾಣವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿರುವುವು. ಇಂತು ಉಪಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಿವರಿಸಿರುನೆನು. 

೫೩. ಯಾವನು ಪುರಾಣಸಂಹಿತೆಯನ್ನೊಳೆಗೊಂಡ ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯವನ್ನು 
ಓದುವನೊ, ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಜಾ ಪುಣ್ಯ ಕೈ 
ಭಾಗಿಯಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಹವಿನ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ೦ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ಕೀನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$$ 'ಸ್ರರಾಣಸಂಹಿತಾವರ್ಣನ ವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 
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ಅಥ ದಿ ತೀಯೊಣಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣದ್ಥೈ ಸಾಯನೋಂ ಬ್ರವೀತ್‌ । 
ತತ್ತೇಃಹೆಂ ಸಂಪ್ರವನಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛಿತಂ 
ವಿಸ್ತರಂ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಕೋಂನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋಂಸ್ತಿ ನೈ ವಕ್ತುಮೃತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ವರೆಂ ॥೨॥ 
ಏತಮೇವ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಜನಮೇಜಯಃ । 
ವೈಶಂಪಾಯನೆಸಂಜ್ಞಂ ತು ಶಿಷ್ಟಂ ದೈಷಾಯನಸ್ಯಹ 


॥ Ol 


ಸ !1೩॥ 
ರೇವಾತೀರ್ಥಾಶ್ರಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ತೇ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶೌನಕ । 
ಪುರಾ ಸಾರೀಕ್ಸಿತೋ ರಾಜಾ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಸಾಸು ದೀಕ್ಷಿತಃ 1೪॥ 
ಸಂಭೃತೇ ತು ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನೇಷು ಕರ್ಮಸು । 
ಆಸೀನೇಷು ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯೇಷು ಹೂಯಮಾನೇ ಹುತಾಶನೇ 1೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೀವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೨. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಸಮಗ್ರಪ್ರಭಾವವನ್ನು ರೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಲ್ಲಜೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವನ. 
ಶಾನೆ ವಿವರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು? 

೩. ಹಿಂದೆ ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜನು ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳುವವನಾದನು. 

೪. ಶೌನಕ! ರೇವಾತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿವರಿಸುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಪರೀಕ್ಲಿತ್ತುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯನು 
ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದನು. 

೫. ಹವಿರ್ದ್ರನ್ಯವು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದ್ದು ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ಹುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ೦ದೆನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರ್ತಮಾನಾಸು ಸರ್ವತ್ರ ತಥಾ ಧರ್ಮಕಥಾಸು ಚೆ! 


ಶ್ರೂಯಮಾಣೇ ತಥಾ ಶಬ್ಬೇ ಜನೈರುಕ್ತೇ ತ್ವಹರ್ನಿಶಂ ॥೬॥ 
ಯಜ್ಞಭೂಮ್‌ೌ ಕುಲಪತೇ ದೀಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಮಿತಿ | 

ವಿನಿಧಾಂಶ್ಲ ನಿನೋದಾನ್ಸೈ ಕುರ್ವಾಣೇಷು ವಿನೋದಿಷು 12 
ಏವಂನಿಧೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಯಜ್ಞೇ ಸ್ಪರ್ಗಸದಃಸಮೇ 

ವೈಶಂಪಾಯನ ಮಾಸೀನಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಜನಮೇಜಯಃ ONT 


ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ :೨. 
ದ್ವೈಸಾಯನಪ್ರಸಾದೇನ ಜ್ಞಾನವಾನಸಿ ಮೇತತಃ। 


ವೈಶಂಪಾಯನ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯಷಿಸನ್ನಿಧೌ ॥೯॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ತ್ವಂ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತೀರ್ಥಸೇನನಂ | 

ಚಿರಂ ನಾನಾವಿಧಾನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್ಭ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತ ಇತಿ ಮೇ ಶ್ರುತಂ WH ೧೦ ೫ 
ಕಥಂ ದ್ಯೂತಜಿತಾಃ ಪಾರ್ಥಾ ಮನು ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಆಸಮುದ್ರಾಂ ಮಹೀಂ ವಿಪ್ರ ಭ್ರಮುಂತಸ್ತೀರ್ಥಲೋಭತಃ HO 


೬. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಕಥೆಗಳು ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಹೋ 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಜನರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೭. ಎಲೈ ಶೌನಕನೆ! ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ  ದಾನಮಾಡಿರಿ, ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿರಿ'' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರಲು ವಿದೂಷಕಾದಿಗಳು ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ವಿನೋದಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ. ಇಂತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸುಧರ್ಮಸಭೆಯಂತೆ ಆ ಯಜ್ಞವಾಟವು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಜನಮೇಜಯನು 
ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೯. ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ:--ವೈಶಂಪಾಯನಮುಫಿಯೆ ! 
ವ್ಯಾಸಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆಂದೆ 
ಣಿಸುನೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಥಿನ್ನಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೧೦. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹರು ಮಾಡಿದ ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಅವರು ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧. ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನನ್ನ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹರು ಕಪಟದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತ 
ವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಹೇಗೆ ತಿರುಗಿದರು? 


ದ್ವಿತೀಯೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೧ತ್ನಿ 


ಫೇನ ತೇ ಸಹಿತಾಸ್ತಾತ ಭೂಮಿಭಾಗಾನನೇಕಶಃ । 

ಚೇರುಃ ಕಥಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಜ್ಞೋಃಸಿ ಮತೋ ಮಮ ॥ ೧೨॥ 
ವೈಶಂಷಾಯನ ಉವಾಚ ೭... 

ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೂನಾಥ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ತು ತ್ವಯಾಂನಘ । 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ವಿರೂಸಾಕ್ಷ್‌ಂ ವೇದವ್ಯಾಸಂ ಮಹಾಕವಿಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಹಿತಾಮಹಾಸ್ತು ತೇ ಹಂಚ ಪಾಂಡವಾಃ ಸಹಕೃಷ್ಣಯಾ । 

ಉಸಿತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಮ್ಯಕೇ ವನ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಧಾನೋದ್ದಾಲಕೇ ತತ್ರ ಕಶ್ಯಪೋಃಥ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ನಿಭಾಂಡಕಶ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗುರುಶ್ಚೈವ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯೋ ಲೋಮಶಕಶ್ಚೈವ ತಥಾನ್ಯೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೀಣಃ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಃಶೇಷತೀರ್ಥೇಷು ಗತಾಸ್ತೇ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ನತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ತೇ ಚ ತತ್ರಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವೈರ್ವ್ಯಕ್ಸೈಃ ಸಮಾಕುಲಂ | 

ಚಂಪಕೈಃ ಕರ್ಣಿಕಾರೈಶ್ಚ ಪುನ್ನಾಗೈರ್ನಾಗಕೇಸರೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೨. ಯಾರಕೊಡಗೂಡಿ ಆವರು ಅನೇಕಗಳಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಶ್ರೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನೇ 
ತಕ್ಕವನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೧೩. ವೈಶಂಪಾಯನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ನಿಷ್ಠಲ್ಮಸನಾದ ಓರಾಜೇಂದ್ರನೆ! 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ, ಮಹಾ ಕವಿಯಾದ ವೇದವ್ಯಾಸನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೪. ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಪಂಚಪಾಂಡವರು, ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆಯೂ. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹದೊಡನೆಯೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಕಾಮ್ಯಕವನದನ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೫. ಆ ಖುಷಿಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದವರು. ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಕಾಶ್ಯಪ, ವಿಭಾಂಡಕ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯನೂ, ಮಹಾಮುನಿಯೂ ಅದ 
ಧೌಮ್ಯನು. 

೧೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಲೋಮಶ ಮುಂತಾದವರೂ, ಅವರ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗ: 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕಡೆಗೆ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವು ಚಂಪಕ. ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಪುನ್ನಾಗ. 
ನಾಗಕೇಸರಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 


© 


೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಕುಲೈಃ ಕೋಮನಿದಾರೈಶ್ಚ ದಾಡಿಮೈರುಪಶೋಭಿತಂ । 


ಪುಷ್ಪಿತೈರರ್ಜುನೈಶ್ರೈವ ಬಿಲ್ವಸಾಟಲಕೇತಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕದಂಬಾಮ್ರಮಧೂಕೈಶ್ಚ ನಿಂಬಜಂಬೀರತಿಂದುಸೈಃ | 

ನಾಲಿಕೇರೈಃ ಕಸಿತ್ಸೈಶ್ತ ಖರ್ಜೂರಸಪನಸೈಸ್ತಥಾ ॥೧೯॥ 
ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾವಲ್ಲೀಭಿರಾವೃತಂ । 

ಸಪುಷ್ಪಂ ಫಲಿತಂ ಕಾಂತಂ ವನಂ ಚೈತ್ರರಥೆಂ ಯಥಾ 1 ೨೦॥ 
ಜಲಾಶ್ರಯೈಸ್ತು ನಿಪುಲೈಃ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ । 

ಸಿತೋತ್ಸಲೈಶ್ಚ ಸಂಛನ್ನಂ ನೀಲಪೀತೈಃ ಸಿತಾರುಣೈಃ ॥ ೨೧॥ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರವಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ ಟ 
ಆಡೀಕಾಕಬಲಾಕಾಭಿಃ ಸೇವಿತಂ ಕೋಳಲಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಿಂಹೈರ್ನ್ಯ್ಯಾಫೈೈರ್ವರಾಹೈಶ್ಚ ಗಜೈಶ್ರೈನ ಮಹೋತ್ಕ್ಯಟೈಃ | 

ಮಹಿಷೈೆಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಯೈಃ ಕುರಂಗೈಶ್ಚಿತ್ರಕೈಃ ಶಕೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಗಂಡಕೈಶ್ಚೈವ ಖಡ್ಮೈಶ್ನ ಗೋಮಾಯುಸುರಭೀಯುತಂ ಟ 


ಸಾರಂಗೈರ್ಮಲ್ಲಕೈಶ್ಚೆನ ದ್ವಿಪದೈಶ್ಚ ಚತುಷ್ಪದೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 

೧೮. ಬಕುಲ, ಕೋವಿದಾರ, ದಾಡಿಮ, ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅರ್ಜುನ, 
ಬಿಲ್ವ, ಪಾಟಲ, ಕೇತಕ್ಕಾದಿ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮವು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೯. ಕಡಬ, ಮಾವು, ಇಷ್ಟೆ, ನಿಂಬೆ, ಬೇವು, ತಿಂದುಕ, ತೆಂಗು, ಬೇಲ, 
ಖರ್ಜೂರ, ಹಲಸು ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೦. ಅನೇಕ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿರುವ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಆಶ್ರಮವು ಚೈತ್ರರಥವನದಂತೆ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೧. ನಿಶಾಲವಾದ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಸಮೂಹಗಳು ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ನೀಲಿ, ಹಳದಿ, ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಗಳೂ ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದುವು. 

೨೨. ಹಂಸ, ಕಾರಂಡವ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ, ಕಾಗೆ, ಬಲಾಕೆ, 
ಕೋಗಿಲೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗುಂಪುಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸರೋವರವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

೨೩. ೮ ವನಸ್ರದೇಶವು ಸಿಂಹಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು, 
ಮದಿಸಿದ ಮಹಾಗಜಗಳು, ದೊಡ್ಡ ದೇಹದ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು, 
ಚಿತ್ರಮೃಗಗಳು, ಮೊಲಗಳು ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 

೨೪. ಗಂಡಕ, ಖಡ್ಗ, ನರಿ, ಹಸು, ಸಾರಂಗ, ಮುಂತಾದ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು. 
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ತಥಾ ಚ ಕೋಕಿಲಾಕೀರ್ಣಂ ಮನಃಕಾಂತಂ ಸುಶೋಭಿತಂ | 
ಜೀನಂಜೀನಕಸಂಘೈಶ್ಚ ನಾನಾಪಕ್ಸಿಸಮಾಯುತಂ 


॥ ೨೫ ॥ 
ದುಃಖಶೋಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಸತ್ಕೋತ್ಕಟಿಮನೋರಮಂ | 
ಕ್ಪ್ಸುತ್ತೃಷಾರಹಿತಂ ಕಾಂತಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಿಂಹೀಸ್ತನಂ ಹಿಬಂಶ್ಯತ್ರ ಕುರಂಗಾಃ ಸ್ನೇಹಸಂಯುತಂ | 
ಮಾರ್ಜಾರಮೂಷಕ್‌ ಚಜೋಭಾವವಲೇಹತ ಉನು ಖೌ ॥ ೨೭॥ 


ಪಂಚಾಸ್ಯಾಃ ಪೋತಕೇಭಾಶ್ಚ ಭೋಗಿನಸ್ತು ಕಲಾಪಿನಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ವಿನಿನಂ ರಮ್ಯಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ಪಾಂಡುನಂದನಾಃ 1 ೨೮ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡಂ ದೃಷ್ಟವಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ತರುಣಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಂ | 
ಯಹಿಭಿಕ ಸೇವ್ಯಮಾನಂ ತು ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದೆ $ 


॥೨೯॥ 
ಕುಲೀನೈಃ ಸತ್ವಸಂಪನ್ನೈಃ ಶೌಚಾಚಾರಸಮನ್ನಿತೈಃ | 

ಧೀಸಂಗತೆ,? ಕ್ಸಮಾಯುಕ್ತೈಸ್ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಜಪತತ್ಪರೈಃ ॥೩೦॥ 
ಜಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮವಿಹಿತೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಹೋಮಪರಾಯಣೈಃ | 
ಕೇಚಿತ್ಸಂಚಾಂಗ್ನಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾಃ ಕೇಚಿದೇಕಾಂತಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೩೧॥ 


೨೫. ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ, ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಸಿಗಳೂ, ಇತರ ನಾನಾ 
ವಿಧ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೬. ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖವಾಗಲಿ ಶೋಕವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣಾಧಿಕೃದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲ 
ದುದೂ, ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿವರ್ಜಿತವೂ ಆಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಗಳು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಸಿಂಹದ ಮೊಲೆಯನ್ನು 
ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಲಿ ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖವನ್ಸಿಟ್ಟು ನೆಕ್ಟುತ್ತಿದು ವು. 

೨೮. ಸಿಂಹಗಳೂ, ಎಳೆಯಾನೆಗಳೂ ಎದೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾವು 
ಗಳೂ ನವಿಲುಗಳೂ ಜೊತೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೨೯. ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನುನಿಯನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಣತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಆತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಲೀನರೂ, ಸತ್ತ್ವ್ವಗುಣಾನ್ವಿತರೂ, ಶೌಚಾಚಾರ 
ನಿರತರೂ, ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ, ಸ್ಪಮಾತೀಲರೂ. ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ ಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೩೧. ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ವುಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮ 


ಇ 








೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಊರ್ಥ್ಯಬಾಹುನಿರಾಲಂಬಾ ಆದಿತ್ಯಭ್ರಮಣಾಃ ಪರೇ । 


ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಭುಜಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಏಕಾಹಾರಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ ॥೩೨ಗ0 
ದ್ವಾದಶಾಹಾತ್ತಥಾ ಚಾಂ ನ್ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಮಾಸಾರ್ಧಭೋಜನಾಃ । 

ದರ್ಶೇ ದರ್ಶೇ ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಶೈನಾಲಭೋಜನಾಃ ॥ ೩೩ 0 
ಪಿಣ್ಯಾಕಮಹಪರೇ ಭುಂಜನ್ಶೇಚಿತ್ಸಾಲಾಶಭೋಜನಾಃ । 

ಅಪರೇ ನಿಯತಾಹಾರಾ ವಾಯುಭಕ್ಸ್ಯಾಂ೦ಂಬುಭೋಜನಾಃ ॥ ೩೪ 0 
ಏವಂ ಭೂತೈಸ್ತಥಾ ವೃದ್ಧೈಃ ಸೇವ್ಯತೇ ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ ಃ 

ತತೋ ಧರ್ಮಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನಾಶ್ರಮಂ ತಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಃ I ೩೫ 0 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನಿವರಂ ಶಾಂತಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಂ ಪರಂ ಪದಂ । 
ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಟೇನ ಸಹಸಾ ದಂಡವತ್ಸತಿತೋಂಗ್ರತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾನುಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿರಾದಾದಾಯ ಲೋಚನಂ । 

ಕೋ ಭವಾನಿತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಧರ್ಮಂ ಧೀಮಾನಪೃಚ್ಛತ I ೩೭ ॥ 





ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲವರಿದ್ದರು. ಹಲವರು ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.. ಇತರರು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

೩೨-೩೩. ಕೆಲವರು ಯಾವ ಆಸರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಸೂರ್ಯಪಥವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸಾಯಂಕಾಲ ಹಗಲು. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹಲವರು ಏಕಭುಕ್ತವ್ರತವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳಿಗೂ, ಇತರರು ಹದಿನೈದು ದಿನ 
ಗಳಿಗೂ, ಹೆಲವರು ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರ ಭೋಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಪಾಚಿಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೪. ಇತರರು ಹಿಂಡಿಗಳನ್ನೂ, ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು. 
ಕ್ಲುಪ್ತಾಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ನೀರನ್ನೂ ಮಾತ್ರವೆ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೫. ಈ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ವೃದ್ಧಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮನಂದನನು ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೩೬. ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪರಮಪದವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ರಿರುವ ಆ ಮುನಿವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಧರ್ಮನಂದನನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

೩೭. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದ ಆ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯು ಕಂಡು, " ನೀನು ಯಾರು?'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
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ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾರಕಸ್ತತ್ಸನಿಸಾಪಗಃ | 


ಆಹಾಯಂ ಧರ್ನುರಾಜಸ್ತೇ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ 1 ೩೮ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದಾರಕೇಣೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಃ । 

ಏಹ್ಯೇಹಿ ವತ್ಸನತ್ಸೇತಿ *ಿಂಚಿತ್ಸ್ಟಾನಾಚ್ಚಲನ್ಮುನಿಃ [ 

ತಂತು ಸ್ನೇಹಾದುಸಾಘ್ರಾಯ ಆಸನೇ ಉಪನೇಶಯತ್‌ ॥೩೯ಟ 


ಉಪನವಿಷ್ಟೇ ಸಭಾಯಾಂತು ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಇ ಸ್ಟ್‌ ಫಾ pd ನ 9 
ಪಾಂಡವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯಥಾಯೋಗ್ಗಂ ಪೃಪೂಜಿತಾಃ॥ ೪೦ ॥ 
ಶಿ ತ) 


ಮುಹೂರ್ತಾದಥ ವಿಶ್ರನ್ಯು ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 


ಪೃಚ್ಛತಿಸ್ಕ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೪೧॥ 
ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ದೀರ್ಹಾಯುಸ್ತ್ಮ್ಯಂ ಮತೋ ಮನು । 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಾನಶೇಷೇಣ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ ॥ ೪೨॥ 
ಕಲ್ಪಕ್ಟಯೇ ಪಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ್ಥಾವರಸ್ಯೇತರಸ್ಯ ಚೆ । 

ನ ನಿನಷ್ಟೋಸಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕಥಂ ವಾ ಕೇನ ಹೇತುನಾ ॥ ೪೩॥ 


೩೮-೩೯. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಕುಮಾರಕನು 
ಈತನೇ ಧರ್ಮರಾಜನು; ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು?” ಎಂದು 
ಬಿನ್ನನಿಸಿದನು. ಬಾಲಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎದ್ದು ಆದರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, “ಪುತ್ರ! ಬಾ, ಬಾ?” ಎಂದು ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 

೪೦. ಇಂತು ಸಭೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮಂಡಿಸಿರಲು ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರವು ನಡೆದು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂದಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ. 
ವಿಧ ವಿಧಗಳಾದ ಪಾನೀಯಗಳಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಆತನೊಡನಿದ್ದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಂಡರು. 

೪೧. ಬಳಿಕ ಒಂದುಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಸುತ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಸತ್ತಮನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 

೪೨. " ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಸಮಸ್ಯೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಬಹಳ 
ಪುರಾತನನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುವವನಾಗು. 

೪೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ 


೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಾಂತಾಶ್ಲ ಯಾ ಮುನೇ । 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಾಸ್ತಿತ್ಯಾಶ್ಚಿಚ್ಚೈವ ಪ್ರಲಯಂಗತಾಃ ॥ ೪೪॥ 
ಕಾನು ಪುಣ್ಯಜಲಾ ನಿತ್ಯಂ ಕಾನು ನ ಕ್ಲಯಮಾಗತಾ । 

ಏತತ್ಯಥಯ ಮೇ ತಾತ ಪ್ರಸನ್ನೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ಮ್ಯಶೇಷೇಣ ಯನಿಭಿಃ ಸಹಬಾಂಧವೈಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 


ಕಥಯಾನಿ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯತ್ಚೃಚ್ಛಸಿ ಮಮಾಂನಘ ॥ ೪೭॥ 
ಸರ್ವಹಾಪಹೆರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಭಾಷಿತಂ । 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ೪೮॥ 
ಅಶ್ವ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರೇಣ ವಾಜಹೇಯಶತಶೇನ ಚ । 

ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ರಾಜನ್ನಾಃಸ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೪೯॥ 





ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

೪೪. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲಯಿಸುವ ಗಂಗಾದ್ಯನೇಕ 
ನದಿಗಳಿರುವುವಲ್ಲವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಫಿಲ್ಲುವುವು ಯಾವುವು? ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು ಯಾವುವು? 

೪೫. ಯಾವ ನದಿಯು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಜಲಭರಿತವಾಗಿರು 
ವುದು? ಯಾವುದು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ 
ನೀನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸು. 

೪೬. ಈ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಂಧವರಿಂದೆಲೂ ಪರಿವಾರಿತನಾದ ನಾನು 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು.?' 

೪೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಯಮ 
ಸೂನುವೂ ಆದ ಯುಧಿಷ್ಮಿರನೆ! ಬಹಳ ಸಾಧುವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಎಲ್ಲೆ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸನೆ ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾನ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವೆನು. 

೪೮. ಈ ಪುರಾಣವು ಮಹೇಶ್ವರಪ್ರೋಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸುವುದು. ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಖಯೊ, ಆ ಮಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೪೯. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇದೆರ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಅವನು ನೂರು ವಾಜಪೇಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಿತೀಯೋಳಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ್ಮಫ್ನಶ್ಚ ಸುರಾಪೀ ಚ ಸ್ತೇಯಾ ಗೋಫ್ನು ಶ್ಚಯೋನರಃ। 
Eh ತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೊ € ರುದ್ರ ಸ್ಯ ವಚನಂ ಯಥಾ ॥೫೦॥ 
ಸಗ. ತು ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೆ €ಷ್ಠಾ ತಥಾ ಚ್ಚ ನ ಸರಸ್ವ ತೀ। 
ಕಾವೇರೀ ದೇವಿಕಾ ಚ್ಛೆ ವ ಸಿಂಧುಃ ಉಟ ಡಾ 


॥೫೧॥ 
ಸರಯೂಃ ಕತರುದ್ರಾ ಚೆ ಮಹೀ ಚರ್ಮಿಲಯಾ ಸಹ । 

ಗೋದಾನರೀ ತಥಾ `ಸಣ್ಯಾ ತಫೈನ ಯಮುನಾ ನದೀ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪಯೋಷ್ನೀ ಚೆ ಶತದ್ರುಶ್ಚ ತಥಾ ಧರ್ಮನದೀ ಶುಭಾ । 
ಏತಾಶ್ವಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಪಾಪಪರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ I ೫೩ ॥ 
ಕಿಂತು ತೇ ಕಾರಣಂ ತಾತ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಸಮುದ್ರಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ HW ೫೪ ॥ 
ಸಪ್ತ ಕಲ್ಪಕ್ಸ್ಪಯೇ ಕ್ಷೀಣೇ ನ ಮೃತಾ ತೇನ ನರ್ಮದಾ । 

ನರ್ಮದೈಕೈವನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪರಂ ತಿಷ್ಕೆ ೇತ್ಸರಿದ್ವರಾ ( ೫೫ ॥ 
ತೋಯ ಪೂರ್ಣಾ ಮಹಾಭಾಗ ಮುನಿಸಂಘೈರಭಿಷ್ಟುತಾ | 

ಗೆಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಶ್ಹಾಃನ್ಯಾಃ ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಕ್ಲಯಂಗತಾಃ 1೫೬೪ 





೫೦. ಬ್ರಹ್ಮೆಫಾತಕನೂ, ಸುರಾಪಾನನಿರತನೂ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನೂ, ಗೋಘಾತಕನೂ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರೆಂದು 
ಮಹೇಶ್ವರನ ವಚನವಿರುವುದು. 

೫೧-೫೩, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೆನಿಸಿದ ಗಂಗೆ, ಸರಸ್ವತಿ, ಕಾವೇರಿ. 
ದೇವಿಕೆ, ಸಿಂಧು, ಸಾಲಕುಟ, ಸರಯು, ಶತರುದ್ರಾ, ಮಹೀ, ಚರ್ನಿಲಯಾ, 
ಗೋದಾವರಿ, ಯಮುನೆ, ಪಯೋಪ್ಟೀ, ಶತದ್ರು, ಧರ್ಮನದಿ-- ಇವೂ ಮತ್ತು 
ಇತರ ನದಿಗಳೂ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೫೪. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆದರೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಕಿಳಿಸುವೆನು. ಈ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೫೫. ಆದರೆ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆದರೂ ನರ್ಮದೆಯು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನರ್ಮದೆಯೊಂದೇ ನದೀಶ್ರೇಷ್ಮವೆನಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವುದು. 

೫೬. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ನದಿಯು 
ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಗಂಗಾದಿ ಇತರ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಸಯಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 


೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷಾ ದೇವೀ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟಾ ತೇನ ನಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ ತೇಂನಘ ॥೫೭॥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ 1 ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ರೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3೨ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೭-೫೮. ಅನಫನೆ! ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿದ ಈ ನದಿಯು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ,_ಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ,ಸಿದ ವಾದ 
ಲ - ಇ ಛು 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


"" ರೇವಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಂ 
ಅಥ ತೃತೀಯೊಇಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾರ್ಕಂಡೇಯ ಕೃತಸೋತಾರೋಹಣವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಸಪ್ರಕಲ್ಪಕ್ಟಯಾ ಘೋರಾಸ್ತ್ರಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಮುನೇ ಟ 





ನ ಚಾಂಹೀಹಾಸ್ತಿ ಭಗವನ್‌ ದೀರ್ಥಾಯುರಿಹ ಕಶ್ಚನ Hor 

ತ್ವಯಾಹ್ಯೇಕಾರ್ಣವೇ ಸುಪ್ತಃ ಪೆದ್ಮನಾಭಃ ಸುರಾರಿಹಾ । 

ದೃಷ್ಟಃ ಸಹಸ್ಪಚರಣಃ ಸಹಸ್ಪನಯನೋದರಃ ॥೨॥। 

ತ್ವಂ ಕಿಲಾಂನುಗ್ರಹಾತ್ತಸ್ಯ ದಹ್ಯಮಾನೇ ಚರಾಂಚರೇ । 

ನ ಕ್ಷಯಂ ಸಮನುಸ್ರಾಪ್ತೋ ವರದಾನಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೩॥ 

ಕಂ ತ್ವಯಾಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಚೆ ಭ್ರಮತಾಂನಘ । 

ಏತದಾಚಕ್ಸ್ಚ ಭಗವನ್ಸರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥೪॥ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚೆ ಮಹಾಘೋರೇ ಯುಗಸ್ಯಾಂತೇ ಮಹಾಕ್ಸಯೇ। 

ಅಸಾನೃಷ್ಟಿಹತೇ ಲೋಕೇ ಪುರಾ ವರ್ಷಶತಾಧಿಕೇ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕೃತಪೋತಾರೋಹಣವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾಮುಶಿಯೆ! ನೀನು ಏಳು 
ಕಲ್ಬಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವ ದೀರ್ಫಾಯುವು ಬೇರೊಬ್ಬನೀಗ ದೊರೆಯಲಾರನು. 

೨. ಅನಂತಪಾದನೂ, ಅನಂತನೇತ್ರನೂ, ಅನಂತೋದರನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು, ದೈತ್ಯಘಾತಕನೂ, ಪದ್ಮನಾಭನೂ ಆಗಿ ಏಕಾರ್ಣವನದಲ್ಲಿ ಮ ಲಗಿಮ್ದ 
ದನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಿರುವೆ. 

೩. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ ನೀನ. 
ಸಕಲ ಚರಾಚರವು ಸುಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನಿಂತು ನೋಡಿರುವೆ. 

೪. ಭಗವಂತನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದ 
ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೫. ಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ಪ್ರಳಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಂದ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


3% ಜಿ 


೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಔಷಧೀನಾಂ ಕ್ಷಯೇ ಘೋರೇ ದೇವದಾನವವರ್ಜಿತೇ ಃ 


ನಿರ್ನೀರ್ಯೇ ನಿರ್ವಷಟ್ಯಾರೇ ಕಲಿನಾ ದೂಷಿತೇ ಭೃಶಂ HN 
ಸರಿತ್ಸರಸ್ತಡಾಗೇಷು ಸಲ್ಕಲೋಪವನೇಷು ಚ । 

ಸಂಶುಷ್ಟೇಷು ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿರಾಕಾರೇ ಯುಗಕ್ಷಯೇ Hn 
ಜನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಹರ್ಲೊೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರನಿಶಾದಯಃ । 

ಯಷಯಶ್ನ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದಿವೃತೇಜಕಸಮನ್ಸಿತಾಃ Hen 
ಸ್ಲಿತಾನಿ ಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಗತಾನ್ಯೇವ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಯಸ್ವ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥೯॥ 
ಭೂತಾನಿ ಕಾನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಿಂದ್ರ ರುದ್ರಾಣ?ಂ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸುವಾರುಣೇ ॥೫೧೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ಮತಃ ಸೋಂಥ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ । 

ಮಾರ್ಕಂಡಃ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚೇದಮೃಷಿಸಂಘೈಃ ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣ್ವಂತು.-ಯುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ಸಹ ನರೇಶ್ವರ । 
ಮಹತ್ಪುರಾಣಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಶಂಭುನಾ ವಾಯುದೈವತೇ 1॥೧೨॥ 








೬, ಮತ್ತು ಓಷಧಿಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. ದೇವದಾನವರು ಇಲ್ಲವಾದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ನಿಸ್ಪತ್ವವೂ. ಯಜ್ಞ ವಿಹೀನವೂ ಆಗಿ ಕಲಿಕಲ್ಮಸದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ವಾಯಿತು. 

೭. ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ, ಕೊಳಗಳೂ, ಕುಂಟಿಗಳೂ, ಉಪವನ. 
ಗಳೂ ಓಣಗಿಹೋಗಿ ಯುಗಾಂತೃದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿರಾಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಸತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರೂ, ಖೆಷಿಗಳ್ಕೂ ದಿವ್ಯತೇಜೋವಂತ 
ರಾದ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಮಹರ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೯. ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಆಗ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವಶೇಷವಾಗಿ 
ನಿಂತುವು? ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೦. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಯಾವ ಜೀವರು ಆಗ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು? ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ ಭಯಂಕರಕಾಲವು-ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಂದ್ರ, ರುದ್ರಾದಿಗಳ ಗತಿಯೇನು? 

೧೧. ಇಂತು ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 
ಮಹರ್ಷಿಸಮೂಹೆದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಉತ್ತರ 
ವಸ್ಸಿತ್ತನು. 

೧೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ 


ತೃತೀಯೋಳಧ್ಯಾಯ॥ 


34 
ವಾಯೋಃ ಸಕಾಶಾತ್ಸಂದೇನ ಶ್ರುತಮೇತತ್ಪುರಾತನಂ | 
ವಸಿಷ್ಮಃ ಶ್ರುತವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರಾಶರಸ್ತತಃಪರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಜಾತೂಕರ್ಣೇನ ತಸ್ಮಾಚ್ಚೈನ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಏನಂ ಪರಂ ಪರಾಸ್ರೋಕ್ತಂ ಶತಸಂಖ್ಯೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತನೈಃ 1೧೪॥ 
ಸಂಹಿತಾ ಶತಸಾಹಸ್ರೀ ಪುರೋಕ್ತಾ ಶಂಭುನಾ ಕಿಲ । 
ಆಲೋಡ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವೇದಾಂರ್ಥಂ ತತ್ವತಃ ಪುರಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯುಗರೂಪೇಣ ಸಾ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚತುರ್ಧಾ ನಿನಿಯೋಜಿತಾ । 
ಮಂದಪ್ರಜ್ಞಾನುಸಾರೇಣ ನರಾಣಾಂ ತು ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಆರಾಧ್ಯ ಪಶುಭರ್ತಾರಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಪುರಾಣಂ ಶ್ರುತಮೇತದ್ದಿ ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನ್ಯುಶೇಷತಃ ॥ ೧೭॥ 
ಯಚ್ಛ್ರ್ರತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುಃ ಸರ್ವಪಾಷೈರ್ನರೇಶ್ವರ | 
ಮಾನಸೈಃ ಕರ್ಮಜೈಕ್ಸೈವ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಸಂಚಿತೈಃ ॥ ೧೮॥ 





ನೆರೆದಿರುವ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಮಹಾ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹಿಂಪೆ 
ಮಹಾದೇವನು ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೩. ವಾಯುವಿನಿಂದ. ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಪುರಾತನವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಆತನಿಂದ ವಶಿಸ್ಮನೂ, ವಶಿಷ್ಠನಿಂದ ಪರಾಶರ 
ಮುವಿಯೂ ಕೇಳಿದರು. 

೧೪. ಆತನಿಂದ ಜಾತ:ಕರ್ಣಿಯೂ, ಆತನಿಂದ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಇಂತು ನೂರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ ಇದು 
ಪರಂಪರೋಕ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. 

೧೫. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಲೋಡನೆಮಾಡಿ ವೇದಾರ್ಥವು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹಂದೆ ನೂರುಸಾವಿರದ (ಲಕ್ಷ) ಸಂಹಿತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೬. ಯುಗಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಮಾನವರ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯೂ ಮಂದ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅದನ್ನೇ ನಾಲ್ಕುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರಚುರ 
ಪಡಿಸಿದರು. 

೧೭. ಪಶುಪತಿಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೮. ಎಲೈ ನೆರೇಶ್ವರನೆ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಜನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ದೇಹದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 


೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಕಲ್ಪಕ್ಸಯಾ ಘೋರಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ಃ 


ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ HOF 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯನಿರ್ದಗ್ಗೇ ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ } 

ಶ್ರಾಂತೋಹಂ ವಿಭ್ರಮಂಸ್ಕೃತ್ರ ತರನ್ಸಾಹುಭಿರರ್ಣವಂ ॥ Son 
ಅಥಾಃಹಂ ಸಲಿಲೇ ರಾಜನ್ನಾದಿತ್ಯಸಮರೂಪಿಣಂ । 

ಪುರಾ ಪುರುಷಮದ್ರಾಕ್ಷಮನಾದಿನಿಧನಂ ಪ್ರಭುಂ ೨೧೫0 
ಶೃಂಗಂ ಚೈವಾಂದ್ರಿರಾಜಸ್ಯ ಭಾಸಯಂತಂ ದಿಶೋ ದಶ । 
ದಿತೀಯೋನ್ಯೋ ಮನುರ್ವ್ಯಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ಸಿತಃ ॥ ೨೨ ೫ 
ಅಗಾಧೇ ಭ್ರಮುತೇ ಸೋಸಿ ತಮೋಭೂತೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ | 
ಅವಿಶ್ರಮನ್ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಚಕ್ರಾರೂಢ ಇವ ಭ್ರಮನ್‌ ॥ ೨೩ ೪ 
ಅಥಾಹಂ ಭಯಾಡುದ್ವಿಗ್ನಸ್ತರನ್ಪಾ ಹುಭಿರರ್ಣವಂ $ 

ತತ್ರಸ್ನೋಂಹಂ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಮಪಶ್ಶ್ಯಂ ಮಡದಸಂಯುತಂ H ೨೪ ॥ 
ತತೊೋಆಬ್ರನೀತ್ಸ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಏಹ್ಯೇಹೀತಿ ಚೆ ಭಾರತ । 

ಪರಂ ಪ್ರಧಾನಃ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೯. ದೇವದೇವನೂ, ಲೋಕನಿಯಾಮಕನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘೋರ 
ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನು. 

೨೦. ದ್ವಾದಶಸೂರ್ಯರಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟು ಈ ಜಗತ್ತು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಮಹಾಸಮುದ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲು ನಾನು ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಈಜಾಡುತ್ತ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡೆನು. 

೨೧-೨೨. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಆಗ ನಾನು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹೋಲುವವನೂ, ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಪುರಾಣಪುರುಷನನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಆದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ 
ಕೊಡಗೂಡಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಮನುವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದೆನು. 

೨೩-೨೪. ಅಂಧಕಾರಾವೃತನಾದ ಅಗಾಧ ಜಲದಲ್ಲಿ ಆತನೂ ಸುತ್ತಾಡು 


ಕ್ರಿದ್ದನು. ಚಕ್ರವಾಹಿತನಂತೆ ಅವನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಭ್ರೃಮಿಸ- 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತ ಭಯಭ್ರಾಂತನಾಗಿರಲು ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮದಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


೨೫. ಸಕಲರಿಗೂ ಮುಖ್ಯನೂ, ಪರತತ್ತ್ವ್ವಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ 


ಆ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, “ಇಲ್ಲಿ ಬಾ” ಎಂದನು. 


ತೃತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫ 


ತಕೋಂಹಂತ ತ್ವರಯಾ ಗತ್ವಾ ತನು ಖೇ ಮನುಜೇಶ್ವ ರಃ 


ಸುಶಾ ್ರಾಂತೋ 'ನಿಗಿತಜ್ಞಾ ನಃ "ರಂ. ನಿರ್ನೇದಮಾಗತಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ಕಕೋದಾ ್ರಾಕ್ಸ್ಸಂ ಸಮುದಾ ಿಂತೇ ಮಹದಾವರ್ತಸಂಕುಲಾಂ | 

ಉದ್ಯ ತ್ತರಂಗಸಲಿಲಾಂ ಫೇನಪುಂಜಾಟ್ಟ ಹಾಸಿನೀಂ ॥ ೨೭॥ 

ನದೀಂ : ಕಾಮಗಮಾಂ ಪ್ಪ ಪುಣ್ಯಾಂ ಕಷ ಬಾತಸಮಾಜಈ|$ | 

ನದ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ತು ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಪ್ರ ಮದಾ ಕಾಮರೂಸಿಣೇ ॥ ೨೪ ॥ 

ನೀಲೋತ್ಪ ಲದಲಶ್ಶಾ ಸ "ಮಹತ್ವ ಕ್ಸೋಭವಾಹಿನೀ । 

ದಿವ್ಯ ಹಾಟಿಕಟಿತಾ ಬಂಗ ಕನಕೋದ್ಮ ಎಲಾ ॥೨೯॥ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಗ ಹ್ಯ ಜಾನುಭ್ಯಾಂ Es ಶೀತಂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾ। 

ತಾಂ ಮನುಃ ಪ್ರ ತ್ಯುನಾಚೇದಂ ಕಾ ತ್ವಂ ಏನ್ಯ ನಾಗತಿ! H ೩೦ 

ಶಿಷ್ಠ ಸೇ ತೇನ i ತ್ತ್ವ ಮತ್ರ ಸುರಸುಂದರಿ | 

ಸುರಾಂಸುರಗಣೇ ನಷ್ಟೇ ಭೆ ಮನಸೇ ಲೀಲಯಾ ರ್ಣನವೇ ॥೩೧॥ 


ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಃ ಶೈಲಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ । 
ತ್ವನೇಕಾತು ಕಥಂ ಸಾಧ್ಯಿ ತಿಸ್ಮಸೇ ಕಾರಣಂ ಮಹತ್‌ । 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ನ್ಯುಹಂ ದೇವಿ ಕಥಯಸ್ವ ಹ್ಯಶೇಷತಃ ॥ ೩೨॥ 





೨೬. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಆಗ ನಾನು ವೇಗದಿಂದ ಆ ಮಿನಾನಿನ ಮುಖ 
ಜೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ನೇದಗೊಂಡಿದೆ ನ. 

೨೭. ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅದು ದೊಡ್ಡ ಸುಳಿಗಳಿಂದ “ಕೂಡಿ ಎತ್ತರವಾದ ಅಶೆಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತ ನೊರೆನ- 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. 

೨೮. ಸವ ವಾಹವುಳ್ಳ ದೂ ಪುಣ್ಯಪ ಚಾ ಣ, ಮಾನುಗಳ 
ನೆಲೆಮುನೆಯೂ ಆದ ಆ ನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಒಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯಿದ್ದಳು. 

೨೯. ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಲೆಗಳ ದಳಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಮ್ಛೈ ಬಣ್ಣ ದವಳೂ. ಮತಾ 
ಕ್ಸೋಭಕಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ಆಕೆಯು ಚಿನ್ನ ದೆ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ ಹ 

೩೦. ಎರಡು ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒಂದು ದೋಣಿಯನ್ನು ಓಡಿದ. 
ಕೊಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮನುವು ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. “ಎಲ್‌ ವಿವ 
ಕಕ್ಕೆಯೆ! ನೀನು ಯಾರು? 

೩೧. ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಸಕಲ ದೇವರಾಕ್ಸಸಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿರಲು ನೀನೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ Re 
ದಿಂದ ಸಮುದ ದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! 

೩೨. ಆಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ 


ಲೆ 
ಓತ 


೨೬ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಬಲೋವಾಚ :-.. 
ಈಶ್ವರಾಂಗಸಮುದ್ಭೂತಾ ಹ್ಯಮೃತಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ। 
ಸರಿಶ್ಸಾಪಹರಾ ಪುಣ್ಯಾ ಮಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭಯಂ ಕುತಃ ॥ ೩೩೩ ॥ 
ಸಾಂಃಹಂ ಪೋತಮಿಮಂ ತುಭ್ಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹ್ಯಾಗತಾ ದ್ವಿಜ । 
ನಹ್ಯಸ್ಯ ಪೋತಸ್ಯ ಕ್ಷಯೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ಶಂಕರಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಃ । 
ಮನುನಾ ಸಹ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೋತಾರೂಢೋ ಹ್ಯಹಂ ತದಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ವಿಭುಂ ! 
ವ್ಯಾನಿನಂ ಪರಮೇಶಾನಮಸ್ಕೌಷಮುಭಯಪ್ರದಂ ॥ A೬N 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾಯ ದೇವಾಯ ವಾಮದೇವಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ಭವೇ ಭವೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಭೂರ್ಭುವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ರಾಮಜ್ಯೇಷ್ಮಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ನಮಸ್ತೇ ಭದ್ರಕಾಲಾಯ ಕಲಿರೂಷಾಯ ನೈ ನಮಃ ॥ ೩೮ ॥ 





ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ದೇವಿಯೆ! ನೀನೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿರಲು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. ನಿಶ್ರೇಷ 
ಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೩೩. ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--“"ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ಅಮೃತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವೆನು. ಪಾಪಹೆರೆಯೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದೆಯೂ, ನದೀರೂಪಳೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು? 

೩೪. ಅಂತಹ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿಯೆ ಈ ದೋಣಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ! ಈ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೇ ಸನ್ಲಿಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ನಾಶವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು.?' 

೩೫. ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ವಿಸ್ಮಯ 
ದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನುವಿನೊಡನೆ ಆ ದೋಣಿಯನ್ನೇರಿದೆನು. 

೩೬. ಆಗ ನಾನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ, ವ್ಯಾಪಕನೂ, ಅಭಯಪ್ರದನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆನು. 

೩೭-೩೮. ಸದ್ಮೋಜಾತನೂ, ದೇವದೇನನೂ, ವಾಮದೇವನೂ ಆದೆ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಲಭ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಭೂರಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 
ಮೊದಲಿಗನೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಕಲಿಸ್ವರೂನಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ! 


ತೃತಿಯೋರಧ್ಯಾಯಃ ೨೭ 


ಅಚಿಂತ್ಯಾವ್ಯಕ್ತೆ ರೂಪಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಧಾಮನೇ | 

ವಿದ ಹೇ ದೇವದೇನಾಯ ತನ್ನೋ ರುದ್ರ ನನೋನಮಃ ॥೩೯॥/ 
ಜಗತ ಶ್ಸೈಷ್ಟಿವಿನಾಶಾನಾಂ ಮರನು ಸನನಡಮು 

ಏವಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪೂರ್ವಂ ಸೃ ಷ್ಟ್ಯಾ ಮಯಾಂನಘ ॥ ೪೦ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ € ಮಾಂವದತ್ಬಶ್ಚಾದ್ವರಂ ವರಯ "ಸುಪ್ರ ಕೆ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರ್ಯಾರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನ ಖಂಡೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕೃತ ಫೋತಾಕೋಹಣವ್ಯೈ ತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' 
ಸಾಸು ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೯. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ. 
ಸಮಸ್ತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ನಿವಾಸವೂ, ಜೇವಜೇವನೂ. ಶತ್ರುಭಯಂಕರನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೪೦. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ತಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾ ರವು- ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತು ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹೇಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು ಸ್ತ (ತ್ರಮಾಡಿದೆನು. 

೪೧. ಈ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೈ ಭಕ್ತನೆ! ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಕಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
*. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಕೃತಪೋತಾರೋಹಣವೃತ್ತಾ ಂತವರ್ಣನ?”ನೆಂಬ 
ತೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ಚತುರ್ಥೊೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
ನಮ್ಮ೯ದಾಸಂಚದಶನಾಮ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋಂರ್ಣವಾತ್ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ತ್ರಿಕೂಟಶಿಖರೇ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಮಹಾಕನಕವರ್ಣಾಭೇ ನಾನಾವರ್ಣಶಿಲಾಚಿತೇ HON 
ಮಹಾಶೃಂಗೇ ಸಮಾಸೀನಂ ರುದ್ರಕೋಟಸನಮನ್ನಿತಂ । 

ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನನಿತಾಶಾನಮಜಮವ್ಯಯಂ ॥೨॥ 
ಸರ್ವಭೂತಮಯಂ ತಾತ ಮನುನಾ ಸಹ ಸುವ್ರತ । 

ಭೂಯೋ ನವಂದೇ ಚರಣೌ ಸರ್ವದೇನನಮಸ್ಕತೌ Han 
ತತ್ವಾಲೇ ಯುಗಸಾಹಸ್ರಂ ಸಹರುದ್ರೇಣ ಮಾನದ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಸ್ಲಿತೋಪಹಂ ಕುರುನಂದನ ॥೪॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ಮೇ ತಾತ ಪರಂಕೌತೂಹಲಂ ಹೃದಿ । 
ಜಾತಂ ತತ್ಯಫೆಯಸ್ವೇತಿ ಶೃಣ್ವತಃ ಸಹಬಾಂಧನೆ,? HEH 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಸಂಚದಶನಾಮವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ನಾನು ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದೆದ್ದುಬಂದು ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳು ದ ವಿಚಿತ್ರಶಿಲೆಗಳಿಂದ 
ರಂಜಿತವೂ ಆದ ತ್ರಿಕೂಟಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨. ಕೋಟರುದ್ರಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನೂ, 
ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಸರ್ವತ 
ಶೃಂಗದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದನು. 

೩. ಧರ್ಮನಿರತನೆ! ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಮಯನಾದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮನುವಿನೊಡನೆ ನಾನೂ ಸಕಲ ದೇವನಂದ್ಯಗಳಾದ ಆತನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದೆನು. ಸ್ಟ 

೪. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿ 
ಘೋರವಾಗಿರಲು ನಾನು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಮಹಾಡೇವನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. 

೫. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ನನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಚತು ರ್ಥೊೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇ 


ಕಾಸಾ ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಕ್ಷ್ಮೀ ತನೋಭೂತೇ ಮಹಾರ್ಣನೇ । 


ಯೋಗಿವದ್ಭಮತೇ ನಿತ್ಯಂ ರುಪ್ರಜಾಂ ಸ್ವಾಂಚ ಯಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೬॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಏತನೇವ ಮಯಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟೋ ಮನುಃ ಸ್ವಯಂ । 


ತದೇವ ತೇಂದ್ಯ ನಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ಅಬಲಾಯಾಃ ಸಮುದ್ಯನಂ 1೭॥ 
ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ನಿಶಾಯಾಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರಮೇಷ್ಠಿನಃ | 

ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಸೃಜ್ಯಮಾನೇಷು ಜಂತುಷು ॥೮॥ 
ಮನುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಪೃಚ್ಛಾಮ್ಯೇತದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ಕೇಯಂ ಪೆದಡ್ಮಪಲಾಶಾಕ್ಷ್ಮೀ ಶ್ಯಾಮಾ ಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ ॥೯॥ 
ಏಕಾರ್ಣವನೇ ಭ್ರಮತ್ಯೇಕಾ ರುದ್ರಜಾಸ್ಮೀತಿ ನಾದಿನೀ । 

ಸಾವಿತ್ರೀ ನೇದಮಾತಾ ಚ ಹ್ಯಥವಾ ಸಾ ಸರಸ್ಪತೀ ॥ ೧೦॥ 
ಮಂದಾಕಿನೀ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಾ ಕಿಮಥೋ ಉಮಾ ! 
ಕಾಲರಾತ್ರಿರ್ಭ ವೇತ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಕೃತಿರ್ಮಾ ಸುಖೋಜಿತಾ 1 ೧೧ 
ಏತದಾಚಕ್ಸ್ಯ ಭಗವನ್ಮಾ ಸಾ ಹೃಮೃತಸಂಭವಾ । 

ಚರತ್ಕೇಕಾರ್ಣನೇ ಘೋರೇ ಪ್ರಣಷ್ಟೋರಗರಾಕ್ಸಸೇ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಆಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿರಲು ಯೋಗಿಯಂತೆ ತಿರು 
ಗುತ್ತ ತಾನು ಮಹೇಶ್ವರಸಂಭೂತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಕಮಲದಳನೇತ್ರೆ ಯಾರು? 

೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಂದು ಮನುವಿನಲ್ಲಿ ಸಹ 
ನಾನು ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದೆನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ನಿವರಿಸುವೆನು. 

ಲೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಲು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 

೯. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಆಗ ನಾನು ಮನುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. ಪದ್ಮದಳಲೋಚನೆಯೂ, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವಳೂ, ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಈಕೆಯು ಯಾರು? 

೧೦-೧೧. ರುದ್ರ ಸಂಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಈಕೆಯು ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಈಕೆಯು ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೊ, 
ಅಥವಾ ಸರಸ್ವತಿಯೊ, ನದೀಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗೆಯೊ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೊ, ಅಥವಾ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೊ, ಸುಖಾರ್ಹಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿದೇನಿಯೊ 
ಆಗಿರಬಹುದು. 

೧೨. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಾಗರಾಕ್ಸಸಾದಿ ಸಕಲಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗಿರಲು. 


ತಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನುರುವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ವತ್ಸ ಯಥಾನ್ಯಾಯಮುಸ್ಕಾ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಭವಂ । 
ಯಯಾ ರುದ್ರಸಮುದ್ಭೂತಾ ಯಾಚೇಯಂ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪುರಾ ಶಿವಃ ಶಾಂತತನುಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಮುನಮುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ 1 ೧೪ 
ಯಕ್ಸಶೈಲಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಅದೃಶ್ಯಃ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಕೋ ವಶೀ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಪತಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸ್ವೇದಃ ಸಮಭವತ್ಶಿಲ। 
ತಂ ಗಿರಿಂ ಸ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ಸಸ್ಟೇದೋ ರುದ್ರಸಂಭವಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಾಸೀತ್ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಮೆಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸರಿದ್ವರಾ । 
ಯಾಸಾತ್ವಯಾಂರ್ಣವೇ ದೃಷ್ಟಾ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಯತೇಕ್ಟೃಣಾ ॥ ೧೭॥ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪಂ ಸಮವಸ್ಥಾಯ ರುದ್ರಮಾರಾಧಯತ್ಪುರಾ । 
ಆದ್ಯೇ ಕೃತಯುಗೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾನಾಮಯುತಂ ನೃಪ ॥ ೧೮॥ 





ಘೋರವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತೋದ್ಭವೆಯಾದ ಈಕೆಯು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೩. ಮನುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವತ್ಸನೆ! ಈಕೆಯುದ್ಧ ವಿಸಿದುದನ್ನು 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಈ ಸುಂದರಿಯು ರುದ್ರನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಪರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೪. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಶಾಂತನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಸುಖಪ್ರದನೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನು ಜಗದ್ದಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೧೫. ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸಂಯಮಿಯೂ ಆದ 
ಆತನು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸದೆ ಖುಕ್ಸಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ದಾರುಣವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 

೧೬. ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆತನ ದೇಹದಿಂದ ಬೆವರು ಸುರಿಯಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತು. 

೧೭. ಅದರಿಂದ. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯಾದ ನದಿಯೊಂದುಂಬಾಯಿತು. 
ಪದ್ಮಸತ್ರಗಳಂತೆ ನಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ಆ ನದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನೇ ನೀನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದುದು. 

೧೮. ಆಕೆಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೊದಲು ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 


ಚತು ರ್ಥೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ತಿದಿ 


ತತಸ್ರುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಉಮಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ | 


ಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಂ ತು ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತಶ್ನೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ ॥೧೯॥ 
ಸರಿದುವಾಚ :-- 

ಪ್ರಲಯೇ ಸಮನುಪ್ಪಾಸ್ತೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮೇ । 

ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ದೇನೇಶ ಅಕ್ಬಯಾಂಹಂ ಭವೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೦1 

ಸರಿತ್ಸು ಸಾಗರೇಷ್ಟೇವ ಪರ್ನತೇಷು ಕ್ಪೈಯಿಷ್ವಪಿ | 

ತನ ಪ್ರಸಾದಾಜ್ದೇವೇಶ ಪುಣ್ಯಾಂಕ್ಟ್ಸಯ್ಯಾ ಭನೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೧॥ 

ಸಾಪೋಪಪಾತಕ್ಕೆರ್ಯುಕ್ತಾ ನುಹಾಪಾತಕಿನೋಪಹಿಯೇ। 

ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಶಂಕರ ॥ ೨೨ ॥ 

ಉತ್ತರೇ ಜಾಹ್ನನೀ ದೇಶೇ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ । 

ಭವನಾಮಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮಾರ್ಗೇ ಯದ್ಯೇವಂ ಸುರಪೂಜಿತಾ ॥ ೨೩ ॥ 

ಸ್ವರ್ಗಾದಾಗನಮ್ಮ ಗೆಂಗೇತಿ ಯಥಾ ಖ್ಯಾತಾ ಕ್ಸಿತೌ ವಿಭೋ । 

ತಥಾ ದಕ್ಷಿಣಗಂಗೇತಿ ಭನೇಯಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರ ॥ ೨೪ ॥ 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಲ್ಲಭತೇ ಫಲಂ । 

ತತ್ಛ ಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತಾ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೨೦. ನದೀದೇವತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ! ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಸಕಲಸ್ಲಾವರಜಂಗಮಗಳು ನಷ್ಟವಾದರೂ ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ 
ದಿಂದ ನಾಶಗೊಳ್ಳದಿರಬೇಕು. 

೨೧. ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ನದಿಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ ನಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಾನು ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯೂ, ಶಾಶ್ವತಳೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. 

೨.೨, ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೆ! ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ, ಉಪಪಾತಕಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. 

೨೩. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವು 
ದಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೇವನಂದಿತಳಾಗಿರಬೇಕು. 

೨೪. ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆ! ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಗಂಗೆಯು 
ಹೇಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವಳೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ಗಂಗೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವಳಾಗಬೇಕು. 

೨೫. ಮಹೇಶ್ವರ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಷಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಾಪಂ ಯದಾಸ್ತೇ ಸಂಚಿತಂ ಕೃಚಿತ್‌ | 


ಮಾಸಮಾತ್ರೇಣ ತದ್ದೇವ ಕ್ಷಯಂ ಯಾತ್ಯವಗಾಹನಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯತ್ಸಲಂ EN ಸರ್ನಯಜ್ಞಿ (ಷು ಶಂಕರ । 

ಅವಗಾಹೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವತ್ಮಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೨೭ ॥ 
ASS ಬಾಜು ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಂನಗಾಹನೇ | 

ತತ್ಸಲಂ ಮನು ತೋಯೇನ ಜಾಯತಾಮಿತಿ ಶಂಕರ ॥ ೨೮॥ 
ಮಮ ತೀರೇ ನರಾ ಯೇತು ಅರ್ಚಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ತೇ ಗತಾಸ್ತನಲೋಕಂ ಸ್ಕುರೇತದೇವ ಭವೇಚ್ಛೆವ ॥1೨೯॥ 
ಮಮ ಕೂಲೇ ಮಹೇಶಾನ ಉಮಯಾ ಸಹ ದೈನತೈಃ। 

ವಸ ನಿತ್ಯಂ ಜಗನ್ನಾಥ ಏಷ ಏನ ವರೋ ಮಮ 1 ೩೦॥ 
ಸುಕರ್ಮಾ ವಾ ವಿಕರ್ಮಾ ವಾ ಶಾಂತೋ ದಾಂತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಮೃತೋ ಜಂತುರ್ಮಮ ಜಲೇ ಗಚ್ಛತಾದಮರಾವತೀಂ I ೩೧॥ 


ಮಾಯಲು ಯಾನ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವ ಮನುಜನೂ ಪಡೆಯಬೇಕು. 

೨೬. ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಸಾ ದಿ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ ಗಳಿಸಿದ್ದರೂ 
ಒಂದು Se ನನ್ನ ಟೆ ಸಾ ್ಸಿನನನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೨೭. ಸಕಲವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೊ, ಸಮಸ್ತ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವೊ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೨೮. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೆ! ಸಕಲ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ದೊರಕುವ ಫಲವೇ ನನ್ನ ಉದಕದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಬೇಡುವೆನು. 

೨೯. ನನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರು ನಿನ್ನ ಲೋಕದ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

೩೦. ಲೋಕನಾಥನೆ! ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತ 
ನಾದ ನೀನೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನನ್ನ ವರವಾಗಿರುವುದು. 

೩೦. ಸತ್ಸರ್ಮನಿಷ್ಮನಾಗಲಿ, ಪಾಷನಿರತನಾಗಲಿ, ಶಮ ದಮ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯತ್ವಾದಿ ಸದ್ಗುಣಭರಿತನಾಗಲಿ, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆದರೂ ನನ್ನ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 


ಚತುರ್ಥೋಳಧ್ಯಾಯಃ 


ತಿ 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ । 
ಭವಾನಿ ಜೇವದೇವೇಶ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ 49 
ಳುತಾಂಶ್ಲಾನ್ಯಾನ್ವರಾನ್ಸಿ ನ್ಯಾನ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಸರ್ಮದಾಯಾ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವೃಷವಾಹನಃ #4 


ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಭವತು ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯತ್ತೃಯೋಕ್ತಮನಿಂದಿತೇ। 
ನಾಂನ್ಯಾ ವರಾರ್ಹಾ ಲೋಕೇಷು ಮುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಕಮಲೇಕ್ಬಣೇ ॥೩೪; 
ಯದೈವ ಮಮ ದೇಹಾತ್ತ್ವಂ ಸಮುದ್ಧೂತಾ ನರಾನನೇ । 


ತದೈವ ಸರ್ವಹಾಸಾನಾಂ ಮೋಜಿನೀ ತ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೫೬ 
ಕಲ್ಪಕ್ಸೆಯಕರೇ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಘೋರೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಉತ್ತರಂ ಕೂಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿನಸಂತಿ ಚ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಪಿ ಕೀಟಿಪತಂಗಾಶ್ಚ ವೃಕ್ಸಗುಲ್ಮಲತಾದಯಃ | 

ಆದೇಹಪತನಾದ್ದೇನಿ ತೇಃಪಿ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸದ್ಧತಿಂ ॥ ೩೭ 0 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಕೂಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇ ದ್ವಿಜಾ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಾಃ । 
ಆನೃ್ಭುತ್ಯೋರ್ನಿವಸಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಗತಾಃ ಸಿತೃಮಂದಿರೇ ॥ ಕಲ ॥ 


೩೨. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದರೆ ನಾನು ಮಹಾಪಾತಕ 
ಹಾರಿಣಿಯೆಂದು ಮೂರು ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೩೩. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ನರ್ಮದೆಯು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇತರ ದಿನ್ನ ವರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೩೪. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಂಗಳಸಪ್ರದಯೆ! ನಿಷ್ಠಲ್ಮನೆಯೆ ! 
ಸೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಲಿ. ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಅರ್ಹರಾದ ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಾಣೆನು. 

೩೫. ಸುಂದರಿಯೆ! ನೀನು ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದೆಯೊ. 
ಆಗಲೇ ಸಕಲಪಾತಕಪರಿಹಾರಿಣಿಯಾದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಐ. 

೩೬-೩೭. ದೇವಿಯೆ! ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಸಾಮಾದಿ ಇತರ 
ಘೋರಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ ತೀರ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವರೊ, ಅವರೂ, ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕೀಟ 
ಗಳೂ, ಪತಂಗಗಳೂ, ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩೮. ನಿನ್ನ ದಕ್ಸಿಣತೀರವನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮೈಕ 
ಫಿರತರಾಗಿರುವರೊ, ಮತ್ತು ದೇಹಪಾತದನರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರೊ. 
ಅವರು ನಿತೃರೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

2 


Av ಶ್ರೀಃ ಪ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಹಿ ತವ ವಾಕ್ಕೇನ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಯಾರಣಾಂತರೇ | 


ತ್ವತ್ತೀರೇ ನಿವಸಿಷ್ಯಾನಿ ಸದೈನ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಮಂ ॥೩೯॥ 
ಏನಂ ದೇವಿ ಮಹಾದೇವಿ ಏನಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಚಂದ್ರನರುಣೈಃ ಸಾಧ್ಯೈಶ್ಚೆ ಸಹ ವಿಷ್ಣುನಾ । 

ಉತ್ತರೇ ದೇವಿ ತೇ ಕೂಲೇ ವಸಿಷ್ಯಂತಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 1 ೪೧೫ 
ದಕ್ಸಿಣೇ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾನ್ಯೇ ಸುರಸುಂದರಿ । 

ವಸಿಷ್ಕಂತಿ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮೇಷ ತೇ ನರ ಉತ್ತಮಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮರ್ತ್ಯಾನ್ಸಾಸಾದ್ವಿಮೋಚಯ । 

ಸಹಿತಾ ಯಷಿಸಂಘೈಶ್ಚ ತಥಾ ಸಿದ್ಧಸುರಾಂಸುರೈಃ ॥ ೪೩ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವ ಉಮಯಾ ಸಹಿತೋ ವಿಭುಃ । 
ವಂದ್ಯಮಾನೋಂಥ ಮನುನಾ ಮಯಾ ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತೇನ ಚೈಷಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ । 

ಕಥಿತಾ ಸೃಚ್ಛ್ಯತೇ ಯಾತೇಮಾತೇ ಭವತು ವಿಸ್ಮಯಃ I ॥ ೪೫ ॥ 


೩೯. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಾನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದ ಉಮಾಸಮೇತವಾಗಿ ಬಂದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನು. 

೪೦. ಎಲೌ ಮಹಾಜೇವಿಯೆ! ಹೀಗೆ ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೪೧. ನನ್ನ ಅಸ್ಸಣೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ವರುಣ, ಸಾಧ್ಯರು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೪೨. ದೇವಿಯೆ! ದಿವ್ಯಕನೈಯಾದ ನಿನ್ನ ದಕ್ಸಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳೂ 
ಇತರರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಉತ್ತಮವರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. 

೪೩. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ! ಇನ್ನು ಹೊರಡು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಂಘ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ಧರಿಂದಲ್ಕೂ ದೇವದಾನವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರು. 

೪೪. ಇಂತೆಂದು ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮನುವಿನ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅಭಿವಾದನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ನದಿಯು ಮಹಾಪಾತಕಪರಿಹಾರಕನೆಂದೂ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 


ಚತುರ್ಥೊೋಧ್ಯಾಯಃ ಷ್ಲಿಜ 


ಏಷಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ತ್ರಿಷುಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ । 


ದಶಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ ಸ್ರೊ ತೈಃ ಸ್ಲಾನಯಂತೀ ದಿಶೋ” ದಶ ॥ ೪೬ ॥ 
ಶೋಣೋ ಮಹಾನದಕ್ಚ ತ ನರ್ಮದಾ ಸುರಸಾ ಕೃತಾ । 

ಮಂದಾಕಿನೀ ದಶಾರ್ಣಾ ಸ ಚಿತ್ರಕೂಟಾ ತಥೈನ ಚ ॥ ೪೭ ॥ 
ತಮಸಾ ವಿದಶಾ ಚೈನ ಕರಭಾ ವಿವ ತಥಾ । 

ಚಿತ್ರೊ ಆಲಾ ವ ಚೆ ರಂಜನೀ ನಾಲು: LE ॥ ೪೮ 
ಯಲಕ್ಸ ಪಾದಪ್ರ ಸೂತಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ವೈ ರುದ್ರಸಂಭವಾ 

ಅಸಿ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವಮಂಗಲದಾಃ ಶಿನಾಃ HF 
ಇತ್ಯೇತೈರ್ನಾಮಭಿರ್ದಿವೈಃ ಸ್ತೂಯತೇ ನೇದಸಾರಗೈಃ। 
ಪುರಾಣಜ್ಞೈರ್ಮಹಾಭಾಗೈ ರಾಜ್ಯಪೈಃ ಸೋಮುಪೈಸ್ತಥಾ ॥೫೦॥ 
ಇತ್ಯೇತತ್ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ನರೋತ್ತಮ । 
ಮನುನೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ಮಹ್ಯಮಮೃತಾಯಾಃ ಸಮುದ್ಭ; ವಂ ॥೫೧॥ 
ಪುಣ್ಯಂ ಪನಿತ್ರಮತುಲಂ ರುದ್ರೋದ್ಗೀತಮಿದಂ ಶುಭಂ । 

ಯೇ ನರಾಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇಪಿ ಚೆ ॥ ೫೨ । 





೪೬. ಇದೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯಾದ ಗಂಗೆಯೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹದಿನೈದು ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಟು 
ಗಳನ್ನೂ ತೋಯಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೪೭-೪೮. ಶೋಣ ಮಹಾನದ, ನರ್ಮದೆ, ಸುರೆ, ಕೃತೆ. 
ಮಂದಾಕಿನಿ, ದಶಾರ್ಣ, ಚಿತ್ರಕೂಟಾ, ತಮಸಾ, ವಿದಶಾ, ಕರಭಾ. 
ಯಮುನಾ, ಚಿತ್ರೋತ್ಸಲಾ, ನಿಪಾಶಾ, ರಂಜನೀ, ವಾಲುವಾಹಿನಿಗಳೆಂಬಿನೇ 
ಈ ಹದಿನೈದು ನದಿಗಳು. 

೪೯. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. ಖುಕ್ಸಸರ್ವತದಿಂದ 
ಹರಿಯುವುವು. ಎಲ್ಲವೂ ಸಕಲಪಾತಕಪರಿಹಾರಕಗಳೂ, ಪ್ರಣ್ಯದಾಯಕಗಳೂ. 
ಮಾಂಗಲ್ಯವರ್ಧಕಗಳೂ, ಶುಭಪ್ರದಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು. 

೫೦. ವೇದಪಾರಂಗತರೂ, ಪುರಾಣಜ್ಞರೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಆಜ್ಯ 
ಫಾಯಿಗಳೂ, ಸೋಮಪೀಧಿಗಳೂ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಈ ನಾಮಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು. 

೫೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಆಮೃ ತನದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಪ್ರದವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಸಷ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಜೆ ಮನುವು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಏವರಿಸಿರುವೆನು. 

೫೨-೫೩. ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಫುಣ್ಯಪ್ರವವೂ, 


ತಹ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ರಾತರುತ್ಕಾಯ ನಾಮಾನಿ ದಶ ಪಂಚ ಚ ಭಾರತ । 


ತೇ ನರಾಃ ಸಕಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭಿಷ್ಯಂತ್ಯನಗಾಹಜಂ ॥೫೩॥ 
ವಿಮಾನೇನಾರ್ಕವನರ್ಣೇನ ಫುಂಬಾಶತನಿನಾದಿನಾ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮನುಷ್ಯಕಂ ಭಾನಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
«« ನರ್ಮದಾಪಂಚದಶನಾಮವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇದನ್ನು 
ಯಾವ ಮಾನವರು ಪ್ರವಚನಮಾಡುವರೊ, ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವರೊ, 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದಕೂಡಲೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿನೈದು ನಾಮಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವರೊ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯಸರ್ವಸ್ವಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. 

೫೪. ಅವರು ನೂರಾರು ಕಿರುಗಂಟಿಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮನುಷ್ಯಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4 ನರ್ಮದಾಪಂಚದಶನಾಮಶವನರ್ಣನ? ವೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಸರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ:- 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮೇತದಖಲಂ ಕಥಿತಂ ಭೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 





ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಾಪನ್ನಾ ಹಖುಷಿಸಂಘಾ ಮಯಾ ಸಹ Won 
ಅಹೋ ಭಗವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ನರ್ಮದೇಯಮಯೋನಿಜಾ । 
ರುದ್ರದೇಹಾದ್ದಿನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಾ ಮಹಾಪಾಪಕ್ಬ್ಷ್ಟಯಂಕರೀ ॥೨॥ 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ವಯೇಯಂ ಸಹ ಸುವ್ರತ । 
ನ ಮೃತಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕಮತಃ ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥೩॥ 
ಫೇ ತೇ ಕಲ್ಬಾಃ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಕ್ಸ್ಬಯಂಕರಾಃ । 
ನ ಮೃತಾ ಚೇದಿಯಂ ದೇವೀ ತ್ವಂ ಚೈವ ಯಸಿಪುಂಗವ !(೪॥ 
ಅಸಕ್ಸಿಗಣಸಂಘಾತೇ ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ | 
ಕೀದೃಗ್ರೂಪಃ ಸಮಭವನ್ಮಹಾದೇವೋ ಯುಗಕ್ಷಯೇ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮ೯ದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿನರ್ಣನ 


೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು 
ನಮಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಯವಾಗಿರುವುದು. 
ನನ್ನೊಡನಿರುವ ಈ ಮಹರ್ಷಿಸಮೂಹಗಳು ಸಹೆ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿರು ವುವು. 

೨. ಅಯೋನಿಜೆಯೂ. ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿ ಬಂದ 
ವಳೂ, ಸಕಲ ಪಾಪನಾಶಕಳೂ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ ಆದ ಈ ನರ್ಮದೆಯು 
ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವತಿಯು. 

೩. ಎಲ್ಲೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳು ಕೊನೆಗಂಡರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಇವಳು ಜೀವಂತಳಾಗಿಯೇ ಇರುವಳು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು 
ಯಾವುದು? 

೪. ಈ ಕಲ್ಪಗಳು ಯಾವುವು? ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾ 
ಕಾರಣಗಳಾವುವು? ಖುಷಸಿಪುಂಗವನಾದ ನೀನೂ ಈ ದೇವಿಯೂ ಮೃತರಾಗ 
ದಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ? 

೫. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಳಯವೊದಗಲು ಭೂಮಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಯುಗಶ್ಚಯವಾದಾಗ ಮಹಾದೇವನು ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದನ 


ಷಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಂ ಸಂಹರತೇ ವಿಶ್ವಂ ಕಥಂ ಚಾಪ್ತೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ ! 


ಕಥಂ ಚೆ ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ವಂ ಕಥಂ ಧಾರಯತೇ ಪ್ರಜಾಃ HN 
ಕೀದೃಗ್ರೂಪಾ ಭನೇದ್ದೇವೀ ಸರಿದೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ರೇನೇತಿ ಚೆ ಕಥಂ ಸ್ಮೃತಾ ॥೭॥ 
ಅಂಜನೇತಿ *ಮರ್ಥಂ ವಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಸುರಸೇತಿ ಚೆ। 
ಮೆಂದಾಕನೀ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಶೋಣಶ್ಚೇತಿ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥೮॥ 


ತ್ರಿಕೂಟೇತಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾಲುವಾಹಿನೀ । 
ಕೋಟಕೋಟ್ಯೋಹಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಯಾ ಮಹಾರ್ಣವಂ॥ ೯ ॥ 
ಕಿಯತ್ಯಃ ಸರಿತಾಂ ಕೋಹಟ್ಯೋ ನರ್ಮದಾಂ ಸಮುಪಾಸತೇ। 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತೈರ್ಬುಷಿಭಿರ್ದೇನತಾಭಿಸ್ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೧೦೪ 
ವಿಭಕ್ತೇಯಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೆ ಶ್ರೂಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ವೈಷ್ಣನೀತಿ ಪುರಾಣಜ್ಞೈಃ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ಚೋಚ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 
ಶೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಪೂಜನೀಯಾ ಸರಿದ್ವರಾ ! 

ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಪೃಥಗ್ಬ್ಬೂಹಿ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಃ ॥ ೧೨ 


೬. ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಸಂಹರಿಸುವನು? ಹೇಗೆ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವನು? ಪುನಃ ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವನು? 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಜೀವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಸರಿಪಾಲಿಸುವನು? 

೭. ಪ್ರಳಯದ ಏಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಈ ನದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು ಯಾವ 
ರೂಸದಿಂದಿರುನಳು? ಈಕೆಯು ನರ್ಮದೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ರೇವಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೇಕೆ ಬಂದಿತು? 

೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಜನಾ, ಸುರಸಾ, ಮಂದಾಕಿಠೀ ಮತ್ತು ಶೋಣ 
ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳೇಕೆ ಬಂದುವು? 

೯. ತ್ರಿಕೂಟವೆಂದೂ ವಾಲುಕಾವಾಹಿನಿಯೆಂದೂ ಆ ನದಿಯು ಕೆರೆಯಲ್ಪ 
ಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಪ್ರಳಯಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಲಯಿಸುವುವಷ್ಟೆ. 

೧೦. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳು ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವುವು? ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತರಾದ ಜುಷಿವರ್ಯರೂ, ದೇವತಾಗಣಗಳೂ ಇದನ್ನು 
ಏಕೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು? 

೧೧. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಇದಕ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಪುರಾಣಜ್ಞರು ಇದನ್ನು ವೈಷ್ಣನಿಯೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವರು? 

೧೨. ಈ ಉತ್ತಮ ನದಿಯನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೀರ್ಥ 


ಪಂಚಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯ 


ಯತ್ರಮಾಣಾ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಯಾ ರುದ್ರೇಣ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ । 

ಕೀದೃಶಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ರುದ್ರೇಣ ಕಥಿತಾನಿ ತೇ ॥ ೧೩ ॥ 

ಕಥಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ದೇಶೋಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ಏತದಾಚಕ್ಸ ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಶೈಣ್ವಂತು ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತಂ ಚ ತಾತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 


ಪುರಾಣಂ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ಕಥಿತಂ ಚ ತ್ರಿಶೂಲಿನಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ವಾಯೋಃ ಸಕಾಶಾಚ್ಚ ಮಯಾ ತೇನಾಫಿ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ । 
ಅಶಕ್ಕತ್ವ್ವಾನ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಮೃಷಿಭಿಃ ಪುರಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಾಯೂರಂ ಪ್ರಥಮಂ ತಾತ ಕೌರ್ಮ್ಮಂ ಚ ತದನಂತರಂ । 

ಪುರಂ ತಥಾ ಕೌಶಿಕಂ ಚ ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ದ್ವಿರದಮೇನ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 
ವಾರಾಹಂ ಯನ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ವೈಷ್ಣನಂ ಚಾಷ್ಟಮಂ ಪರಂ । 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಾಖ್ಯಮತಶ್ಚಾಂ5 ಸೀದಾಕಾಂಕ್ರಂ ಪುನರುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು? ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಸ್ಸ್ಟಿಹಿತನಾಗಿರುವ 
ತೀರ್ಥವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿವರಿಸು. 

೧೩. ರುದ್ರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಳಾದ ನರ್ಮದೆಯು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ದವಳೆಂಬುದನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನೂ ನನುಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೪. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಎಲೈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆ! 
ಈ ದೇಶನು ಮ್ಲೇಚ್ಛರಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಕ್ಟಾಂತವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳು. 

೧೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ವತ್ಸನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ನರ್ಮದಾ ಪುರಾಣವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೬. ನಾನು ವಾಯುವಿರಿಂದಲೂ, ಆತನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದೆವು. ಇದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಪಠಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿರಲು ಪೂರ್ವದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪಗೊಳಿಸಿರುವರು. 

೧೭-೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಮೊದಲನೆಯದು ಮಯೂರಕಲ್ಪವು. 
ಬಳಿಕ ಕೂರ್ಮ, ಪುರ, ಕೌಶಿಕ, ಮತ್ಸ್ಯ, ದ್ವಿರದಗಳೆಂಬುವು ಕಳೆದು ಏಳನೆಯ 
ದಾದ ವಾರಾಹಕಲ್ಪನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಎಂಟನೆಯದೇ ವೈಷ್ಣವವು. 
ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಉತ್ತಮ, ಪಾದ್ಮ, ತಾಮಸ, ಸಂವರ್ತ, ಉದ್ವರ್ತಗಳು 


೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪದ್ಮಂ ಚ ತಾಮಸಂ ಚೈವ ಸಂವರ್ತೊೋದ್ವರ್ತಮೇವ ಚ 


ಮಹಾಪ್ರಲಯಮಿತ್ಯಾಹುಃ ಪುರಾಣೇ ವೇದಚಿಂತಕಾಃ ॥ ೧೯॥ 
ಏತತ್ಸಂಕ್ಟ್ಟೇಪತಃ ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ವಿಭಕ್ತಂ ಚೆ ಚತುರ್ಭಾಗೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ u ೨೦॥ 
ತದಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪುರಾಣಾಂರ್ಥವಿಶಾರದ 1 
ಸಪ್ತಕಲ್ಬಾ ಮಹಾಘೋರಾ ಯೈರಿಯಂ ನ ಮೃತಾ ಸರಿತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಆಜಂಗಮಂ ತಮೋಭೂತಮಸಪ್ರಜ್ಞಾತಮಲಕ್ಸ್ಮಣಂ | 
ನಷ್ಟಚಂದ್ರಾರ್ಕಕಿರಣಮಾಸೀದ್ಭೂತವಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಮಸೋಂಂಶೇ ಮಹಾನಾಮ್ನಾ ಪುರುಷಃ ಸ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಚೆಚಾರ ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾಕೀ ವ್ಯಕ್ತಾಂವ್ಯಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸ ಚೋಂಕಾರನುಯೋತೀತೋ ಗಾಯತ್ರೀಮಸೈಜದ್ಧಿಜ । 
ಸ ತೆಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾಶಾನಶ್ಲಿಕ್ರೀಡ ಪುರುಷೋ ವಿರಾಟ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ಸ್ಪದೇಹಾದಸೃಜದ್ವಿಶ್ಚಂ ಪೆಂಚಭೂತಾತ್ಮಸಂಜ್ಜಿ ತೆಂ | 

ಇ 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸಮಸೃಜದ್ವಿಶ್ವೈಂ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 

ನ 


ನಡೆಯಲಿರುವುವು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ವೇದ 
ಸಾರಜ್ಞರಾದ ಮುನಿಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 

೨೦. ಇದೇ ಕಲ್ಪಗಳ ಸಂಕ್ಲೇಸಕಥನವು. ಈ ಪುರಾಣ ಭಾಗವನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಮಹಾತ್ಮರು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ನಾಲ್ದು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. 

೨೧. ಪುರಾಣಸಾರಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಘೋರಗಳಾದ 
ಏಳು ಮಹಾ ಕಲ್ಬಾಂತಗಳಾದರೂ ಈ ದಿವ್ಯನದಿಯು ನಾಶವಾಗದಿರುವ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೨. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಜಂಗಮಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವವೂ ಅಂಧಕಾರಾವೃತವೂ, 
ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವೂ, ನಾಮರೂಪರಹಿತವೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿ ತೇಜೋ 
ಹೀನವೂ, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಜಿತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೨೩. ತಮಸ್ಸಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಗದ್ಗು ರುವೂ, ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ ಆದ ಏಕ 
ಪುರುಷನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮಹತ್ತೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ಪ್ರಣವಾತ್ಮಕನೂ, ಲೋಕಾತೀತನೂ ಆದ ಆತನು ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಆ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನೇ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೫. ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆತನು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. 
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ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸೃಜದ್ದಿರಾಟ್ಸಂಜ್ಞ ಃ ಸಬೀಜಂ ಚ ಹಿರಣ್ಮಯಂ | 


ತಜ್ಜಾಂಡಮಭವದ್ದಿವ್ಯಂ ದ್ವಾವಶಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತದ್ಧಿತ್ವಾ ಪುರುಷೋ ಜಚ್ಚೇ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಸೋಂ ಸೃಜದ್ವಿಶ್ವನೇವಂ ತು ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸ ತಿರ್ಯಕ್ಬಶುಪಕ್ಸೀಕಂ ಸ್ವೇದಾಂಡಜಜರಾಯುಜಂ ! 

ಏತದಂಡಂ ಪುರಾಣೇಷು ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಸೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ರೀಡಂತ್ಕಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ । 

ಉಮಯಾ ಸಹ ರುದ್ರಸ್ಯ ಕ್ರೀಡತಶ್ಹಾರ್ಣವೀಕೃತಃ ॥೨೯॥ 
ಹರ್ಸಾಜ್ಜಜ್ಜೇ ಶುಭಾ ಕನ್ಯಾ ಉಮಾಯಾಃ ಸ್ವೇದಸಂಭವಾ । 
ಶರ್ವಸ್ಯೋರಸ್ಥ ಲಾಜ್ಞಜ್ಞೇ ಉಮಾಕುಚನಿಮರ್ಮನಾತ್‌ Hor 
ಸ್ವೇದಾದ್ವಿಜಚ್ಚೇ ಮಹತೀ ಕನ್ಯಾ ರಾಜೀವಲೋಚನಾ । 

ದ್ವಿತೀಯಃ ಸಂಭವೋ ಯಸ್ಯಾ ರುದ್ರದೇಹಾದ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೩೧॥ 


೨೬. ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲೇ ನಿರಾಟ್ಟುರುಷನು ಹೇಮಮಯವಾದ ಬೀಜವನ್ನು 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು ಅಮ ದ್ರಾದಶಾದಿತ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಅಂಡವಾಯಿತು. 

೨೭. ಅದು ಒಡೆದು ಒಳಗಿನಿಂದ ನಾಲ್ತುಮುಖದವನೂ, ಲೋಕಸಿತಾ 
ಮಹನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹುಟ್ಟ ,ದನು. ಆತನೇ ಸಕಲ ದೇವದಾನವ 
ಮಾನವ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ವಿಶ ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. 

೨೮. ಇದರಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಗ್ಹ ಜಾ ಸಶುಸಕ್ತಿ; ಗಳೂ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಸ್ವೇದಜ, ಅಂಡಜ, ಜರಾಯುಜಾದಿಗಳಿರುವುವು. ಸಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ 
lk ಮೊದಲು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 

. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಫಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ರುದ್ರ ಇಷ್ಟ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಯಿಂದೆ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವುಂಟಾ 
ಯಿತು 

೩೦. ಆನಂದತುಂದಿಲಳಾದ ಉಮೆಯ ಮ್ಳ ಬೆವರಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ 
ಕನ್ಯೈಯುದ್ದ ವಿಸಿದಳು. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನಾ ಲಿಂಗಿಸಲು ಆಕೆಯ ಸ್ಥನಗಳ ಮರ್ದನ 
ದಿಂದ ಮದಾಜೇವನ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಸೇರಲು ಆ ಕನೈೈಯು 
ಆತನ ಹೈ ನ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೆನಿಸಿದಳು. 

ಕ ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನೆ! ಇಂತು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೆ ಸ್ಟೆ ೇವದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ಕನ್ಶೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ರುದ್ರ ಡೀಷದಿಂವ 


ಪಡೆದಳು. 
ಡ್ಯ 


೪s ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಸಾ ಪರಿಭ್ರಮತೇ ಲೋಕಾನ್‌ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನವಾನ್‌ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೋನ್ಮಾದಜನನೀ ರೂಪೇಣಾಂಪ್ರತಿಮಾ ಮತಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾ ಮೋಹಿತಾ ಲಭತೇ ಕಥಂ । 
ಮೃಗಯಂತಿಸ್ಮ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮಿತಶ್ಲೇತಶ್ಚ ಭಾರತ ॥ ೩೩ ॥ 
ಹಾನಭಾವನಿಲಾಸೈಶ್ಚ ನೋಹಯತ್ಯಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 

ಭ್ರಮತೇ ದಿವ್ಯರೂಪಾಸಾ ವಿದ್ಯುತ್ಸೌದಾಮಿನೀ ಯಥಾ H ೩೪॥ 
ಮೇಘ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ಭಾಭಿಃ ಸರ್ವಯೋಷಿದನುತ್ತಮಾ । 

ತತೋ ರುದ್ರಂ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಸಹದಾನನೈಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ವರಯಂತಿಸ್ಮ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಮೇನಾಕುಲಿತಾ ಭೃಶಂ | 
ತತೋಂಬ್ರವೀನ್ಮಹಾದೇವೋ ದೇನದಾನನಯೋರ್ದ್ವ್ವಯೋಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಬಲೇನ ತೇಜಸಾ ಚೈನ ಹೃಧಿಕೋ ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಸ ಇಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯತೇ ಕನ್ಯಾಂ ನಾನ್ಯಥಾ ವೈ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕನ್ಯಾಂ ವೈ ಸಮುಪಾಗಮನ್‌ । 


ಅಹನೇನಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಅಹನೇನಾಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೨. ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಅಸದೃಶಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಸಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಮವಿಕಾರ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೩-೩೪. ದೇವದಾನವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೆಲ್ಲ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
"« ಈಕೆಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವಳು??' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾವ, ,ಭಾವ, ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮೋಹಪರವಶವಾಗಿ ಮಾಡುವ ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ ಆಕೆಯು ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೫-೩೬. ಮೇಘಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ದೈತ್ಯರೂ, ದಾನವರೂ ಆಕೆಗಾಗಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರು. ಆ ಕನ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮಾ 
ತುರರಾಗಿದ್ದ ದೇವದಾನವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಹಾದೇವನು ಅವರಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೩೭. “ ದೇವೋತ್ತಮರಿರಾ! ಬಲದಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯಾವನು 
ಸರ್ಮೋತ್ತಮನೆನಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಲಭಿಸುವಳಲ್ಲದೆ 
ಇತರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಟಲಾರಳು. 

೩೮. ಆಗ ದೇವದಾನವಾದಿಗಳಾದ ಸಕಲರೂ, "ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ; ನಾನು ಮೊದಲು”? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಪಂಚನೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೪ 


ಪಶ್ಯತಾನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾ ಕನ್ಯಾಂಂತರಧೀಯತ । 


ಪುನಸ್ತಾಂ ದದೃಶುಃ ಸರ್ವೇ ಯೋಜನಾಂತರಧಿಸ್ಮಿತಾಂ ॥೩೯॥ 
ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತ್ವರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರ ಸಾ ಸಮದೃಶ್ಯತ । 

ತ್ರಿಭಿಶ್ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ತಥಾ ಯೋಜನೈರ್ದಶಭಿಃ ಪುನಃ ॥ ೪೦॥ 
ಧಿಷ್ಟಿತಾಂ ಸಮಪಶ್ಯಂಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಮಾತಂಗಗಾಮಿನೀಂ । 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೈರ್ಭೂಯಃ ಸಹಸ್ರೈಶ್ಚಾಃಪ್ಯಧಿಷ್ಠಿತಾಂ ॥ ೪೧॥ 
ತಥಾ ಶತಸಹಸ್ರೇಣ ಲಘುತ್ವಾತ್ಸಮದೃಶ್ಯತ | 

ಅಗ್ರತಃ ಪೃಷ್ಟತಕ್ರೈವ ದಿಶಾಸು ವಿದಿಶಾಸು ಚ ॥ ೪೨೪ 
ತಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ವರಾರೋಹಾಮೇಕಧಾ ಬಹುಧಾ ಪುನಃ । 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಭ್ರಾಮಿತಾಸ್ತೇ ತಯಾ ಪುರಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ನ ಚಾಂವಾಪ್ತಾ ತು ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಮಹಾದೇವಾಂಗಸಂಭವಾ । 
ಸಹೋಮಯಾ ತತೋ ದೇವೋ ಜಹಾಸೋಚ್ಚೆೈಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಗಣಾಸ್ತಾಲಕಸಂಪಾತೈರ್ನ್ಯತ್ಯಂತಿ ಚ ಮುದಾನ್ಚಿತಾಃ । 

ಅಕಸ್ಮಾದ್ಹೃಶ್ಯತೇ ಕನ್ಯಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಸಮಿಾಪಗಾ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೯, ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಕನ್ಫೆಯು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಳಾಗಿ ಉತ್ತರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಜನದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರು. 

೪೦. ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಓಡತೊಡಗಲು ಆಕೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಅದೃಶ್ಯಳಾಗುತ್ತ ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು, ಹತ್ತುಗಾವುದಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೧-೪೨. ಬಳಿಕ ಮದಗಜಗಾಮಿನಿಯಾದ ಆಕೆಯು ನೂರು ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೆಟ್ಟನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಆ ಲಲನಾ 
ಮಣಿಯು ಲಕ್ಷಯೋಜನಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಂದೆಯೂ, ಮುಂದೆಯೂ, 
ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂ ಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೩. ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯು ಒಂದೇ ರೂಸದಿಂದಲೂ ಹಲವು ರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಸಕಲರೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಆಕೆಯ ಮೋಹಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೪. ಮಹೇಶ್ವರದೇಹಸಮುದ್ಭನೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕ 
ದಿರಲು ಮಹಾದೇವನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 

೪೫. ಗಣಗಳೆನ್ಸರೂ ಸಂತೊಃಷದಿಂದ ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ 


ಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮೆಯಾಪನ್ನಾ ದೇವಾ ಯಾಂತಿ ಪೆರಾಜ್ಮುಖಾಃ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ತತೋ ನಾಮ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿನಾಕಧೃಕ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ನರ್ಮು ಚೈಭ್ಯೋ ದದೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತತ್ವತೈಶ್ಲೇಷ್ಟಿಶೈಃ ಸೃಥಕ್‌ । 

ಭವಿಷ್ಯಸಿ ವರಾರೋಹೇ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಾ ತು ನರ್ಮದಾ ॥ ೪೭॥ 
ಸ್ವರೂಪಮಾಸ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಪ್ರಾಪ ಹಾಸ್ಯಂ ಯತೋ ಭುವಿ । 
ನರ್ಮದಾ ತೇನ ಚೋಕ್ತೇಯಂ ಸುಶೀತಲಜಲಾ ಶಿವಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ಜಾತೇ ಯದುಕ್ತಂ ಶಂಭುನಾ ಪುರಾ । 

ನ ಮೃತಾ ತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನರ್ಮದಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಾ ॥ ೪೯ ॥ 
ತತಸ್ತಾಮದದಾತ್ಮನ್ಯಾಂ ಶೀಲವತೀಂ ಸುಶೋಭನಾಂ | 
ಮಹಾರ್ಜವಾಯ ದೇವೇಶಃ ಸರ್ವಭೂತಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ಯಕ್ಸಶೈಲೇಂದ್ರಾತ್ಸೇನಪುಂಜಾಃ ಟ್ವಿಹಾಸಿನೀ | 

ನಿಷೇಶ ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ ಸಮುದ್ರಂ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಂ ॥ ೫೧ ॥ 





ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಕೆಯು ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೬. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಆಗ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯು ತಾನೇ ಆಕೆಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 

೪೭. ""ಎಲೌಸುಂದರಿಯೆ! ನೀನು ಅನೇಕ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಈ ದೇವ 
ದಾನವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿನೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ನರ್ಮಜಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಉತ್ತಮನದಿಯಾಗಿರುವೆ. 

೪೮. ಸ್ವರೂಪನಿಷ್ಠನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಸ್ಯಭರಿತ 
ನಾದ ಕಾರಣ ನೀನು ನರ್ಮದೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶೀತಲ ಜಲದಿಂದ 
ಮಂಗಳಪ್ರದೆಯೆನಿಸುವೆ.?' 

೪೯. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜ! ಇಂತು ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ನದಿಯು 
ಏಳುಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆದುಹೋದರೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವುದು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ದೇವಶೇವನೂ, ಸರ್ವಜೀವಸತಿಯೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸದ್ಗುಣವತಿಯೂ, ಮಂಗಳಪ್ರಜೆಯೂ ಆದ ಆ ನರ್ಮದೆ 
ಯನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೫೧. ಆಗ ಖುಕ್ಸ್ಪಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯು ನೊರೆಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಸಕಲನದಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೇರಿತು. 


ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೫ 


ಏವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಪುರಾ ಕಲ್ಪೇ ಸಮುದ್ಧೂತೇಯನಾಶ್ವರಾತ್‌ । 
ಮಾತೆ ಶ್ಯ ಕಲ್ಪ SE ದೃ ಷ್ಟಾ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಾ Bg ಶೃಣು॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
6 ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿ ವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಹಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೨. ಇಂತು ಈ ನರ್ಮದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹೇ ಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ 


ಹುಟ್ಟ ದಳು. ಇನ್ನು ಮಾತ್ಸ್ಯಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ | ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐಡನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದನ್ನಿ 
6 ನರ್ಮದಾನಾಮನಿರುಕ್ತಿವರ್ಣನ'*ವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಷ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಯೂರಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :. 

ಪುನರ್ಯುಗಾಂತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೃತೀಯೇ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ದ್ವಾದಶಾರ್ಕನಪುರ್ಭೂತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಸೀಲಲೋಹಿತಃ non 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪಸಮುದ್ರಾಂತಾಂ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾಂ । 
ನಿರ್ದಗ್ಧಾಂ ತು ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಕಾಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨ ॥ 


೪ 
ತತೋ ಮಹಾಘನೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ವಾರಿಣಾ । 


ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣವಪುಸ್ತೇನಾಂ ವಿದ್ಯುಚ್ಚಂದ್ರಾಯುಧಾಂಕಿತಾಂ Nan 
py po) ಡೆ ನ್‌್‌ RS) 

ಪ್ಲಾನಯಿತ್ವಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ | 

ಸುಷ್ಕಾಪ ನಿಮಲೇ ತೋಯೇ ಜಗತ್ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಯ ಮಾಯಯಾ NT) 


ತತೋಂಹಂ ಭ್ರ ನುಮಾಣಸ್ತು ತಮೋಭೂತೇ ಮುಹಾರ್ಣವೇ 1 
ದಿವ್ಯಂ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ವಾಯುಭೂತೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಯೂರಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಮೂರನೆಯ 
ಯುಗದ ಅಂತ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೨. ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಾಲರೂಸವನ್ನು ತಳೆದು ಆ ದೇವನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದನು. 

೩. ಬಳಿಕ ಮಹತ್ತರವಾದ ಮೇಘರಾಶಿಯಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದನು. 
ಆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲುಗಳನ್ನು ಚೆಭುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

೪. ಇಂತು ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಸಮುದ್ರವೊಂದೇ 
ಕಾಣಬರುತ್ತಿರಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನೊಳ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಸಮುದ್ರದ ನಿರ್ಮಲ ಜಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪವಳಿಸಿದ್ದನು. 

೫. ಆಗ ಸಮುದ್ರವು ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿರಲು ನಾನು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ದಿಗ್ಬ್ರಂತನಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ವಾಯುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


*. ಷಸ್ಕೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭ 


ಓಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವದೇನೇಶಂ ಯೇನೇದಂ ಗಹನೀಕೃತಂ । 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತ ತೋ ದೇವಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಮಲೇ ಜಲೇ ॥೬॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ಹಾರ್ಣನೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟೆ €ಸಾ ) ನರಜಂಗನೇ [ 
ಮಯೂರ ಸ್ವರ್ಣಪತ್ರಾಢ್ಯ ಮಕ್ಕ [) ಇಹಸಾ ಜಲೇ । 
ವಿಚಿತ್ರ ಚೆಂದ್ರ ಕೋಷೇತಂಿ ನ್‌ ಸುಲೋಚನಂ ॥೭॥ 
ತತೋ ಮುಯೂರಃ ಸ ಮಹಾರ್ಣವಾಂತೇ 
ನಿಕ್ಲೋಭಲಯಿತ್ವಾ ಹಿ ಮಹಾರನೇಣ । 
ಚಚಾರ ದೇವಸ್ತ್ರಿಶಿಖೀ ಶಿಖಂಡೀ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಗೋಷ್ತಾ ಸ ಮಹಾನುಭಾವಃ tH 
ಶಿವಶ್ಚ ರೌದ್ರೇಣ ಮಯೂರರೂನಿಣಾ 
ನಿಕ್ಸೋಭ್ಯಮಾಣೇ ಸಲಿಲೇಪಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ । 
ಸಹ ಭ್ರಮುಂತೀಂ ಚ ನುಹಾರ್ಣವಾಂತೇ 
ಸರಿನ್ಮಹೌಘಾಂ ಸುಮಹಾನ್‌ ದದರ್ಶ ॥೯॥ 
ಸತಾಂ ಮಹಾದೇಷ ಮಯೂರರೂಪೋ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭ್ರಮಂತೀಂ ಸಹಸೋರ್ಮಿಜಾಲೈಃ । 
ಕಾ ತ್ವಂ ಶುಭೇ ಶಾಶ್ವತದೇಹಭೂತಾ 
ಕ್ಟಯಂ ನ ಯಾತಾಸಿ ಮುಹಾಕ್ಟಯಾಂತೇ ॥೧೦॥ 

೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಯಾರಿಂದ ನಿಗೂಢವಾಯಿತೊ, 
ಆ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಜಲಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆತನನ್ನು 
ನಾನು ಈರೀತಿ ಧ್ಯಾಸಿಸಿದೆನು. 

೭. ಆಗನಾನು ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳನ್ನುನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಘೋರ 
ವಾದ ಆ ಪ್ರಳಯಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಪುಕ್ಕದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ನೀಲವಾದ ಕೊರಳಿನಿಂದಲೂ, ಸುಂದರಲೋಚನಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಒಪ್ಪು ತ್ರಿ ದ್ದ ಒಂದು ಮಯೂರವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

ಹತ ಮೂರು ಶಿಖೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಆ ಸರಮೇಶ್ನರನು ಮಯೂರ ರೂಪದಿಂದ 
ಮಹಾ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಸಮುದ್ರನನ್ನೆಲ ಕ್ಟೋಳಗೊಳಿಸುತ್ತ. 
ಸಂಚರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತು ಜಲವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲನಾಗಿರಲು ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಡನೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಪ್ರ ವಾಹದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ "ನದಿಯನ್ನೂ ೬... . ಮಹಾದೇವನು ಕತತ 

೧೦. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಹ ನ್ನು ಧಿ ಇಂತೆಂದನು. ೬ ನುಂಗ 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುಠಾಣಂ 


ದೇವಾಂಸುರಗಣೇ ನಷ್ಟೇ ಸರಿತ್ಸರಮಹಾರ್ಣನೇ ! 


ಕಾತ್ವಂಭ್ರಮಸಿ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿ ಕ್ಟ ಗತಾಸಿ ಚನ ಕ್ಟಯಂ ೪೧೧೫ 
ನರ್ಮದೋವಾಚ :-- 

ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇನೇಶ ಮೃತ್ಯುರ್ಮಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 

ಸ್ಪಜ ದೇವ ಪುನರ್ನಿಶ್ವಂ ಶರ್ನರೀ ಕ್ಲಯಮಾಗತಾ ॥ ೧೨೫ 

ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವೋ ವ್ಯಥುನೋತ್ಸಕ್ಸಪಂಜರಂ ಃ 

ತಾವತ್ಸಂಜರಮಧ್ಯಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಪಕ್ಸಾದ್ವಿನಿಃ ಸೃತಾಃ ಚ ೧೩ 0 


ತಾವಂತೋ ದೇನದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾಃ ಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಯ ಜಜ್ಜೆರೇ | 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪುನಃ ಸಾತು ನರ್ಮದಾ ಭ್ರಮತೇ ಸರಿತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಶ್ಚ್ಹಾಂನ್ಯೋ ಮಹಾಶೈಲೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಭರತರ್ಷಭ 

ತ್ರಿಭಿಃಕೂಟೈಃ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣೈಃ ಶೃಂಗವಾನಿವ ಗೋವೃಷಃ ॥ ೧೫॥ 
ತ್ರಿಕೂಟ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವರತ್ತೈರ್ನಿಭೂಷಿತಃ । 
ತತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಿಕೂಟಾಚ್ಚ ಸ್ಲಾವಯಂತೀಂ ಮಹೀಂ ಯಯೌ  ॥ ೧೬॥ 





ಳಾಂಗಿಯೆ ! ಶಾಶ್ವತದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಮಹಾ ಪ್ರಳಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? 

೧೧. ಓ ಕಮಲನೇತ್ರಯೆ! ಸಮಸ್ತ ದೇವರಾಕ್ಚಸಗಣಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, 
ಸರೋವರಗಳೂ ಈ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಕ್ಷಯ 
ವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆ? 

೧೨. ನರ್ಮದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಹಾದೇವನೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಮೃ ತ್ಯುನೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯು ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನಿನ್ನು ಪುನಃ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಜಿಸು.'' 

೧೩. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿದನು. 
ಆ ಪಕ್ಸಪಂಜರದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೧೪. ಆ ಮಯೂರದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಸಸರೂ ಹುಟ್ಟಲು 
ಪುನಃ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯು ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೫. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶೃಂಗ 
ಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತ, ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾವೃಷಭವನ್ನು 
ಹೋಲುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಪರ್ವತನೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೬. ತ್ರಿಕೂಟವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಆ ಪರ್ವತವು ಸಕಲ ರತ್ನಮಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ತ್ರಿಕೂಟಿಶಿಖರದಿಂದ ನರ್ಮದೆಯು ಹರಿದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತೋಯಿಸಿದಳು. 


ಷಷ್ಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯ 


ತ್ರಿಕೊಟೀ ತೇನ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪಿತ್ಕೂಣಾಂ ತ್ರಾಯಣೀ ಪರಾ । 


ದ್ವಿತೀಯಾಚ್ಚ ತತೋ ಗಂಗಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೭॥ 
ತೃತೀಯಂ ಚ ತತಃ ಶೃಂಗಂ ಸಪ್ತಧಾ ಖಂಡಶೋ ಗತಂ । 
ಜಂಬೂದ್ವೀಹೇ ತು ಸಂಜಾತಾಃ ಸಪ್ತ ತೇ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಚಂದ್ರನಕ್ಸತ್ರಸಹಿತಾ ಗ್ರಹಗ್ರಾಮನದೀನದಾಃ । 

ಅಂಡಜಂ ಸ್ವೇದಜಂ ಜಾತಮುದಿ ಜ್ವಂ ಚ ಜರಾಯುಜಂ !೧೯॥ 
ಏನಂ ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಮಯೂರಾದಭವತ್ಪುರಾ। 

ಸಮಸ್ತಂ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಮಹಾದೇವಸಮುದ್ಭನಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ತತೋ ನದೀಃ ಸಮುದ್ರಾಂಶ್ಚ ಸಂವಿಭಜ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ನರ್ಮದಾಮಾಹ ದೇವೇಶೋ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ ॥ ೨೧॥ 
ಏನಂ ಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ। 

ಉತ್ತರೇ ಜಾಹ್ನನೀ ದೇಶೇ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಶುಭಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಥಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಮಮ ಮಸ್ತಕಸಂಭವಾ । 

ತದ್ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ತ್ವಂ ಚೈ ವೇತಿನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೭. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ತ್ರಿ ಕೂಟಿಯಿಂದ ಕರೆಯ ಟ್ಟು ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಪ್ರದೆಯಾಗಿರುವಳು. ಎರಡನೆಯ ಶಿಖರದಿಂದ ಗಂಗೆಯು 
ಪ್ರವಹಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೧೮. ಮೂರನೆಯ ಶೃಂಗವು ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ ಸಿಡಿದುಹೋಯಿತು. 
ಆ ಏಳು ಖಂಡಗಳೇ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಏಳು ಕುಲ ಪರ್ವತಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಸತ್ರಗಳು, ಗ್ರಹಮಂಡಲ. ನದಿ 
ಗಳು, ನದಗಳು, ಅಂಡಜ ಸ್ವೇದಜ, ಉದ್ಭಿಜ್ಜ, ಜರಾಯುಜಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧದ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟದುವು. 

೨೦. ಇಂತು ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲು ಮಯೂರದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಮನುಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟರು ದು 

೨೧. ಆಗ ದೇವದೇವನು ನದಿಗಳನ್ನೂ ನದಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗು`` 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

೨೨, "" ಇಂತು ನೀನು ದಕ್ಸಿಣಗಂಗೆಯೆನಿಸಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುವ ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಪವಿತ್ರಳಾದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶುಭಪ್ರದೆಯಾಗುವೆ. 

೨೩. ಭಾಗ್ಯವತಿಯೆ ! ಗಂಗೆಯು ನನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ದರಿಂದ 





೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಾಪೊರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಸಹ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಏಕೇನಾಂಶೇನ ಸುವ್ರತೇ। 


ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತಾನಾಮೌಷಧಂ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏನಮುಕ್ಕಾ ತು ದೇವೇನ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ । 

ದಕ್ಷಿಣಂ ದಿಗ್ವಿಭಾಗಂ ತು ಸಾ ಜಗಾಮಾಶುವಿಕ್ರಮಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಕ್ಸಶೈಲೇಂದ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಚಂದ್ರಮೌಲೇರನುಗ್ರಹಾಶ್‌ । 
ವಾರ್ಯೌಫೈಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾದೇವಪ್ರಣೋದಿತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮಹತಾ ಚಾಪಿ ವೇಗೇನ ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ಸಮುಚ್ಛ್ರ್ರತಾ | 

ಮಹತೀ ತೇನ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವಾನ್ಮಹೀಪತೇ ॥೨೭॥ 
ತಪತಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಾಗ್ರಾದ್ದಿಂದವೋಪತನ್‌ । 

ತೇನೈಷಾ ಶೋಣಸಂಜ್ಞಾ ತು ದಶಸಪ್ತ ಚ ತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೨೮॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನರ್ಮದಾ ಪುಣ್ಯಾ ರುದ್ರದೇಹಾದ್ದಿನಿಃಸೃತಾ I 

ಸರ್ವಾಭ್ಯಶ್ಚ ಸರಿದ್ಭ್ಯಶ್ಚ ವರದಾನಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೨೯॥ 





ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯೆನಿಸಿದಳು. ನೀನು ಅವಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಎಲೌ ಉತ್ತಮಳೆ! ನಾನುಸಹ ಒಂದಂಶದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವೆನು. 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವವರಿಗೂ ನೀನು ಔಷಧವ್ರಾಯಳಾಗುವೆ.” 

೨೫. ಇಂತು ನುಡಿದ ಮಹಾದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ನರ್ಮದೆಯು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೨೬. ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಖುಕ್ಸಮಹಾಸರ್ವತವನ್ನೇರಿ 
ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ಪ್ರಚೋದಿತಳಾಗಿ ನರ್ಮದೆಯು ಜಲರಾಶಿಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ 
ಹೊರಟು ಬಂದಳು. 

೨೭. ಮಹಾರಾಜ! ಈಕೆಯು ಮಹೆತ್ತರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಈಕೆಗೆ ಮಹತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೮. ಆತನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ತ್ರಿಶೂಲದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಜಲ 
ಬಿಂದುಗಳುದುರಿದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾದುದರಿಂದ ಈ ನದಿಗೆ ಶೋಣೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಹದಿನೇಳು ನದಿಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೨೯. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ನರ್ಮದೆಯೇ ಆತನ ವರದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಸಕಲ ಸರಿಚ್ಛೆ ಫೇಷ್ಠೆ ಯೆಸಿಸಿ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದೆಯಾಗಿರುವಳು. 


ಹಷ್ಕೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧ 


ಶಂಕರಾಂನುಗ್ರ ಹಾದ್ದೇವೀ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ । 


ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾರ್ಜವೇ ಘೋರೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಮಹತೀ ಚ ಸಾ ॥೩೦॥ 
ಸುವ್ಯಕ್ತಾಂಗೀ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹತೀ ತೇನ ಸಾ ಸ್ಮೃತಾ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಕ್ಸೋಳ್ಯಮಾಣಾ ಹಿ ದಿಗ್ಗ ಜೈ ರಂಬುದೋಪನೈಃ ॥೩೧॥ 
ಕಲುಷತ್ವಂ ನಯತ್ಯೇನ ರಸೇನ ಸುರಸಾ ತಥಾ । 

ಕೃಷಾಂ ಕರೋತಿ ಸಾ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾನಾಮುಭಯಪ್ರದಾ ॥೩೨॥ 
ಸಂಸಾರಾರ್ಣನಮಗ್ನಾನಾಂ ತೇನ ಚೈಷಾ ಕ್ರಪಾ ಸ್ಮೃತಾ | 

ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ಪುಣ್ಯೇ ದಿವ್ಯಮಂದಾರಭೂಸಿತಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ರೋಹೀತಕಸಮಾಕುಲಾ । 

ವಹತ್ಯೇಷಾ ಚ ಮಂದೇನ ಕೇನ ಮಂದಾಕನೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೩೪॥ 
ಭಿತ್ವಾ ಮಹಾರ್ಣವಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಮಿಹಾಗತಾ । 

ಪೂಜ್ಯಾ ಸುರೈಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೈಶ್ಚ ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಮಹಾರ್ಣವಾ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಕೆಯು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆ 
ಯುವಳು. ಪ್ರಳಯ ಮಹಾರ್ಣವದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವಳಾದುದರಿಂದ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಹತೀ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

೩೧: ವ್ಯಕ್ತಗಳಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾದು 
ದರಿಂದಲೂ ಮಹತೀ ಎಂದು ಸ್ಮೃತಳಾಗಿರುವಳು. ಮಹಾಮೇಘಗಳನ 
ಹೋಲುವ ಡದಿಗ್ಗಜಗಳಿಂದ ಈಕೆಯು ಕ್ಲೋಭಗೊಳ್ಳುವಳು. 

೩೨. ಜಲವು ಇದರಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸುರಸೆಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳು. ಲೋಕವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಯಪ್ರದೆಯಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವಳು. 

೩೩. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನುಉದ್ದರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಕೃಪೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರುಣ್ಯಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಕೃತಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು 'ದಿವ್ಯಮಂದಾರಪುಷ್ಟಗಳಿಂದಲಂಕೃತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೩೪. ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಪಗಳು ನಿಬಿಡನಾಗಿ 
ದ್ದುವು. ಮುಳ್ಳುಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. 

೩೫. ಮಹಾಸಮಂದ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಿದ್ಧರಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾರ್ಣವೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. 


೨ 
ಸ್ಮ 


೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಚಿತ್ರೋತ್ಸ ಲಸಂಘಾತೈೆರ್ಬುಕ್ಸದ್ವಿಪಸಮಾಕುಲಾ | 


ಭಿತ್ಕಾ ಶೈಲಂ ಚ ವಿಪುಲಂ ಪ್ರಯಾತ್ಯೇವಂ ಮಹಾರ್ಣವಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಭ್ರಾನುಯಂತೀ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ರನೇಣ ಮಹಕಾ ಪುರಾ । 

ಪ್ಲಾನಯಂತೀ ವಿರಾಜಂತೀ ತೇನ ರೇವಾ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಸುದುಃಖಾಢ್ಯಾನ್ನರಾನ್ಸಾಪೈಃ ಸಮಾವೃತಾನ್‌ । 
ವಿಷಾಪಾನ್ಯುರುತೇ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಪಾಪಾ ತೇನ ಸಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ವಿಣ್ಮೂತ್ರನಿಚಯಾಂ ಘೋರಾಂ ಪಾಂಶುಶೋಣಿತಕರ್ದಮಾಂ । 
ಪಾಶೈರ್ಸಿತ್ಯಂ ತು ಸಂಬಾಧಾಂ ಯಸ್ಮಾನ್ಮೋಚಯತೇ ಭೃಶಂ ೧೩೯॥ 
ವಿಪಾಶೇತಿ ಚ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಿಣೇ । 


ನರ್ಮದಾ ನಿಮುಲಾಂಂಭಾ ಚನಿಮಲೇಂದುಶುಭಾನನಾ ॥ ೪೦ ॥ 
ತಮಾಭೂತೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ಮಹಾಪ್ರಭಾ । 
ವಿಮಲಾ ತೇನ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿದ್ವದ್ಧಿರ್ನ ಪಸತ್ತಮ ॥ ೪೧॥ 








೩೬. ಇದು ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಕರಡಿ, ಅನೆಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ವನ್ಯಮೃಗಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಉಚ್ಚತರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲ 
ಕಳ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೩೭. ನೆಲವನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನದಿಯನ್ನು 
ರೇವಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 

೩೮. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಅತಿದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದವರೂ ಶಾಪಾಭಿಭೂತ 
ರಾದವರೂ ಇದರ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಟಾಪರಾಗುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪಾಸೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೆಸರಿರುವುದು. 

೩೯. ಮೂತ್ರಾಮೇಧ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಭಯಂಕರವೂ, ದೂಳು ರಕ್ತಗಳ 
ಕೆಸರುಳ್ಳದುದೂ ಆದ ಮಹಾನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಇದು 
ನಿತ್ಯವೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೪೦. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಇದು ವಿಸಾಶೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ನರ್ಮದೆಯು ನಿರ್ಮಲ 
ಜಲಭರಿತವೂ ನಿರ್ಮಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವುದೂ ಶುಭಾನನೆಯೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. 

೪೧. ಪ್ರಳಯದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದೆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಭಾಮಂಡಿತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿಮಲೆಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವರು. 


ಸಷ್ಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೩ 


ಕಕ್ಕಿರಿಂದಮುಕರಪ್ರಖಿ 8 ಸೂರ್ಯರಶ್ತಿ ಸಮ ಪ್ರಭಾ 

ಬೆ pe ನೋಷತೇ ವಿಶ್ವಂ ಕರಭಾ ತೇನ ಜೋಚ್ಕೆ ತೇ 
ಯಸ್ಮಾ ದ್ರಂಜಯತೇ ಲೋಕಾನ್ನ ರ್ಶನಾದೇವ ಜಾ 
ರೆಂಜನಾದ್ವ ೦ಜನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧಾತ್ಮ ರ್ಥೇ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೪೩ ॥ 
ತ 4 ಣನೀರುಧಗುಲಾ ದ್ಯಾಸ್ತಿ ಯಃ ಪಕ್ಷಿಣಸ್ಮಥಾ। 
ತಾನುದ್ಭೂತಾನ್ನ ಯೇತ್ಸ, ರ್ಗಂ ತೇನೋಕ್‌ ವಾಯುವಾಹಿನೀ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏನಂ ಯೋ ನೇತ್ತಿ ನಾಮಾನಿ ನಿರ್ಗಮಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸ ಯಾತಿ ಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ 


॥ ೪೨ ॥ 


1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವ್‌ಖಂಡೀ 
46 ಮೆಯೂರಕಲ್ಪ ಸಮುದ್ಭ ವವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಷ್ಕೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೪೨. ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹ್ಠ ಕೈದ್ಯವಾದರೂ ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ತೂತಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಇದನ್ನು ಕರಭಾ 
ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. 

೪೩. ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ "" ರಂಜ್‌'' ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ರಂಜಸಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿರುವುದು. 

೪೪. ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹುಲ್ಲು, ಮರ, ಗಿಡಗಳನ್ನೂ. ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತು 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಇದನ್ನು ವಾಯುವಾಹಿನಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 

೪೫. ಇಂತು ನರ್ಮದೆಯ ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಉತ್ಸತ್ರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಯಾವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜಮ ಯೊರಕೆಲ್ಪಸಮುದ್ಧೆವವರ್ಣನ 33 ವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಂ 
ಅಥ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಧಾಯಃ 
ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಕಾನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಪುನರೇಕಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮೇ | 
ಸಲಿಲೇನಾಪ್ಲುತೇ ಲೋಕೇ ನಿರಾಲೋಕೇ ತಮೋದ್ಭವೇ 1೧೫ 
ಬ್ರಹ್ಮೈಕೋ ವಿಚರಂಸ್ತತ್ರ ತಮಾಭೂತೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ । 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಖದ್ಯೋತ ಇವ ರೂಪವಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಶೇತೇ ಯೋಜನಸಾಹಸ್ರಮಪ್ರಮೇಯಮನುತ್ತಮಂ । 
ವ್ಯಾದಶಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಸಹಸ್ರಚರಣೇಕ್ಬ್ಸಣಂ। 


ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಚಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಹ್ಯಸಶ್ಯತ್ಕ್ಯೂರ್ಮರೂಸಿಣಂ Han 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬೋಧಯತೇ ಶನೈಃ nen 
ಸ್ತುತಿಭಿರ್ಮಂಗಲೈಶ್ರೈನ ವೇದವೇದಾಂಗಸಂಭವೈಃ 
ವಾಚಸ್ಪತೇ ನಿಬುಧ್ಯಸ್ಥ ಮಹಾಭೂತ ನಮೋಸ್ತುತೇ “Bn 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪಸಮದ್ಭನವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪುನಃ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲವಾಗಲು 
ಘೋರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದಿದುವು. 


ನ್ಯಾಿಸಿದ್ದಿ 

೨. ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಸಾವಿರೆ 
ದೇವಮಾನದ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಮಿಂಚುಹುಳುವಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಆಗ, ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಅನಾದ್ಯಂತವೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ, ದ್ವಾದಶಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯುಕ್ತವೂ, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪಾದನೇತ್ರಾದ್ಯವಯವಸಹಿತವೂ ಆದ ಶಕೂರ್ಮವೊಂದು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪. ಆ ಮಹಾಭಯಂಕರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಕೂರ್ಮರೂಪಿ 
ಯಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 

೫. ಆತನು ಮಂಗಳ ಶಬ್ದಸಹಿತಗಳೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತಗಳೂ ಆದೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದನು. ""ವಾಗ್ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಓಪರ 
ಮಾತ್ಮನೆ! ಎಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳು. ಮಹಾಭೂತನೆ! ಇದೋ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೫ 


ತವೋದರೇ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತಿಸ್ಮತೇ ಪರಮೇಶ್ವರ । 


ತದ್ದಿಮುಂಚ ಮಹಾಸತ್ವ ಯತ್ಟೂ ರ್ವಂ ಸಂಹ್ಯ ತಂ ತ್ವಯಾ ॥೬॥ 
ವ್ಯ ಸತ ರಜನೀ ಬ್ರಾ ಬ ್ಮೀ ದಿನಂ : ಸೆಮನುವತ?ಕೇ | 

ನಿರೀಕ್ಷ , ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ಯೇನ ಸಂಭವತೇ ಜಗತ್‌ ॥೭॥ 
ಸ ನಿಶಮ್ಯ ವಚಸ್ತ ಸ್ಯ ಉತ್ತಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಸಮುದ್ದಿ ಕೆನ್‌ ಸೆಲೋಕಾರಿಸ್ತಿ ನ್ನ ಸ್ನಾನ್ಯಲ್ಪಕ್ಚ ಕ್ಷಯೇ ತದಾ tn 
ದೇವದಾನನಗಂಧರ್ವಾಃ ಸ “ಕಾ ೀರಗರಾಕ್ಷ ಸಾಃ। 

ಸ ಚಂದ್ರಾಃ ರ್ಕಗ್ರ ಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಶರೀರಾತ್ತ ಸ್ಯ ya ॥೯॥ 
ತತೋ ಡೆ ಕಾರ್ಣನಂ ಸರ್ವಂ ವಿಭಜ್ಯ ಸರನೇಶ್ವ ರಃ । 

ಪಿಸಿ ಿ (ಹೋಪಲತೋಯೌಘಾಂ ಸರಿತ ರವಿವರ್ಥಿತಾಂ ॥ ೧೦॥ 
ಪಶ್ಯ ತೇ ಮೇದಿನೀಂ ದೇವಃ ಸ ವೃಕೌ ದ ಷಧಿಷಲ್ಕ ಲಾಂ 

ಹಿಮವಂತಂ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ಶ್ವೇತಂ “ಫರ್ನೆತಮುತ್ತಿಮಂ ॥ ೧೧॥ 


ಶೃಂಗವಂತಂ ಮಹಾಶೈಲಂ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ । 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಂ ಕಶೆಂ ಕ್ರೌಂಚಂ ಸಗೋಮೇದಂ ಸಶಾ ಲ್ಮಲಂ ॥ ೧೨॥ 





೬-೭. ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಆಡಗಿರು 
ವುದು. ಹಿಂದೆ ನುಂಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಮಹಾಭೂತನಾದ ನೀನು 
ಇದೀಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕು. ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಉದರದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತುಂಟಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊ.”” 

೮೯. ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಹೆ 
ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೂರು ರೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಉಗುಳದರು: ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಸರು, i 
ರಾಕ್ಟೃಸರು, ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು, ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ' ಆತನ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲರಾತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನದೀಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದನು. 

೧೧. ವೃಕ್ಷಗಳು, ಓಷಧಿಗಳು, ಕುಂಬೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಊನ ಬಿ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ಹಿಮವಂತನನ್ನೂ ಶ್ವೇತ 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿದನು. 

೧೨. ತಿಖರಸಹಿತವಾದ ಮಹಾಶೈಲವನ್ನೂ, ಇತರ ಕುಲಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ. 
ಜಂಬೂ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಗೋಮೇದ, ಶಾಲ್ಮಲೀ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ವಿಭಜಿಸಿದನು. 


೫೬ ಶ್ರೀ ಶಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಕರಾಂತಾಶ್ಚ ಯೇ ದ್ವೀಪಾ ಯೇ ಚ ಸಪ್ತ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ॥ 
ಲೋಕಾಲೋಕಂ ಮಹಾಶೈಲಂ ಸರ್ವಂ ಚ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೧೩೫ 
ಚತುಃ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಮಾನರಜಂಗಮಂ | 

ಯುಗಾಂತೇ ತು ವಿನಿಷ್ಠ್ಯ್ರಾಂತಮಪಶ್ಯತ್ಸಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೪ 0 
ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣಶಿಲಾಚಾಲಾಮಪಶ್ಯತ್ಸವಸುಂಧರಾಂ | 
ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಠೋಪಗಾಂ ದೇವೀಂ ಮುಹಾರ್ಣವಗತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಶೀರ್ಣಶೈಲಾಗ್ರೇ ಸರಿತ್ಸರೋನಿವರ್ಜಿತೇ। 

ನಾನಾತರಂಗಭಿನ್ನೋದ ಆನರ್ತೊೋದ್ವರ್ತಸಂಕುಲೇ 1 ೧೬ ॥ 
ನಾನೌಷಧಿಪ್ರಜ್ವಲಿತೇ ನಾನೋತ್ಸಲಶಿಲಾತಲೇ । 
ನಾನಾವಿಹಂಗಸಂಘುಸ್ಟಾಂ ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಸಮಾಕುಲಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ದಿನ್ಯಮಾಯಾಮ ಯಾಂ ದೇವೀಮುತೃಷ್ಟಾಂಬುದಸೆನ್ನಿಭಾಂ | 
ನದೀಮಪಶ್ಯದ್ದೇವೇಶೋ ಹೈನೌಪಮ್ಯುಜಲಾಶಯಾಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಯಾಂಬುದಶ್ಯಾಮಾಂ ಪೀನೋರುಜಘನಸ್ತನೀಂ । 
ವಸ್ತ್ರೈರನುಷಮೈರ್ದಿನ್ಯೈರ್ನಾನಾಭರಣಭೂಷಿತಾಂ !೧೯॥ 

೧೩. ಪುಷ್ಪರಾಂತಗಳಾದ ಈ ದ್ವೀಸಗಳೊ, ಏಳು ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳೂ, 
ಲೋಕಾಲೋಕವೆಂಬ ಮಹಾಶೈಲವೂ ಆತನ ಮುಂದೆ ರೂಪುಗೊಂಡುವು. 

೧೪. ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯಾದ ಸ್ವಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಭೂತಗ್ರಾಮವೆಲ್ಲವೂ. 
ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ಲಿಂದ ಹೆಣರಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಂಡನು. 

೧೫. ಆಗಲಾ ಲೋಕನಾಥನು ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮದ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೧೬. ಆ ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆದೋರುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ನದೀಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ತರಂಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಸುಳಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 

೧೭-೧೮. ಅನೇಕ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ 
ಶಿಲಾತಲಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆ ಸಮು ದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಪಕ್ಷಿಸಂಕುಲನಾದಿತವೂ 
ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದಿ ಜಲಚರನಿಬಿಡವೂ, ದೇವಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಸಮಯವೂ, 
ಉತ್ಕ್ತಮಮೇಘವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವುದೂ, ಸಾಟಯಿಲ್ಲದ ಜಲರಾಶಿಯುಳ್ಳ 
ದುದೂ ಆದ ಒಂದು ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕಂಡನು. 

೧೯-೨೧. ಆ ಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ಸೈದಿಲೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 
ದವಳೂ, ದುಂಡಗಿರುವ ಜಘನಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುವಳೂ, 


ಸಪ್ತ ಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ 


ಸ ನೂಪುರರವೋದ್ದಾಮಾಂ ಹಾರಕೇಯೂರಮಂಡಿತಾಂ ! 

ತಾದೃಶೀಂ ನರ್ಮದಾಂ ದೇವೀಂ ಸ್ವಯಂ ಸ್ತೀರೂಪಧಾರಿಣೀಂ ॥ ೨೦॥ 
ಖು 

ಯೋಗಮಾಯಾಮಯ್ಯಶ್ಚಿ ಕ್ರೈರ್ಭೂಷಣೈ 8 ಸ್ವೈರ್ವಿಭೂಷಿತಾಂ । 


ಅವ್ಯ ಕ್ರಾಂಗೀಂ ಮಹಾಭಾಗಾಮಸಪಶ, ತ್ಸ ತು ನರ್ಮದಾಂ ॥ ೨೧॥ 
ಅರ್ಥೋದ್ಯ ತಭುಜಾಂ ಬಾಲಾಂ ಪದ್ಮ ಪತ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಾಂ । 

ಸ್ತು ಹೀ ದೇನದೇನೇಶಮುತ್ತಿ ತಾಂ ತು `'ಇಲಾತ್ರ ದಾ ॥ ೨೨॥ 
ವಿಸ ಒಯಾವಿಷ್ಠ ತ್ಬಹೃದಯೋ ಹ್ಯ ಹನುದಿ ್ವೀಕ್ಟೃ 5 ತಾಂ ಶುಭಾಂ! 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಲ ಶುಭೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸೊ ಸ್ರೀತುಮ್ಯು ದೃತಸ್ತ ತಃ ॥ ೨೩ 1 
ಆರ ಹೂಟ ಸಂಹೃ ಷ್ಟೊ « ಮಂತ್ರ ರ್ನೇದಾಂಗಸೂಭನೈ 81 

ಸ ೈಷ್ಟಂ ಚ ತತ್ಸುರಾ ಜನ್‌ ಪಶ್ಯ Wad ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೨೪ ॥ 
SE ಧನಂ ಸಸನ್ನಗನುಹೋರಗಂ [ 

ಪಶ್ಯಾಮ್ಯೇಷಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ನೈವ ಯಾತಾ ಕ್ಷಯಂ ಪುರಾ ॥ ೨೫॥ 








ಅಪ್ರತಿಮಗಳೂ ದಿವ್ಯಗಳೂ ಆದ ವೆಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ, ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳ RN ಕೂಡಿದ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ತನ್ನ ಹಾರಪದಕಾದಿ ಭೂಷಣ 
ಳನು ಧರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕಾಣದಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳನಳೂ ಆದ 

ಪ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯರಾ ಇಲಿನಿಯಾಗಿರುವ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕೋಡಿದನು. 

೨೨. ಆ ಬಾಲಕಿಯು ಕೈಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆತ್ತಿ ಜೋಡಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲ 
ಕೇಳುತ್ತ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 'ಸ್ಕೋತ್ತಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಆ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯನ್ನು 
ಆತನು ಕಂಡನು. 

೨೩. ನಾನೂ ಭಾಈ ಕೂಡಿದ ಮನ Ye Rp 


ಜಿನು... 
೨೪. ಆನಂದದಿಂದ ವೇದಪ್ರೋಕ್ತಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿಕೊಂಡು 


ಆಕೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಳಿಕ ಹಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಸೃಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೫. ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಚಸರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ಮಹೋರಗರೇ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು... ಈ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾದೇವಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ತಚ್ಛರೀರಸಮುದ್ಧವಾ । 

ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕಥಿತಾ ತೇ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೬॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನಮಿಮಂ ಕೌರ್ಮ್ಯಂ ಯೇಂಧೀಯಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 
ಯೇಪಿ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನಿದ್ಯಾಂಸೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇಹಿ ಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ ॥ ೨೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಕೂರ್ಮುಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಸಪ್ತ ಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೬. ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಆತನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ಉದುದರಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾನು ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
ಾಜೋತ್ತಮನೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೨೭. ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಯಾವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಪಠಿಸುವರೊ, ಯಾವ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಕೇಳುವರೊ, ಅವರ: 


ಗಾಲೆ 


ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದೆ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ಕೂರ್ಮಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನ'ವೆಂಬ 
ಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಬಕಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನಂ 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-. 
ನಷ್ಟೇ ಲೋಕೇ ಪುನಶ್ಚಾಃನ್ಯೇ ಸಲಿಲೇನ ಸಮಾವೃತೇ 1 


ಮಹಾರ್ಣವಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಕೋ ಬಾಹುಭ್ಯಾಮತರಂ ಜಲಂ Hon 
ದಿನ್ಯೇ ನರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಶ್ರಾಂತೋಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಧ್ಯಾತುಂ ಸಮಾರಭಂ ದೇವಂ ಮಹದರ್ಣನತಾರಣಂ ॥೨॥ 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತತಃ ಕಾಲೇ ಅಪಶ್ಯಂ ಪಕ್ಸಿಣಂ ಪರಂ । 
ಹಾರಕುಂದೇಂದು ಸಂಕಾಶಂ ಬಕಂ ಗೋಕ್ಸೀರಪಾಂಡುರಂ ॥೩॥ 
ತತೋಹೆಂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಸ್ತಂ ಬಕೆಂ ಸಮುದೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ವೈ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಮಹಾರ್ಣವೇ ಘೋರೇ ಕುತೋಯೆಂ ಪಕ್ಸಿಸಂಭವಃ ॥೪॥ 
ತರನ್ಪಾಹುಭಿರಶ್ರಾಂತಸ್ತಂ ಬಕಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷಿಷಿ । 
ಪಕ್ಸಿರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಕಸ್ತ್ಯಮೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಕಕಲ್ಪಸಮುಂದ್ಭೃವವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪುನಃ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಿಂದಾವೃತವಾಗಿ ನಷ್ಟನಾಗಲು ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ನಾನು ಕೈಗಳಿಂದ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಕಿರನೆ! ಇಂತು ಡೇವಮಾನದ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ನಾನು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವ 
ಮಹಾಜೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. 

೩. ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನೂ 
ಹೋಲುವ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಕಪಕ್ಷಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೪, ಆ ಬಕನನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು, "" ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯುಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಜೇತನನಾದೆನು. 

೫. ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಅದರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಬಕನನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆನು. “ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿರಲು ಪಕ್ಷಿರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು ? 


೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್ರಮಸೇ ದಿನ್ಯಯೋಗಾತ್ಮನ್ಮೋಹೆಯನ್ನಿನ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ । 
ಏತತ್ವಥಯ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಯೋಸಿ ಸೋಸಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೬ಟ 
ಸೋಂ ಬ್ರವೀನ್ಮಾಂ ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಚ । 


ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ವತ್ಸ ಸಂಪೃತಂ 8೦ನೆ ಬುಧ್ಯಸೇ HEN 
ತನ ಮಾತಾ ಪಿತಾಹಂ ವೈ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಚ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಕಾರುಣ್ಯಂ ಮಮ ಸಂಜಾತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಗ್ನಂ ಮಹಾರ್ಣವೇ ॥೮॥ 
ಪಕ್ಸಿರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಅತೋಂತ್ರಾಂಹಂ ಸಮಾಗತಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಮಾತುರೋ ಭೂತ್ವಾ ಭ್ರಮಸೀತ್ವಂ ಮಹಾರ್ಣವೇ Heh 
ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರವಿಶ ಮತ್ಬಕ್ಸ್‌ ಯೇನ ನಿಶ್ರಮಸೇ ದ್ವಿಜ । 

ಏವಮುಕ್ತ ಸ್ತತಸ್ತೇನ ದೇನೇನಾಂಹಂ ನರೇಶ್ವರ noon 
ತತೋಹೆಂ ತಸ್ಯ ಪಕ್ಸಾಂತೇ ಪ್ರಲೀನಸ್ತು ಭ್ರಮಂಜಲೇ । 

ಕಾಲೇ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಅಶ್ರಾಂತೋಂರ್ಣವಮಧ್ಯಗಃ 1 ೧೧॥ 
ತತಃ ಶೃಣೋಮಿ ಸಹಸಾ ದಿಕ್ಬು ಸರ್ವಾಸು ಸುವ್ರತ | 
ಕಿಂಚಿನ್ನೂಪುರಸಂಮಿಶ್ರಮದ್ಭುತಂ ಶಬ್ದಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ದೇವಮಾಯೆ ಯೊಡಗೂಡಿದ ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ಷೆಲ್ಲ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನೀನು ಯಾರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು.” 

೭. ಆ ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ""ವತ್ಸ! ನಾನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು. ನಾನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನನ್ಸಿಂದಲೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟತೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? 

೪. ಮಹಾಮನಿಯೆ! ನಾನೇ ನಿನಗೂ ಈ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ತಾಯಿಯೂ 
ತಂದೆಯೂ ಆಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅನುಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. 

೯. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಕ್ಷಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 

೧೦-೧೧. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು ಜೇಗ ನನ್ನರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಲು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.?” ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಮಹಾದೇವನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪಕ್ಸಿಯ ಗರಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡೆನು. ಇಂತು ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳು ಕಳೆದರೂ ಸಮುದ್ರೆ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಯಾಸವಾಗಲ್ಲಿನ್ಲ. 

೧೨. ಬಳಿಕ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ 
ರುಣತ್ವಾರದಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮಧುರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


ಅಷ್ಟಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೧ 


ತದಾರ್ಣವಜಲಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತೆಂ ಸಹಸಾಂಭವತ್‌ । 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ದಿಶಃ ಸಮವಲೋಕಯಂ ॥ 0೩೫ 
ದಶಕನ್ಯಾಸ್ತತೋ ದಿಕ್ಬು ಆಗತಾಶ್ಚ ಮಹಾರ್ಣವೇ । 
ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಸಹಿತಾ ದಿಗ್ಭ್ಯೋ ನೂಪುರಭೂಷಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಾಚಿಚ್ಚಂದ್ರಸಮಾಭಾಸಾ ಕಾಚಿದಾದಿತ್ಯಸಪ್ರಭಾ । 
ಕಾಚಿದಂಜನಸುಂಜಾಭಾ ಕಾಚಿದ್ರಕ್ತೋತ್ಸಲಪ್ರಭಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಾನಾರೂಪಧರಾ ಸೌಮ್ಯಾ ನಾನಾಭರಣಭೂಷಿತಾ । 
ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಭಿರ್ಮಾಲ್ಯೈರ್ಬಕನುಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸುವ್ರತಾಃ HW ೧೬॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪರ್ವತಾಕಾರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಪಕ್ಸಿಣಮನ್ಯಯಂ | 

ಪ್ರನಿನೇಶ ಮುಹಾಘೋರಂ ಸರ್ನತೋಹ್ಯರ್ಣನಂ ಸ್ವರಾಟ್‌ ॥೧೭॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾವಂತ್ಯೇವ ಶತಾನಿ ಚ । 
ತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಸಾಹಸ್ರಂ ಯಾನದ್ಭೂಮಂಡಲಂ ತ್ವಿತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತೋ ಭೂಮಂಡಲಂ ದಿವ್ಯಂ ಪಂಚರತ್ನಸಮಾಕುಲಂ । 
ದಿವ್ಯಸ್ಪಟಿಕಸೋಪಾನಂ ರುಕ್ಮಸ್ತಂಭಮನೋರಮಂ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಆಗ ಸಮುದ್ರಜಲನೆಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಇದೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 

೧೪. ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ ನೂಸುರಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾದ ಹತ್ತು 
ಕನೈಯರು ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾತ್ವಿತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯಸ್ತ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೧೫. ಕೆಲವರು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈಬಣ್ಣ ದವರೂ, ಕೆಲವರು 
ಸೂರ್ಯಸಮಾನರೂ, ಆಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳು ಅಂಜನದಂತೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದವಳೂ, 
ಒಬ್ಬಳು ನೀಲರಕ್ತಮಿಶ್ರವರ್ಣದವಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೧೬. ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನುತಾಳಿ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂಡೊಪ್ಪು 
ತಿದ್ದ ಅವರು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಸುಮ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಬಕನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೧೭-೧೮. ಆಗ ಪರ್ವತಾಕಾರವೂ, ಏಕಾಂತವೂ, ಅನಂತವೂ ಆದ 
ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಮಹಾಪರ್ವತವೊಂದು ಘೋರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅದು ಸಾವಿರದ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವೂ, 
ಮುವ್ವತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ಉದ್ದವೂ ಆದ ಭೂಮಂಡಲವೆನಿಸಿದ್ದಿ ತು. 

೧೯. ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಪಂಚರತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ಸ್ಫಟಿಕದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವಿಸ್ತರಾದ್ದಿಗುಣಾಯತೆಂ । 


ಮಾಪೀಕೂಪಸೆಮಾಕೀರ್ಣಂ ಪ್ರಾಸಾದಾಟ್ಟಾಲಕಾವೃತಂ u ೨೦ ॥ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಧ್ವಜಯಷ್ಟಿನಿಭೂಷಿತಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಬುರವರೇ ರಮ್ಯೇ ನಾನಾರತ್ತೋಪಶೋಭಿತಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ತಥಾಂನ್ಯಚ್ಚೆ ಪುರಂ ರಮ್ಯಂ ಪತಾಕೋಜ್ಚಲನೇದಿಕಂ । 
ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ತಾವದ್ದ್ವಿಗುಣಮಾಯತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪುರಮಥ್ಯೇ ತತಸ್ಮಸ್ಮಿನ್ನದೀಪರಮಶೋಭನಾ । 

ಮಹತೀ ಪುಣ್ಯಸಲಿಲಾ ನಾನಾರತ್ನಶಿಲಾ ತಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತಡಿತ್ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಂ । 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಹಾನೀಲೈಶ್ಚಿತ್ವ್ರಂ ರತ್ತೈಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೪॥ 
ಕೈಚಿದ್ವಹ್ನಿಸಮಾಕಾರಂ ಕ್ವೃಚಿದಿಂದ್ರಾಯುಧಪ್ರಭಂ | 

ಕ್ವೈಚಿದ್ದೂವ್ರುಂ ಕ್ವಚಿತ್ರೀತಂ ಕ್ಲಚಿದ್ರಕ್ಕಂ ಕೃಜಿತ್ಸಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಾನಾವರ್ಣೈಃ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಲಿಂಗಮದ್ಭುತದರ್ಶನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಿಂದ್ರಸಾಧ್ಯೈಶ್ಚ ಸಮಂತಾತ್ಸರಿವಾರಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣವೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅದು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಯೋಜನದಗಲವೂ, ಎರಡರಷ್ಟು ಉದ್ದವೂ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಬಾನಿಕೊಳಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮಹಡಿ ಮೇಡುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 

೨೧-೨೨. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ಫಿಬಿಡಿತವಾಗಿ ಅರುವತ್ತು ಧ್ವಜಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತವಾದ ಆ ಸುಂದರ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರತ್ನಮಂಡಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪುರನಿದ್ದಿತು. ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಅದು 
ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವೂ, ಎರಡು ನೂರು ಗಾವುದಗಳ ಉದ್ದವೂ ಉಳ್ಳ, 
ದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೩. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮ ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ, ನಿರ್ಮಲ 
ಜಲಭರಿತವೂ, ವಿಚಿತ್ರಶಿಲಾರಂಜಿತವೂ ಆದೆ ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೪. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಸೂರ್ಯಸಮಾನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಿಂಚಿನ 
ಬಳ್ಳಿಯಂತಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಹಾರತ್ನಗಳು ಪಸರಿಸಿದ್ದುವು. 

೨೫-೨೬. ಒಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಆಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ 
ಹೋಲುತ್ತ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ಹಳದಿಯಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಬೆಳ್ಳಗೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನಾ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಲಿಂಗದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಂದ್ರರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದರು. 


ಅಸ್ಪಮೋಿಧ್ಯಾಯಃ ಹಿಷ್ಟಿ 


ನಂದೀಶ್ವರ ಗಣಾಧ್ಯಕೈಶ್ಚೇಂದ್ರಾದಿತ್ಯೈಶ್ಚ ತದ್ವೈತಂ । 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ಲಿಂಗಮಾಶಾನಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ತಮೇವ ಚ ॥ ೨೭೫ 
ಪರಿನಾರ್ಯ ತತಸ್ತಂ ತು ಪ್ರಸುಪ್ತಾನ್ನೇವದಾನವಾನ್‌ । 
ನಿಮಾಲಿತಾಕ್ಸಾನ್ಸಶ್ಯಾಮಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಸ್ತಾಃ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಕ್ಸ್ಫ್ಯೋ ನಾರ್ಯಃ ಪರಮಸನ್ಮುತಾಃ । 
ನದ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕಾ ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪೈರ್ನುನೋರಮ್ಮೆಃ ॥ ೨೯ 


ದತ್ವಾಂರ್ಥ್ಯಸಾದ್ಯಂ ವಿಧಿವಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಹಸಕ್ಸಿಣಾ । 
ಅರ್ಚಯಂತೀರ್ವರಾರೋಹಾ ದಶ ತಾಃ ಪ್ರಮುದೋತ್ತಮಾಃ ೩೦ 
ತತಸ್ತ್ವಭ್ರರ್ಥ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಪುರೋತ್ತಮೇ । 


ಸರ್ವಾ ಅದರ್ಶನಂ ಜಗ್ಮುರ್ನಿದ್ಯುತೋಭ್ರಗಣೇಷ್ವಿನ ೩೧ ॥ 
ನ ಚಾಸೌ ಪಕ್ಸಿರಾಟ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ನ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಚ ದೇವತಾಃ। 
ತದೇವೈಕಂ ಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಮರ್ಚಯಸ್ಸಿಸ್ಮಯಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ತತೋಂಹಂ ದುಃಖಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ರುದ್ರಮಾಯೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 

ತತಃ ಕನ್ಯಾಃ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ದಿವ್ಯಾಂಬರವಿಭೂಷಣಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭. ಮತ್ತು ನಂದಿಕೇಶನೂ, ಗಣನಾಯಕರೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ 
ಸಹತ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಬಳಸಿ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೮. ಬಳಿಕ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಮಂಡಿತರಾದ ದೇವದಾನವ ಸಮೂಹವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದೆನು. 

೨೯. ಆ ಪದ್ಮಲೋಚನೆಯರು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯರಾಗಿ ಆ ನದಿಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಗಳೂ ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಬಂದರು, 

೩೦. ಆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರೂ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾವ್ಯಾದಿಗಳನ್ಸಿತ್ತು 
ಆ ಬಕಪಕ್ಷಿಯೊಡಗೂಡಿ ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 

೩೧. ಇಂತು ಆ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಲಲನೆಯರು 
ಮೇಘಜಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡಗುವ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. 

೩೨. ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾಗಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ,. ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣ 
ದಿರಲು ನಾನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ವಿಂತೆನು. 

೩೩. ಆಗ ಇದೆಲ್ಲವೂ ರುದ್ರಮಾಯೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮೂಢನಂತೆ ನಿಂತಿರಲು ಪುನಃ ಆ ಕನ್ಶೆಯರು ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ತಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾಸಯಂತ್ಯೋ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವಿದ್ಯ ತೋಭ್ರಗಣಾನಿವ | 


ಪದ್ಮೈರ್ಹಿರಣ್ಮಯೈರ್ದಿವ್ಯೈರರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಶುಭಾನನಾಃ 1 ೩೪೫ 
ನಿವಿಶುಸ್ತಜ್ಜಲಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸಮಂತಾದ್ವರಭೂಷಣಾಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸುರವರೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ತಾಮೇಮಾ ಹಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯಮುರಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಅರ್ಚಯಂತೀಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ತತೋ ಹಂ ತಾಂ ವರಾರೋಹಾಮಶಪೃಚ್ಛಂ ಕೆಮಲೇಕ್ಸಣಾಂ ॥ &೩೬॥ 
ಕಾತ್ವಮಸ್ಮಿನ್ಪುರೇ ದೇವಿ ನಸಸೇ ಶಿವಮರ್ಚತೀ । 

ತಾಶ್ಚಾಗತಾಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ಕ ಗತಾಸ್ತೇ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ 1 ೩೭॥ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪುಣ್ಯೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 

ತನ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವಿಜ್ಞಾ ತುಮೇತದಿಚ್ಛಾಮಿ ಸುವ್ರತೇ। 

ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ವಿಸ್ಮೃತಾಂಹಂ ಕಥಂ ವಿಪ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಲ್ಪೇ ಪುರಾತನೇ । 
ಮಾತೇಂಭೂತ್‌ ಸ್ಮೃತಿನಿಭ್ರಂಶಃ ಸಾಚಾಂಹಂ ಕಲ್ಪವಾಹಿನೀ ॥೩೯॥ 


೩೪. ಅವರು, ಮಿಂಚುಗಳು ಮೇಘರಾಜಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವಂತೆ ಲೋಕ 
ವಣ್ಷೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ದಿವ್ಯವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೩೫. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿಳಿದು ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಆ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ನಗರವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದೆನು. 

೩೬. ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕನ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದಿವ್ಯ 
ಸುಂದರಿಯೂ ಕಮಲನಯನೆಯೂ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೩೭. ""ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಶಿನಪೂಜಾನಿರತಳಾಗಿ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಗಣನಾಯಕರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು? 

೩೮. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ! ಪುಣ್ಯವಂತಳೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯ ಲಸೇಕ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವಳಾಗು.?? 

೩೯. ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೂ ಈಗ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಚಿತ್ತಭ್ರಮಣೆ 
ಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ. ನಾನು ಕಲ್ಪಾಂತರಗಳಿಂದಿರುವವಳೇ ಆಗಿರುವೆನು. 


ಅಷ್ಟನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ನರ್ಮದಾ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಾ ರುದ್ರದೇಹಾಡದ್ದಿನಿಃಸೃತಾ। 
ಯಾಸ್ತಾಃ ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಹ್ಯರ್ಚಯಂತ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೪೦॥ 
ಯಾಭಿಸ್ತ್ವಿಹ ಸಮಾನೀತಃ ಪಕ್ಸಿರಾಜಸಮನ್ವಿತಾಃ । 


ವಿಶಸ್ತಾ ವಿದ್ಧಿ ಸರ್ವೇಶಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ 1 ೪೧॥ 
ತಿರ್ಯಕ್ಟಕ್ಸಿಸ್ತರೂಹೇಣ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಏಭಿಃ ಶಿವಪುರಾದ್ವಿಪ್ರ ಆನೀತಃ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೨॥ 
ಸೈಷ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಅರ್ಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಿಂದ್ರೈಃ ಸುರಾಃಸುರಜಗದ್ಗುರುಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಲಯೆ ಮಾಯಾತಿ ಯಸ್ಮಾದ್ದಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ । 

ತೇನ ಲಿಂಗಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾಣಜ್ಜೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೪೪॥ 
ತೇನ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಕ್ಸಿಪಸ್ತಾ ಮಾಯಯಾ ಪುರಾ । 

ಪುಳಿನಾಶ್ಚೈನ ಲೋಕೇಶ ನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪುನರ್ದ್ಶೃಶ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸೃಜಮಾನಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 

ಸಾಂಹಂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರಾ ನರ್ಮದಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೪೬॥ 


೪೦. ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು ನರ್ಮದಡೆಯಿಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತಳಾದವಳೇ ನಾನು. ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನೆಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ. 

೪೧. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಯಾರೊಡನೆ ನೀನು ಬಂದೆಯೋ. ಯಾರು ಪತಿ 


ರಾಜನೊಡನಿದ್ದರೊ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಸರ್ವಶಕ್ತೆರಾದ ದಿಗ್ಲೇಪತೆಯಕರೆಂದು ತಿನ 

೪೨. ಎಲೈ ವಿಪ್ರನೆ! ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಪರಮಶಿವ 
ನನ್ನು ಈ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಾದಿ ಗಣನಾಯಕರೇ ಪಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. 

೪೩. ಆ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ ಲಿಂಗದ ರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನೆ:. 
ಅಲ್ಲದೆ ದೇವದಾನವರ ಗುರುವೆನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು. ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 

೪೪. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆನ್ಲವೂ ಇದರನ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಪುರಾಣನಿಷ್ಣಾ ತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಲಿಂಗವೆಂದೆ. 
ಕರೆಯುವರು. 

೪೫, ಆತನಿಂದಲೇ ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತಾಗಣಗಳ್ಳೊರೂ 
ಸಂಕೋಚಗೊಂಡರು. ಆತನಲ್ಲಿ ಆಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಲೊೋಕಪಾ 
ಈಗ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

ತಿ 





44 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಲಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪರಿಚಾರಿಕಾ । 


ಅಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದಮರಾಸ್ತಥಾ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗನ ॥ ೪೭ ॥ 

ಸತ್ಯಾ ರ್ಭನಡಯಾಯುಕ್ತ 8 ಸಿದ್ಧೊ ಆಸಿ ತ್ವಂ ಶಿವಾರ್ಚನಾತ್‌ । 

ಏನನುಕ್ತ್ವಾ ತುಸಾ ದೇನೀ ತ್ರೆ ತದ ॥ ೪೮ ॥ 
ಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಹ ಚ ದೇವೇಶೋ 10% ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ME ಶ್ರುತ್ವಾ ಅನತೀರ್ಯ ಮಹಾನದೀಂ ॥೪೯॥ 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮರ್ಚಯ ತ್ವಂ ಹಿ ವಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಂ । 

ತತೋಃಹಂ ಸಹಸಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಜಲಾಶಯಾತ್‌ nu ೫೦॥ 


ನಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನ ಚ ತಾಂ ನಿನ್ನುಗಾಂ ನೃಪ | 
ತದೈವ ಲೋಕಾಸ್ಸಂಜಾತಾಃ ಕ್ಬಿತಿಶ್ಚ್ರನ ಸಕಾನನಾ । 


ಖುಕ್ಬಚಂದ್ರಾರ್ಕನಿತತಂ ತದೇವ ಚ ನಭಸ್ತಲಂ ॥೫೧॥ 
ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮದೃಷ್ಟಂ ತು ತಥೈವ ಚ ಪುನಃ ಕೃತಂ । 
ನತೋ ಹಂ ಮನಸಾ ದೇವಮಪೂಜಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೨॥ 


ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನರ್ಮದೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನವಳೇ ನಾನು. ಆ ನಾನೇ ಈಗ 
ಲಿಂಗಪೂಜಾಥಿರತಳಾಗಿರುವೆನು.. ಇಂತು ಒಂದುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳ ಕಾಲ 
ನಾನು ಮಹಾದೇವನ ಹರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗಿರುವೆನು. 

೪೭. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ನೀನೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ದೆಯಾದಿ ಗುಣವಂತನೂ, 
ಸಿದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವೆ.?? 

೪೮. ಇಂತೆಂದು ಆ ದೇವಿಯು ಹೇಳಲು, ಆಕೆಯೂ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಬಕರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಕ್ಪಣಮಾತ್ರಡಲ್ಲಿಯೆ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. 

೪೯. "ನೀನೂ ಈ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ಸ್ನಾನೆಮಾಡಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು.” 
ಇಂತೆಂದು ಆಕೆಯು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 

೫೦. ಆಗ ನಾನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಿಂದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೋಡಲು, ಆ ಲಿಂಗವಾಗಲಿ ಆ ಮಹಾನದಿಯಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಆಗಲೇ ಲೋಕಗಳೂ, ಅರಣ್ಯಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯೂ, ನಕ್ಸತ್ರ 
ಗಳೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ, ಹಿಂದಿದ್ದಂತೆ ಆಕಾಶವೂ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 

೫೨. ಹಿಂದೆ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 


ಅಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೬೭ 


ಏನಂ ಬಕೇ ಪುರಾ ಕಲ್ಪೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೇಯಮವನ್ಯಯಾ । 


ನರ್ಮದಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಸ್ಕ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೫೩॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭರ್ಮಪರೈರ್ನಿಪ್ಟೆ 8 ಕ್ಸತ್ರಶೂವ್ರವಿಶಾದಿಭಿಃ [ 
ಸದಾ ಸೇವ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಧರ್ಮವೃದ್ದ್ಯರ್ಥಕಾರಿಭಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಯೆಣನಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಕೃತ್ತೋಯೇ ನರ್ಮದಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾಂರ್ಚಯಂತಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಪಾಪಂ ನಾಶ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಬಕಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭವವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೩. ಇಂತು ನಾಶರಹಿತಳೂ, ಮಾನವರ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆದ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಕಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡೆನು. 

೫೪. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಪರರೂ, ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಸತ್ರಿಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ, ವೈಶ್ಯರೂ ಸರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯಾದ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೫೫. ಯಾರು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅವರ ಸರ್ವಪಾತಕಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
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ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
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n ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸ್‌ ನವನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ವ೯ದೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿ_ತತ್ಪ್ಮ್ಯಾನಫಲಾದಿಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ಪುನರ್ಯುಗಾಂತಂ ತೇ ಚಾನ್ಯಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ತಚ್ಛ್ರ್ರುಣು I 


ಸೂರ್ಯೆರಾದೀಪಿತೇ ಲೋಕೇ ಜಂಗಮೇ ಸ್ಥಾವರೇ ಪುರಾ non 
ಸರಿತ್ಸರಸ್ಸಮುದ್ರೇಷು ಕ್ಲಯಂ ಯಾತೇಷು ಸರ್ವಶಃ । 
ನಿರ್ಮಾನುಷವಷಟ್ಕಾರೇ ಹ್ಯಮರ್ಯಾದಗತಿಂ ಗತೇ Hon 
ನಾನಾರೂಪೈಸ್ತತೋ ಮೇಘಫೈಃ ಶಕ್ರಾಯುಧನಿರಾಜಿತೈಃ ! 
ಸರ್ವಮಾಪೂರಿತಂ ವ್ಯೋಮ ನಾರ್ಯೌಫೈಃ ಪೂರಿತೇ ತದಾ 4 
ತತಸ್ತ್ಯೇಕಾರ್ಣವೀಭೂತೇ ಸರ್ವತಸ್ಸಲಿಲಾವೃತೇ | 

ಜಗತೃತ್ವೋದರೇ ಸರ್ವಂ ಸುಷ್ಮ್ವಾಪ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಃ ॥೪॥ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮವಷ್ಟಭ್ಯ ಯೋಗಾತ್ಮ್ಮಾ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಶೇತೇ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಕಾಲಮಾವಿಶ್ಶ್ಯ ಸಾರ್ಣವಂ ॥೫॥ 


ಮಿ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮಜೋತ್ಪತ್ತಿ-ತತ್ಸ್ಯಾನಫಲಾದಿಕಥನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಳಯದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಹಿಂಜಿ ಸಕಲ 
ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟರಷ್ಟೆ! 

೨. ಆಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ 
ಬತ್ತಿಹೋದುವು. ಮನುಷ್ಯರು ಹೆವನಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಳೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 

೩. ಬಳಿಕ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತ 
ನೀರುಗಳನ್ನು ತಂದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಯಿತು. 

೪. ಮಳೆಗರೆದು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಿದ್ರಿಸಿದನು. 

೫. ಯೋಗಶಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕಾಲವನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವಕೆಗೂ 
ನಿದ್ರಾಸಕ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. 


ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೯ 


ತತ್ರ ಸುಪ್ತಂ ಮಹಾತಾ ಮನಂ ಬ ಹ್ಮಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ | 


ಭೃಗ್ವಾ ದಿಯಷಯಸ್ಸ ಮೇ ಕ ಜಾಂಸ್ಯೆ € ಸನಕಾದಯಃ 1೬8 
ಸರ್ಯಂಕೇ ನಿಮಲೇ ಶುಭ್ರೇ ನಾನಾಸ್ತ ರಣಸಂಸ್ಕೃತೇ । 

ಶಯಾನಂ ದವೃಶುರ್ದೇವಂ ಸಪತ್ನಿ ಕಂ. ವೈಷಧ್ವ ue 
ವಿಶ್ವರೂಪಾ ಹ ಸಾ ನಾರೀ ವಿಶ್ವ ರೂಸ್ಟೆ ಸೋ 'ನುಹೇಶ್ವ ರಃ । 
ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸುಪ್ತಸ್ತಾಂ ದದ ಶೇ ಚಾಂಹಮನ್ನ ಯಂ uA 
ಷಾದಮೂಲೇ "ತತ್ತ ಸ್ಯ ಶ್ಯಾ ಸ ತಾಂ ಪದ್ಮ ಲಕ್ಷ. ಣಾಂ। 

ಕನ್ಯಾಂ ಪೆಶ್ಯಾ ಮಿ ಸುತ್ತೂ ಸಂ ಚೆರಣೌ ತಸ್ಯ. ಮೃ: ದ್ದತೀಂ WF A 
ನಿಮಲಾಂಬರಸ ಕ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಞೊ oa | 

ಶ್ಯಾ ಮಾಂ ಕಮಲಪತ್ರಾ ಕ್ಸೀಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾಂ i ೧೦॥ 
ಸಕಲಂ ಯುಗಸಾಹಸ್ಪಂ pe ನಿಜಾನತೀ । 

ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ದೇವದೇವೇಶಮುಪಾಸ್ತೇ ವರವರ್ಣಿನೀ il O08 
ಪೃತೈರ್ವೇದೈಶ್ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಾಪ್ಟೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಭೃಗ್ವಾದ್ಯೈರ್ಮಾನಸ್ಯೆಃ ಪುತ್ರೈಃ ಸ್ತೌತಿ ಶಂಕರಮನ್ಯಯಂ 1 ೧೨ 





೬೭. ಇಂತು ಗಾಘನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಸತ್ಯಲೋ ದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಭೃ ಗ್ವಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸನಕಾದಿಗಳೂ ಕಂಡರು. 
ಅವರು ಪರಿಶುಭ)ವೂ ಅನೇಕಾಸ್ತ ರಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ 
ಪರ್ಯಂಕೆದಲ್ಲಿ ಪತ್ಲೀಸಮೇತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೮. ಭಾ ವಿಶ್ವ ರೂಪಳು. ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ವಿಶ್ವರೂಸನು 
ಇಬ್ಬರೂ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ "ಅಸ ಸಕ್ತರಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನೂ 
ನೋಡಿದೆನು. 

೯. ಆತನ ಪಾದಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣಳೂ, ಕಮಲಗಂಧಿ ಯೂ, 
ಉನ್ನತಜಘೆನದವಳೂ ಆದ ಕನ್ರಿಯು ಪ ಪಾದಗಳನ್ನೊತ್ತುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೦. ಆಕೆಯು ಶುಭ್ರ ವಸ್ರ್ರಾವೃತಳಾಗಿ, ಸರ್ಪಗಳ ಯಜ್ಞೊ (ಸವೀತವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಶ್ಯಾಮಲದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ ಕಮಲ ಪತ್ರಸದೃಶಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಂಡ 
ಕೂಡಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ೪. 

೧೧. ಸರ್ವಜ್ಞ ಳಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ಒಂದುಸಾವಿರಯುಗಗಳೂ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳ 

೧೨. ಆಗ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಸ ಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ ಭೃಗುವೇ EN ಆನಾದಿ 
ನಿಧನನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ರಾಜಂಸ್ತೃತ್ರ ಶಂಭುಮನಾಮಯಂ ! 


ಸ್ತುವಂತಸ್ತತ್ರ ದೇನೇಶಂ ಮಂತ್ರೆರೀಶ್ವರಸಂಭವೈಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ಸಂಪ್ರಲೀನಾಸ್ತೇ ಚತ್ವಾರಃ ಶ್ರುತಯೋಂರ್ಣವೇ | 

ವೇದೈಃ ಪುಲೀನೈರ್ಭಗವಾನಜ್ಞಾನತಮಸಾಂವೃತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ದೇವಮಾಶಾನಂ ಬೋಧಯನ್‌ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ I 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಹರ ಸಿಂಗಾಕ್ಸ ಮಹಾದೇನ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಮ ವೇದಾ ಹೃತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಅತೋಂಹಂ ಸ್ತೋತುಮುದ್ಯತಃ [ 
ವೇದೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ದಿವ್ಯಾದಿವ್ಯಂ ಚರಾಚರಂ HW ೧೬ ॥ 


es rE "ಜೆ ಸ್ಮ ರಾಮಿ "ಚೆ ಸ ಕೈ ಜಾನ್ಯು ಹೆಂ! 
ತೈ ರ್ನಿನಾ ಚಾಃಹಮೇಶಸ್ತು ತಾಳ ಹಾ ಜಡವತ್ಸ ದಾ ॥ ೧೭೫ 
ಬೀಜಾ ಬಲೋತ್ಪಾಹೌ ತೈರ್ನಿನಾ ನ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 


ತೈರ್ನಿನಾ ದೇನದೇನೇಶ ನಾಹಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ಮರಾಮಿ ವೈ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಾನ್ಪೇದಾನ್‌ ದೇವದೇವೇಶ ಶೀಘ್ರಂ ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಜಡಾಂಧಬಧಿರಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸ್ಸಾವರಜಂಗಮಂ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಎಲೈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಈಶ್ವರನೇ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದ .ದೇವದೇವನಾದ ಪರಮಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೪. ನಾಲ್ಕು `ಬೇದಗಳೂ ನಿಷ್ಠಾ ರಣವಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದುವು. ವೇದಗಳು ಕಾಲಾ ಚರೋಜ ಚತುರ್ಮುಖಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಜ್ಜಾ ಸ್ನ 
ವೆಂಬ ಕತ ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೧೫-೧೬. ಆಗಲಾತನು, ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದನು. ಲೋಕಸಂಹಾರಕನೆ! ಲೋಹಿತಾಕ್ಟನೆ! ಮಹಾದೇವನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನೆ! 
ಎಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳು ! ನನ್ನ ವೇದಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಕಳೆದುಹೋಮದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನುಸೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತಿ ತರುವೆನು. 'ಭೂರ್ಧ್ವಾಧೋಲೋಕಗಳನ ಸಾ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ವೇದಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರ್ರವಾಗಿರುಪದು. 

೧೭. ಹಿಂದಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ವೇದಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲಡೆ ನಾನು ಮೂಗನೂ, ಕುರುಡನೂ, 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನೂ ಆಗಿರುವೆನು. 

೧೮. ಮಹಾದೇವ! ಅವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಗತಿಯಾಗಲಿ, ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, 

ಬಲವಾಗಲಿ, ಉತ್ಸಾಹವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 

೧೯. ದೇವದೇವ! ಆ ವೇದಗಳನ್ನು ಬೇಗ ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕು. 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜಡವೂ. ಅಂಧವೂ, ಬಧಿರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ನವಮೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೭೧ 


ಸ್ಕಾ ನಾದಿ ದಶ ಚೆತ್ವಾ ರಿನ ಶೋಭಂತೇ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ಪ್ರ 'ಜಮಾಮ್ಯ ಲ ) ವೀರ್ಯತಾ ಿದ್ದೇವಹೀನಸ್ಸು ಕೇಶ ರ ॥ ೨೦ 
ನೇದೇಭ್ಯಸ್ಸ ka ಜಾತಂ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್ಯ ಚರಾಚರಂ | 

ತಾನಚ್ಛೋಭಂತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಮಸ್ತಾ ನಿ ಜಗದ್ದುರೋ! 


ಯಾವದೆ ಸದನಿಧಿರಯಂ ನೋಪತಿಷ್ಠೆ (ತ್ಸ ನಾತನಃ ॥ ೨೧॥ 
ಯಥೋದಿತೇನ ಸೂರ್ಯೇಣ ತನೋ 'ಯಾತಿ ನಿನಾಶತಾಂ 

ಏನಂ ಸಮಸ್ತಸಾಪಾನಿ ಯಾಂತಿ ವೇದಸ್ಯ ಧಾರಣಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ನೇದೇ ರಹಸಿ' ಯತ್ಸೂಕ್ಸ್ಮಂ ಯತ್ತದ್ಭ ಹ್ಮ ಸನಾತನಂ । 

ಹೃ ದಿಸ್ಮ ೦ ದೇವ ಜಾನಾಮಿ ಗತಂ ತದೆ ಸೇದಗರ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ವೇದಾನುಚ್ಚ ರತೋ ಮೇಂದ್ಯ ತವ Bet ಚಾಗ್ರತಃ । 

ಅಕಸ್ಕಾತ್ತೇ' ಗತಾ ವೇದಾ ನ” ಸೃಜೇಯಂ ನಿಭೋ ಭುವನಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತೇಂಪಿ ಸರ್ವೇ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ಸಂಮುಖಾರ್ಜನಂ। 

ತೇ ಯಾಚ್ಯಮಾನಾ ದೇವೇಶ ತಿಷ್ಕಂತು ಸ್ಮರಣೇ ಮನು ॥ ೨೫ ॥ 





೨೦. ಜ್ಞಾನದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಾನಗಳೂ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ವೇದಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಶೃಕ್ಷನಾಗಿರುವ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. 

೨೧. ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲವೂ ಹುಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲವೆ. 
ಲೋಕಗುರುವೆ! ಸನಾತನವಾದ ಈ ವೇದರಾಶಿಯು ಇಬ್ಲದಿರುನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಇತರ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಶೋಭಿಸಲು ತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೨೨. ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸುತ್ತಲೇ ಅಂಥಕಾರವು ಹೇಗೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಧಾರಣೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೨೩. ಏಕಾಂತವಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ 
ಆದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಕೊ, ಅದು” ಸಹ 
ವೇದಗಳೊಡನೆಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. 

೨೪. ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ವೇದಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವು ನಷ್ಟಗಳಾಗಿ ನನಗೆ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಾಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಮಹಾದೇವ! ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದುವು. ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವು ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ದುಹಿತೇಯಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಸರ್ವಸ್ಸರ್ವಂ ವಿಜಾನೆತೇ । 


ಇಯತೀ ಯುಗಸಾಹಸ್ರಂ ನಾನ್ಯಾ ಕಾಚಿತ್‌ ಭನೇದೃಶೀ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯೆಷಿಶ್ಲಾಯಂ ಮಹಾಭಾಗೋ ಮಾರ್ಕಂಡೋ ಧೀಮತಾಂ ವರಃ । 
ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಮಹಾದೇವ ತ್ವಾಮಯಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಜಗತ್ತ್ರ್ರಯಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಚರತೇ ವ್ರತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ದೇವೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ | 
ಉವಾಚ ಶ್ಲಕ್ಟಯಾ ವಾಚಾ ನರ್ಮದಾಂ ಸರಿತಾಂ ವರಾಂ ॥೨೯॥ 
ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತ್ಯಂ ತು ಪೃಚ್ಛ ತಃ | 
ಕೇನ ನೇದಾ ಹೃತಾಸ್ಪರ್ವೇ ನೇಧಸೋ ಜಗತೀ ಗುರೋ 1 ೩೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ರುದ್ರೇಣ ಉವಾಚ ಮೃಗಲೋಚನಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜಪತೋ ವೇದಾಂಸ್ಕೃಯಿ ಸುಸ್ತೇ ಮಹೇಶ್ವರ ॥೩೧॥ 
ಭನತಶ್ಚಿದ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಘೋರೇಸಸ್ಮಿನ್‌ ಸಲಿಲಾವೃತೇ । 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪಸಮುದ್ಭೂತಾನಸುರೌ ಸುರೆದುರ್ಜಯ್‌ೌ ॥ ೩೨॥ 





೨೬-೨೭, ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಈ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿ 
ರುವಳು. ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಶ್ವತಳಾಗಿರುವ ಈಕೆಗೆ ಸಮಾನಳು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞರಕ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ ಆದ 
ಈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹಾಮುನಿಯೂ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪರಿಚರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೨೮. ಈತನು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು.?' 

೨೯. ಲೋಕಸಿತಾಮಹೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಮೃದುವಚನದಿಂದ ನದಿಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ನರ್ಮದೆಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೦. “ಎಲೌ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ! ಚತುರ್ಮುಖನು ಕೇಳುತ್ತಿರು 
ವನು. ಲೋಕಗುರುವಾದ ಆತನಿಗೆ ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಕದ್ದಿರುವ 
ಶೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 

೩೧. ರುದ್ರನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತಳಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
“ ಮಸೇಶ್ವರ! ನೀನು ಮಲಗಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇದಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೨. ನಿನ್ನ ನಿದ್ರೆಯಸಮಯದ ಛಿದ್ರವನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಲಿದ್ದನರೂ, 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಜೇಯರೂ ಆದ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಬಂದರು. 


ನವಮನೋತಭ್ಯಾ ಯಃ 


೭೩ 
ಶ್ರಿಯಾ ವೃತೌ ಮಹಾದೇವ ತ್ವಯಾ ಚೋತ್ಪಾದಿತೌ ಪುರಾ | 
ಸುರಾಸುರಸುಮರ್ಜೇಯೌ ದಾನವಾ ಮಧುಕೈಟಭೌ ॥ ೩೩ ॥ 
ತೌ ವಾಯುಭೂತೌ ಸೂಕ್ಟ್ಮ್ಮ್‌ಚ ಪಠತೋಸ್ಮಾತ್ಟಿ ಇಮಹಾತ್‌ । 
ತಾವಾಶು ಹೃತ್ವಾ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ ಚ ಮಹಾರ್ಣವಂ H AVN 
ಏತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಮಹಾತೇಜಾ ಹ್ಯಮೃತಾಯಾಸ್ತತೋ ವಚಃ । 

ಸಸ್ಮಾರ ಸಚ ದೇವೇಶಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸವಿನೇಶ ಮಹಾರಾಜ ಭೂತಲೇ ಸ ಸುರೋತ್ತಮಃ । 
ದಾನವಾಂತಕರೋ ದೇವಃ ಸರ್ವದೈ ನತಪೂಜಿತಃ ॥ ೩೬॥ 
ಮಾನರೂಪಧರೋ ದೇವೋ ಲೋಡಯಾನತಾಸ ಚಾರ್ಣವಂ । 
ವೇದಾಂಶ್ಚ ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಪಾತಾಲೇ ನಿಹಿತಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತೌಚ ದೈತ್ಕೌ ಮಹಾನೀರ್ಯಾ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಮಹಾನೇಗೌ ಮಹಾಬಾಹೂ ಸೂದಂಚಾಮಾಸ ತೇಜಸ ॥ ೩೮ ॥ 
ನೇದಾಂಸ್ತತ್ರಾಪಿ ತೋಯಸ್ಥಾನಾನಿನಾಯ ಜಗದ್ಗುರು । 
ಚತುರ್ವಕ್ಕ್ರಾಯ ದೇವಾಯಾದದಾಚ್ಚಕ್ರನಿಭೂಷಿತಃ HAF 





೩೩. ಮಹಾದೇವ! ಇವರನ್ನು ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತರನ್ನಾಗಿ ಫೀನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಜ ನಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾದ ಈ ದಾನವರೇ 
ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬವರು. 

೩೪. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮುಖದಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನ ಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದರು." 

೩೫. ಇಂತೆಂದ ಆನ್ಭ್ರುತನದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೩೬. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ದೇವೋತ್ಕಮನೂ, ದಾನವನಿನಾರಕನೂ, ಸರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದೈನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೩೭. ಮಿಾನಿನ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ. ಆತನು ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ 
ಆಲೋಡಿಸಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ವೇದವನ್ನೂ, ಆ ದಾನವರನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೩೮. ಆಗಲಾ ಮಧುಸೂದನನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಆ ದಾನವ 
ರಿಬ್ಬರೆನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಹಾ ವೇಗಿಗಳೂ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಬಾಹುಗಳೂ ಆದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೩೯. ಇಂತು ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಜಲಾಂತರ್ಗತಗಳಾಗಿದ್ದ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. | 


೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದಾಂಲ್ಲಬ್ಬ್ಯ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಜನೆಯಾಮಾಸ ನಿಖಲಂ ಜಗದ್ಭೂಯಶ್ಚರಾಚರೆಂ 1೪೦॥ 
ಸಾ ಚ ದೇವೀ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪರಿಚಾರಿಕಾ । 

ಪಾವನೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರೋವಾಹ ಸಲಿಲಂ ತದಾ ॥ ೪೧॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ತತೋ ದೇವಾ ಖುಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 

ಯೆಜಂತಿ ತ್ರ 5೦ಬಕೆಂ ದೇವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂಂತರಾತ್ಮ: ನಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏಕಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಮಣೇಶಸ್ಯ ಕಾರಣಾಂತರಮಾಗೆಶಾ । 

ತ್ರೈಗುಣ್ಯಾ ಕುರುತೇ ಚಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಕ್ರಿ ೀಶರೂಪತಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಕೇತಾ, ತುಪೃ ಥಗ್ಬಾ ವಂ ಚೀ. ಕುರ್ನಂತಿ ಸುನೋಹಿತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ದಟ ಕುತಃ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಜಾಯತೇ ಪಾಷೆಕರ್ನುಣಾಂ ॥ ೪೪॥ 
ಏಮಮೇತಾ ಮಹಾನದ್ಯ ಸ್ತ್ರಿಸ್ರೊ « ರುದ್ರಸಮುದ್ಭವಾಃ । 


ಏಕಾ ಏವ ತ್ರಿಧಾ ಭೂತಾ ನಾ ತೇಜಾ ಸರಸ್ವ ಸ u ೪೫ ॥ 
ಗಂಗಾತು ನ್ದ ೈಷ್ಣ ನೀ ಮೂರ್ತಿಃ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರ ME 1 
ರುದ್ರ ದೇಹಸಮುದ್ಭೂ ತಾ ನರ್ಮದಾ ಚ್ಛೈ ವಮೇನ ತು 1 ೪೬ ॥ 





೪೦. ಆಗ ಪಿತಾಮಹನು ವೇದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಠ ಕನ್ಯ ಸರ್ವ 
ಶಕ್ರೃನ್ವಿ ತನೊ ಆಗಿ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕೆನಾದ ಸಕಲಪ್ರ ನಂಚವನ್ನೂಸ ಸ್ಪ ೈಜಿಸಿದನು. 

೪೧. ಮಹಾದೇವನ ಸರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಈ ಸರಿಮ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದೆಯಾಗಿ 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತ ಜಲಭರಿತವಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. 

೪೨. ದೇವತೆಗಳೂ, ತಸೋನಿರತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. 

೪೩. ಸದಾಶಿವನ ಒಂದು ರೂಪವೇ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಮೂರು ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಡೆಸು 
de 

. ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಇನರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಯಾರು 
ತ ರೆಯೂ, ಆ ಫಾಪಕರ್ನಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದಿ ರಿಯಾಗುವುದೆಂತು? 

೪೫. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರನ ದೇಹದಿಂದ ಒಂದು ನದಿಯೇ ಮೂರು ಮಹಾ 
ನದಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಸಾ ನರ್ಮದಾ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೬. ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಗಂಗೆಯೇ ವೈಷ್ಣವಮೂರ್ತಿಯು. 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯು. 


ನವಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೭೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸರಸ್ವತೀಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ | 


ದಿವ್ಯಾ ಕಾಮಗಮಾ ದೇವೀ ವಾಗ್ದಿ ಭೂತ್ಯೈ ತು ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೪೭॥ 
ನರ್ಮದಾ ಪರಮಾ ಕಾಚಿನ್ಮರ್ತ್ಯಮೂರ್ತಿಕಲಾ ಶಿವಾ । 

ದಿವ್ಯಾ ಕಾಮಗಮಾ ದೇವೀ ಸರ್ವತ್ರ ಸುರಪೂಜಿತಾ ॥ ೪೮॥ 
ವ್ಯಾಸಿನೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ಸ್ಮೃತರಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಅಕ್ಷಯಾ ಹ್ಯಮೃತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನಮುತ್ತಮಾ ॥೪೯॥ 
ಸೃಷ್ಟಾ ರುದ್ರೇಣ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಿಣೀ ॥೫೦॥ 


ಸರಿಜ್ಜಲಂ ಯೇಂಪಿ ಪಿಬಂತಿ ಲೋಕೇ 
ಮುಚ್ಯಂತಿ ತೇ ಪಾಪನಿಶೇಷಸಂಘ್ಯೊಃ । 
ವ್ರಜಂತಿ ಸಂಸಾರಮನಾದಿಭಾವಂ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಿರಂ ನೋಕ್ಬಪದಂ ವಿಶುದ್ಧಂ ॥ ೫೧॥ 
ಯಥಾ ಗಂಗಾ ತಥಾ ರೇವಾ ತಥಾ ಚೈನ ಸರಸ್ಪತೀ। 
ಸಮಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ನಾನದರ್ಶನಚಿಂತನೈಃ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೭. ದಿವ್ಯವೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನಾಹಿನಿಯೂ, ವಾಕ್ಚ್ರದಾತ್ರಿಯೂ ಆದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶದಿಂದುದ್ಧ ವಿಸಿದುದೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೪೮. ಸರ್ವೋತ್ರಮವೂ, ಮಂಗಳದಾಯಕವೂ, ಇಷ್ಟಪ್ರ ದವೂ ಆದ 
ನರ್ಮದೆಯು ಒಂದಂಶದಿಂದ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. 

೪೯. ಈ ನರ್ಮದೆಯೇ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿನಿಯೂ, ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪಳೂ, ನಾಶರಹಿತಳೂ, ಏಕಾಕಾರಳೂ, ಸ್ವರ್ಗಸೋಪಾನವೂ ಆಗಿರುವ 
ಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೫೦. ಈಕೆಯು ಸಕಲರನ್ನೂ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರುದ್ರ ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಳಾಗಿರುವಳು. 

೫೧. ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ನದಿಯ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರೊ, 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಾಸಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವೂ, ದುಃಖರಹಿತವೂ ಆದ ಮೋಕ್ಷ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೨. ಗಂಗೆಯು ಹೇಗೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ರೇವೆಯು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಸ್ವತಿಯು. ಈ ಮೂರರ ಸ್ತಾನ, ದರ್ಶನ, ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಫಲವುಂಟಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವುವು. 


೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ವರದಾನಾನ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಹ್ಯಧಿಕಾ ಚೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ 1 


ಕಾರುಣ್ಯಾಂತರಭಾವೇನ ನ ಮೃತಾ ಸಮುಪಾಗತಾ ॥ ೫೩ ॥ 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ದರ್ಶನಾತ್ತೇನ ಪಾತಕೈಃ ಸ್ನಾನಮಂಗಲೈಃ। 
ನರ್ಮುದಾಯಾಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇ ನಮಂತಿ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಉಮಾರುದ್ರಾಂಗಸೆಂಭೂತಾ ಯೇನ ಚೈಷಾ ಮಹಾನದೀ ! 
ಲೋಕಾನ್ಭ್ರಾಪಯತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ತೇನ ಪುಣ್ಯತ್ವಮಾಗತಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಯ ಏನಮಿಸಾಶಾನವರಸ್ಯ ದೇಹಂ 
ವಿಭಜ್ಯ ದೇವೀಮಿಹ ಸಂಶೃಣೋಶಿ । 
ಸ ಯಾತಿ ರುದ್ರಂ ಮಹತಾ ರವೇಣ 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸ್ಸೈರಿನ ಗೀಯಮಾನಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
“ ನರ್ಮದೋತ್ಪತ್ತಿ--ತತ್ಸಾನಫಲಾದಿಕಥನಂ'ನಾಮ ನನಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೩. ಆದರೂ ಈಶ್ವರನ ವರಪ್ರದಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ನರ್ಮಜೆಯೇ 
ಅಧಿಕಳೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಜನರಲ್ಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ ಇದು 
ನಷ್ಟವಾಗದೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. 

೫೪. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇವರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳೆಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಯಾರು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೫. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ದೇಹಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ನದಿಯು 
ಸಮಸ್ತ್ಯಜನರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ವಾಯಿತು. 

೫೬. ಈಶ್ವರನ ದೇಹವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನರ್ಮದೆಯ ಈ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾದಿಗಳ ಮಹಾ 
ಘೋಷಸಹಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿವಿಕೇಷ 
ನನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದೆನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಘು ನರ್ಮದೋತ್ಪತ್ತಿ-ತತ್ಸ್ಪ್ಮಾನಫಲಾದಿಕಥನ''ವೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ಮದಾಸ್ನಾನಫಲಶ್ರುತಿಕಥನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಶಲ್ಲೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ನರ್ಮದೇಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ I 


ವಿಭಕ್ತಾ ಯಷಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಪೋಯುಕ್ತೈರ್ನುಹಾತ್ಮಭಿಃ 1೧॥ 
ಏತದ್ವಿಸ್ತರತಃ ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ವದತಾಂ ವರ । 
ಕಲ್ಪಾಂತೇ ಯದ್ಭವೇತ್ಮಷ್ಟಂ ಲೋಕಾನಾಂ ತತ್ತ್ಯಮೇನ ಚೆ ॥೨॥ 


ಅತೀತೇ ತು ಪುರಾಕಲ್ಪೇ ಯಥೇಃಯಂ ವರ್ತತೇಂನಘ 1 

ಅಸ್ಯಾಂತ್ಯಸ್ಯ ಚ ಕಲ್ಸಸ ಸ್ಯ ವ್ಯ ವಸ್ಥಾ ೦ ಕಥೆಯ ಪ ಕ್ರಭೋ | 

ಏನಮುಕ್ತಃ ಸಭಾಮಧ್ಯೆ pS ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ nan 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ;.- 

ವಕ್ಸ್ಚೇಂಹಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸರ್ವೈಃ ಕಥೇಯಂ ಪೂರ್ವತಃ ಶ್ರುತಾ॥ ೪ ॥ 

ಮಹತ್ವ ಥೇಯಂ ಸ್ಯ ಶಿಷ್ಟೀ ಕಲ್ಲಾಡಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ತುಯಾ। 

ತೋಕಕ್ಸಯಕಕೋ ಚ ಆಸೀತ್ಯಾಲಃ ಸುದಾರುಣಃ ENT 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಸ್ಕಾ ನಫಲಶೃ ತಿಕಥನ 

೧. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ~“ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಸನೆ! ತಸಸ್ಸಂಸನ್ನರೂ. 
ಮಹಾತ್ಮರೂ ಅದ ಖುಷಿವರ್ಯರು ಪುಣ್ಯ ಪ್ರ ; ಕಿಯಾವ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಯಾನ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದರು? 

೨. ವಾಗ್ಮಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು - ಶಲ್ಲಾಂ 
ದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಕನ ಸ ಪುಂಟಾಗುವುಪೆಂಬುವನ್ನೂ ಯಫಥಾಧಃ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 


ಆ 

ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇದರ ವ CH ನನ (oe ಇಂತಂದು 
ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ನುಡಿದ ವಾಕ್ಚಃ ಗಳನ್ನುಕೇಳಿ ನ ದೇವನ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಕಲರೂ ಸಾವಧಾನದಿ ¢ 

"5 ಈ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಕಥೆಯು ಅತಂತ ಕಃ 
ಸಹಿತವಾದುದು. ಆ ಶಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕನಾಶಕವಾದ ಭಖ.ಂಕರ 
ಸಮಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಭಿ ೭೬ 


2೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಮಹಾಘೋರೇ ಯಥೇಯಂ ನ ಮೃತಾ ಸತೀ? 


ಪರಿತುಷ್ಟೈರ್ನಿಭಕ್ತಾ ಚೆ ಶೃಣುಧ್ವಂ ತಾಂ ಕಥಾಮಿಮಾಂ Han 
ಯುಗಾಂತೇ ಸಮನುಪ್ರಾಹ್ರೇ ಪಿತಾಮಹೆದಿನತ್ರಯೇ nen 
ಮಾನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ್ರಹ್ಮೇವ ಸತ್ತಮಾಃ । 

ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯೇ ಚ ವೈಮಾನಿಕಾ ಗಣಾಃ He 
ಯಮೇಂದ್ರನರುಣಾದ್ಯಾಶ್ಲೆ ಲೋಕಪಾಲಾ ದಿನತ್ರಯೇ ! 
ಕಾಲಾಸೇಕ್ಸಾಸ್ತು ತಿಸ್ಮಂತಿ ಲೋಕವೃತ್ತಾಂತತತ್ಸರಾಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಕಲ್ಪಕ್ಸಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಮನುತ್ತಮಂ ! 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಶ್ಯತೇ ಚಾಯುರ್ಯುಗರೂಪಾನುಸಾರತಃ ॥೧೦॥ 
ಭೂರ್ಲೋಕಂ ತೇ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಅಗಮಂಶ್ಚ ಭುನಂ ತದಾ । 

ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಂ ಚ ಮಹಶ್ರೈನ ಜನಶ್ಚೈನ ತಪಸ್ತದಾ ॥೧೧॥ 


ಆಶ್ರಯಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಚ ಸರ್ವಲೋಕಮುನುತ್ತಮಂ 1 
ಕಾಲಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ಸಿತಾಃ । 
ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಚೆ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಯಾವತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜಗತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 





೬, ಇಂತಹ ಮಹಾ ಘೋರಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನದಿಯು ನಷ್ಟ 
ವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿಭಜನೆಮಾಡಿದರೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿರಿ. 

೭. ಲೋಕನಿತಾಮಹನ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಲ್ಬಾಂತವುಂಟಾಯಿತು. 

೮. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ, ಆತನಂತೆಯೇ ಮಹಾಮಹಿಮರೂ ಆದ. 
ಸನಕಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಇತರ ವಿಮಾನಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಗಣಗಳೂ ಇರುವರಷ್ಟೆ. 

೯. ಯಮ, ಮಹೇಂದ್ರ, ವರುಣರೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ 
ಲೋಕಪಾಲನತತ್ಸರರಾದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲವನ್ನೇ ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ಕಲ್ಪಕ್ಸಯವುಂಟಾಗಲು ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ. 
ಇದ್ದ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗಿದ್ದುವು. 

೧೧. ಅವರು ಭೂಲೋಕವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ, ಭುವರ್ಲೊಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಲೊೋಕ, ಮಹರ್ಲೊೋಕ, ಜನಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿದರು. 
೧೨. ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಹಿತರಾಗಿ ಉತ್ತಮಾಶ್ರಯವೆಸಿಸಿದ. 
ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಪುನಃ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರಾಶ್ತ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಯಲ್ಪಾದೌ ನ ಭವಂತಿ ಹ। 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತೇ ಹರಿತ್ಯಜ್ಯ ಅನಾಧಾರಂ ಭವಂತಿ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 

ತೈಃ ಸಾರ್ದಂಯೇತು ತೇ ವಿಪ್ರಾ ಅನ್ಯೇಚಾಪಿ ತಪೋಧನಾಃ । 

ಯಕ್ಷ ರಕ್ಸಃಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಅನ್ಯೇ ನೈಮಾನಿಕಾ ಗಣಾಃ ॥ ೧೪॥ 

ಯಷಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ವರ್ಣಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಪೃಥಗ್ಮಿಧಾಃ । 

ಸೀದಂತಿ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತಲವಾಸಿನಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಾವೃಷ್ಟಿರಭೂತ್ತತ್ರ ಮಹತೀ ಶತನಾರ್ಷಿಕೀ । 

ಲೋಕಕ್ಸಯಕರೀ ರೌದ್ರಾ ವೃಕ್ಚನೀರುದ್ದಿನಾಶಿನೀ ॥ ೧೬॥ 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಂಕ್ಸೋಭಕರೀ ಸಸ್ತಾಂರ್ಣವನಿಕೋಷಣೇ । 

ತತೋ ಲೋಕಾಃ ಕ್ಪುಧಾವಿಷ್ಟಾ ಭ್ರಮಂತೀವ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೭॥ 

ಕಂದಮೂಲೈಃ ಫಲೈರ್ನಾಃಸಿ ವರ್ತಯಂತೇ ಸುದುಃಖತಾಃ । 

ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಃ ಕೂಪಾಃ ಸೇವಂತೇ ಪಾವನಾನಿ ಚ ॥ ೧೮॥ 

ತತ್ರಾಪಿ ಸರ್ವೇ ಶುಷ್ಯಂತಿ ಸರಿದ್ದಿಃ ಸಹ ಸಾಗರಾಃ । 

ತತೋ ಯಾನ್ಯಲ್ಪಸಾರಾಣಿ ಸತ್ವಾನಿ ಪೃಥಿನೀತಲೇ uo 


೧೩. ಕಲ್ಬಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದಿರುವನರೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪ್ರತ್ರರಾದವರೂ 
ಆದ ಕೆಲವರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲು ಬೇರೆ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದವ 
ರಾದರು. 

೧೪-೧೫. ಅವರೊಡನೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, 
ಇತರ ತಪೋನಿರತರೂ, ಯಕ್ಷೆರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, ಇತರ ವ್ಯೋಮ 
ಸಂಚಾರಿ ಗಣಗಳೂ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಖಷಿನರ್ಯರೂ, ಇತರ ಅನೇಕ 
ವರ್ಣಗಳ ಜನರೂ, ಅತಲಾದಿ ಲೋಕನಿವಾಸಿಗಳೂ ಬಹಳ ಸರಿತಾಸಗೊಂಡರು. 

೧೬. ಆಗ ಮಹ ತ್ತರವೂ, ಪ್ರಾಣಿಕ್ಸಯಕರವೂ, ವೃಕ್ಸಗುಲ್ಮಾದಿನಾಶ 
ಕರವೂ, ಮಹಾಘೋರವೂ ಆದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ನಡೆಯಿತು. 

೧೭. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಆ ಪ್ರಳಯವು ಐಂ, 
ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಣಗಿಸಿದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿದರು. 

೧೮-೧೯. ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇರುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಂದಲ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತ ಪವಿತ್ರಗಳೆನಿಸಿದ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಮು 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನದಿಗಳೂ, ಸಾಗ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋಗಲು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಸತ್ತ್ವವುಳ್ಳ ಯಾವ 


2. 


CL 


ಲಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನ್ಯೇನಾಂಗ್ರೇ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಭಿನ್ನಾನ್ಯುರುಜಲೇನ ವೈ । 


ಅಥ ಸಂಕ್ಸ್ಟೀಯಮಾಣಾಸು ಸರಿತ್ಸು ಸಹ ಸಾಗರೈಃ Hu son 
ಯುಷೀಣಾಂ ಷಷ್ಟಿಸಾಹಸ್ರಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ಯೇ ಚ ವೈಖಾನಸಾ ವಿಪ್ರಾ ದಂತೋಲೂಖಲಿನಸ್ತಥಾ 13೨೧೫೪ 


ಹಿಮಾಚಲಗುಹಾಗುಹೈ e ಯೋ ವಸಂತಿ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಸರ್ವೇತೇ ಮಾಮುಸಾಗಮ್ಯ ಕ್ಸುತ್ತೃಸಾರ್ತಾಸ್ತಪೋಧನಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ “ರೇ ಸೀದಯಾಮೋ ಮಹಾಮುನೇ । 


ಸರಿತ್ಸಾಗರಶೈಲಾಂತಂ ಜಗತ್ತ ೦ಶುಷ್ಯತೇ ದ್ವಿಜ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕುತ್ರ 'ಯಾಸ್ಕಾ ಮ ಸಹಿತಾ ಇವನಾ ಸ ಲಸ್ಕ್ಯ ಸರ್ಯಯಃಃ । 
ದೀರ್ಫಾಯುಶಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನಮೃ ತ್ತ ೬೦ ಯೆೊಂಗಕ್ಸಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ಸ ಸರ್ವಂ ಪ ಹೃ ದಿಸ್ಸಿ ತಂ. | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನೇತ್ರ ಸರ್ವಂ ಚ ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾವ್ರ ತ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕ್ಸುದ್ರಜಂತುಗಳಿದ್ದುವೊ, ಅವುಗಳೇ ಮೊದಲು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. 

೨೦. ಇಂತು ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ ಬತ್ತಿಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರ ಮಹಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

೨೧. "ಹಾಗೆಯೆ € ಕೆಲವರು ವೈ ಖಾನಸರೂ, ದಂತೋಲೂಖಲಿಗಳೂ ಆದ 
ತಪಸ್ವಿಗಳು ಜಮಾಚಲಸರ್ವತದ ಏಕಾಂತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಸಂಕಟಗೊಂಡು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. " ಮಹಾಮುನಿಯೆ? 
ನಾವು ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವೆವು. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತವು! ನದೀಸಾಗರಸರ್ವತಾದಿ ಸಕಲಪ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿ, ರುವುದು. ಈ ದುಷ್ಕಾಲವು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ `ನಾವೆಲ್ಲ ರೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸೋಣ? 

೨೪. ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ! ನೀನು ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಿ ಕಲ್ಪಕ್ಸಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊ:ದುವವನನ್ನ. ಭೂತಭವಿ ಸ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನುಕಾಲಗಳ ಲ್ಲಿನ ಸರ್ವ 
ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನ್ನ ಆಂತರ ಂಗಡಲ್ಲಿ ನೆಲ ವಾ 

೨೫. ಮಹಾಮಹಿಮನೆ! ನೀನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಈಗಿನ ಕರ್ತವ, ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 


ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ನಮಗೆ 


ದಶಮೋ9ಭ್ಯಾಯ॥ ೮೧ 


ಕೀದೃಕ್ಳ್ಯಾಲಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕ ಪಿಷ್ಯಾಮೋಘಥ ಸುವ್ರತ । 
ಅನಾವೃ ಷ್ಟಿ ಹತಂ ಸರ್ವಂ ಸೀದತೇ ಸೆ ಚರಾಚರಂ ॥ ೨೬ ॥' 
ಪರಿತ್ರಾ rs ಮಹಾಭಾಗ ನ ಯಥಾ ಯಾಮ ಸಂಕ್ಸಯಂ। 
ತತಃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ತ್ಕರನಿ ಿಪ್ರಾನಥಾಬ್ರವಂ 


॥ ೨೭ ॥ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ye ಜಧ್ಯಂ ಚಿ ಪುತ್ರದಾರಸಮನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ಯ ಕೊ ೧ ವೀಜೀಂ ದಿಶಂ ಸರ್ವೇ ಯಾನೋ 'ಯಾಮ್ಯಾ ಮನುತ್ತಮಾಂ । 
ನಗರಗು ್ರಿಮುಘಹೋಷಾಢ್ಯೂಂ ಪುರಪತ್ತನಶೋಭಿತಾಂ ॥೨೯॥ 
ಗಚ್ಛಾನೋ ಸರಕಾ ಕ 65 ಬಹುಸಿದ್ಧ ನಿಷೇವಿತಂ । 

ರುದ್ರಾಂಗೀಂ ತಾಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ೦ ಸರ್ವಸ ಇಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ ॥೩೦॥ 
ಸಶ್ಯಾಃ ಮಸ್ತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ನ್ಯ ಗ್ರೊ i ೦ಕುಲಾಂ । 
ಗಾತ 108: ದರ್ಮರೀನುತ್ಟ್ಯ ಸಂಕುಲಾಂ ॥೩೧॥ 
ನಾನಾವಿಹಗಸಂಘುಸ್ಟಾ ಮೃ ಸಿಕೋಟಿನಿಜೇವಿತಾಂ | 

ಮಾಹೇಶ್ವರೈ ರ್ಭಾಗವತ್ತೆ $ ಹಾಟ RY ಸಿದ್ಧೆ 43 ಸುಸೇವಿತಾಂ ॥೩೨॥ 





೨೬. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಹೀಗೆಯೇ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು? ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ಬಸವಳಿದಿರುವುದು. 

೨೭. ನಾವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಠೀನೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” ಇಂತೆಂದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಬಹುಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೮. “ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪತ್ನೀಪುತ್ರಸಮೇತರಾಗಿ ಈ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿರಿ. 

ರ. ಈ ಉತ ತ್ತರದಿಕೃನ oN ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಟ ಸಣ, ಹಳ್ಳಿ , ದೊಡ್ಡಿ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕೋಟಿ, ನಗರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ, ಹಪ್‌ ಉತ್ತ ವ ದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗೋಣ. 

೩೦. ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು 
ಸೇರೋಣ. ರುದ್ರಶರೀರಸಂಭವೆಯಾದ ಆ ನರ್ಮೆದಾನನಿಯಃ ಮಹಾ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವೂ, ಸಕಲ ಪಾತಕನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩೧-೩೨. ಪರಮಪಾವನವಾದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಆದು 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಆಲದ ಮರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಿ, ತೆರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಳಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾನು, ಕಪ್ಪೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲಜಂತು 


೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಾವೃಷ್ಟಿಭಯಾದ್ಭೀತಾಃ ಕೊಲಯೋರುಭಯೋರಸಿ । 


ಆಶ್ರಮೇ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಾನ್‌ ದಿವ್ಯಾನ್ಕಾರಯಾಮೋ ಜಿತವ್ರತಾಃ ॥೩೩॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮೇತಾಂನುಚರೈಃ ಸಹ। 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇಃಕುತೋಭಯಾಃ "೩೪ 
ಕಿಂಚಿತ್ಬುರ್ವಮನುಸ್ಮ ತ್ಯ 'ಪುರಾಕಲ್ಪಾ ದಿಭಿರ್ಭಯಂ ಟ 

ಪಾ ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತು ನರ್ಮಜಾತೀರಮಾದಾನೇನ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತೋ ವರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ದಿವ್ಯಂ ರೇವಾತಟೇಂವಸನ್‌ । 

ಷಡ್ವಿಂಶಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಮಾನುಷಾಣಿ ಚ ॥ ೩೬॥ 
ತತ್ರಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಠ ಮೃ ಷೀಣಾಂ ವಸತಾಂ ನೃಪ । 

ಅನಾವೃ ಬ್ಬ ಹತೇ ಲೋಕೇ 'ಸಂಕುಸ್ಥ್ಯ ಸ್ಟಾ ವರೇ ಚರೇ ॥ ೩೭॥ 
ಭಿನ್ನೇ ಸ ಮ ನಿಜೇತನೇ | 

ಚಾತುರ್ವಣೈ ೯ ಪ್ರಲೀನೇತು ನಷ್ಟೇ ಹೋಮಬಲಿಕ್ರಮೇ ॥ ೩೮ ॥ 





ಗಳುಳ್ಳದಾಗಿರುವುದು. ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಪಾಶುಪತರು, 
ಸಾಂಖ ರು, ಭಾಗವತರು, ಸಿದ್ಧ ರು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಕೆದಿರುವರು. 

ಸ ದಾರುಣವಾದ ಈ 'ಅನಾವೃಷಿ ಷ್ಟಿ ಯ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾವು 
ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹತು ಿಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ವ್ರತ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸೋಣ, ತ 

೩೪. ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು, ಸಮಸ್ತರೂ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ 
ನರ್ಮದಾತೀರಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೫. ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಬಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಇತರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಿಗಳಿಗೀಡಾ 
ದುದನ್ನು ನೆನೆದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೩೬. ಇಂತು ರೇವಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದುನೂರು 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು (ಎಂದರೆ ಮುವ _ತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಮಾನವವರ್ಷಗಳು) ಆಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದರು. 

೩೭. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆ ಖುಷಿವರ್ಯರು ಅಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡು 

ತ್ರಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಆಶ ಶ್ಲರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಗ ಲೋಕವು 

ಅನಾವೃಷ್ಠಿ ಷ್ಟಿ ಗಿ ಸಿಲುಕಿ ಸ್ಟಾ ವರಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋದುವು. 

ಚ್‌ ಯುಗಾದಿ ಕಾಲಮರ್ಯಾದೆಯು ನಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ಲೋಕವು 
ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಶ್ಚೆ ಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ನರ್ಣಾಶ್ರ ಮವ ೈವಸ್ಥೆಯು 


ದಶಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಲ೮ಷ್ಟಿ 


ನಿಃಸ್ವಾಹೇ ನಿರ್ವಷಟ್ಯಾರೇ ಶೌಚಾಚಾರವಿವರ್ಜಿತೇ । 


ಇಯನಮೇಕಾ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಷಿಕೋಟನಿಸೇವಿತಾ ॥೩೯॥ 
ನಾಂನ್ಯಾ ಕಾಚಿತ್ರಿಲೋಕೇಂಪಿ ರಮಣೀಯಾ ನರೇಶ್ವರ । 

ಯಥೇಯಂ ಪುಣ್ಯಸಲಿಲಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯೇವಾಂ ಮರಾವತೀ ॥ ೪೦॥ 
ದೇನತಾಯತನೈಃ ಶುಭ್ರೈರಾಶ್ರಮೈೈಶ್ನ ಸುಕಲ್ಪಿತೈಃ। 

ಶೋಭತೇ ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಂದಾಕಿನೀಯಥಾ I ೪೧॥ 
ಯಾವದ್ವೃಕ್ಸಾ ಮಹಾಶೈಲಾ ಯಾವತ್ಸಾಗರಸಂಭವಾ । 

ಉಭಯೋಃ ಕೂಲಯೋಸ್ತಾವನ್ಮಂಡಿತಾಯತನೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೪೨॥ 
ಹೂಯದ್ಳಿರಗ್ನಿಹೋತ್ಪೆಶ್ಚ ಹನಿರ್ಧೂನಮುಸಮಾಕುಲಾ । 

ಬಭೂವ ನರ್ಮದಾ ದೇವೀ ಪ್ರಾವೃಟ್ಯಾಲೇವ ಶರ್ವರೀ ॥ ೪೩॥ 
ದೇನತಾಯತನೈರ್ನೈೆಕೈೆಃ ಪೂಜಾಸಂಸ್ಕಾರಶೋಭಿತಾ । 
ಸರಿದ್ಧಿರ್ಭ್ರಾಜತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಪುರೀ ಶಾಕ್ರೀ ಚ ಭಾಸ್ಕರೀ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮಾಯವಾಗಿ ಹವ್ಯಕವೃಕರ್ಮಗಳು ನಿಂತುಹೋದುವು. ಸ್ವಾಹಾಕಾರ 
ವಷಟ್ಯಾರಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶೌಚಧರ್ಮಗಳು ಕಳೆದುಹೋದ ಆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ತಮನದಿಯೊಂದೇ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ನದಿಯು ಮತ್ತೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ... ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಪುಣ್ಯ 
ಜಲಾಶ್ರಯೆಯಾದ ಈ ನದಿಯು ಅನುಪಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೧. ಆಗ ಶುಭ್ರಗಳಾದ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ರಮ್ಯಗಳಾದ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ಮದೆಯು ದೇವಲೋಕದ ಮಂದಾಕಿನಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರಿದಿ ತು. 

“೨. ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಸಮಹಾಪರ್ವತಗಳು ತಡೆಯುವ 
ವರೆಗೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸರ್ಯಂತವೂ ಈ ನದಿಯು ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೩. ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಗಳ ಹೋಮಗಳ ಹೊಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ 
ಆ ನದೀಪ್ರದೇಶವು ವರ್ಷಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೪. ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪೂಜಾಭಿಸೇಕ ಜಲಗಳು ಉಪ 
ನದಿಗಳಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರಲು, ನರ್ಮದೆಯ ಪ್ರದೇಶವು ಮಹೇಂದ್ರಸೂರ್ಯರ 
ರಾಜಧಾನಿಗಳಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಕಾಪುರಾಣಂ 


ಕೇಚಿತ್ರಂಚಾಗ್ನಿತಪಸಃ ಕೇಚಿದಪ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣಃ । 

ಕೇಚಿದ್ಳೂ ಮಕಮಶ್ಚಂತಿ ತಪಸ್ಯುಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಆತ್ಮಯಜ್ಜ್ಞ ರತಾಃ ಕೇಚಿದಪರೇ ಭಕ್ತಿಭಾಗಿನಃ । 

ವೈಷ್ಣವಜ್ಞಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಕೇಚಿಚ್ಛೈನಂ ವ್ರತಂ ತಥಾ ॥ ೪೬॥ 
ಏಕರಾತ್ರಂ ದ್ವಿರಾತ್ರಂ ಚ ಕೇಚಿತ್‌ ಷಷ್ಠಾಂಹಭೋಜನಾಃ ! 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವಿಧಾನೈಶ್ಟೆ ಕೃಬ್ಛೈಣಶ್ಹಾಂತಿಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಿಣಃ ॥ ೪೭॥ 
ಏವಂ ವಿಧೈಸ್ತಪೋಭಿಶ್ಚ ನರ್ಮದಾತೀರಶೋಭಿತೈಃ 1 

ಯಜರದ್ಭಿಃ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಕೇಶವಂ ಭಾತಿ ನಿತ್ಯದಾ ॥ ೪೮॥ 
ಏಕತ್ವೇ ಚ ಪೃಥಕ್ತ್ಷ್ಷೇ ಚ ಯಜತಾಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಕಲೌ ಯುಗೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಮನುತ್ತಮಾಂ ೪ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಹಿ ಯಾ ಭೆಕ್ತಿರ್ನಿರ್ಜ್ಞಾನಂ ಯಸ್ಯ ಯಾದೃಶಂ! 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಹ ದೇವೇ ತು ತಾಂ ತಾಮಿನಾಶೋಂದದಾತ್ರಭುಃ ॥೫೦॥ 


೪೫. ಕೆಲವರು ಸಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವರಾಗಿ 
ಹನಿರ್ಧೂಮವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೬. ಹಲವರು ಆತ್ಮಯಜ್ಞ ಪರಾಯ ಣರಾಗಿರಲು ಇತರರು ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ವೈಷ್ಣವಜ್ಞಾಾನನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಶೈವ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೭. ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಎರಡುರಾತ್ರಿಗಳಿ 
ಗೊಮ್ಮೆಯೂ, ಹಲವರು ಆರು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯೂ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಇತರರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಅತಿಕೃಚ್ಛ್ರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೮. ಈ ವಿಧಗಳಾದ ಅನೇಕ ತನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಶಿವನನ್ನೋ 
ಕೇಶವನನ್ನೋ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ಆ ನರ್ಮದಾತೀರವು 
ಯಾನಾಗಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪೯. ಗುಂಪಾಗಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಲೋಕೇಶ್ವರನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದರು. 

೫೦. ಯಾವ ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ಯಾನ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವನು 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿತೊ, ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದ ತತ್ತ್ವ್ವಜ್ಞಾನವಿದ್ದಿತೊ, ಆದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೇ ಅವರವರಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 


ದೆಶಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೮೫ 


ಸ್ವಭಾವೈಕತಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾಮೇತ್ಯಾ ಂತಃಪ್ರಲೀಯತೇ। 


ಸಂಸಾರೇ ಸರಿವರ್ತಂತೆ: ಯೇಪ ಫಗ್ಭಾ ಜಿನೋ ನರಾಃ ॥೫೧॥ 

ಯೇ ಮಹಾವ ೈಕ್ಸನಿನಾಶಾನಂ ತ್ಯಕ್ತಾ 4 ಶಾಖಾನಲಂಬಿನಃ । 

ಪುನರಾವರ್ತಮಾನಾಸ್ತೆ e ಜಾಯಂತೇ ಹಿ ಚತುರ್ಯುಗೇ ॥ ೫೨॥ 

ದೇವಾಂತೇ ಸಾ ತೇ ಚೆ ಸಂಸಾರೇಚಾಭ್ರ ಮನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪು ಕ್ಸ್ವರ್ಗೆೇ ಪುನರ್ಫೋರೇ ಚ ರವೇ ॥ ೫೩ ॥ 

ಯೇ ಟೈ ಟಟ ಭವಂ ಭಕ್ತಿ ಸುಸಂಸ್ಥಿ ತಾ 

ಯಜಂತಿ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ನ ಪುನಸ್ತೇ ಭನಂತಿ ಚ ॥ ೫೪ ॥ 

ಆದೇಹಪತನಾತ್ಮೆ ೀಚಿದುಸಾಸಂತಃ ಪರಂಗತಾಃ । 

ಕೇಚಿತ್‌ ದ್ವಾ ದಶಭಿರ್ನಷ್ಟೈ ೯8 ಷಡ್ಡಿರನ್ಯೇ ತಪೋಧನಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತ್ರಿಭಿಸ್ಸ ನಂತ್ರ ರೈಃ ಕೇಚಿತ್ಯೆ, ಆಚಿತ್ಸ ೦ವತ್ಸ ಎ ತು! 

ಷಡ್ಭಿರ್ಮಾಸ್ಯ ಸು  ಸ್ರಿಭಿರ್ಮಾಸ್ಯೈಸ್ತ ಇ$ಃಹರೇ ॥೫೬॥ 

ಮುನಯೋ ದೇವಮಾಶ್ರಿ ತ್ಸ ನರ್ಮದಾಂಚ ಯಶಸ್ಸಿ ನೀಂ | 

ಛಿತ್ಯಾ ಸಂಸಾರದೋಷಾಂಶ್ವ ಅಗಮನ್‌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ವ ತಂ ॥ ೫೭॥ 





೫೧. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಹಜವಾದ ಐಕ್ಯದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಿಸುವರು. ಇತರೋಪಾಯ 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸುವವರು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಮಡಿಯುತ್ತಿರುವರು. 

೫.೨. ಮಹಾವೃಕ್ಸವಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನುಳಿದು ಆತನ ಶಾಖೆಗಳಂತಿರುವ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾರು ಅವಲಂಬಿಸುವರೊ, ಅವರು ಪ್ರತಿ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು. 

೫೩. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾವರಾಂತಗಳಾದ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಯಂಕರಂ ರೌರವನರಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸುವರು. 

೫೪, ಆದರೆ ಯಾರು ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭರಿತ 
ರಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುವರೊ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರನರ್ಜನ್ನ: ವಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಕೆಲವು ತಪೋನಿರೆತರು ಸಾಯುವವರೆಗೂ, ಕೆಲವರು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳೂ, ಹಲವರು ಆರು ವರ್ಷಗಳೂ ಇಂತು ಉಪಾಸಿಸಿ ಸರಮಪದವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವರು. 

೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರರು ಒಂದೇ 
ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಯೂ, ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವರು. 

೫೭. ಇಂತು ಆನೇಕ ಮುನಿಗಳು ಮಹಾಡೇವನನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ 


೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಏವಂ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ! 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುನಯೋ ರುದ್ರಮಾವಿಶನ್‌ H ೫೮ 0 
ಯೇ ನರ್ಮದಾತೀರಮುಹೇತ್ಯ ವಿಪ್ರಾಃ 
ಶೈವೇ ವ್ರತೇ ಯತ್ನಮುಪಪ್ರಪನ್ನಾಃ | 
ತ್ರಿಕಾಲಮಂಭಃ ಪ್ರವಿಗಾಹ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ದೇವಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಶಿನಂ ವ್ರಜಂತಿ HTH 
ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನೈರ್ಜಾಪ್ಯಮಹಾವ್ರತೈಶ್ಚ 
ನಾರಾಯಣಂ ವಾ ಸತತಂ ಸ್ಮರಂತಿ | 
ತೇ ಧೌತಪಾಂಡುರಪಬಟಾ ಇವ ರಾಜಹಂಸಾಃ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರಜಲಸ್ಯ ತರೆಂತಿ ಪಾರಂ 1 ೬೦॥ 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸತ್ಯಮುಕ್ಸಿಪ್ಶ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ । 
ಇದಮೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸದಾ 1 ೬೧॥ 


ಯೋ ವಾ ಹರಂ ಪೂಜಯತೇ ಜಿತಾತ್ಮಾ 
ಮಾಸಂ ಪಕ್ಸಂ ಚ ವಸೇನ್ನರೇಂದ್ರ । 
ರೇವಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವಃ 
ಸ ದೇವದೇವೋಥ ಭನೇತ್‌ ಪಿನಾಕ ॥ ೬೨ 0 





ನರ್ಮದೆಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರಕಲ್ಮಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಶಾಶ್ವತ ಬ್ರಹ್ಮಸದವಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 

೫೮. ಘೋರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೫೯. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಮಹಾಶೈವ 
ದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಶಿವನನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 

೬೦. ಅಥವಾ ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಪೂಜೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಜಪಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಯಾರು ಸಂತತವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರೂ ನಿರ್ಮಲಗಳಾದ ಬಿಳಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ರಾಜಹಂಸೆ 
ಗಳಂತೆ ಈ ಸಂಸಾರಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಆಚಿನ ದಡವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೬೧. ಮೂರು ಮೂರು ಮಾತಿಗೂ ಇದು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, ಭುಜ 
ವನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾಫಿಸೆ 
ಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 

೬೨. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಯಾವ ಮನುಜನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗೆಲಿ, 


ದಶನೋಳ9ಧ್ಮಾಯ॥ ೮೭ 


ಕೀಬಾಃ ಪತಂಗಾಶ್ಚ ಪಿಪೀಲಿಕಾಶ್ತ 


ಯೇನವೈ ಮ್ರಿಯಂತೇಂಭಸಿ' ನರ್ಮದಾಯಾಃ । 
ತೇ ದಿನ್ಯರೂಪಾಸ್ತು ಕುಲಪ್ರಸೂತಾಃ 


ಶತಂ ಸಮಾ ಧರ್ಮವರಾ ಭವಂತಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ಕಾಲೇನ ನೃಕ್ಷಾಃ ಪ್ರಪತಂತಿ ಯೇಪಿ 
ಮಹಾತರಂಗೌಫಘನಿಕೃತ್ತಮೂಲಾಃ I 
ತೇ ನರ್ನುದಾಂಭೋಭಿರಪಾಸ್ತಪಾಪಾ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನಾಸ್ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ॥ ೬೪॥ 


ಅಕಾಮಕಾಮಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸಕಾಮಾ 

ಕೇವಾಂತಮಾಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯ ಮ್ರಿಯಂತಿ ತೀರೇ 1 
ಜಡಾಂಧಮೂಕಾಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಪ್ರ ಯಾಂತಿ 

ಕಿಮತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ಭವಭಾಷಯುಕ್ತಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಮಾಸೋಪನಾಸೈರಸಿ ಶೋಷಿತಾಂಗಾ 

ನ ತಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ನಿಮುಕ್ತದೇಹಾಃ । 
ಪ್ರಿಯಂತಿ ರೇವಾಜಲಪೂತಕಾಯಾಃ 

ಶಿವಾರ್ಚನೇ ಕೇಶನಭಾವಯುಕ್ತಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 





ಹದಿಕ್ಳೈ ದು ದಿನವಾಗಲಿ ರೇವಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು 'ಸೇನಷೇನ 
ವಾದ ಶಿವನೇ ಆಗುವನು. 

೬೩. ಕೇಟಗಳೂ, ಪತಂಗಗಳೂ, ಪಿಪೀಲಿಕಗಳೂ ನರ್ಮದೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯಲು ಪುನಃ ದಿವೃಶರೀರಗಳೊಡನೆ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುವರು. 

೬೪. ಪ್ರವಾಹದ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬೀರು ಕಳಚಿ 
ಯಾವ ವೃ ಕ್ಪಗಳು ರೇವಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುವೊ, ಅವೂ ನರ್ಮದಾಜಲಸಂಸರ್ಕ 
ದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವುವು 

೬೫. ಬುದ್ದಿ NEA. ಯಾದ್ಯ ಚ ಚಕ ವಾಗಿಯಾಗ 
ಈ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವ ಮೊರ್ಬರ್ಕೂ ಶಕುರುಡರೂ 
ಮೂಗರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರೆಂದಮೇಲೆ ಶಿನಭಕ್ತಿಭರಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾತೇನು? 

೬೬. ರೇವಾಜಲದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಶರೀರರಾಗಿ ಶಿವನನ್ನೋ, ಕೇಶವನನ್ನೋ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಸಾಯುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಸದ್ದತಿಯು ಮಾಸೋಸನಾಸಾವಿ 
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ಆಧಿ 


೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ನರ್ಮದಾತೀರಮನುಪ್ರಪನ್ನಾ 
ಅಭೃರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಶಿವಮವ್ಯಯಾಖ್ಯಂ | 
ನಾರಾಯಣಂ ವಾ ಮನಸಾ ಸುಪೂತಾಃ 
ಪಿಬಂತಿ ಮಾತುರ್ನ ಪುನಃ ಸ್ತನಂ ತೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ನೀವಾರಶ್ಯಾಮಾಕಯವೇಂಗುದಾದ್ಕೈ 
ರನ್ಯೈವರ್ಮುನೀಂದ್ರಾ ಇಹ ವರ್ತಯಂತಿ | 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಕೂಲಂ ತ್ರಿದಶಾಂನುಗೀತಂ 
ತೇ ನರ್ಮುದಾಯಾ ನೆ ವಿಶಂತಿ ಮೃತ್ಯುಂ 1 ೬೮ ॥ 
ಭ್ರಮಂತಿಯೇ ತೀರಮುಪೇತ್ಯ ದೇವ್ಯಾ 
ಸ್ತ್ರಿಕಾಲದೇವಾರ್ಚನಸತ್ಯಪೂತಾಃ | 
ವಿಣ್ಮೂತ್ರಚರ್ಮಾಃ ಸ್ಥಿಶಿಕೋಪಧಾನಾಃ 
ಕುಕ್ಸ್ರೌ ಯುವತ್ಯಾ ನ ನಸಂತಿ ಭೂಯಃ 1೬೯ ॥ 
ಕೆಂ ಯಜ್ಞದಾನೈರ್ಬಹುಭಿಶ್ಚ ತೇಷಾಂ 
ನಿಸೇವಿತೈಸ್ತೀರ್ಥವರೈಃ ಸಮಸ್ತೈಃ । 
ಕೇವಾತಟಿಂ ದಕ್ಸಿಣಮುತ್ತರಂ ವಾ 
ಸೇವಂತಿ ತೇ ರುದ್ರಚರಾನುಪೂರ್ವಂ Hon 





ಗಳಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವವರಿಗೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ 
ಲಭಿಸಲಾರದು. 

೭೭. ಯಾರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಶಿವನನ್ನೊ, 
ನಾರಾಯಣನನ್ನೊ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವಕ್ಕೊ, ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು 
ಪುನಃ ತಾಯಿಯರ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವೆನಿಸಿದ ಈ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರಗಳ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವ ಮುನಿವರ್ಯರು ನವಣೆ, ಸಾಮೆ, ಅಕ್ಕೆ, ಇಂಗುದೀಫಲಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರಾಹಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವಿಸಿರುವರೊ, ಅವರು ಮರಣ 
ರಹಿತರಾಗುವರು. 

೬೯. ರೇವಾನದೀತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಪೂಜಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯನಿರತರಾಗಿ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿಗು 
ವರೊ, ಅವರು ಮಲ, ಮೂತ್ರ, ಚರ್ಮ, ಆಸ್ಲಿ, ನರಗಳ ಮೂಟಿಯಾದ 
ಈ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರನಃ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೦. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸರಿಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ರೇವಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ದಕ್ಷಿಣತೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು ಸಹ ಬಹುವಿಧ ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲೇಕೆ? 


ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯ; ೮೯ 


ತೇ ನಂಚಿತಾಃ ಪಂಗುಜಡಾಂಧಭೂತಾ 
ಲೋಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾ ಸಶುಭಿಶ್ಚ ತುಲ್ಯಾಃ । 
ಯೇ ನಾಂ $ಶ್ರಿತಾಂ ರುವ ಪ್ರಶರೀರಭೂತಾಂ 
ಸೋಷಾನಪಂಕ್ತ ೦ತ್ರಿ ದಿವಸ್ಯ ರೇವಾಂ neon 
ಯುಗಂ ಕೆಲಿಂ ಹೋಕನುಮೂ ಟು ಇಚೆ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕದಾಚಿನ್ನ ಪುನರ್ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಃ। 
ಸ ನರ್ಮಹಾತೀರಮುಸೇತ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ಸಂಪೂಜಯೇತ್ಸ ರ್ನವಿಮುಕ್ತಸ ಸಂಘಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ವಿಫ್ಟೈರನೇಕೈ ರತಿಯೋಜ್ಯ ಮಾನಾ 
ಯೇ ತೀರಮುಜ್ಚಂತಿ ನ ನರ್ಮದಾಯಾಃ । 
ತೇ ಚೈವ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹಿತಾರ್ಥಭೂತಾ 


ವಂದ್ಯಾ ಶ್ಲ ತೇ ಸರ್ವಜನಸ್ಯ ಮಾನ್ಯಾಃ ॥ ೭೭ ॥ 
ಭೃಗ್ಗ ತ್ರಿ ಗಾಗ ವಸಿಷ್ಠ ಜ್‌ । 

ಶತೈ $ ಸಮೇತ್ಯ ರ್ನಿಯತಾಸ್ತ ಸಂಖೆ ಟೆ! 
ಸಿದ್ಧಿಂ ತೇ ತೇಹಿ" ಚಲಪ್ಪತಾಂಗಾಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತು ಲೋಕಾನ್ಮರುತಾಂ ನ ಚಾನ್ಯೇ ॥ ೭೪ ॥ 





೭೧. ರುದ್ರಶರೀರಜಾತೆಯೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನಪಜ್ತಾಯೂ ಆದ 
ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಯಾರು ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲವೊ, " ಅವರೇ ಮೋಸಹೋದವರು. 
ಕುಂಟರೊ, ಮೂರ್ಬರೂ, ಕುರುಡರೂ ಆದ ಆ ಮಾನವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವರು. 

೭೨. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಪುನಃ ಘೋರವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗೆ 
ವನ್ನೆಂದಿಗೂ ನೋಡಲೆಳಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಸರ್ವಸಂಗೆಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 

೭೩. ಅನೇಕ ವಿಫ್ನೆಗಳೊದಗಿದರೂ ಯಾರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನೆಡಬಿಡ 
ದಿರುವರೊ, ಅವರೇ ಸರ್ವಭೂತಹಿತಸಾಧಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರನ್ನು 
ಸಮಸ್ತರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೭೪. ಭೃಗು, ಅತ್ರಿ, ಗಾರ್ಗೇಯ, ವಶಿಷ್ಠ, ಕಂಕರೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳು ಲೆಕ್ಟವಿಲ್ಲದ ಅನುಚ ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಈ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪರಮಸಿದ್ದಿ ್ಲಿಯನ್ನೂ, ಮರುತ್ತುಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವವರಾದರು. 
ಇತರರಿಗೆ ೬ ಸದ್ಗತಿಯ ಲಾಭವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾನಂ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯತಮಂ ಪನಿತ್ರಂ 
ಪಠಂತ್ಯದೋ ನಿತ್ಯನಿಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವ್ವಾಃ । 
ಗತಿಂ ಪೆರಾಂ ಯಾಂತಿ ಮಹಾನುಭಾವಾ 
ರುದ್ರಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಹಿ ಯಥಾ ಪ್ರಮಾಣಂ 1 ೭೫೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ನರ್ಮದಸ್ಸಾನಫಲಶ್ರುತಿಕಥನಂ'ನಾಮ ದಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೭೫. ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಗುಣವಂತರಾದ ಮಹಾನುಭಾವರು ಜ್ಞಾನಪ್ರದವೂ, 
ಪುಣ್ಯತಮವೂ, ಪಾವನವೂ ಆದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಠನಮಾಡಲು ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಾಕ್ಯವೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
"" ನರ್ಮದಾಸ್ಸಾನಫಲಶ್ರುತಿಕಥನ?'ಧವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ್ಲೆ ಕಾದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ನರ್ನುದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಯೊಧಿಸ್ಮಿರ ಉನಾಚ:- 
ಅಹೋ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯತಮಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ಕ್ಷಯಂ ನ ಯಾತಾ ಇಹ ಯಾ ಯುಗಾಂತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ಸೇವ್ಯತಮಾ ಮುನೀಂದ್ರೈ 
ರ್ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನಸ್ನಾನಪರಾಯಣೈಶ್ಚ Ou 
'ಯಾವುಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗತಾ ಮೋಕ್ಸನಮುಷಯೋ ಧರ್ಮನತ್ಸಲಾಃ । 
ಯೇ ತ್ವಯೋಕ್ತಾಸ್ತು ನಿಯಮಾ ಯಷೀಣಾಂ ನೇದನಿರ್ಮಿತಾಃ ॥ ೨॥ 
ಮೋಕ್ಸಾಾನಾಸ್ತಿರ್ಭ ನೇದ್ಯೇಷಾಂ ನಿಯನೈಶ್ಚ ಸೃಥಗ್ಮಿಧೈೆಃ । 


ದಶದ್ವಾದಶಭಿರ್ನಾಪಿ ಷಡ್ಭಿರಷ್ಟಾಭಿರೇನ ನಾ HAN 
ಶ್ರಿಭಿಸ್ತಫಾ ಚತುರ್ಭಿರ್ವಾ ವರ್ಷ್ಟೈೆರ್ಮಾಸೈಸ್ತಥೈನ ಚೆ। 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಲಿದೋಷೈಸ್ತೇ ದೇವೇಶಾನ ಸಮರ್ಚನಾತ್‌ 9 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದದಿರುವ ಈ ನದಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯತಮವೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಆಗಿರ: 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಧ್ಯಾನ, ಸ್ನಾನ, ಪೂಜಾ. 
'ಜಪೆಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೨. ಧರ್ಮೈಕತತ್ಪರರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ 
ಸಂದರು. ಮತ್ತು ಆ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೇದ 
ವಿಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೩-೪. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹತ್ತು, ಹನ್ನೆರಡು, 
ಆರು, ಎಂಟು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೊ, ಅಥವ ಅಷ್ಟೇ ತಿಂಗಳು 
ಗಳವರೆಗೊ ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಬಲಾಭವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಲಿ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 


೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಕೇಶವಂ ವಾ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 

ಅರ್ಚಯನ್ಸಾಪಮಖಿಲಂ ಜಹಾತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯೆಃ ॥೫॥ 

ಏತದ್ವಿಸ್ತರತಃ ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ । 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸಾರಗಹನೇ ನಿಮಗ್ನಾಃ ಸರ್ವಜಂತವಃ । 

ತೇಕಥಂ ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಇತಿ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ವದ ॥ ೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಜನ್ಮಾಂತರೈರನೇಕೈಸ್ತು ಮಾನುಷ್ಯಮುಪಲಭ್ಯತೇ । 


ಭೆಕ್ತಿರುತ್ಸದ್ಯತೇ ಚಾತ್ರ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಶಂಕರೇ ॥೭॥ 
ತೀರ್ಥದಾನೋಪವಾಸಾನಾಂ ಯಜ್ಞೆ ರ್ದೇವದ್ಧಿ ಜಾರ್ಚನೈಃ । 
ಅವಾಪ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಶ್ರ ದ್ದ ಇ ಸರಯಾ ನೃಪ nen 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ಕ್ಫ್ರೆದ್ಧಾ ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮಾನವೈ ರ್ಧರ್ಮವತ್ಸ ಲ 81 

ಈಶ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಸಾಧ್ಯಸ್ತೆ ನ ಕ್ರ ದ್ಹಾ ವಿಶಿಷ್ಯ ತ ॥೯॥ 


ಅನ್ಯ ಥಾ ನಿಷ್ಟ ಲಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರದ್ದಾ ಹೀನಂ ತು ಬ್‌ [ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ಮಾಶ ಶ್ರಯೇದ್ಭ ಕಿಂ ಕುಪ್ಪಸ ಜೆ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ । 
ತೇಷಾಂ ಹ ಸಫಲಂ ಇನ್ಮ ಹ ಭಕ್ತಿ ರಚಂಚಲಾ noon 





೫. ಅಥವಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೊ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ 
ಮಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನೊ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನೀಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೬. ಮಹರ್ಷಿಯಿ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 
ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ. ಹೇಗೆ ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವೆಂಬ ನನ್ನ "ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಡು. 

೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನೇಕ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಜೀವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಲಭಿಸುವುದು. ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಮೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವು. 

೮. ಸಮಹಾರಾಜನೆ! ತೀರ್ಥಸೇವೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣ ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅತ್ಯ, ಅತ 
ವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು. 

. ಆದುದರಿಂದೆ ಧರ್ಮವತ್ಸ ಲರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಶ್ರ ದ್ಧ ಸಹಿತರಾಗಿಗೆ 
ಬೇಕು. ಸರಮಶಿನನನ್ನೂ ಶ್ರ ್ರಡ್ಜೆ ಯಿಂದಲೇ ನೋಡಬಹುಪಾದುದರಿಂದ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತ ನುವು.. 

೧೦. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾವಿರಹಿತವಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮವೂ ನಿಷ್ಟುಲವೇ 
ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ 'ರೋಕೇಶ್ವ ರನಾದ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡ 


ಏಕಾದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೯ಷ್ಟಿ 


ಸಾಚೈನ ತ್ರಿನಿಧಾ ಭಕ್ತಿಃ ಸಾತ್ಮಿಕೀ ರಾಜಸೀ ತಥಾ । 


ತಾನ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ತಿ ತ್ರಿವಿಧಂ ಚೆ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ತೇ ಕರ್ಮ ಫಲಸಂಯೋಪಾವಾವರ್ತಂತೇ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಜನ್ಮಾಂತರಶಶೈಸ್ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಹ ನಿನಾಂ ದೇವಯಾಜಿನಾಂ ॥ ೧೨॥ 
ದೇವತ್ರ ಯೇ ಭವೇಷ್ಟ ಕಃ ಜೆ ಯಾತ್ಸಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ । 

ಈಶಾನಾತ್ರು ಪುನರ್ಮಾಕ್ಸೋ ಚಾಯಕೆ. ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯೇ ಪುನರ್ನರ್ಮದಾತೀರನಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ದ್ವಿಜಪುಂಗನಾಃ | 

ತ್ರ ಯಾಮಾರ್ಗ ಮಸಂದಿಗ್ದಾ ಸ್ತೇ ತತ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಿಕಾಗ ಗೈಮನಸೋ ಯೇತು- ಶಂಕರಂ ಶಿವಮವ್ಯ ಯಂ । 

ಅರ್ಚಯಂತೀಹ ನಿರತಾಃ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ತೇ ಜನಾಃ ॥! ೧೫ ॥ 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸಿದಿ ರ್ಜಾಯತೇಂಸ್ಥತ್ರ ದೇಹಿನಾಂ । 

ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಪುನಸ್ತಿ €ರೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸಿದ್ಧಿ ರವಾಷ್ಯತೇ ॥ O೬ 





ಬೇಕು. ಯಾರಿಗೆ ಈ ಭಕ್ತಿಯು ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದೊ. ಅವರ ಜನ್ಮವೇ 
ಸಾರ್ಥಕವು. ನ 

೧೧. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸಗಳೆಂದು ಮೂರು 
ನಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು 
ವಿಧಗಳಾದ ಫಲಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುವು. 

೧೨. ಈ ಫಲಾಭಿಲಾಷಿಗಳು' ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತಾಪೂಜಾದಿ ಸಾಧನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳನೇಕರಿರುವರು. 

೧೩. ಪಾಸಕರ್ಮದ ಕ್ಪಯದಿಂದಲೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಆದರೆ, ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಿಕಲ್ಪರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೪. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಏಕಾಗ್ರ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವರೊ, ಅವರು ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೫, ಯಾವ ಜನರು ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಅವಿನಾಶಿ 
ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ರಿತ್ಕ ವೂ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, 'ಅನರು FU 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೧೬, ಇತರ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ನಿರ್ಮ ದಾತೀರದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಅದು ಕ್ಸಿ, 
ಕೈಗೂಡುವುದು. 
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೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷಡ್ಫಿರ್ವರ್ಷೆಸ್ಟು ಸಿದ 59ತಿ ಯೇತು ಸಾಂಖ್ಯಾವಿದೋ ಜನಾಃ । 
ಟು 


ವೈಷ್ಣನಾ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಾಸ್ತೇಂ ಪಿ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಚಾಂಗ್ರತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸರ್ವಯೋಗನಿದೋ ಯೇ ಚ ಸಮುದ್ರಮಿನ ಸಿಂಧವಃ । 
ಏಕೀಭವಂತಿ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಯೋಗೇ ಮಾಹೇಶ್ವರೇ ಗತಾಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಯೋಗಾನಾಂ ಯೋಗೋ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ವರಃ॥೧೯॥ 
ತಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಮುಚ್ಯಂತೇ ಯೇಪಿ ಸ್ಯುಃ ಪಾಪಯೋನಯುಃಃ । 


ಶಿವಮರ್ಚ್ಯ ನದೀಕೂಲೇ ಜಾಯಂತೇ ಶೇ ನ ಯೋನಿಷು ॥ ೨೦॥ 
ಗೆತಿರೇಷಾ ದುರಾರೋಹಾ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಂಕರೀ | 

ಮುಚ್ಕಂತೇ ಮಂಕ್ಸು ಸಂಸಾರಾದ್ರೇವಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜಂತವಃ ॥ ೨೧ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟಾ ಯಾ ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ಭಸ್ಮನಿಲೇಪನಃ । 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 
ತ್ರಿಕಾಲಂ ಪೂಜಯೇಚ್ಛಾಂತೋ ಯೋ ನರೋ ಲಿಂಗಮಾದರಾತ್‌ । 
ಸರ್ವರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೭. ಯಾರು ಸಾಂಖ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸುವರೊ, ಆ ಜನರಿಗೆ ಆರು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾದ ವೈಷ್ಣವರಿಗೂ 
ಬಹಳ ಬೇಗನೆ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು. 

೧೮. ಸರ್ವಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವರು ಕಲ್ಪಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ನದಿಗಳಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುನರು. 

೧೯. ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಹೇಶ್ವರಯೋಗವೇ ಪರಮೋತ್ತಮ 
ವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವು. 

೨೦. ಯಾವ ಪಾಪಜಂತುಗಳೇ ಆದರೂ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಆ ಯೋಗದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುವೊ, ಅವು ಮತ್ತೆ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಈ ಸದ್ಗತಿಯು ಅತಿ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೂ ರೇವಾನದಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುವು. 

೨೨. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ನರ್ಮದಾತೀರನನ್ನು ಸೇರಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೩. ಯಾವನು ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ತ್ರಿಕಾಲ 


ಏಕಾದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೫ 


ಹಡ್ಬಿಃ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಮಾಸೈಸ್ತು ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಸಾಪಕೃತ್‌ । 


ಯೇ ಪುನಃ ಶುದ್ಧಮುನಸೋ ಮಾಸ್ಯೆಃ ಶುಧ್ಯಂತಿ ತೇ ತ್ರಿಭಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಥಾ ದಿನಕರಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಹಿಮಂ ಶೈಲಾದ್ವಿಶೀರ್ಯತೇ 1 
ತದ್ದದ್ದಿಲೀಯತೇ ಪಾಪಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಭಸ್ಮಕಣ್ಯೆಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿಯುಕ್ತೇನ ಭಸ್ಮನಾ ಯೇ ಸಮುಸ್ಸಿತಾಃ । 
ಸೂರ್ಯವದ್ಧಿಮಲಾ ಭಾಂತಿ ದ್ವಿಜಾ ರುದ್ರಪಸರಾಯಣಾಃ ॥೨೬॥ 
ನೈನತೇಯಭಯತ್ರಸ್ತಾ ಯಥಾ ನಶ್ಯಂತಿ ಪನ್ನಗಾಃ । 

ತದ್ವತ್ಸಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಭಸ್ಮನಾಂಭ್ಯುಕ್ಸಿತಾನಿ ಹ ॥ ೨೭8 
ನರ್ಮದಾತೋಯುಪೂತೇನ ಭಸ್ಮನೋದ್ದೂಲಯಂತಿ ಯೇ 1 

ಸದ್ಯಸ್ತೇ ಸಾಸಸಂಘಾಚ್ಚ ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾಂತ್ರಸಂಶಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ವ್ರತಂ ಪಾಶುಪತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪಾಲಯಂತಿ ಯೇ | 
ಶೂದ್ರಾನ್ನೇನ ನಿಹೀನಾಸ್ತ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೨೯॥ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲರೋಗಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಉತ್ತಮಗತಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 

೨೪. ಅವನು ಪಾಪಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಶುದ್ಧಮಾನಸರಾದವರಂತೂ ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೨೫. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ತಗುಲಿದ ಕೂಡಲೆ ಪರ್ವತದಮೇಲಿರುವ 
ಮಂಜು ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಗುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಸ್ಮಶಣಗಳಿಂದ ದೇಹಗತ 
ವಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೬. « ಸದ್ಯೋಜಾತಂ ಪ್ರಪದ್ಯಾಮಿ'' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಯಾರು ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಲೇಪಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೊ, 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಹೇಶ್ವರರೆನಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವರು. 

೨೭. ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್ಪಗಳು ದಿಕ್ತುಪಾಲಾಗಿ ಚಜೆದರಿಹೋಗ: 
ವಂತೆ ಭಸ್ಮಸಂಪರ್ಕವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವುವು. 

೨೮. ನರ್ಮದೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಯಾರು 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವರೊ, ಅವರು ತಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಐ್ಲ. 

೨೯. ಶೂದ್ರರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸದೆ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಹೇಶ್ವರವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಹಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಮೃತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾನ್ನಂ ಕ್ಬತ್ರಿಯಾನ್ನಂ ಪಯಃ ಸ್ಮೃತಂ 1 


ವೈಶ್ಯಾನ್ಸಮನ್ನಮೇವ ಸ್ಯಾಚ್ಛೂಜ್ರಾನ್ನಂ ರುಧಿರಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೩೦॥ 
ಶೊದ್ರಾನ್ನರಸಸೆಂಪುಷ್ಟಾ ಯೇ ಮ್ರಿಯಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತೇ ತಪೋಜ್ಞಾನಹೀನಾಸ್ತು ಕಾಕಾ ಗೃಧ್ರಾ ಭವಂತಿ ತೇ ॥೩೧॥ 
ದುಷ್ಕೃತಂ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮನ್ನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ । 

ಯೋ ಯಸ್ಯಾಂ ನ್ನಂ ಸಮಶ್ನಾತಿ ಸ ತಸ್ಯಾಂಶ್ಚಾತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ವಿಶೇಷಾದೃತಿಧರ್ಮೇಣ ತಪೋಲೌಲ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 

ನರಕಂ ಯಾಂತ್ಯಸಂದಿಗ್ಲಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕೆರೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೩॥ 
ಈದೃಗ್ರೂಷಾಶ್ಚ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಾಶುಪತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ತೇ ಮಹತ್ಪಾಪಸಂಘಾತಂ ದಹಂತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ navn 
ವಿಡಂಬೇನ ಚ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಲೌಲುಹ್ಯೇನ ಚೆ ಪೀಡಿತಾಃ । 

ಅಸಂಭಾಷ್ಯಾ ಅಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುತಿನೋದನಾ 1೩೫ 


ಯನ 


೩೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯ ಅನ್ನವು ಅಮೃತಪೆಂದೊ, ಕ್ಚತ್ರಿಯ 
ರಕ್ತ 


ತ್ರಿ 
ಅನ್ನವು ಕ್ಷೀರವೆಂದೂ, ವೈಶ್ಯಾನ್ನವು ಕೇವಲಾನ್ನವೆಂದೂ, ಶೂದ್ರಾನ್ನನ್ರ 
ಸದೃಶವೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವುವು. 

೩೧. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಶೂದ್ರಾನ್ನದ ಸಾರದಿಂದ ದೇಹ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರೊ, ಆವರ ತಪೋಜ್ಞಾ ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಅವರು ಕಾಗೆಗಳಾಗಿಯೊ, ಹದ್ದುಗಳಾಗಿಯೊ ಹುಟ್ಟುವರು. 

೩.೨, ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅನ್ನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ಯಾರ ಅನ್ನವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅವರ 
ಪಾಪವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನ್ಫ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಗಾಗಿಯೇ 
ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜನರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೩೪. ಈ ವಿಧವಾದ ಮಹಾಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನುಯಾವ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಹಾಪಾತಕರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಡುವುದು 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವು. 

೩೫. ವಿಡಂಬನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಇಂದ್ರಿಯಚಾಪಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾದವ 
ರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದು. ಅವರ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೭ 


ಮಾತಾಪಿತೃ ಕ್ರ ತೆ ೈರ್ದೋಷ್ಯೆ ರನ್ಯೆ ಕೇಚಿತ್ಸ 43ಕರ್ಮಜೈಃ I 


ನಷ್ಟಾ ಜಾ ನರಾನಲೇಷೇನು A ಚಾಪರೇ ॥ 4೬ 
ರೇ 3 ಸ್ಥಿ ತಾ ಧರ್ಮೇ ಯೇ ಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಬಹಿಷ್ಕ ತಾಃ । 

ಕ್ಲಿಶ್ಯ ಮಾನಾಸ್ತು ಕಾಲೇನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅಶ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಮೂರಾ ದಂಭನಿನರ್ಧಿತಾಃ । 

ನ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ದುರಾತಾ ನಃ ಕುದುಸ್ಟಾಂತಾರ್ಥಕೀರ್ತನಾಃ ॥ ೩೮ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯೆ ಪಿ ತೀರ್ಥೆಸ್ಯ ಶಾಂಕರಂವ್ರ ತಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ 

ವಿಯೋನಿಂ 'ಯಾಂತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ಗ 0 ಲೌಲುಷ್ಲೇ ಸನ ಸಮನ್ನಿ ತಾಃ ॥ ೩೯೪ 
ನ ಫೀಫ್ಟೈರ್ನ ಚ ದಾನ್ಯ ಶ್ತ 'ಹುಷ್ಕತಂ 8 ಹಿ ನಿಲುಷ್ಯತೇ । 

ಅಜ್ಜಾ ನಾಚ್ಚ ಪ ಶ್ರಮಾದಾಬ್ದೆ ಕೃ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಿನಶ. ತಿ ॥ ೪O 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ವಿಧಿನಾ ವರ್ತಿತನ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ | 

ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಪದ್ಭಿಶ್ಚ ವರ್ತಿತನ್ಯಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೧॥ 





೩೬. ಕೆಲವರು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ತನ್ಮ 
ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರರು ಆಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಜ್ಲಾನಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನಷ್ಟರಾಗಿರುವರು. - 

೩೭. ಯಾರು ಸ್ಕ್ರೃತ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಬಂದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸ ುವಶೊ. ಅವರು 
ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮಪದನನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩೮. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಮೂರ್ಯರೂ, ದಂಭಸಹಿತರೂ, ಮರಾತ್ಮರೂ. 
ಅಸಂಬದ್ಧ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನೂ, ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸುವವರೂ ಆದ 
ಮನುಜರು ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಪ್ರಾ ಪಕವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ವ ವ್ರತವ 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವವರಾದರೂ ಚಾಸಲ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾದರೆ | ನ ಚಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದು ನಿಜವು. 

೪೦. ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಸಗಳು ನಾಶನಾ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಃ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವುಂಟು. 

೪೧. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಪರಬ್ರಹ್ಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮನಸ್ಸನ್ನುಸಯೋಗಿಸು 
ತ್ರಿರಬೇಕು. 
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ನು 
ಟೋಪಿ 


ಡೆ 


೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಊರ್ಥ್ಯರೂಪಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ಯೋಂಧಥೀತೇ ರುದ್ರಮೇವ ಚ। 


ಈಶಾನಂ ಪಶ್ಯತೇ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಷಣ್ಮಾಸಾತ್ಸಂಗವರ್ಜಿತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಂಹತಾಯಾ ದಶಾವೃತ್ತೀರ್ಯಃ ಕರೋತಿ ಸುಸಂಯತಃ | 
ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ ಮುಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ವಾಸಿ ಶೈನೀಂ ಮಾ ವೈಷ್ಣನೀಮಪಿ | 

ಯಃ ಪಠೇನ್ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಶಿವಾಗ್ರೇ ಸ ಶಿವಾತ್ಮಕಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಆಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ ಯಾವತ್ಸೃರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ 1 
ಸಂಸಾರೆವ್ಯಸನಂ ಹಾತುಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತು ನಂದಿನಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿಸಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವಸಮವನಾಯೇ ಶಿವಾಲಯೇ ॥ 
ನಂದಿಗೀತಾಮಿಮಾಂ ರಾಜಂಛ್ಯ ಣುಷೆ ಎ ಕಮುನಾಃ ಶುಭಾಂ H ೪೬ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸ ಪ್ರದಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸಂಸಾರಭಯನಾಶಿನೀಂ ॥ ೪೭॥ 





೪೨. ಮಹಾಮಹಿಮನೂ, ತ್ರಿಲೋಚನನೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಆದ 
ಸರಮಶಿವಾತ್ಮಕವಾದ ರುದ್ರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಯಾವನು ಜಪಿಸುನನೊ, ಅವನು 
ಏಕಾಕೆಯಾಗಿರಲು ಆರು ಸ್ಥಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಈಶ ಶ್ವರನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
leis 

೩. ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಯಾವನು ವಿಯತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ರುದ್ರ 
ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು, ಹತ್ತುಸಲ ಪಠನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾತಕಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪೪. ಪುರಾಣಸಂಹಿತೆಯನೊ ಟ್ರೂ ಶೈವ ವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೊ ಯಾವನು. 
ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವನೊ, ಅವನು ಶಿವಾತ ಕನಾಗಿ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಸೇರುವನು. 

೪೫. ಭೂತನಾಶವಾಗುವ ಮಹಾ ಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಅಂಥವನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ ಫ್ಸಪದನಿಯಲ್ಲಿರುವನು. ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು. ಹಿಂದೆ ನಂದಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು. 

೪೬, ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ ರೂ, ಗಂಧ 
ರ್ವರೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಗಲು ನಂದಿಯು ಸಾರಿದ ಈ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತ ದಿಂದ ಕೇಳು. 

೪೭. ಈ ಸಂದೇಶವು ಸ ಸರ್ಗಮೋಕ್ಸ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಸೆಹಿತವೂ, ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ಸಕೆಯುದುದೊ.! ಆಗಿರುವುದು. 


ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೯೯ 


ಸಂಸಾರಗೆಹ್ವರಗುಹಾಂ ಪ್ರನಿಹಾತುಮೇತಾಂ 
ಚೇದಿಚ್ಛಥ ಪ್ರತಿಸದಂ ಭವತಾಸಖಿನ್ನಾಃ । 
ನಾನಾವಿಧೈರ್ನಿಜಕೃತೈರ್ಬಹುಕರ್ಮಪಾಕ್ಕೆ 
ರ್ಬದ್ದಾಃ ಸುಖಾಯ ಶೃಣುತೈಕಹಿತಂ ಮಯೋಕ್ತಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಶಕ್ರ ವಕ್ರಗತಿಂ ಮಾ ಗಾ ಮಾ ಕೃಥಾ ಯಮಯಾತನಾಂ । 


ಚೇತಃ ಪ್ರಚೇತಃ ಶನುಯ ಲೌಲುಪ್ಯಂ ತ್ಯಜ ವಿತ್ತಪ uve 
ಧೀನಾಃನಾಥವಿಶಿಷ್ಟೆ €ಭ್ಯ್ಕೋ ಧನಂ ಹ ಪರಿತ್ಯಃ ನ 

'ಯದಿ ಸಂಸಾರಜಲಧೇರ್ನೀಜೀಷ್ರೆ ೇಂಖೋಲ್ಲನಾತುರಃ ॥ ೫೦॥ 
ಜನೊ ದ್ವಿ ಗ್ಗೆ ಮೃ ತೇಸ್ತ್ರಸ ಸ್ವಂ ಗೃಸ್ತ ಸಂ ಕಾಮಾದಿಭಿರ್ನರಂ । 

ಸ್ರಸ್ತಂ ಜೆ ನ ಯಮಾದಿಭ್ಯ $ pea ಪಾತಿ ಪಾವನಃ ।೫೧॥ 
ಮಾ ಧೇಹಿ ಗರ್ವಂ ಕೀನಾಶ ಹಾಸ್ಯಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಪೀಡಯನ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಿನಂ ಸರ್ವಶರಣಂ ತದ್ಭಾವಿ ಶರಣಂ ತವ ॥ ೫೨॥ 
ಕಾಲಃ ಕರಾಲಕೋ ಬಾಲಃ ಕೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಕೋ ಯಮಾಧಮಃ । 
ಶಿನನಿಷ್ಣುಪರಾಣಾಂ ಹಿ ನರಾಣಾಂ ಕ೦ ಭಯಂ ಭನೇತ್‌ 1 ೫೩ 


೪೮. "" ಸಂಸಾರದ ತಾಪಗಳಿಂದೆ ಬೆಂದು ಘೋರವಾದ ಈ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲೆಳಸುನಿರಾದರೆ, ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ ಅನೇಕ 
ವಿಧಗಳಾದ ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಂಬ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸು 
ನಿರಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಹಿತಕರವಾದ ಒಂದೇ ಉಪಾಯವನ್ನು, ಕೇಳಿರಿ. 

೪೯. ಅಯ್ಯಾ ಇಂದ್ರನೆ! ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಬೇಡ.. ಯಮನೆ! 
ಜೀವಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ನರುಣನೆ! ನುನಸ್ಸನ್ನು ನಿ ಗ್ರಹಿಸು. ಕುಬೇರನೆ! 
'ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 

೫೦. ದೀನರು, ಅನಾಥರು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಧನನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡು. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ಆತುರವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆಯಾ? 

೫೧. ಜನನದಿಂದ ಬೇಸರಗೊಂಡವನೂ, ಮರಣಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುವವನನೂ, 
ಕಾಮಾದಿ ಸಡ್ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನೂ ಆದ ದೀನಮಾನವನನ್ನು ಯಮಾದಿಗಳ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ಕಡೆಯು ಸಂರಕಿ ಶ್ಸಿಸುವನು. 

೫೨. ಯಮನೆ! ಗರ್ನಕ್ಕೈಜಿಗೊಡಬೇಡ. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕಿ 
ರುವವನಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ಅಪಹಾಸ್ಯಶ್ಟೀಡಾಗುವೆ. ನೀನೇ 
ಅವನನ್ನು ಕರಣುಹೊಗಬೇಕು. 

೫೩. ಕಾಲನೆಂಬುನನು ಭಯಗೊಳಿಸುವ ಬಾಲಕನು. ಮೃತ್ಯುವು 


೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವಭಾರಾರ್ತಜಂತೂನಾಂ ರೇವಾಶೀರನಿವಾಸಿನಾಂ | 


ಭರ್ಗಶ್ಚ ಭಗವಾಂಶ್ರೈನ ಭವಭೀತಿನಿಭೇದನೌ ॥ ೫೪ ೫ 
ಶಿವಂ ಭಜ ಶಿವಂ ಧ್ಯಾಯ ಶಿವಂ ಸ್ತುಹಿ ಶಿವಂ ಯಜ ಟ 

ಶಿವಂ ನಮ ವರಾಕೆ ತ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಯದೀಚ್ಛಸಿ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪಠ ಪಂಚಾನನೆಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಂಚಾಕ್ಟರಂ ಜಪ । 

ಧೇಹಿ ಪಂಚಾತ್ಮಕಂ ತತ್ತ್ವಂ ಯಜ ಪಂಚಾನನಂ ಪೆರೆಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಕಂ ತೈಃ ಕರ್ಮಗಣೈಃ ಶೋಚ್ಕೈರ್ನಾನಾಭಾವನಿಶೇಷಿತೈಃ । 

ಯದಿ ಪಂಚಾನನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸೇವ್ಯತೇ ಸರ್ವಥಾ ಶಿವಃ ॥೫೭॥ 
ಕಿಂ ಸಂಸಾರಗಜೋನ್ಮತ್ತಬೃಂಹಿತೈರ್ನಿಭೃತೈರಪಿ I 

ಯದಿ ಸಂಚಾನನೋ ದೇವೋ ಭಾವಗಂಧೋಪಸೇವಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ರೇ ಮೂಢ ಕಂ ವಿಷಾದೇನ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಕದರ್ಥನಾಂ । 
ಭವಾನೀವಲ್ಲಭಂ ಭೀಮಂ ಜಪ ತ್ವಂ ಭಯನಾಶನಂ ॥೫೯॥ 


ಯಾರು? ನೀಚನಾದ ಆ ಯಮನು ತಾನೆ ಯಾರು? ಶಿವಕೇಶವರನ್ನು ನಂಬಿ 
ದವರಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವು ಸಂಭವಿಸಬಹುದು? 

೫೪-೫೫. ಸಂಸಾರಭಾರದಿಂದ ಶ್ರಾಂತರಾದ ಜಂತುಗಳು ನರ್ಮದಾತೀರ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಲು ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ಅವರ ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವರು. ನೀಚನೆ! ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾದರೆ ಶಿವನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸು. ಆತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ಆತನ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೬. ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸು. ಪಂಚಾಕ್ಸರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು 
ತ್ತಿರು. ಪಂಚಾತ್ಮಶವಾದ ತತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಾಳಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪಂಚಮುಖನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸು. 

೫೭. ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಪರಮಶಿವನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಶೌಚಾದಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಕರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? 

೫೮. ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಪಂಚಮುಖನೆಂಬ (ಸಿಂಹವೆಂಬ) 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನಿಗೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾ ಗಜದ ಫೇಂಕಾರವು 
ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ದಾದರೂ ಏನುಮಾಡಲಾದೀತು? 

೫೯. ಮೂಢಮಾನವನೆ! ಕರ್ಮದ ಕೋಟಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು. 
ವಿಷಾದಪಡುವೆಯೇಕೆ? ಮಹಾ ಭಯಂಕರನೂ, ಸಂಸಾರಭಯನಾಶಕನೂ, 
ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಜಿಸು. 


ಏಕಾದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೧ 


ನರ್ಮದಾತೀರನಿಲಯಂ ದುಃಖೌಘನಿಲಯಂಕರಂ । 
ಸ್ಹರ್ಗಮೋಕ್ಸಪ್ರದಂ ಭರ್ಗಂ ಭಜ ಮೂಢ ಸುರೇಶ್ವರಂ ॥೬೦॥ 
ನಿಹಾಯ ರೇವಾಂ ಸುರಸಿಂಧುಸೇವ್ಯಾಂ 
ತತ್ತೀರಸಂಸ್ಕಂ ಚ ಹರಂ ಪರಿಂ ಚ! 
ಉನ್ಮತ್ತನದ್ಭಾನನಿನರ್ಜಿತಸ್ತ್ವಂ 


ಕೈ ಯಾಸಿ ರೇ ಮೂಢ ದಿಗಂತರಾಣಿ ॥ ೬೧॥ 
ಭಜ ರೇನಾಜಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜ ರುದ್ರಂ ಸನಾತನಂ । 
ಜಪ ಪಂಚಾಕ್ಟರೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ವ್ರಜ ಸ್ಥಾನಂ ಚ ವಾಂಛಿತಂ ೬೨ 
ಕ್ಲೇಶಯಿತ್ವಾ ನಿಜಂ ಕಾಯಮುಪಾಯ್ಕೆರ್ಬಹುಭಿಸ್ತು ಕಂ । 
ಭಜ ರೇವಾಂ ಶಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಖಸಾಧ್ಯಂ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಏವಂ ಕೈಲಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಂದೀ ಸ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ । 
ಜಗೌ ಯಲ್ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ತನ್ಮಯೋಕ್ತಂ ತವಾಂಧುನಾ ॥೬೪॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 2. 
ಸ್ನಾನದಾನಸರೋ ಯಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಮನುವ್ರತಃ । 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ 1 ೬೫॥ 





೬೦. ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಯೂ, ದುಃಖರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವವನೂ, ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ದೇವೋತ್ತಮನೂ ಆದ 
ಪರಮಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸು. 

೬೧. ಮೂರನೆ! ದೇವತಾಕೋಟಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ನರ್ಮದೆ 
ಯನ್ನೂ, ಅದರ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಹರಿಹರರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಭಕ್ತಿರಹಿತ 
ನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಂತೇಕೆ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆ? 

೬೨. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ರೇವಾಜಲವನ್ನು ಸೇವಿಸು, ಅನಾದಿನಿಧನನಾದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಭಜಿಸು, ಪಂಜಾಕ್ಟರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಈಫ್ಸಿತಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದು. 

೬೩. ಬಹುವಿಧ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುಗ 
ರಿಂದೇನು? ರೇವಾತೀರವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸುಲಭಸಾ ಧ್ಯ 
ವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆ.” 

೬೪. ಇಂತು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಂದಿಯು ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 

೬೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರ್ಮದೆಯ ತೀರವನ್ನಾಾ 


೧೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಧಿಹೀನೋ ಜಪೇನ್ನಿತ್ಯಂ ವೇದಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಛತಂ ಸಮಾಃ । 
ಮೃತ್ಯುಲಾಂಗಲಜಾಹ್ಯೇನ ಸಮೋ ಯೋ ಸ್ಯಧಿಕೋ ಗುಣೈಃ ॥೬೬॥ 
ಬೀಜಯೋನ್ಯವಿಶುದ್ಧಸ್ತು ಯಥಾ ರುದ್ರಂ ನವಿಂದತಿ। 


ತಥಾ ಲಾಂಗಲಮಂತ್ರೋಪಿ ನ ತಿಷ್ಠತಿ ಗತಾಯುಷಿ ॥ ೬೭ ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಜಹಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಂಯಖಾ ಹ್ಯಧಿಕೋ ಗುಣೈಃ । 
ಅಗ್ನಿಮಾಳೇ ಇಷೇತ್ವೋ ವಾ ಅಗ್ಗ ಆಯಾಹಿ ನಿತ್ಯದಾ ॥೬೮॥ 
ಶನ್ನೋ ದೇವೀತಿ ಕೂಲಸ್ನೋ ಜಪೇನ್ಮುಚ್ಯೇತ ಕಿಲ್ಬಿಷ ॥೬೯॥ 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗಾಂಸ್ತಫಾ ವೇದಾಂಜಪನ್ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ನ ತತ್ಸ ಲಮವಾಸ್ಲೋತಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಂಯಮೋ ಯಥಾ ॥೭೦॥ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಂ ಸಕೃಜ್ಜಷ್ಟ್ವಾ ವಿಪ್ರೋ ನೇದಸನುನ್ನಿತಃ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥೭೧॥ 





ಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮನಿರತ 
ನಾಗಿರುವವನು ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೬೬. ಇತರ ವಿಧಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸದಿದ್ದರೂ, ನಿತ್ಯವೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ (ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ) ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಠಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೃತ್ಯುಲಾಂಗಲಮಂತ್ರವನ್ನಾದರೂ ಜನಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಅಧಿಕಗುಣವಂತನಾಗುವನು. 

೬೭. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಶುದ್ಧ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವನು ಹೇಗೆ ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದವನೂ 
ಲಾಂಗಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಲಾರನು. 

೬೮-೬೯. ಆದುದರಿಂದ ಗುಣವಂತನಾದವನು ಗಾಯತ್ರೀಜಪನಿರತ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ “ಅಗ್ನಿಮಿಾಸಳೇ'' ಮೊದಲಾದ ಖುಗ್ಬೇದ 
ವನ್ನೊ, ""ಇಸೇತ್ತಾ?' ಮೊದಲಾದ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನೊ, " ಅಗ್ನಅಯಾಹಿ”” 
ಮುಂತಾದ ಸಾಮವೇದವನ್ನೊ, «ಶನ್ನೋ ದೇವೀರಭೀಷ್ಟ ಯೇ? ಮುಂತಾದ 
ಅಥರ್ವಣನವೇದನನ್ನೋ ಪಠಿಸುತ್ತ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ತನ್ನೆ ಸಾಸಗಳನ್ನು 
ನೀಗುವನು. 

೭೦. ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪಠಿಸಿದವನು ಸಹ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನು ಸಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. 

೭೧. ವೇದಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಮ್ಮೆರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಜಸಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಏಕಾದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩, 


ಅನ್ಯದ್ಹೈ ಜಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಸೂಕ್ತಮಾರಣ್ಯಕಂ ತಥಾ । 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೭೨॥ 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಯ್ರ್ರಿಯತೇ ಜಾಪ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ದಾನಂ ಪ್ರದೀಯತೇ । 
ನರ್ಮದಾಜಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚಾಕ್ಸ್ಸಯಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೭೩೫ 
ಏವಂ ನಿಧೈರ್ವ್ರತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ನರ್ಮದಾಂಯೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ! 

ತೇ ಮೃತಾ ವೈಷ್ಣನಂ ಯಾಂತಿ ಪದಂ ಮಾ ಶೈವಮನ್ಯಯಂ ॥ ೭೪೪ 
ಸತ್ಯಲೋಕಂ ನರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ತಥಾಂಪರೇ । 
ಅಸ್ಸರೋಗಣಸಂವೀತಾ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲುನಂ 1 ೭೫ £ 
ಏನಂ ವೈ ವರ್ತಮಾನೇ$ ಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ತು ನೃಪಪುಂಗವ । 

ಯಷೀಣಾಂ ದಶಕೋಟೈಸ್ತು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರನಿವಾಸಿನಾಂ ॥ ೭೬೩8 
ಮಯಾ ಸಹ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಫಲಮೂಲಕೃತಾಹಾರಾ ಅರ್ಚಯಂತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶಿವಂ ॥ ೭೭8 
ತಚ್ಚ ವರ್ಷಶತಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾನುಮಾನತಃ | 
ಷಡ್ಡಿಂಶತಿಸಹಸ್ಪಾಣಿ ತಾನಿ ಮಾನುಷಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೭೮ ॥ 





೭೨. ಬೇರೆ ಯಾವ ವೇದಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಲಿ, ಆರಣ್ಯಕ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೭೩. ಈ ನರ್ಮದೆಯ ಜಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಎಷ್ಟೇ ಸ್ವಲ್ಪವ-ದ ಜಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ, ದಾನವನ್ನಿತ್ತರೂ, ಅದು ಅಕ್ಚಯ ಫಲದಾಯಕವಾಗುವ್ರೆದು. 

೭೪. ನರ್ಮದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧಗಳಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮೃತರಾಗಲು, ವೈಕುಂಠವನ್ನೋ ಕೈಲಾಸೆ 
ವನ್ನೋ ಸೇರುವರು. 

೭೫. ಕೆಲವು ಮಾನವರು ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನೂ, ಹಲವರು ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕನನ್ನೂ ಸೇರಿ ಮಹಾಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಅಪ್ಸರೋಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿನಾರಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೭೬. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತು ಲೋಕಯಾತ್ರಿಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಹತ್ತುಕೋಟ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭೭. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ನರ್ಮದಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, 
ಗಡ್ಜೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತ ಶಿವಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿ ಥಿಂತರು. 

೭೮. ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾನಿಪುಣರು ನೂರು ದಿವೃವರ್ಷಗಳೆನ್ನು 
ವರು. ಮನುಷ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಮುವ್ವತ್ತಾರುಸಾವಿರ ವರ್ಷವಾಗುವುದ್ದು 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾಮತೀತಾಯಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಶೇಷಂ ಮಾಸುಷ್ಯಮೇಕಂ ತು ಕಾಲೇ ವರ್ಷಶತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೭೯॥ 
ತತೋಃಭವದನಾವೃಷ್ಟಿರ್ಲೋಕಕ್ಸಯಕರೀ ತದಾ! 

ಯಯಾ ಜಾತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಯಂ ಭೂಯೋ ಹಿ ದಾರುಣಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಯೇ ಪೂರ್ವವಿಹ ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಖಯುಷಯೋ ವೇದಪಾರಗಾಃ । 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಭಗವಾನ್ವವರ್ಷ ಬಲವೃತ್ರಹಾ 1 ೮೧॥ 
ಮಹತೀ ಭೂರಿಸಲಿಲಾ ಸಮಂತಾದ್ವೃಷ್ಟಿರಾಹಿತಾ [ 

ತತೋ ವೃಷ್ಟ್ಟಾಂತು ತೇಷಾಂ ವೈ ವರ್ತನಂ ಸಮಜಾಯತ ॥ ೮೨॥ 
ಶ್ಯಾಮಾಕೇಂಗುದಬಿಲ್ವಾದ್ಯೈರ್ನರ್ಮದಾತೀರವಾಶ್ರಿತೈಃ। 

ನೀಯತೇ ಸ ಮಹಾನ್ಮಾಲೋ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಮಭೀಪ್ಪುಭಿಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಪುನರ್ಯುಗಾಂತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಿಂಚಿಚ್ಛೇಷೇ ಕಲೌಯುಗೇ । 
ನಿೀಶೇಷಮುಭನತ್ಸರ್ನ್ವಂ ಶುಷ್ಕಂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ನಿರ್ವ್ವಕ್ಸೌಷಧಗುಲ್ಮಂ ಚ ತೃಣನೀರುದ್ದಿವರ್ಜಿತಂ [ 

ಅನಾವೃಷ್ಟಿಹತಂ ಸರ್ವಂ ಭೂಮಂಡಲನುಭೂದ್ಬೃಶೆಂ ॥ ೮೫ ॥ 


೭೯. ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಯುಗಸಂಧಿಕಾಲವೆಲ್ಲ ಕಳೆದು 
ಮನುಷ್ಯವರ್ಷಗಳ ಒಂದುನೂರರಷ್ಟು ಕಾಲವುಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 

೮೦. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಲೋಕನಾಶಕರವಾದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಶಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಯಿತು. 

೮೧. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗರಾದೆ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆದನು. 

೮೨. ದೊಡ್ಡ ದೂ, ಬಹಳ ನೀರನ್ನೆರೆಯುವುದೂ ಆದ ಮಳೆಯು ಬೀಳಲು 
ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯವು ದೊರಕಿತು. 

೮೩. ಈ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳು 
ಮಹಾಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ ಸಾಮೆ, ಇಂಗುದಿ, ಬಿಲ್ವ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೪. ಪುನಃ ಯುಗಾಂತವು ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ಉಳಿಯೆಲು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಫಾವಶೇಷ 
ಗಳಾದುವು. 


೮೫. ವೃಕ್ಚಗಳೂ, ಓಷಧಿಗಳೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳೂ, ಹುಲ್ಲುಗಳೂ, ನಿಶ್ಶೇಷ 
ಗಳಾದುವು.  ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲವೂ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಕಟ 


ಗೊಂಡಿತು. 


ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೫ 


ತತಸ್ತೇ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ಪುತ್ತೃಷಾರ್ತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಯುಗಸ್ವಭಾವಮಾವಿಷ್ಟಾ ಹೀನಸತ್ವಾಂ ಭವನ್ಸೃಪ ॥ ೮೬ ॥ 
ನೆಷ್ಟಹೋಮಸ್ಕಧಾಕಾರೇ ಯುಗಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 

ಕೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃನು ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಕೋಂ ಸ್ಮಾಕಂ ಶರಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ತಾನಹಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಮಾಭೈಷ್ಟೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಈದೃಗ್ವಿಧಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಹವಃ ಕಾಲಪರ್ಯಯಾಃ H ೮೮॥ 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಗಮಿತಾ ಮಯಾ । 

ಏಷಾ ಹಿ ಶರಣಂ ದೇವೀ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹಿ ಯುಗಕ್ಷಯೇ ॥ ೮೯॥ 
ನಾಃನ್ಯಾ ಗತಿರಿಹಾಂಸ್ಮಾಕಂ ವಿದ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಜನಯಿತ್ರೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೯೦॥ 
ಪಿತಾಮಹಾ ಯೇ ಪಿತರೋ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾಃ । 

ತೇ ಸಮಸ್ತಾ ಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹಾನದೀಂ non 


ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸಪ್ತ ಯೇ ತ್ವಾಸನ್ಮಮ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಧೌಮೃಣೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮನು ಭಾರ್ಯಾ ಶುಜಿಸ್ಮಿತಾ । 
ಮನಸ್ಸಿನೀ ಚ ಯಾ ಮಾತಾ ಭಾರ್ಗವೋಂಂಗಿರಸಸ್ತಥಾ H €೨ 


೮೬. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಆಗ ಸಾವಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನನು ಸರಿಸಿ ಸತ್ತ್ವ 
ಹೀನರಾದರು. 

೮೭. ಹೋಮಗಳೂ, ನಿತೃಕರ್ಮಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗುವ ಯುಗಾಂತವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲು ಎಲ್ಲರೂ, "" ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? 
ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ಕಾಯುವರು?'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೮. ಆಗ ಆವರಿಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಇಂತು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೆನು. "ನೀವು ಭಯಗೊಳ್ಳಬೇಡಿ). ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಕಾಲವೈಸರೀತ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿರುನೆನು.” 

೮೯. ತರುವಾಯ ಅವರೆಪ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ನರ್ಮದಾತೀರನ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಗದ ಅಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ನದಿಯೊಂದೇ ಶರಣಸ್ವಾನವಾಗಿರು 
ವುದಷ್ಟೆ. 

೯೦. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ! ಈ ನರ್ಮದೆಯ ದೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈಕೆಯೇ ಸಕಲಜಂತುಗಳ ತಾಯಿಯು. 

೯೧. ಈ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನ ನಿತ್ಚಗಳೂ, ಹಿತಾಮಹರೂ, 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂದರು. 


(. ೯೨-೯೩. ನನ್ನ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹರಾದ ಭೃಗುವೇ ಮುಂತಾದ ಸಪ್ತ 
F 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಲಸ್ಕ್ಯಃ ಪುಲಹಶ್ಚೈನ ವಸಿಷ್ಠಾತ್ರೇಯಕಾಶ್ಯಪಾಃ । 
ತಥಾಂನ್ಯೇ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಿಯಮವ್ರತಚಾರಿಣಃ ! 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಶತಸಾಹಸ್ರಾ ಅತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಾಗತಾಃ 1 ೯೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ನ ಮೋಕ್ತವ್ಯಾ ಕದಾಚನ । 

ನಾಂನ್ಯಾ ಕಾಚಿನ್ನದೀ ಶಕ್ತಾ ಲೋಕತ್ರಯಪಫಲಪ್ರದಾ 1 ೯೪೪॥ 
ದ್ವಂದ್ವೈರನೇಕೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕ್ಸುತ್ತು ಷಾದ್ಯೈರ್ಮಹಾಭಯೈಃ । 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇ ನರಾಃ ಸದ್ಯೋ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿನಃ 1 ೯೫॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೇವಿತವ್ಯಾ ಸರಿದ್ವರಾ । 

ವಾಂಛದ್ಭಿಃ ಪರಮಂ ಶ್ರೇಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರಚ ॥೯೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
46 ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಮಂಗಳೆಮುಖಿಯೂಆದ ಧೌಮೃಣಿಯೂ, 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಮನಸ್ತಿನಿಯೂ, ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗಿರಸನೂ, 
ಪುಲಸ್ಕ ನೂ, ಪುಲಹೆನೂ, ವಸಿಷ್ಕನೂ, ಆತ್ರೇಯನೂ, ಕಶ್ಯಪನೂ, ವ್ರತನಿಯಮ 
ಫಿರತರಾದ ಇತರ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಆನೇಕಲಕ್ಪ ಮಹಾತ್ಮರು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೯೪. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಿಡಬೇಡಿರಿ.. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಹುಳ್ಳ ಬೇರೊಂದು ನದಿಯಿಲ್ಲ. 

೯೫. ಸುಖದುಃಖಾದಿ ಆನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದಲೂ, ಹಸಿವು 
ಖಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಮಹಾಭಯಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ಮದಾತೀರಿವಾಸಿಗಳು ಮುಕ್ತ 
ಇಗಿರುವರು. 

೯೬. ಆದುದರಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮ 
ಕ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಈ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು 
ಕ್ಲೀನಿಸಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


€ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನರ್ನುದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'?'ವೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸರ್ಮದಾಸ್ತೋತ್ರಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ಏತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ವಚೋ ರಾಜನ್‌ ಸಂಪೃ ಷ್ಟ ಯಷಯೋಂಭವನ್‌ । 


ನರ್ಮಣಾಂ ಥ್ರೂ ತುಮಾರಬ್ದಾಃ ಕೆ ತಾಂಬಲಿಪುಟಾ ದ್ವಿಜಾಃ “On 
ನಮೋಸ್ತು ತೇಪ್ಪ ಪುಣ್ಯಜಲೇ Fe ಮಕರಗಾಖಿನಿ । 
ನಮಸ್ತೇ ಸಾಪನೋಜಿಸ್ಟೈ ನಮೋ ದೇವಿ ನರಾನನೇ ॥೨॥ 


ನನೋಸ್ಸು ತೇ 'ಫುಣ್ಯಜಲಾಶ್ರಯೇ ಶುಭೇ 
ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತೇ ಸುರಸಿದ್ಧ ಸೇವಿತೇ । 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ತೀರ್ಥಗಣೈರ್ನಿಷೇನಿತೇ 
ನನೋಸ್ತು ರುದ್ರಾಂಗಸಮುದ್ದನೇ ನರೇ HA 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇವಿ ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇವಿ ನರಪ್ರದೇ ಶಿನೇ । 
ನಮೋಸ್ತು ಲೋಕದ್ವಯಸೌಖ್ಯದಾ ಯಿನಿ 
ಹ್ಯನೇಕಭೂತೌಘಸಮಾಶ್ರಿತೇನಘೇ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಸ್ತೋತ್ರಕಥನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇಂತೆಂದೆ 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹರ್ಸಿಗಳಾದ ಆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ತ್‌್‌ ಪುಣ್ಯಜಲಪೂರ್ಣವೂ, ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯೂ, ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದೆಯೂ ಆದ ಓ ನರ್ಮದೆಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮ ಸ್ವಾರವು. 
೩. ಪುಣ್ಯಜಲಕ್ಕೆ "ಆತ್ರ ಯವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಶುದ್ದಸತ್ತೃಗುಣ 
ಪ್ರಚುರವೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, "ದ್ಧ ರಿಗೂ ಸೇವಾಜ ವೂ; ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿತವೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಉತ್ತಮೆನದಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೆಮಸ್ಸರಿಸುವೆವು. 
೪. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದೂ, ವರಪ್ರದವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, ಇಹಸರ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾ 
ದುದೂ, ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಎಲೌ ಪುಣ್ಯನದಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರಿದ್ವರೇ ಪಾಪಹರೇ ವಿಚಿತ್ರಿತೇ 

ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಟೋರಗಸೇವಿತಾಂಗೇ 1 
ಸನಾತನಿ ಪ್ರಾಣಿಗಣಾನುಕಂಪಿನಿ 

ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದೇ ದೇವಿ ವಿಧೇಹಿ ಶಂ ನಃ ॥೫॥ 
ಮಹಾಗಜೌಘೌರ್ಮಹಿಷೈರ್ವರಾಹೈಃ 

ಸೆಂಸೇವಿತೇ ದೇವಿ ನುಹೋರ್ನಿಮಾಲೇ । 
ನತಾಃ ಸ್ಮ ಸರ್ವೇ ವರದೇ ಸುಖಪ್ರದೇ 

ನಿಮೋಚಯಾಸ್ಮಾನ್ಸ ಶುಪಾಶಬಂಧಾತ್‌ ॥ ೬॥ 
ಪಾಪೈರನೇಕೈರಶುಭೈರ್ನಿಬದ್ಧಾ 

ಭ್ರಮಂತಿ ತಾನನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾಃ । 
ಮಹಾನಿಲೋದ್ಭೂತತರಂಗಭೂತಂ 

ಯಾನತ್ತನಾಂಭೋ ಹಿ ನ ಸಂಸ್ಕೃಶಂತಿ ॥೭॥ 
ಅನೇಕ ದುಃಖೌಘಭಯಾರ್ದಿತಾನಾಂ 

ಪಾಪೈರನೇಕೈ ರಭಿವೇಷ್ಟಿತಾನಾಂ । 
ಗತಿಸ್ತ್ಯಮುಂಭೋಜಸಮಾನವಕ್ರೇ 

ದ್ವಂಜ್ವೈರನೇಕೈರಸಿ ಸಂವೃತಾನಾಂ nen 


೫. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೂ, ಪಾಪಹರವೂ, ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ 
ನಾಗರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ದುದೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದುದೂ, ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳದುದೂ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರದೆಯೂ ಆದ ಎಲೌ ನರ್ಮದೆಯೆ! 
ನಮಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೬. ಮಹಾ ಗಜಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹಂದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿತವಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ವರಪ್ರದವಾಗಿ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಪಶುಪಾಶಗಳಾದ ಕಾಮಾದಿಗಳ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸು. 

೭. ಅನೇಕ ಪಾತಕಗಳ ಫಲಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿರುವ ಮಾನವರೂ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಿಂದೆಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಮಾತ್ರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವರು. 

೮. ಕಮಲಾನನೆಯಾದ ಎಲೌ ಕರ್ಮದಾದೇವಿಯೆ ! ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ 
ದುಃಖಪುಂಜಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವರೂ, ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ, 
ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ ಬಹು ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಗೆ ವಶರಾದವರೂ ಆದ ಮಾನವರು ನಿನ್ನನ್ನೇ 


ಗತಿಯೆಂದೆನ್ನ ಬೇಕು. 


ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯ 


ನದ್ಯಶ್ಚ ಪೂತಾ ನಿಮಲಾ ಭನಂತಿ 

ತ್ವಾಂ ದೇವಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಸಂಶಯೋತ್ರ | 
ದುಃಖಾತುರಾಣಾಮಭಯಂ ದದಾಸಿ 

ಶಿಷ್ಟೈ ರನೇಕೈರಭಿಪೂಜಿತಾಸಿ WF 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಕರೈಶ್ಚಂದ್ರಮಸೋ ರವೇಶ್ವ 

ತದೈವ ದದ್ಯಾತ್ಸರಮಂ ಪದಂ ತು । 
ಯತ್ರೋಪಲಾಃ ಪುಣ್ಯಜಲಾಪ್ಲು ತಾಸ್ತೇ 

ಶಿನತ್ವಮೂಯಾಂತಿ ಕಿಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ !೧೦॥ 
ಭ್ರಮಂತಿ ತಾವನ್ನರಕೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾ 

ದುಃಖಾತುರಾಃ ಪಾಪಪರೀತದೇಹಾಃ । 
ಮಹಾನಿಲೋದ್ಭೂ ತತರಂಗಭಂಗಂ 

ಯಾನತ್ತವಾಂಭೋ ನಹಿ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ ॥ ೧೧॥ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಪುಲಿಂದಾಸ್ತ್ವಥ ಯಾತುಧಾನಾಃ 

ಪಿಬಂತಿ ಯೇಂಭಸ್ತವ ದೇವಿ ಪುಣ್ಯಂ । 
ಮುಕ್ತಾ ಭನಂತೀಹ ಭಯಾತ್ತು ಘೋರಾ 

ನ್ಲಿಕಸಂಶಯಂ ತೇಂಪಿ ಕಿಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ॥ ೧೨॥ 


೯. ದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವುದರಿಂದಲೇ ಇತರ ನದಿಗಳೂ ಹನಿ 
ಗಳೂ, ನಿರ್ಮಲಗಳೂ ಆಗುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ದು: 
ಗಳಿಂದ ಆತುರರಾದವರಿಗೆ ಅಭಯನನ್ಲೀಯುವೆ. ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ಮರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೦. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಠ ವಾದ ನಿನ್ನ ಜಲನೆ; 


ಬಿ 


ವಿಚಿತ್ರವು? 

೧೧. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಹಾ ವಾಯುನಿನಿಂದೆದ್ದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಎ 
ನಿನ್ನ ಜಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿ`ಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವಕೆಗೆಮಾತ್ರ ಮಃಖಾತುರರೂ, 
ಪಾಸಲೇಪಿತಶರೀರರೂ ಆದ ಮಾನವರು ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವರು. 

೧೨. ದೇವಿಯೆ ! ಮ್ಲೇಚ್ಛರಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಳಿಂದರಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಆವ” 
ಘೋರವಾದ ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 


೧೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರಾಂಸಿ ನದ್ಯಃ ಕ್ಷಯಮಭ್ಯುಪೇಶಾ 

ಘೋರೇ ಯುಗೇಸ್ಥಿನ್ಲಿ ಕಲೌ ಪ್ರದೂಷಿತೇ । 
ತ್ವಂ ಭ್ರಾಜಸೇ ದೇವಿ ಜಲೌಘಪೂರ್ಣಾ 

ದಿನೀವ ನಕ್ಟೃತ್ರಪಸಥೇ ಚ ಗಂಗಾ ॥ ೧೩ ೫ 
ತನ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವರದೇ ನರಿಷ್ಠೇ 

ಕಾಲಂ ಯಥೇಮಂ ಹರಿಷಾಲಯಿತ್ವಾ । 
ಯಾಮೊಣಥ ರುದ್ರಂ ತವ ಸುಪ್ರಸಾದಾ 

ದ್ವಯಂ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕುರು ವೈ ಪ್ರಸಾದಂ 1 ೧೪ ॥ 
ಗತಿಸ್ತ್ವಮಂಬೇನ ಪಿತೇವ ಪುತ್ರಾಂ 

ಸ್ತೃಂ ಪಾಹಿ ನೋ ಯಾನದಿಮಂ ಯುಗಾಂತಂ । 
ಕಾಲೇ ತ್ವನಾವನೃಷ್ಟಿಹತಂ ಸುಘೋರಂ 

ಯಾವತ್ತರಾಮಸ್ತನ ಸುಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ಪಶಂತಿಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಿದಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಃ 

ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ಚಾಪಿ ನರಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ರುದ್ರಂ ವೃಷಸಂಯುತೇನ 

ಯಾನೇನ ದಿವ್ಯಾಂಬರಭೂಷಿತಾಶ್ಚ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೩. ಸರ್ವದೋಷಮಯವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರೋವರಗಳೂ, 
ನದಿಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋದರೂ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುನೆ. 

೧೪. ವರಪ್ರದೆಯಾದ ಎಲೌ ಸರ್ವೋತ್ತಮಳೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಮಹಾದೇವನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಗಲೆಳಸು 
ವೆವು. ಹಾಗಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

೧೫. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗತಿಯು. ತಾಮಿತಂದೆಯರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಯುಗಾಂತ್ಕವವತೆಗೂ ಕಾಪಾಡು. ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾದ ಈ ಘೋರಕಾಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಳೆಯುನೆವು.” 

೧೬. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಕೊ, ಯಾವ 
ಮಾನವರು ಶಾಂತಮನಸ್ಥರಾಗಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವರೊ, ಅವರು ದಿವ್ನವಸ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ವೃಷಭಸಹಿತವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ, 
ಹೋಗುವರು. 4 


ದ್ವಾದಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧ 


ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರ ಮೇತತ್ಸತತಂ ಪಠಂತಿ 
ಸ್ನಾತಾ ತು ತೋಯೇ ಖಲು ನರ್ಮದಾಯಾಃ । 
ಅಂತೇ ಹಿ ತೇಷಾಂ ಸರಿದುತ್ತಮೇಯಂ 
ಗತಿಂ ವಿಶುದ್ಧಾಮಚಿರಾದ್ದದಾತಿ 
ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತಥಾ ಶಯಾನೋ 
ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇತಾನುದಿನೆಂ ಸ್ತನಂ ಚ । 
ಸ ಮುಕ್ತೆಪಾಪಃ ಸುವಿಶುದ್ಧದೇಹಃ 
ಸಮಾಶ್ರಯಂ ಯಾತಿ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ॥ ೧೮॥ 


॥ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ನರ್ಮದಾಸ್ತೋತ್ರಕಥನಂ'' ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೭. ಯಾರು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಈ ನರ್ಮದೆಯೇ ದೇಹಾನಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವೂ, ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೧೮. ಯಾವನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಈ ಸ್ತವವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪರಿಶುದ್ಧಶರೀರನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ನರ್ಮದಾಸ್ತ್ರೋತ್ರಕಥನ?''ವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


₹ ಶ್ರೀ 


ಅಥ ತ್ರ 


ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಪಕಥಾವರ್ಣನಂ 


ಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ಭಗವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸ್ತುತಾ ಸಾ ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ । 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯಾವಿಂ ವರಮುತ್ತಮಂ non 
ತತಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ದೇವೀ ಜಗಾಮಹ । 

ಏಕೈಕಸ್ಯ ಯಷೇಃ ಸ್ಪಷ್ನೇ ದರ್ಶನಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ ॥೨॥ 
ತತೋಂರ್ಥರಾಶ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಉತ್ಲಿತಾ ಜಲಮಧ್ಯತಃ | 
ವಿಮಲಾಂಬರಸಂಸೀತಾ ದಿವ್ಯಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಾ ॥೩॥ 
ಧೃತಾತಪತ್ರಾ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಪದ್ಮರಾಗವಿಭೂಷಿತಾ । 

ಜಗಾದ ಮಾಭೈರಿತಿ ತಾನೇಕೈಕಂ ತು ಸೃಥಕ್‌ ಸೃಥಕ್‌ ॥1ಳ೪॥ 
ವಸಧ್ಯಂ ಮಮ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಭಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಸುಧಾದಿಜಂ ॥೫॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ದೇವೀ ಸ್ವಸ್ನಾಂತೇ ತಾನ್ಮಹಾಮುನೀನ್‌ । 
ಜಗಾಮಾಂದರ್ಶನಂ ಪಶ್ಚಾತ್ರನಿಶ್ಯ ಜಲಮಾಶ್ಮಿಕಂ nn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಪಕಥಾವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂತು ಮುನಿವರ್ಯೆರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಳಾದ ಆ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ "" ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು?” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. 

೨. ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆಕೆಯು 
ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಗೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೩. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾಗಿ ನದೀಜಲದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೪. ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಪ ರಾಗದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಆಕೆಯು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. “ ವಿಪ್ರರಿರಾ! 
ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. 

೫. ಹಸಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಭಯಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ ನನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಿ.?? 

೬. ಇಂತು ಆ ನದೀದೇವಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ಜಲವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಾದಳು. 


ಐ 


ತ್ರಯೋದಶೋಕಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ದಿ೧ತ್ಗಿ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಮುನಯೋ ಮಿಥ ಊಚುರ್ಮುದಾಶ್ವಿತಾಃ । 


ತಥಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ದೇನೀ ಸುದರ್ಶನಾ ॥೭॥ 
ಅಭಯಂ ದತ್ತಮಸ್ಮಾಕಂ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚಾಂ ಪ್ಯಚಿರೇಣ ತು । 

ಪ್ರಶಸ್ತಂ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯಾ ನರ್ಮದಾಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ Hen 
ಅಥಾಃನ್ಯದಿವಸೇ ರಾಜನ್ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ । 

ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಪರೀವಾರಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ Hen 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಾ ಮತ್ಸ್ಯಾಂಸ್ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ ! 
ಪೂಜಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾ ಹವ್ಯಕನ್ಯೇನ ದೇವತಾಃ ॥೧೦॥ 
ತಾನ್‌ ಮತ್ಸ್ಯಸಂಘಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಸಪುತ್ರದಾರಭೃತ್ಯಾಸ್ತೇ ವರ್ತಯಂತಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥೧೧॥ 
ದಿನೇದಿನೇ ತಥಾಪ್ಯೇವಮಾಶ್ರಮೇಷು ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 

ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಸಂಚಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಹಾಂಭವಂಸ್ತದಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮೃತಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತು ಸುಪುಷ್ಟಾಂಗಾನ್ಸಾಠೀನಾಂಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ದ್ವಾರೇ ದ್ವಾರೇಚಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ತಾಪಸಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1 ೧೩॥ 





೭. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಲು ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ 
ಸೊಂಡರು. "" ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಕಂಡೆನು, ನಾನು ಕಂಡೆನು. 

೮. ಆಕೆಯು ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನೂ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ದಯೆಗೈದಿರುವಳು. ಆ ನರ್ಮದೆಯ ದರ್ಶನವು ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದು 
ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿ್ಲ.?' 

೯. ಬೇರೊಂದು ದಿವಸ ಪರಿವಾರಸಹಿತರಾದ ಆ ಮಹ 
ಆಶ್ರಮಗಳ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಾಹಾರಗಳಾದ ಮತ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು 

೧೦. ಆ ಮುನಿಗಳು ಮಿಸಾನುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಏಕಾಂತಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಡವ್ಯಕವೃಗಳನ್ನ್ನಿತ್ತು, ಸತ್ಯರಿಸಿದರು. 

೧೧. ನರ್ಮದಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮತ್ಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಅವರು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು, ಮಕ್ಕಳು, ಸೇವಕರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 

೧೨. ದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ 
ಮತ್ಸ್ಯಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದರು. ` 

೧೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೈಗಳ ಮಾನುಗಳು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದು ದನ 
ಆಶ್ರಮಗಳ ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಪಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿನಃ । 
ಖುಷಯಸ್ತೇ ಭಯಂ ಸರ್ವೆ ತತ್ಯಜುಃ ಕ್ಸುತ್ತ ಸೋದ್ಭನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ತೇ ಜಪಂತಸ್ತಪಂತಶ್ಚ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಭರತರ್ಷಭ” ನ 

ಅರ್ಚಯಂತಿ ಪಿತ್ಛೂನ್ಹೇವಾನ್ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತೈರ್ಜಪದ್ಭಿಸ್ತ ಪದ್ಧಿಶ್ಚ ಸತತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ । 

ಭ್ರಾಜತೇ ಸಾ ಸರಿಚ್ಛೆಷ್ಠಾ ತಾರಾಭಿರ್ದ್ಯ್ಯಾರ್ಗ್ರಹೈರಿನ 1 ೧೬ ॥ 


ತತ್ರ ತೈರ್ಬಹುಲೈಃ ಶುಭೈೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ 1 
ನರ್ಮದಾ ಧರ್ಮದಾ ಪೂರ್ವಂ ಸಂವಿಭಕ್ತಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥೧೭॥ 
ಯಷಿಭಿರ್ದಶಕೋಹೀಭಿರ್ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಭಿಃ । 


ನಿಭಕ್ತೇಯಂ ವಿಭಕ್ತಾಂಗೀ ನರ್ಮದಾ ಶರ್ಮದಾ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತೈಶ್ಚ ಶುಭೈರಕ್ಪಸೂತ್ರೆಶ್ಚ ಭಾರತ । 

ಕೊಲದ್ವಯೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ನರ್ಮದೋದಧಿಗಾಮಿನೀ Horn 
ಪೃಥಗಾಯತನೈಃ ಶುಭ್ಬೈರ್ಲಿಂಗೈರ್ನಾಲುಕನೃಣ್ಮಯೈಃ | 
ಭ್ರಾಜತೇಯಾ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ನಕ್ಸತ್ತೈರಿನ ಶರ್ವರೀ ॥ ೨೦॥ 


೧೪. ಅವುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆನಂದಭರಿತರೂ, ದೃಢಕಾಯರೂ ಆಗಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಭಯವನ್ನು 
ಕಳೆದಿದ್ದರು. 

೧೫. ಯುಧಿಷ್ಕಿರನೆ! ಅವರು ತಮ್ಮ ಜಪಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕಾಲೋಚಿತಗಳಾದ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತ ನರ್ಮದಾತೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೬. ಇಂತು ಜಪತಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ನದಿಯು ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಗ್ರಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

೧೭-೧೮. ಅಸಂಖ್ಯಾತರೂ, ಸರಿಶುದ್ಧರೂ, ನೇದಪಾರಗರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಧರ್ಮವರ್ಧಿನಿಯಾದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೇವಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಕಲ ಮಾನವರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದೆಯಾದ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಆವರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹತ್ತುಕೋಟ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರು. 

೧೯. ಧರ್ಮನಂದನನೆ! ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯಾದ ಆ ನದಿಯ ಎರಡು 
ತೀರಗಳೂ ಶುಭ್ರಗಳಾದ ಯಜ್ಞೋಪನೀತಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಗಳ ಜಸ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಗಳಾದಂತಿದ್ದುವು. 

೨೦. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಮುನ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಮರಳು, 


ತ್ರಯೋದಶೋರಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 


೧೧೫ 
ಏನಂ ತ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತರ್ಪಯಂತಃ ಸುರಾನ್ಸಿ ತ್ಕೊನ್‌ । 
ನ್ಯ ವಸನ್ನ ರ್ಮದಾತೀಕೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲ ಜ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಕಂಚಿದ್ದ ತೇ ತತೆಸ್ತಸ್ಥಿ ನ್ಟೊ €ಕೇ ವರ್ಷ ಶತಾಧಿಕೇ | 
ಅರ್ಧರಾತ್ರೆ « ತದಾ `ನ ಜಲಾಮತ್ತೀರ್ಯ ಭಾರತ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಿದ್ಯುತ್ಬುಂಜಸಮಾಭಾಸಾ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪನವೀತಿನೀ | 
ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರಕರಾ ಸೌಮ್ಯಾ ತಾನುವಾಚ ಖುಷೀಂಸ್ತದಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಆಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಮುನಿಗಣಾ ವಿಶಧ್ವಂ ಮಾಮಯೋನಿಜಾಂ | 
ಸಮೇತಾಃ ಪುತ್ರವಾರೈಶ್ಚ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಮನಾಪ್ಸ್ಯಥ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯಸ ಸ ಯಸ್ಯ ಹಿ ಯಾ ವಾಂಛಾ ತಸ್ಗ ಶ್ಯ ತಾಂ ತಾಂ ದದಾಮ್ಯ ಹೆಂ॥೨೫॥ 
ವಿಷ್ಣು. ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಇಮಿಸಾಶಾನಮನ್ಯ ೦ ವಾಸುರಮುತ್ತ ಮಂ । 


ತತ್ರ 'ಇರ್ನಾನ್ನ "ಯುಷ್ಕಾ ಮಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವರದಾ ಹ್ಯ ಹಂ ॥ ೨೬ ॥ 





ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಉತ್ತಮನದಿಯು ನಕ್ಬತ್ರಗಳ 
ಸಹಿತವಾದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೧. ಇಂತು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಮಹಾಪ್ರಳಯವಾಗುವವವರೆಗೂ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೨. ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಘೋರವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಿರಲು 
ಒಂದು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯು ಜಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. 

೨೩. ಮಿಂಚುಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ, ಸರ್ಪಗಳ ಯಜ್ಞೋಪ 
ವೀತದಿಂದ ಭೂಷಿತಳಾಗಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಆ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೪. “ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಿರಾ! ಬನ್ನಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕ 
ಳೊಡನೆ ಆ ಚತೆಯ ನನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸು 
ವುದು. 

೨೫. ಯಾವ ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಯಿರುವುದೊ, ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆನು. 

೨೬. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವ ನಾನು 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇಶ್ವರರ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವೆನು. 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಾಂ ವಿಶಧ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 


ಸಹಪುತ್ರೈಶ್ಚ ದಾರೈಶ್ಚ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಶ್ರಮಪದಾನಿ ಚ ॥ ೨೭॥ 
ಕಾಲಕ್ಸೇಪೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರಲಯೋಂಯಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 
ಸಂಹಾರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕಲ್ಪದಾಹಃ ಸುದಾರುಣಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏಕಾಂಹಮಭವಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಘೋರೇ ಜನಕ್ಚಯೇ ! 
ಶೇಷಾ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವ ಏವ ಕ್ಷಯಂಗತಾಃ ॥೨೯॥ 


ವರದಾನಾನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ತೇನಾಂಹಂನ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾ । 

ಅಮೃತಃ ಶಾಶ್ವತೋ ದೇವಃ ಸ್ಥಾಣುರೀಶಃ ಸನಾತನಃ ! 

ಸ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಾ ಕಂ ನ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಷೀಸ್ರೇನಾ ಪ್ರವಿನೇಶ ಜಲಂ ತತಃ । 


ಕರಾತ್ತಶೂಲಾ ಸಾ ದೇವೀ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಞೋಹನೀತಿನೀ ॥೩೧॥ 
ತತಸ್ತೇ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ನಮಾನಸಾಃ । 

ಅಭಿನಂದ್ಯ ಚ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ಕ್ರಾಮಯಂತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೩೨॥ 
ಕ್ಸಮ್ಯತಾಂ ನೋ ಯದುಕ್ತಂ ಹಿ ವಸತಾಂ ತವ ಸಂಶ್ರಯೇ 1 
ಗೃಹಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಶಿಷ್ಯಾಃ ಸಹ ಬಂಂಧವಾಃ ॥ ೩೩॥ 


೨೭. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಾಹಿತಮಾನಸರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿರಿ. 

೨೮. ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಡಿರಿ. ಪ್ರಳೆಯವು ಸಮಾಸಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದು. 
ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ಲಿಯು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 

೨೯. ಹಿಂದೆ ಇಂತಹ ಮಹಾಘೋರಸಮ ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಉಳಿದೆನು. 
ಉಳಿದ ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 

೩೦. ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ನಾನು ವರನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆನಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ನನ್ಟಳಾಗಲನ್ಲ. ಆತನು ನಾಶರಹಿತನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರ ಕಾರನ. 
ಸನಾತನನೂ ಆಗಿರುವನು. ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಏನನ್ನುತಾನೆ 
ಕೂಡಲಾರನು?'' 

೩೧. ಇಂತೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಣಿಯೂ, ಸರ್ನ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತಾಸ್ತ್ವಿತೆಯೂ ಆದ ಆ ರೇವಾದೇವಿಯು ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೩೨. ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಖುಷಿಗಳು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕ್ಸನೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೩೩. "ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಾಗ ನಾವಾಡಿದ ದುರುಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ 


ತ್ರಯೋದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭ 


ಇಪ್ಟಾ ಬೈಕಾಕ್ಟರಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಮಂತ್ರ ಪೂತಾಭಿರವೆ ಚಾದ್ದಿರ್ಜಿತವ್ರ ತಾಃ 


॥ ೩೪॥ 
ವಿವಿಶುರ್ನರ್ಮದಾತೋಯಂ ಸಹಕ್ಸಾ ಇವ ಪರ್ವತಾಃ । 
ದ್ಯೋತಯಂತೋ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಕುಶಿಹಸ್ತಾ 8 ಸಹಾಂಗ್ರಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಗತೇಷು ತೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅಹಮೇಕಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತ ದಾ। 

ಅಮರೇಶಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ 'ಫೂಜಯನ್ನ ರ್ಮದಾಂ ನದೀಂ ॥೩೬॥ 
ಅನುಭೂತಾಃ ಸಪ್ತ ಕಲ್ಬಾ ಮಾಯೂರಾದ್ಯಾ ಮಯಾ ನೃಪ । 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೆ ಕೇಧಸೂ. ಸರ್ವೇ ರೇವಯಾಸಹ ಜಾರತ ॥ ೩೭॥ 
ಜನ್ಮ ದ್ಕೊ ಆತೆದಿನಂ ಯಾವನ್ನ ಜಾನೇಸ್ಯಾಃ ಪುರಾಸ್ಥಿ ತಿಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಯಂ ಹಿ ಶಾಂಕರೀ ಶಕ್ತಃ ಚ ಶಂಭೋರಿಲಾಹ್ನ ಯಾ । 

ನರ್ಮದಾ ದುರಿತಧ ಂಸಕಾರಿಣೀ ಭವತಾರಿಣೇ Harn 


ವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು?” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾ ಭಾಗ್ನಶಾಲಿಗಳು ತವ. 
ತಿನ್ಯಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರು. 

೩೪. ಏಕಾಕ್ಸರವಾದ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಹೃ ದೆಯದಲ್ಲಿ ಸಶಮ 
ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ "ಮಂತ್ರ ಶುದ್ಧ ಗಳಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವ್ರತೋಪನಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೩೫. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಗಳನ್ನೂ. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೆಕ್ಕೆ ಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ತಮ್ಮ ತೇ 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಜಲದೊಳಕ್ಕೆ 
ಸಿದರು. 

೩೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಾನೊಬನ್ನೇಃ 
ಅಮರೇಶ್ವ ರನ ಬಳಿಗೈದಿ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಇದೆ ನು. 

೩೭. ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರನೆ! ಬ್ರ ಹ ದೇವನ « ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ನಾನೂ ನವು ವಿ 
ಯೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದು ಮಯೂರವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲನ, 
ನೋಡಿರುವೆನು. 

೩೮. ನಾನು ಹುಟ್ಟ ಸ ದಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಈಕೆಯ ಹಿಂದಿನ ನಿ 
ವಾದಸಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದಿದ್ದೇನೆ. 

ರ್ಜ. ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ, ಸಂಸಾರನಾಗ 
ವಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವವಳೂ ಆದ ಈ ನರ್ಮದೆಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿಯ; 
ಎಳಾನಾಮಕಳಾದ ಆತನ ಕಳೆಯೂ ಆಗಿರುವಳು. 


೨ ದ 


೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಿದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಹಮಪಿ ನಾಭೂವಂ ಪುರಾಕಲ್ಪೇಷು ಸಾಂಡವ ॥ 
ಚತುರ್ದಶಸು ಕಲ್ಪೇಷು ತೇಷ್ಟಿಯಂ ಸುಖಸಂಸ್ಥಿತಾಃ H VOR 
ಚತುರ್ದಶ ಪುರಾಕಲ್ಪಾ ನ ಮೃತಾ ಯೇಷು ನರ್ಮದಾ । 
ತಾನಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾವಿಂ ದೇವೀ ಪ್ರಾಹ ಯಥಾ ಮಮ H ೪೧ ॥ 
ಕಾಪಿಲಂ ಪ್ರಥಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ದ್ವಿತೀಯಕಂ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಚ ಸಾವಿತ್ರಂ ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಸಕಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಮಹೇಂದ್ರಮನಗ್ನಿಕಲ್ಪಂ ಚ ಜಯಂತಂ ಮಾರುತಂ ತಥಾ । 
ವೈಷ್ಣವಂ ಬಹುರೂಪಂ ಚ ಜ್ಯೌತಿಷಂ ಚ ಚೆತುರ್ದಶಂ 1 ೪೩॥ 


ಏತೇ ಕಲ್ಬಾ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ನ ಮೃತಾ ಯೇಷು ನರ್ಮದಾ । 
ಮಾಯೂರಂ ಪಂಚದಶಮಂ ಕೌರ್ಮಂ ಚೈವಾಂತ್ರ ಷೋಡಶಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಬಕಂ ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಚ ಪಾದ್ಮಂ ಚ ವಟಕಲ್ಪಂ ಚ ಭಾರತ । 


ಏಕನಿಂಶತಿತವಮುಂ ಚೈತಂ ವಾರಾಹಂ ಸಾಂಪ್ರತೀನಕಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇಮೇ ಸಪ್ತ ಮಯಾ ಸಾಕಂ ರೇವಯಾ ಪರಿಶೀಲಿತಾಃ । 
ಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಬಾಸ್ತು ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಶಿವಾಂಗತಃ ॥ ೪೬॥ 





೪೦. ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಹಿಂದೆ ನಾನೂ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕುಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನರ್ಮದೆಯು ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೪೧, ಈ ದೇವಿಯು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಹಿಂದಿನ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಲ್ಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಪ್ರಕಾರಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು ಆಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಥಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 

೪೨-೪೩. ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪವು ಕಾಪಿಲವು. ಎರಡನೆಯದೇ ಪ್ರಾಜಾ 
ಪತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ. ಬಳಿಕ, ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಸೌಮ್ಯ, ಸಾವಿತ್ರ, ಬಾರ್ಹಸ್ಸ ತ್ಯ, 
ಪ್ರಭಾಸಕ, ಮಾಹೇಂದ್ರ, ಆಗ್ನೇಯ, ಜಯಂತ, ಮಾರುತ್ಕ ಬಹುವಿಧ, 
ವೈಷ್ಣವ. ಇದಾದಮೇಲೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಲ್ಪನೇ ಜ್ಯೌತಿಷವೆಂಬುದು. 

೪೪-೪೫. ಇಂತು ನಾನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯು 
ಶಾಶ್ವತಳಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಮಾಯೂರ, ಕೌರ್ಮ, 
ಬಕ, ಮಾತ್ಸ್ಯ, ಪಾಡ್ಮ, ವಟಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆದು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯದಾದ ವಾರಾಹ ಕಲ್ಪವು. 

೪೬-೪೭. ಈ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಾನೂ ನರ್ಮದೆಯೊಡನೆಯೇ 
ನೋಡಿದೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಶಿವಾಂಗಸಂಭವೆಯಾದ ನರ್ಮದಾದೇ ವಿಯ 


ತ್ರಯೋದಶೋಳಧ್ಯಾಯ; ೧೧೯ 


ಸೆಂಜಾಶಾಯಾ ನೃ ಪಶ್ರೆ ಹ್ಗ ಮಯಾ ದೃ ಷ್ಟಾಹ್ಯ ನೇಕಶಃ । 
ಕಥಿತಾ ನೃಪತಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ pe ಕಂ ಕಥೆಯಾಲು ತೇ ॥ ೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
44 ನಏಕೆವಿಂಶತಿಕಲ ಕಥಾನಕ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ ಶ್ರ ಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನೋಡಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿ? 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


€ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
*"ಏಏಕವಿಂಶತಿಕಲ್ಪಕಥಾವರ್ಣನ?''ವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೪ ಶ್ರೀ ॥ 


ಅಥ ಚೆತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಕ 
ಕಾಲರಾತ್ರಿಕೃತಜಗತ್ತಂಹರಣವೆರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೆ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತ ಯುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ಮಪೋಧನಾಃ । 
ಗತಾಸ್ತು ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ತತಃ 80 ಜಾತಮದ್ಭುತಂ Hon 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತಸ್ತೇಷು ಪ್ರಯಾತೇಷು ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಷು । 


ಬಭೂವ ರೌದ್ರಸಂಹಾರಃ ಸರ್ವಭೂತಕ್ಟ್ಷಯಂಕರಃ Hn 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಸ್ಥಂ ತು ಮಹಾದೇನಂ ಸನಾತನಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಸ್ತುವನ್ಹೇವಮೃಗ್ಯಜು8ಸಾಮಭಿಃ ಶಿವಂ Haw 
ಸಂಹರ ತ್ವಂ ಜಗದ್ದೇನ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಃ ಕಾಲಃ ಸಂಹರಣಕ್ಟೃಮಃ ॥೪॥ 
ಮದ್ರೂಪಂತು ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ತ್ವಯಾ ಚೈತದ್ಧಿನಿರ್ನಿತಂ । 

ವೈಷ್ಣನೀಂ ಮೂರ್ತಿಮಾಸ್ಕಾಯ ತ್ವಯೈತತ್ಪರಿಷಾಲಿತಂ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಲರಾತ್ರಿಕೃತಜಗತ್ಸಂಹಾರವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ, 
ತಪೋಧನರೂ ಆದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಲು ಬಳಿಕ 
ಯಾವ ಅದ್ಭುತವು ನಡೆಯಿತು? 

೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದೆ 
ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಶಕವೂ, ಭಯಂಕರವೂ 
ಆದ ಲಯಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಿತು. 

೩. ಕೈಲಾಸಶಿಖರನಾಸಿಯೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೂರು ವೇದಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೪. “ ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನದ ಸಾವಿರಯುಗಗಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದು 
ಸಂಹಾರದ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವದಾನವ ಮಾನವರೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸು. 

೫. ನನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯ್ಲಾವೆ. 


ಚತುರ್ದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧ 


ಏಕಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ರಿಧಾ ಜಾತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶೈ ೈನೀ ಚ ವೈಷ್ಣವೀ । 


ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಭನೇಜೇನಂ ಮಹೇಶ್ವ ರೆ ॥೬॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಬೆಸ ಸ್ಹಥ್ಯಂ ನಿಷ್ಣೊ ಶ್ಲ ಪರಮೇಷಿ ನಃ । 

ಸಗಣಿ ಹ, ಸಹ ತಾಭ್ಯಾ ೦ "ಸಹೋನುಯಾ ॥2೭॥ 
ಸಪ್ತಲೋಕಾನಿ ಭಿದ್ಯೇಮಾನ್‌ ಭಗನಾಸ್ಟೀಲಲೋಹಿತಃ । 

ಭೂರಾದಾ ದ್ಯಾಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾಂತಂ ಭಿತ್ವಾಂಡಂ ಪರತಃ ಪರಂ WC 
ಶೈ ವಂ ಪದನುಜಂ ದಿವ್ಯ ಮಾವಿಶತ್ಸ ಹ ತೈ ರ್ನಿಬುಃ । 

ನ ತತ್ರ ವಾಯುರ್ನಾಕಾ ಶಂ ನಾಗ್ದಿಸ್ತ 4 ತ್ರ ನೆ ಭೂತಲಂ ॥೯॥ 
ಯತ್ರ. ಸಂತಿಷ್ಠ ತೇ ದೇವ ರಬ ಸಹ ಶಂಕರಃ ॥೧೦॥ 
ನ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಗ್ರಹಾ ಸ್ವತ್ರ ನ ಖುಕ್ಸಾಣಿ ದಿಶಸ್ತಥಾ 

ನ ಲೋಕಪಾಲಾ ಸ ಸುಖಂ ನೆ ನಚ ದುಃಖಂ ನ | ಪೋತ್ತ ಚ ॥ ೧೧॥ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮ, ೨ ಪದಂ ಯತ್ಕ್ನನಯೋ ಇ 
ಶೈನಂ ಪದಂ ಯತ್ಕನಯೋ ವದಂತಿ । 
ಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞವಿನಾಶಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಚಾನ್ಯೇ 
ಸಾಂಖ್ಯಾಶ್ಚ ಗಾಯಂತಿ ಕಿಲಾದಿನೋಕ್ಸಂ ॥ ೧೨॥ 





೬. ಮಹೇಶ್ವ ರೆನೆ! ನಿನ್ನ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯೇ ಲೋಕಸೃಷ್ಪಿಸಂಹಾರ 
ಪಾಲನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಮೂರು ರೂಸಗಳನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು ನಕ ಯವು. ಈ 

೭೯. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಹಾದೇವನು ಅವರನ್ನೂ, ತನ್ನ ಪರಿವಾರನನ್ನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಭೂಲೋಕದಾದಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕದವರೆಗೂ ಹರಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವನ್ನು ಚೂರ್ಣಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ಏಳು ಲೋಕಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 

೧೦. ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನು ಉಮೆಯೊಡನಿರುವ ಆ ಸ್ಪಾನದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವಾಗಲಿ, ಆಕಾಶವಾಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಯಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವು. 

೧೧. ಎಲ್ಫ ನೃ ಪಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ, ಗ್ರಹಗಳೂ, 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ಸುಖದುಃಖಾದಿದ್ವಂದ್ವಗೆಳೂ 
ಇರೆಲಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಅದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸದನೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಆದೇಕ್ಕೆ ಕೈವಃ } 
ವೆಂಬ ಶಿವನದನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಇತರರು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನೆಂದೂ, ಈಶ್ವರ 
ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಸಾಂಖ್ಯರು ಅದನ್ನೇ ಆದಿಮೋಕ್ಸವೆನ್ನುವರು. 


೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದ್ಪ್ರಹ್ಮ ಆದ್ಯಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಕೇಜಿ 

ದಂ ಸರ್ವಮಿತಾಶಾನಮಜಂ ಪುರಾಣಂ ಟ 
ತಮೇಕರೂಪಂ ತಮನೇಕರೂಪ 

ಮರೂಪಮಾದ್ಯಂ ಪರಮವ್ಯಯಾಖ್ಯಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅವನರ್ಣಮ ಪ್ಯರ್ಥಮನಾಮಗೋತ್ರಂ 

ತುರ್ಯಂ ಪದಂ ಯತ್ಕ್ನವಯೋ ವದಂತಿ । 
ಧ್ಯಾನಾರ್ಥವಿಜ್ಞಾನಮುಯಂ ಸುಸೂಕ್ಬ 

ಇಗ ಕ 

ಮಾತ್ಮಸ್ಥಮಿಸಾಶಾನವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇ ಭಗನಂತಮಾಶಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಯ ಭವಂತ್ಯಥೈಕಂ | 
ಪೃಥಕ್‌ ಸ್ವರೂಸೈಸ್ತು ಪುನಸ್ತ ಏನ 

ಜಗತ್ಸಮಸ್ತಂ ಪರಿಸಾಲಯಂತಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಂಹಾರಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ರುದ್ರತ್ವೇ ಕುರುತೇ ಪ್ರಭುಃ ಟಃ 
ವಿಷ್ಣುತ್ಸೇ ಪಾಲಯೇಲ್ಲೋಕಾನ್ಸ_ಹ್ಮತ್ಸೇ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಸಹ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕಾಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನಿಶ್ಚರೂಷಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ತಸ್ಯ ಸಾರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಅದನ್ನೇ ಕೆಲನರು ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಆ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನೇ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ನಿಯಾಮಕನೂ, ಅಜನೂ, ಪುರಾತನನೂ, ಏಕ 
ರೂಪನೂ, ಬಹುರೂಪಧಾರಿಯೂ, ರೂಸರಹಿತನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸರನೂ, 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೧೪. ಅವರ್ಣನಾದರೂ, ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಸ್ಪರೂಪನು. ನಾಮಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ತುರೀಯಪದವೆಂದು ಅಭಿಜ್ಞರು ಕರೆಯುವರು. 
ಆತನೇ ಧ್ಯಾನಗೋಚರನಾಗಲು ವಿಜ್ಞಾನಮಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳುವನು; 
ಸೂಕ್ಸ್ಮನೂ, ಸರ್ವರ ಹೃದಯಗಳ ಅಂತರ್ವಾಸಿಯೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, 
ಸರ್ವೋತ್ಕಮನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೧೫. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಭಗವಂತನಾದ ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿ ಆತನಲ್ಲಿಯೆ ಲಯಿಸಿ ಏಕದೇಹವಾಗುವರು. ಪುನಃ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಅವರೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವರು. 

೧೬. ಆ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನೇ ರುದ್ರನಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ವಿಷ್ಣುನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. 

೧೭. ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೋ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ 


ಚತುರ್ದಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೨ಕ್ಕಿ 


ಯಾಮಾಹುಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ತಜ್ಞ್ಮಾಃ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ನಿಚಕ್ಸಣಾಃ । 


ಪುರುಷತ್ತೇ ಪ್ರಕೃತಿತ್ತೇ ಚ ಕಾರಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದೇತಜ್ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸಮುದ್ಧೂತಂ ಚರಾಚರಂ! 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಲಯಂ ಯಾತಿ ಯುಗಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಟಿತೇ ॥೧೯॥ 
ಭಗಲಿಂಗಾಂಕಿತಂ ಸರ್ವಂ ನಾಪಂನೆ ಪರಮೇಷಿನಾ । 

ಶಿವ ಲ ಲು 
ಭಗೆರೊಪೋ ಭವೇದ್ದಿಷ್ಟುರ್ಲಿಂಗರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೦॥ 
ಭಾತಿ ಸರ್ನೇಷು ಲೋಕೇಷು ಗೀಯತೇ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಷು । 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶೇನ ನಿಷ್ಣುರ್ಭಗಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨೧॥ 
ವಿಶನಾದ್ವಿಷ್ಟುರಿತ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವದೇನನುಯೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಭಾಸನಾದ್ದ ಮನಾಚ್ಚೈವ ಭಗಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇತಿ ಲಯಂ ಜಗತ್‌ । 
ಏಕಭಾವಂ ಸಮಾಪನ್ನಂ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಾದ್ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 





ಮಹಾಕಾಲನೆನಿಸುವನು. ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಆಕೆಯು ಆತನ ಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿಯೆ* 
ಇರುವಳು. | Sa 

೧೮. ಈಕೆಯನ್ಸೇ ಪದಾರ್ಥನಿವೇಚನಾಸರರಾದವರು ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ಈ ಪ್ರರುಷಪ್ರಕೃತಿಭಾವಗಳಿಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೯. ಆತನಿಂದಲೇ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದು ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಆತನಲ್ಲಿಯೀ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು. 

೨೦. ಸಮಸ್ತವೂ ಭಗ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಪರಮೇಶ್ವಗ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಭಗರೂಪಿಯೂ, ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಲಿಂಗರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೨೧. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸಿಸುವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಭೂರ್ಭು 
ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ಯನಾದು ದರಿಂದಲೂ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಅಂತಃಪ್ರನಿಷ್ಣ ನಾಡು 
ದರಿಂದಲೂ ನಾರಾಯಣನೇ ಭಗನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. 

೨೨. ಸರ್ವದೇವತಾಮಯನೂ, ಮಹತ್ಪರಿಮಾಣನೂ ಆದ ಈತನೇ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುನೆನ್ನಲ್ಪಡುವನು. ಭಾಸಕನಾದ. 


ದರಿಂದಲೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವಿಹಾರಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ ಈತನಿಗೆ ಭಗನೆಂಬ ಹೆಸರ. 


ಭಿ 
ಬಂದಿರುವುದು. 
೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಯಾಗಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಕಲವೂ ಯಾರಲ್ಲಿ 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಮಹಾದೇವಸ್ತತೋ ದೇವೀಮಾಹ ಸಾರ್ಶೇ ಸ್ಥಿತಾಂ ತದಾ! 


ಸಂಹರಸ್ವ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಮಾವಿಲಂಬಸ್ವ ಶೋಭನೇ ೪ ೨೪೫ 
ತ್ಯಜ ಸೌಮ್ಯಮಿದಂ ರೂಪಂ ಸಿತಚಂದ್ರಾಂಶುನಿರ್ಮಲಂ [ 

ರೌದ್ರಂ ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಮಾಯ ಸಂಹರಸ್ವ ಚರಾಚರೆಂ H ೨೫೪ 
ರೌದ್ರೈರ್ಭೂತಗಣೈರ್ಫೊೋರೈರ್ದೆೇವನಿ ತ್ವಂ ಪರಿವಾರಿತಾ। 
ಜೀವಲೋಕಮಿಮಂ ಸರ್ವಂ ಭಕ್ಬ್ಮಯಸ್ವಾಂಬುಜೇಕ್ಸಣೇ H ೨೬ 1 


ತತೋಹಂ ಮರ್ದಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ಲಾವಯಿಷ್ಟೇ ತಥಾ ಜಗತ್‌ । 
ಕೃತ್ವಾ ಚೈಕಾರ್ಣವಂ ಭೂಯಃ ಸುಖಂ ಸ್ವಷ್ಸ್ಯೇತ್ವಯಾ ಸಹ ॥ ೨೭೫ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ :-- 
ಇಾೂಹಂ ದೇವ ಜಗಚ್ಚೈತತ್ಸಂಹರಾಮಿ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 


ಅಂಬಾ ಭೂತ್ವಾ ವಿಚೇಷ್ಟಂ ನ ಭಕ್ಬ್ಟಯಾಮಿ ಭೃಶಾತುರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವೇನ ಕಾರುಣ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಹೃದಯಂ ಮಮ ॥ 
ಕಥಂವೈ ನಿರ್ದಹಿಷ್ಯಾವಿಂ ಜಗದೇತಜ್ಜಗತ್ಬತೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ಲಯಿಸಿ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೊ, ಅವನನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. 

೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೇನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. “ ಎಲೌ ಮಂಗಳೆಯೆ! ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡು ; 
ತಡಮಾಡಬೇಡ. 

೨೫. ಶುಭ್ರ ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಈ ಸೌಮ್ಯರೂಸವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲಯಗೊಳಿಸು. 

೨೬. ಕಮಲನೇತ್ರೆಯೆ ! ಭಯಂಕರರಾದ ನಿನ್ನ ಭೂತಸಂಘಾತಗಳಿಂದೆ 
ಪರಿನಾರಿತಳಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹವನ್ನೂ ನುಂಗುವವಳಾಗು. 

೨೭. ಬಳಿಕ ನಾನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೂರ್ಣಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮುಳುಗಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಲು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವೆನು. 

೨೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೆ ! ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತ 
ಪಸಂಹರಿಸಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವಳಾಗಿಲ್ಲ. ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪೀಡಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣಿಸಂಘ 
ವನ್ನು ನುಂಗಲಾರೆನು. 

೨೯. ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು. ಲೋಕನಾಥನೆ! ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸುಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಲಿ? 


ನು 


ಚತುರ್ದಶೋರಿಥ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨೫ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಯಮೇನೇದಂ ಜಗತ್ಸಂಹರ ಶಂಕರ । 
ಅಥೈವಮುಕ್ತಸ್ತಾಂ ದೇವೀ ಧೂರ್ಜಟರ್ನೀಲಲೋಹಿತಃ ॥೩೦॥ 
ಕ್ರುದ್ಳೋನಿರ್ಭರ್ತ್ವಯಾಮಾಸ ಹುಂಕಾರೇಣ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ 1 

ಓಂ ಹುಂಫಟ್‌ ತ್ವಂಸ ಇತ್ಯಾಹ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟೈರಥೇಕ್ಸಣೈಃ ॥೬೧॥ 
ಹುಂಕಾರಿತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಪೀನೋರುಜಘನಸ್ಮಲಾ | 


ತತ್ತಣಾಚ್ಚ್ಹಾಂಭನದ್ರೌದ್ರಾ ಕಾಲರಾತ್ರೀವ ಭಾರತ ॥ ೩೨॥ 
ಹುಂಕುರ್ನತೀ ಮಹಾನಾದೈರ್ನಾದಯಂತೀ ದಿಶೋ ದಶ । 

ವ್ಯನರ್ಧತ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ನಿದ್ಯುತ್ಸೌದಾಮಿನೀ ಯಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ನಿದ್ಯುತ್ಸಂಪಾತದುಷ್ಟೇಕ್ಸ್ಟಾ ವಿದ್ಯುತ್ಸಂಘಾತಚಂಚಲಾ । 
ನಿದ್ಯುಜ್ಜ್ವಾಲಾಕುಲಾ ರೌದ್ರಾ ವಿದ್ಯುದಗ್ನಿನಿಭೇಕ್ಸಣಾ navn 
ಮುಕ್ತ ಕೇಶೀ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಕೃಶಗ್ರೀವಾ ಕೃಶೋದರೀ । 
ವ್ಯಾಘಫ್ರಚರ್ಮಾಂಬರಧರಾ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಹೋಪವೀತಿನೀ ॥ ೩೫॥ 





೩೦. ಶಂಕರ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು.?' 
ಇಂತೆಂದು ದೇವಿಯು ಜಟಾಭರಣನೂ, ನೀಲರೋಹಿತನೂ ಆದ ಪತಿಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. 

೩೧. ಪರಮೇಶ್ವರನಾದರೊ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಗದರಿಸಿದರು. ಕೋಪಗೊಂಡ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, 
“ಓಂ, ಹುಂ, ಫಟ್‌ತ್ವಂ, ಸ್ಕ'' ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಸರಗಳೊಡನೆ ""ನೀನೇ ನಾನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೨. ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೂ, ಪೀನಜಘನದವಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹುಂಕಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದಳು. 

೩೩. ಉಚ್ಛವಾದ ಹುಂಕಾರದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಚುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಘೋರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದಳು. 

೩೪. ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಂತೆ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯಳಾಗಿ, ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಚಂಚಲಳಾಗಿ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೆಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಾವೃತಳ್ಕೂ 
ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಕೆಂಪುಗಣ್ಣಿನವಳೂ ಆಗಿ ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೩೫. ಆಕೆಯ ತಲೆಕೂದಲು ಬಿರಿದಿದ್ದಿತು. ನೇತ್ರಗಳು ವಿಶಾಲಗಳೂ, 
ಕಂಠವೂ ಹೊಟ್ಟೆಯೂ ಕೃಶಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಆಕೆಯು ವ್ಯಾಥ್ರಿದ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೊ (ಪವೀತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 


-ದಿ೨೬ ಶಿ 


ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಶ್ಚಿಕೈರಗ್ನಿ ಪುಂಜಾಭೈರ್ಗೊನಸೈಶ್ಚ ನಿಭೂಷಿತಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ವಿಸ್ತಾರೇಣೋಚ್ಛ್ರಯೇಣ ಚೆ ॥ ೩೬॥ 
ಭಾಸುರಾಂಗಾ ತು ಸಂವ್ಠತ್ನಾ ಕೃಷ ಸರ್ಪೈಕಕುಂಡಲಾ ] 


ಚಿತ್ರದಂಡೋದ್ಯತಕರಾ ನ್ಯಾಘುಚರ್ನೊಷಸೇವಿತಾ ॥೩೭॥ 
ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರಿಣೇ । 

ಸೃಕ್ಕೀಣೀ ಲೇಲಿಹಾನಾ ಚ ಕ್ರೂರಫೂತ್ಕಾರಕಾರಿಣೀ ॥ ೩೮ ॥ 
ವ್ಯಾತ್ತಾಸ್ಯಾ ಘುರ್ಫುರಾರಾವಾ ಜಗತ್ಸಂಕ್ಟೋಭಕಾರಿಣೇ ॥ 
ಖೇಲದ್ಭೂತಾನುಗಾ ಕ್ರೂರಾ ನಿಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ರಾಸಕಾರಿಣೀ ॥೩೯॥ 
ಜಾತಾಟ್ಟಿಹಾಸಾ ದುರ್ನಾಸಾ ವಹ್ನಿಕುಂಡಸಮೇಕ್ಬಣಾ । 
ಪ್ರೋದ್ಯತ್ಸಿಲಕಲಾರಾವಾ ದದಾಹ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ "von 
ದಹ್ಯಮಾನಾಃ ಸುರಾಸ್ತೃತ್ರ ಪತಂತಿ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಪತಂತಿ ಯಕ್ಪ್ಷಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಕಿನ್ನರಮುಹೋರಗಾಃ HYvon 





೩೬. ಬೆಂಕಿಯ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಚೇಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಆಗಲದಿಂದಲೂ ಎತ್ತರದಿಂದಲೂ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದಳು. 

೩೭. ದುಂಡಾದ ಮುದ್ದಿನ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳವಳೂ, ಕರಿಯ ಹಾವಿನ ಕುಂಡಲ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳೂ, ಚಿತ್ರವಾದ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನುಟ್ಟವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೩೮. ಮಹಾ ಭಯಂಕರಳೂ, ಲೋಕಸಂಹಾರನಿರತಳೂ ಆಗಿ, ಕಟ 
ವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಫೂತ್ಪಾರಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೩೯. ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಹಾ ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿ, ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತ 
ಳಾಗಿ. ಕ್ರೂರವಾದ ಉಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಸಿಶ್ಚಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೦. ಅಟ್ಟ ಹಾಸಯುಕ್ತಳೂ, ದೀರ್ಫನಾಸಿಕವುಳ್ಳವಳೂ, ಅಗ್ನಿಕುಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಿಲಕಿಲಧ್ರನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸುಡಲನುವಾದಳು. 

೪೧. ಆಗ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯೆಕ್ಸರೊ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಕೆನ್ನರರೂ, ಮಹಾನಾಗರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳತೊಡಗಿ 
ದರು. 


ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭ 


ಪತಂತಿ ಭೂತಸಂಘಾಶ್ಚ ಹಾಹಾ ಹೈಹೆ ಹೈ ವಿರಾವಿಣಃ । 


ಬುಂಬಾಪಾತೈ ಸ ನಿರ್ಫಾತೈ ರುದಿತಾರ್ತಸ್ಯ ರೈರಪಿ i ೪೨॥ 
ವ್ಯಾಪ ಸೆ ಮಾಸೀತ್ರ ದಾ ವಿಶ್ವಂ 'ಕ್ರಲೋಕ್ಕ ೦ ರತು | 

ಸಂಪತದ್ಭಿಃ ಪತದ್ಧಿ ಶ್ಚಜ್ವ 'ಲದ್ಭೂ ತಗಣ್ಯೆ ರ್ಮಹೀ ॥ ೪೩॥ 
ಜಾತೈ ಶ್ತ ಚಟಾ ಇತಿ ಕೆ ಪತನ್ಲಿ ್ಸರ್ಗಿರಿಸಾನುಭಿಃ । 

ತತ್ರ ಜೊ ್ರೀತ್ಸವೇ ಜಾತಾ ರುದ್ರಾ ನಂದ ವಿನರ್ಧಿನೀ ॥ ೪೪ ॥ 
ಬಾಂಸಮಾಣಾ, ಭೂತಾನಿ ರವಣ ಚರಾನಪಿ । 
ತತ್ತದ್ಧಂಧಮುಷಾದಾಯ ಶಿನಾರಾವನಿರಾವಿಣೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ಗಲಚೊ ್ಸೀಣಿತಧಾರಾಭಿಮುಖಾ ದಿಗ ಸ ಕಲೇವರಾ | 

ಚಂಡಶೀಲಾಭವಚ್ಚ ಡೀ ಜಗತ ಕಂಹಾರಕರ್ಮಣಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯೇಪಿ ಪಾ ್ರಿಸ್ತಾ RE ಭೃಗ್ವಾ ದ್ಯಾಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ತೇಹಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಶತಶೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ಸೃತ್ರವಿರಾಷರ್ಯ ॥ ೪೭॥ 





ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಸಿಡಿಲಿ 
ನೊಡಗೂಡಿದ ಮಹಾ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಆರ್ತಸ್ವರಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 

೪೩. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಇಂತು ವ್ಯಾಕುಲಿತ 
ವಾಗಲು ಭೂಮಂಡಲವು ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ಹಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಜಂತುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. 

ಸತ ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪ ಲುಗಳೂ ಬಿರಿದು ಛಟಿಛಟಾ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಮಾ 
ತ್ರಿರಲು ಮಹಾ ರೌದ್ರೋತ್ಸ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಯು ಮಪಿ: (ಶ್ವರ ರನಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. 

೪೫. ಭೂತಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ, ಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನೂ ಅಗಿದು ತಿನ್ನುತ್ತ. 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೪೬. ಮುಖದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದ ಕಾಲುವೆಗಳಿಂದ 
ವೆಲ್ಲವೂ ತೊಯ್ದಿದ್ದಿತು. ಇಂತು ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾ 
ಚಂಡಿಯು ಪ ಪ್ರ ಚೆಂಡಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 

೪. ಮಹರ್ಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ಭೃ ಗನ € ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಣ 
ಗಳೂ, ಇತರ ನೂರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸ್ಪತ್ತಿಯ, ವೈಶಾದಿಗಳೂ ಸಹ ನಾರ 
ವಾದರು. 


೧3೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಂಸುರಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಾಃ ಸಯಕ್ಪೋರೆಗರಾಕ್ಬಸಾಃ । 


ನಿಶಂತಿ ಕೇಂಪಿ ಸಾತಾಲಂ ಲೀಯಂತೇ ಚ ಗುಹಾದಿಷು 1 ೪೮ ॥ 
ಸಾ ಚೆ ದೇವೀ ದಿರಃ ಸರ್ವಾ ವ್ಯಾ ಪ್ಯ ಮೃತ್ಯು ರಿವಸ್ಥಿ ತಾ। 
ಯುಗಕ್ಟೆಯಕಕೇ ಕಾಲೇ ದೇನೇನ ನಿಜ 1೪೯॥ 
AE ನನಧಾ ಜಾತಾ ದಶಧಾ ದಶಧಾ ತಥಾ । 

ಚತುಃಷಷ್ಟಿಸ್ಟರೂಣಾ ಚೆ ಶತರೊಸಾಟ್ಟಿಹಾಸಿನೀ ॥ ೫೦॥ 
ಜಜ್ಞೇ ಸಹೆಸ್ತರೂಪಾ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಕೋಟಿತನುಃ ಶಿವಾ । 
ನಾನಾರೂಸಾಯುಧಾಕಾರಾ ನಾನಾವಾದನೆಚಾರಿಣೀ ॥ ೫೧॥ 
ಏವಂ ರೂಪಾ€ಭವದ್ದೇನೀ ಶಿವಸ್ಯಾಂನುಜ್ಜಯಾ ನೃಪ । 

ದಿಕ್ಸು ಸರ್ವಾಸು ಗಗನೇ ವಿಕಟಬಾಯುಧಶೀಲಿನಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ರುಂಧಂತೋ ನಶ್ಯಮಾನಾಂಸ್ತಾನ್ಗಣಾ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 

ನಿಚರಂತಿ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶೊಲಪಟ್ಟಶೆಪಾಣಯಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತೋ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಿನಾಯಕಗಣೈಃ ಸಹ। 

ವ್ಯವರ್ಧಂತ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರಿಣಃ ॥ ೫೪ ॥ 


೪೮. ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನವರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ನಾಗರೂ, 
ರಾಕ್ಸಸರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. 

೪೯. ಯುಗಕ್ಲೆಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ಲಳಾದ 
ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿ ಮ ಸ ತ್ಯುಜೇವತೆಯಂತಿದ್ದ ಳು. 

೫೦-೫೧. ಒಬ್ಬಳೆ ಒಂಬತ್ತು 'ಕೊನಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಹೆತ್ತು ಹತ್ತು ರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರುವತು ನಿ ನಾಲು ರೂಸೆಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರು ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕೋಟ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿ ಆ ಚಾಮುಂಡಿಯು ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಅನೇಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೨-೫೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಪರಮಶಿವನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವಿಯು 
ಇಂತಹ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಆಕೆಯೊಡನಿದ್ದ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಗಣಗಳೂ 
ನಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು. ಹಿಡಿದು ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನೈ ಲ್ಲ ಲ ತದೆದುಹಾಕುತ್ತ ತ್ರಿಶೂಲಪಟ್ಟಿಶಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

೫೪. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಮಾತೃಗಣಗಳು ವಿನಾಯಕಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಲೋಕ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಮಹಾ ಭೀಕರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯ 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ನ್ಯವರ್ಧಂತ ದಂಷ್ರ್ರೂಃ ಕುಂದೇಂದುಸನ್ನಿಭಾಃ । 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಅಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 
ದಂಷ್ಟ್ರಾನಲಿಃ ಕರರುಹಾಃ ಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರೀಕ್ಸ್ಯಾ ಶ ಕರ್ಕಶಾಃ। 

[oR 
ವಿಯದ್ದಿಶೋ ಲಖಂತ್ಯೇವ ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ದೆಂಷಾ ಭಿಸಾತೈಶ್ಹೂರ್ಜಿತಾ ವನಪರ್ವಾಃ। 
ಶಿಲಾಸಂಚಯಸಂಘಾತಾ ವಿಶೀರ್ಯಂತೇ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಹಿಮನಾನ್‌ ಹೇಮಕೂಟಶ್ಚ ನಿಷಧೋ ಗಂಢಮಾದನಃ । 
ಮಾಲ್ಯವಾಂಶ್ರೈನ ನೀಲಶ್ಚ ಶ್ರೇತಕ್ರೈನ ಮಹಾಗಿರಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಮೇರುಮಧ್ಯಮಿಲಾಪೀಕಂ ಸಪ್ತದ್ದೀಪಂ ಚ ಸಾರ್ಣವಂ । 
ಲೋಕಾಲೋಕೇನ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಾಕಂಪತ ನೃಸಪೋತ್ತಮ ॥೫೯॥ 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಶನಿವಿಸ್ಸೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ನಿಶೀರ್ಯಂತೇ ಮಹಾದ್ರುಮಾಃ । 
ಉತ್ಪಾತೈಶ್ಚ ದಿಶೋ ವ್ಯಾಸ್ತಾ ಘೋರರೂಪೈಃ ಸಮಂತತಃ ॥೬೦॥ 
ತಾರಾ ಗ್ರಹಗಣಾಃ ಸರ್ವೇಯೇ ಚ ವೈಮಾನಿಕಾ ಗಣಾಃ । 
ಶಿನಾಸಹಸ್ತೆರಾಕೀರ್ಣಾ ಮಹಾಮಾತೃಗಣೈಸ್ತಥಾ ॥೬೧॥ 


೫೫-೫೬. ಆಗಲಾ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರ ಸದ್ಭಶಗಳಾವ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು ಸಾವಿರ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ಅರ್ಬುದ ಯೋಜನಗಳ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದುವು. ಆ ದೆಂತಸಜ್ತ್‌ಯು, ಕ್ರೂರಗಳೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣಗಳೂ, 
ಕಠಿನಗಳೂ ಅದ ಉಗುರುಗಳೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸಪ್ತದ್ವೀನ 
ಮಯವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಬಗೆದು ಸೆಳೆಯುವಂತಿದ್ದುವು. 

೫೭. ಆಕೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾದವು. ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ರಾಶಿಗಳೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋದುವು. 

೫೮-೫೯. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಹಿಮವಂತ, ಹೇಮಕೂಟ, ನಿಷಧ, ಗಂಧ 
ಮಾದನ, ಮಾಲ್ಯವಂತ, ನೀಲ, ಶ್ವೇತಮಹಾಸರ್ವತ, ಮೇರು, ಇಲಾಪೀಠ, 
ಲೋಕಾಲೋಕಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ 
ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಭೂಮಂಡಲನವೇ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. 

೬೦. ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೆಂಬ ಆ ಸಿಡಿಲುಗಳು ತಗಲಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಹಾ ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಸೀಳಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೬೧. ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಗ್ರಹೆಸಮೂಹೆಗಳೂ, ಇತರ ವಿಮಾಕಸಂಚಾರಿಗಳೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಹೇಶ್ವರಗಣಗಳಿಗೂ ಮಹಾಮಾತೃಗಣಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರು. 
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೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಚಚಾರ ಜಗತ್‌ ಕತೆ ,೦ ಯುಗಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 


ಭ್ರಮದ್ಭಿಶ್ಚ ಬ್ರುವ" ಕ್ರೋಶದ್ಬಿಶ್ಚ ಸಮಂತತಃ 1೬೨ ॥ 
ಪ್ರಮಥದ್ಬಿರ್ಜ್ವಲದ್ಭಿಶ್ಚ ರೌದ್ರೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಾ ದಿಶೋದಶ। 

ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಶೈಲಸಂಘಾತಂ ವಿಘೂರ್ಣಿತಗಿರಿದ್ರುಮಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಪ್ರಭಿನ್ನಗೋಪುರದ್ವಾರಂ ಕೇಶಶುಷ್ಯಾಂಸ್ಥಿಸಂಕುಲಂ | 
ಪ್ರದಗ್ಗಗ್ರಾಮನಗರಂ ಭಸ್ಮಪುಂಜಾಭಿಸಂವೃತಂ ॥ ೬೪॥ 
ಚಿತಾಧೂಮಾಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ಹಾಹಾಕಾರಾಕುಲಂ ಸರ್ವಮಹಹಸ್ಯನನಿಸ್ವನಂ 1 ೬೫॥ 
ಜಗದೇತದಭೂತ್ಸರ್ವಮಶರಣ್ಯಂ ನಿರಾಶ್ರಯಂ 1 ೬೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«" ಕಾಲಾರಾತ್ರಿಕೃತಜಗತ್ಸಂಹರಣವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೨. ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಯುಗಾಂತ್ಯದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ, ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಗಣಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತಳಾಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೩. ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ರುದ್ರ 
ಗಣಗಳು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದರು. ಪರ್ವತಗಳೂ, ವೃಕ್ಸಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 

೬೪. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೋಪುರಗಳೂ, ಮಹಾದ್ವಾರಗಳೂ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂದಲು ಮತ್ತು ಒಣಮೂಳೆಗಳೂ ರಾತಿಗಳಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ಬೂದಿಯ ರಾತಿ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 

೬೫. ಚರಾಚರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಚಿತೆಗಳ 
ಹೊಗೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳಿಂದ ""ಅಹಹ!!? 
ಎಂಬ ಆಕ್ರಂದನಗಳೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೬೬. ಇಂತು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಗತಿವಿರಹಿತವೂ, ನಿರಾಶ್ರಯವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


56 ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಕೃತಜಗತ್ಸಂಹಾರವರ್ಣನ??ವೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮಂಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹರಣಸ ರಂಭವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಮಾತೃಸಹಸ್ಪೆಶ್ಚ ರೌದ್ರೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಾ । 


ಕಾಲರಾತ್ರಿರ್ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಹರತೇ ದೀಪ್ತಲೋಚನಾ ॥೧॥ 
ತತಸ್ತಾ ಮಾತರೋ ಘೋರಾ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಷ್ಣುಶಿವಾತ್ಮಿಕಾಃ | 
ವಾಯ್ವಿಂದ್ರಾಂನಲಕೌಬೇರಾ ಯಮತೋಯೇಶಶಕ್ತಯಃ ॥ ೨॥ 
ಸೃಂದಕ್ರೋಡನೃಸಿಂಹಾನಾಂ ವಿಚರಂತ್ಯೋ ಭಯಾನಕಾಃ । 
ಚಕ್ರಶೂಲಗದಾಖಡ್ಗವಜ್ರ ಶಕ್ತ್ಯಷ್ಟಿಪಟ್ಟಿಶೈಃ ॥೩॥ 
ಖಜ್ಟಾಂಗೈರುಲ್ಮುಕೈರ್ದೀಪ್ಟೈರ್ವ್ಯಚರನ್ಮಾತರಃ ಕ್ಷಯೇ । 
ಉಮಾಸನ್ನೋದಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಧಾನಂತ್ಯೋ ದಿಶೋ ದಶ ॥೪॥ 
ತಾಸಾಂ ಚರಣನಿಕ್ಸೇಸೈರ್ಹುಂಕಾರೋದ್ಧಾರನಿಸ್ಟನೈಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮೇತತ್ಸಕಲಂ ನಿಪ್ರದಗ್ಧಂ ಸಮಂತತಃ ೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಸಂರಂಭವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಭಯೆಂಕರರಾದ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಾತೃಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತಳಾದ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಕೆಂಪೇರಿದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದಳು. 

೨-೩. ಆಗ ಆ ಘೋರಮಾತೆಯರು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಪ ವ 
ವಾಯು, ಮಹೇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಕುಬೇರ, ಯಮ, ವರುಣ, ಷಣ್ಮುಖ, ವರಾಹ, 
ನೃಸಿಂಹರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಕ್ರ. ತ್ರಿಶೂಲ. ಗಪೆ. 
ಖಡ್ಗ, ಶಕ್ತಿ, ಖುಸ್ಟಿ, ಪಟ್ಟಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬಡಿದು 
ತಿರುಗುತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪. ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರು ಖಟ್ಟಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಅನರ ಪಾದಾಘಾತಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಂಕಾರಗಳ ಮಹಾನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. 


೧೬೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಹಾರೆವಾಕೃಂದಿತನಿಸ್ತನೆಶ 
೬) ೦೨ ಪ್ರೆ ೪ 


ಪ್ರಭಿನ್ನರಥ್ಯಾಗೃಹಗೋಪುರೈಶ್ಚ | 
ಬಭೂವ ಘೋರಾ ಧರೆಣೀ ಸಮಂತಾ 


ಸು ಸಕಳ ॥೬॥ 
ಯದೇತಚ್ಛತಸಾಹಸ್ತಂ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಂ ನಿಗದ್ಯ ತೇ। 
ಸರ್ವಮೇವ ತಮುಚ್ಛಿನ್ನಂ ಸ ಸೆಮಾಥೃಷ ್ಯ ನ್ನ | ಪೋತ್ತ ಮ ॥೭॥ 
ಜಂಬುಶಾಕಂ ಕುಶಂ ಕ್ರೌಂಚಂ ಗೋಷೇದಂ ಶಾಲ್ಮಲಿಸ್ತಥಾ | 
ಪುಸ್ನರದ್ವೀಪಸಹಿತಾ ಚ ಚ ಸರ್ವತವಾಸಿನಃ nen 


ತೇ ಗ್ರ ಸ್ತ್ವಾ ಮೃ ತ್ಯು ನಾ ಸರ್ಮೇ ಭೂಶೈರ್ಮಾತೃ ಗಣೈಸ್ತ ಥಾ। 
ಮಹಾಸುರಕಪಾಲೈ ಶ್ತ ಮಾಂಸ ಮೇದೋವಸೋತ್ಕ ಟೈಃ 81 


ಮಹಾನಾದಪರೈ ಜೀ ಫರ್ವಾರುಣೀಗಂಧನೋಹತ್ತೈಃ ॥೯॥ 
ಜ್ಹಾಲಾಸಹಸ್ರಸೂವೀತಾ ವಿದ್ಯುಜ್ಜ್ವಲಿತಕುಂಡಲಾ I 
ರುಧಿರೋದ್ಗಾರೆಶೋಣಾಂಗೀ ನುಹಾಮಾಯಾ ಸುಭೀಷಣಾ ॥೧೦॥ 
ಪಿಬಂತೀ ರುಧಿರಂ ತತ್ರ ಮಹಾಮಾಂಸವಸಾಪ್ರಿಯಾ | 

ಕಸಾಲಹಸ್ತಾ ನಿಕಟಾ ಭಕ್ಟೆಯೆಂತೀ ಸುರಾಸುರಾನ್‌ ॥೧೧॥ 


೬. ಹಾಹಾರವಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಯುವವರ ಆಕ್ರಂದನ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಒಡೆದು ಪ್ರಡಿಯಾಗುವ ಬೀವಿ, ಮನೆ, ಗೋಪುರಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ ಪ ಪ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಸುತ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಕಪಾಲಕೇಶಾದಿಗಳ ಕೇಸರಿನಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪ ನ್ಟ ದ್ದ ತು. 

೭. ಎಲ್ಫೈ ುಹಾರಾಜನೆ | ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೂರುಸಾವಿರ ಊಟನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಯಾವ ಜಂಬೂದಿ ಸೀಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರೊ, ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸವಾಯಿತು. 

೮. ಜಂಬು, ಶಾಕ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಗೋಮೇದ, ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಪುಷ್ಕರ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ವೀಪನಿವಾಸಿಗಳೂ, ಇತರ ಪರ್ವತಪ್ರ ದೇಶಗಳ ಜನರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಾತೃ ಗಣಗಳ ಮತ್ತು ಶಿವಗಣಗಳ ಈ ಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 'ಮೃ ತ್ಸು ನಿನ ಪಾಲಾದರೆ. 

pa ಆ ಗಣಗಳು ಹ ಕಪಾಲಗಳಿಂದ 30 ಮಾಂಸ 
ಮೇದೋವಸಾದಿ ಭಕ್ಪ ಕರೂ, ಮಹಾ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರ 
ಮದ್ಯ ದ ಗಂಧದಿಂದ ಮೈನುರೆತನರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. 

“೧೧೦. ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಯಾದರೊ ಸಾವಿರಾರು ಜೂ ತಳೂ, ಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ "ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕೆಂಪು 
ದೇಹದವಳೂ, ಮಹಾಮಾಯಾನುಯಿಯೂ. ಸ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೧೧-೧೨. ರಕ ಕೃವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ಮಾಂಸ ವಸಾದಿಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ 
ತಿನ್ನುತ್ತ, ಆ ದೇವಿಯು "ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮಾಲಕರಾದ 


ಪಂಚದಶೋಳಧ್ಯಾಯ॥ ೧೩ಷ್ಲಿ 


ನೃ ತ್ರ ೈಂತೀ ಚೆ ಹೆಸಂತೀ ಚ ವಿಪರೀತಾ ಮಹಾರವಾ। 


ತೆ ತ್ಸೈಲೋಕ್ಯ ಸಂತ್ರಾಸಕರೀ ವಿದ್ಯುತ್ಸಂಸ್ಥೊ ್ರೀಟಿಹಾಸಿನೀ ॥ ೧೨॥ 
ಸಪ್ತ ದ್ವಿ ಪೆಸಮುದ್ರಾ ೦ತಾಂ ಭಕ್ತ: ಯಿತ್ಪಾ ಚ ಮೇದಿನೀಂ । 

ತತಃ ಸ್ಟ ಸ್ತಾ ನಮಗನುದ್ಯ ತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇ ಶ್ಶರಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ನರ್ಮದಾತೀರಮಾಶ್ತಿ ತ್ಯಾ ಎವಸನ್ಮಾ ತೈಗಣ್ಯೆಃ ಸಹ 

ಅಮರಾಣಾಂ ಕಟ” ತುಂಗೇ ನೃ ತ [ಂತೀ ನಾನಾ ॥ ೧೪॥ 


ಅಮರಾ ದೇವತಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶರೀರಂ ಕಟನುಚ್ಕತೇ । 
ತೈಃ ಕಟೈೆರಾನೃತೋ ಯಸ್ಕಾ ಒತ್ಸರ್ನತೋಂಯಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೧೫॥ 
ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಾ ಸ್ಸ ಸಿ ನಿಕಕ್ಕ ರ್ವಸಾ ಮೇಜೋಸ್ರ ವಿಸ್ಸುತೈಃ । 


ಅಮರಂಕಟ' ಇತ್ಯೆ ೀವಂ ತೇನ ಪ್ರೊ ಕೊ [ ಮ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಹಾಪನಿತ್ರೊ e "ಕೋಕೇಷು ಶಂಭುನಾ ಸ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 

ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿ ಹಿತಸ್ತೆ ತ್ರ ಶಂಕರೋಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ ॥ ೧೭॥ 
34 ಸ ನಿಯತಸ್ತ ತ್ರ ತಸ್ಯ ಪಾದಾಗ್ರಸ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 

ಪ್ರಹ್ವಃ ಪ್ರಣತಭಾವೇನ ಸಾ ನಿಂ ತೆಂ ನೀಲಲೋಹಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ದೇವದಾನವರನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ, ನಗುತ್ತಲೂ, ಮಹಾ 
ನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಆಕೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಂತಹ ಅಟ್ಟ ಹಾಸವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೩-೧೪. ಇಂತು ಸಪ್ತದಿ ೀಪಗಳನ್ನೊ ಫಸ ಸಮುದ್ರ 'ಪರ್ಯಂತವಾದೆ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಆ ದೇವಿಯು ಪುನಃ ಮಹಾದೇವನ 
ಬಳಿ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಾತೃಗಣ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ನರ್ಮದಾತೀರಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆನಂದದಿಂದೆ ನೃತ್ಯಾ ಟ್ಬಹಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಚಮಕ ತು ಎ ರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲ ಟಕ. 

೧೫. ಅಮ ರರೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು. ಕಟವೆಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿರುವುದು. 
ಈ ಪರ್ವತವು ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರಗಳಿಂದಶೇ ನಿರ್ನಿತವಾದುದು. 

೧೬. ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾದ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ, ವನಾ, ಮೇದಸ್ಸು, 
ರಕ್ತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇದನ್ನು ಅಮರಂಕಟ 
ವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 

೧೭. ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಅತಿ ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಡೆ ಚಾ 8 ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೧೮. ಆಗ ನಾನು ನಿಯಮದಿಂದ ಆತನ ಪಾದಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ವಿನೀತನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆನು. 


೯೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಾಲಕಸಂಪಾತೈರ್ಗಣೈರ್ಮಾತೃಗಣೈಃ ಸಹ। 


ಸಂಪ್ರನೃತ್ಯತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಮೃತ್ಯುನಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ ॥೧೯॥೪ 
ಖಟ್ವಾಂಗೈರುಲ್ಮುಕೈಕ್ಟೈನ ಸಟ್ಟಶೈಃ ಸರಿಫೈಸ್ಮಥಾ। 
ಮಾಂಸಮೇದೋವಸಾಹಸ್ತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಸಂಘಶಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ವನಾಮನಾ ಜಟಿಲಾ ಮುಂಡಾ ಲಂಬಗ್ರೀವೋಷ್ಮ ಮೂರ್ಧಜಾಃ । 
ಮಹಾಶಿಶ್ಟೋದರಭುಜಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ ॥ ೨೧॥ 
ವಿಕೃತೈರಾನನೈರ್ಫೊೋರೈರ್ಭುಜೋಲ್ರಣಮುಖಾದಿಭಿಃ | 

ಅಮರಂ ಕಂಟಕಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲವಿಸರ್ಯಯೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಘೋರಂ ಜಗತ್ಸಂತ್ರಾಸಕಾರಣಂ । 

ಮೃತ್ಯುಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನೃತ್ಯಂತಂ ತಡಿತ್ಸಿಂಗಲಮೂರ್ಧಜಂ ॥ ೨೩, ॥ 


ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ಪೇ ಸ್ಥಿತಾಂ ದೇವೀಂ ನಿಮಲಾಂಬರಭೂಷಿತಾಂ । 
ಕುಂಡಲೋದ್ಭುಷ್ಟಗಂಡಾಂ ತಾಂ ನಾಗಯಜ್ಞ್ಜೋಪವೀತಿನೀಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೯. ಆಗ ರುದ್ರಗಣಗಳೂ, ಮಾತೃಗಣಗಳೂ ತಾಳಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಆನಂದದಿಂದ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಳಯತಾಂಡವ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 

೨೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಟ್ಟ್ವಾಂಗ, ಉಲ್ಮುಕ, ಪರಿಘ, ಪಟ್ಟಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಕುಳ್ಳರು. ಕೆಲವರ ತಲೆಗೂದಲು ಜಡೆಹೆಣೆದು 
ಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು ಬೋಳರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೋಲಾಡುವ 
ಕತ್ತುಗಳೂ, ತುಟಿಗಳೂ, ಕೂದಲುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವರು ಅತಿ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಶಿಶ್ನಗಳನ್ನೂ, ಹೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಕೈಗಳನ್ನೂ ತಳೆದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನರ್ತಿಸುತ್ತಲೂ, 
ನಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 

೨೨. ವಿಕಾರಸಹಿತಗಳೂ, ಘೋರಗಳೂ ಆದ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಭುಜ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲವೊದಗಲು ಅಮರಸ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಟಕಿತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೨೩. ಅವರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಭಯಂಕರನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಭಯಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕೂದಲಿನವನೂ ಆದ 

ಮೃತ್ಯುವು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 

೨೪. ಆತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ 


ಪಂಚದಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫ 


ವಿಚಿತ್ರೆರುಪಹಾರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಂತೀಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ಅಪಶ್ಯಂ ನರ್ಮದಾಂ ತತ್ರ ಮಾತರಂ ವಿಶ್ವವಂದಿತಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಾನಾತರಂಗಾಂ ಸಾನರ್ತಾಂ ಸುವೇಲಾರ್ಣವಸನಿ ಭಂ | 
ಮಹಾಸರಃಸರಿತ್ಪಾ ತೈರದ್ಭ ಶ್ಯಾಂ ದೃಶ್ಯ ರೂಸಿಣೇಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ವಂದ್ಯ ಮಾನಾಂ ಸು ೈಃ ಸಿದೆ ರ್ಮುಸಿಸಂಫೈ ಶೆ ಭಾರತ! 

ಏತಸಿ ನ್ನ ೦ತರೇ ಚಟು ಸಪ್ತಸಸ್ತಕಸಂಜ್ದೆ ಚ ॥೨೭॥ 
ಮಹಾನೀಚ್ಯೌಘ ಘಫೇನಾಢ್ಯಾಂ ಕುರ್ವಂತೀಂ ಜಜಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ದೃಷ್ಟವಾನ್ನ ರುಣ ದೇವೀಂ ಮೃಗಕೃಷ್ಣಾಂಬರಾಂ ಪುನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಧೂಮಾಶನಿನಿರ್ಹ್ರಾದೈರ್ವಹಂತಿಲು ಸಪ್ತಧಾ ತದಾ ॥ ೨೯॥ 
ಇತಿ ಸಂಹಾರಮುತುಲಂ ದೃಷ್ಟವಾನ್ರಾಜಸತ್ತಮ | 
ನಷ್ಟಚಂವ್ರಾರ್ಕಕಿರಣಮಭೂದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ ॥೩೦॥ 


ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲಂಕೃತಗಳಾದ ಕಪೋಲಗಳುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ. ಸರ್ನಯಜ್ಞೋಸಪ 
ನೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 

೨೫. ಲೋಕವಂದಿತೆಯೂ, ವಿಶ್ವಮಾತೆಯೂ ಆದ ಆ ನರ್ಮದೆಯು 
ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಉಪಹಾರಗಳಿಂದ ಸಾಜ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೬. ಆಕೆಯು ಅನೇಕ ತರಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸರೋವರ 
ಜಲಪಾತಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ ಕಂಡೂ 
ಕಾಣದಂತಿದ್ದ ಳು. 

೨೭. "ಎಳ್ಳ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆಕೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ೂ, ಸಿದ್ಧ 
ಗಣಗಳೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸಸ್ತಸಸ್ತಿ Kd 
ಮಹಾ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. 

೨೮. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತರಂಗಗಳ ಹೊಡೆತದ ನೊರೆಗಳಿಂದ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಜಲಮಯವಾಗಿಮಾಡುವಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಕರಿಯ ಸಾರಂಗದ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಟ್ಟು ಬಂದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೯. ನಲ ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ನದಿಯು 
ಏಳು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. 

೩೦. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತಹ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಲೋಕಸಂಹಾ ಸವ 
ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಬೆ ನಕ 
ಕಾಣದಂತಿದ್ದಿತು. 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹೋತ್ಪಾ ತಸಮುದ್ದೂ ತಂ ನಷ್ಟ ನಕ್ಷ ತ್ರ ಮಂಡಲಂ ! 


ಅಲಾತಚಕ್ಕ; ವತ್ತೂ ರ್ಜನುತೇಷ ಭ್ರಾ ನಾಯಂಸ್ತ್ರ ತಃ ॥೩೧॥ 
ನಿಮಾನಕೊೋಟಸಂಕೀರ್ಣ॥ ಸಕಿನ್ನ ರಮುಹೋರಗ । 

ಮಹಾವಾತಃ ಸನಿರ್ಫಾತಕೋ ಯೇನಾಂಕಂಪಚ್ಚ ರಾಚರಂ ॥೩೨॥ 
ರುದ್ರ ನಕ್ರ್ರಾತ್ಗ ಶ್ಸಮುದ್ಬೂ ತಃ ಸಂವರ್ತೊೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ । 

ವಾಯುಃ sa, NB ವಿತತಾನ್ಸಪ್ತಸ ಸನಿ ॥ ೩೩ 


ಉದ್ದೂ ಲಿತಾಂಗಃ ಕನಿಲಾಕ್ಟ ರಜ 
ಬಟೂಕಲಾಖ್ಯೆ ರನಬದೆ: ಮೂರ್ಥಜಃ । 
ಮಹಾರವೋ ದೀಪ ನಿಶಾಲಶೂಲಧ್ಯ ಭ್‌ 
ಸಪಾತು ಯುಷಾ ಂಶ್ಚ ದಿನೇ ದಿನೇ ಹರಃ ॥ ೩೪॥ 
ಶೂಲೀ ಧನುಷ್ಮಾನೈವಚೀ *ರೀಟೀ 
ಸ್ಮಶಾನಭಸ್ಮೋಶಕ್ಸಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ | 
ಕಸಾಲಮಾಲಾಶುಲಕಂಠನಾಲೋ 
ಮಹಾಹಿಸೂತ್ರೈರನಬದ್ಧಮೌಲಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೧. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಕ್ಸತ್ರ 
ಮಂಡಲವು ಕಾಣಿಸದಾಯಿತು. ಸಕಲವೂ ಗುಂಡಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆ ತಿತ್ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೩.೨. ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ, ಕೆನ್ನರರನ್ನೂ ಮಹಾ 
ನಾಗರನ್ನೂ ಕಲಕಿ ಸಿಡಿಲಿನೊಡನೆ ಬೀಸತೊಡಗಿದ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ರಸಂಚೆವೂ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. 

೩೩. ಸಂವರ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಈ ವಾಯುವು ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಏಳು ಸಾಗರೆಗಳನ್ನೂ. ಒಣಗಿಸಿತು. 

೩೪. ಧೂಳಿಧೂಸರಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕನಿಲವರ್ಣದ ತಲೆಗೂದ 
ಲಿನವನೂ, ಆ ಕೂದಲನ್ನು ಹಲವು ಜಡೆಗಳನ್ನಾ ಗಿಸಿ ಕಟ ಸಿರುವವನೂ, ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಪ್ರಜ್ವ ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ತಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ `ಶಾಪಾಡುತ್ತಿ, ರಲಿ. 

೩೫. ಶೂಲ, ಧನುಸ್ಸು, ಕವಚ್ಚ. ಕೆರೀಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸ್ಮಶಾನದ 
ಚಿತೆಗಳ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಗಳ 
ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಹಾನಾಗರರೆಂಬ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ಆತನು. ಜಡೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಗಿದಿರುವನು. 


ಪಂಚದಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೭ 
ಸ ಗೋನಸೌಫ್ರೈಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಾಂಗೋ 
ವಿಷಾಗ್ನಿಚಂದ್ರಾಮರಸಿಂಧುಮೌಲಿಃ | 
ಪಿನಾಕಖಟ್ಟಾಂಗಕರಾಲಸಾಣಿಃ 
ಸ ಕೃತ್ತಿನಾಸಾ ಡೆಮರುಪ್ರಣಾದಃ ॥ ೩೬॥ 


ಸ ಸಪ್ತಲೋಕಾಂತರನಿಃಸೃತಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಮಹಾಭುಜಾನೇಷ್ಟಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ | 
ನೇತ್ರೇಣ ಸೂರ್ಯೊೋದಯಸನ್ನಿ ಭೇನ 
ಪ್ರವಾಲಕಾಂಕೂರನಿಭೋದರೇಣ ॥೩೭॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಂಭ್ರರಕ್ತೋತ್ಸಲಪದ್ಮರಾಗ 
ಸಿಂದೂರ ವಿದ್ಯುತ್ಛ್ರಕರಾರುಣೇನ | 
ತಪ್ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಚ ಲೋಚನೇನ 
ಚಿಕ್ರೀಡಮಾನಃ ಸ ಯುಗಾಂತಕಾಲೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಹಿರಣ್ಮಯೇನೈನ ಸಮುತ್ಸೃಜನ್‌ ಸ 
ದಂಡೇನ ಯದ್ದದ್ಧಗವಾನ್ಸಮೇರುಃ | 
ಷಾದಾಗ್ರವಿಕ್ಸೇಪನಿಶೀರ್ಣಶೈ ಲಃ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಜಗತ್ಸೋ ಪಿ ಜಗಾಮ ತತ್ರ ॥೩೯॥ 





೩೬. ಸರ್ಪಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವನೂ, 
ವಿಷವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದ್ರಗಂಗೆಯರನ್ನು 
ಕೆಂಜಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿ, ಪಿನಾಕಖಟ್ಟಾಂಗಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದು ಆತನು ಡಮರುವಾದ್ಯದಿಂದ ಮಹಾ 
ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೩೭. ಏಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಆತ್ಮನಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹು 
ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವೇಷ್ಟಿಸಿರುವನು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಾಲಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ, ಉದರವು ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳಂತೆಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 

೩೮. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಮೇಘವನ್ನೂ ಕೆಂದಾನರೆಯನ್ನೂ, ಪದ್ಮರಾಗ 
ವನ್ನೂ, ಸಿಂಧೂರವನ್ನೂ, ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಲಿಂಗ 
ದಿಂದಲೂ, ನೇತ್ರದಿಂದಲೂ ಆತನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೩೯. ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡದಾದ ದಂಡ 
ವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ ಪಾದಾಘಾತಗಳಿಂದ ಮಹಾ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಡಿಮಾಡುತ್ತ 
ಭಗವಂತನು ನಾಟ್ಸಿನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

ಜನ F 


೧೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಂಹರ್ತುಕಾಮಸ್ತ್ರಿದಿವಂತ್ವಶೇಷಂ 
ಪ್ರಮುಂಚಮಾನೋ ವಿಕೃತಾಟ್ಟಹಾಸಂ । 
ಜಹಾರ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿದಿವಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸಂಕ್ಟೋಭಯನ್ವೈ ಜಗದೀಶ ಏಕಃ ॥೪೦॥ 
ತಂ ದೇವಮಿಸಾಶಾನಮಜಂ ವರೇಣ್ಯಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಗತ್ಸಂಹರಣಂ ಮಹೇಶೆಂ । 
ಸಾ ಕಾಲರಾತ್ರಿಃ ಸಹ ಮಾತೃಭಿಶ್ಚ 
ಗಣಾಶ ಸರ್ವೇ ಶಿವಮುರ್ಚಯಂತಿ 1 YON 
ನಂದೀ ಚ ಭ್ವಂಗೀಚ ಗಣಾವಯಶ್ಚ 
ತಂ HRS ಪ್ರ ಣಮಂತಿ ದೇವಂ | 
ಜಗದ್ವ ರಂಸ ಸರ್ವಜನಸ್ಯ ಕಿಂ 


ತ ಸ್ಮರಾರಾತಿಮಹರ್ನಿಶಂ ತೇ 1 ೪೨॥ 


ಲಕಿ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


46 ಸೃಷ್ಟಿಸಂ ಹೆರಣಸಂರಂಭವರ್ಣನಂ?” ನಾಮ ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಥ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 





೪೦. ಇಂತು ಮಹಾಮಹಿಮನೂ, ಜಗದೀಶ್ವರನೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ವಿಕಾರವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅದನ್ನೂ ಕ್ಸೋಭಿಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೪೧. ಲೋಕೇಶ್ವ ರನೂ, ಅನಾದಿಪುರುಷನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, 
ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡ: 
ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೂ, ಮಾತೃಗಣಗಳೂ, ನಿನಾಯಕರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೨. ಸರ್ವಾಕಾರಗಳನ್ನು ತಾಳುವವನೂ, ಲೋಕೋತ್ತಮನೂ, ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಸಂಹಾರಕನೂ, ಮನ್ಮಥವೈರಿಯೂ ಆದ 
ಆತನನ್ನು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಂದಿಯೂ, ಭೃಂಗಿಯೂ, ಇತರ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಗಣಗಳೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಸಂರಂಭವರ್ಣನ?''ವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಶಿನಸ್ತುತಿರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 

ಸ ಮಾತೃಭಿರ್ಭೂತಗಣೈಶ್ಚ ಘೋಕೈ 

ರ್ವ್ಯತಃ ಸಮಂತಾತ್ಸ ನನರ್ತ ಶೂಲೀ । 
ಗಜೇಂದ್ರ ಚರ್ಮಾನರಣೇ ವಸಾನಃ 

ಸಂಹರ್ತುಕಾಮಶ್ಚ ಜಗತ್ಸಮಸ್ತಂ Hon 
ಮಹೇಶ್ವರಃ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರಾಣಾಂ 

ಮಂತ್ರೈರನೇಕೈ ರವಬದ್ಧ ಮಾಲೀ | 
ಮೇದೋನಸಾರಕ್ತ ವಿಚರ್ಚಿತಾಂಗೆ 

ಸ್ರೈಲೋಕ್ಯದಾಹೇ ಪ್ರಣನರ್ತ ಶಂಭುಃ ॥೨॥ 
ಸೆ ಕಾಲರಾತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಕಾಲೇ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಸಕಲಾಂ ಜಹಾರ । 
ಸಂವರ್ತಕಾಖ್ಯಃ ಸಮಹಾಸುಭಾವಃ 

ಶಂಭುರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ಜಗತೋ ವರಿಷ್ಠಃ 14 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಶಿವಸ್ತು ತಿವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳ 
ಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಆತ್ರಿಶೂಲಿಯು ಗಜಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟು ಸುತ್ತಲೂ ನೆ 
ಮಾತೃಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨. ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಅವರ ಮೇದಸ್ಸು, ವಸಾ, ರಕ್ತಗಳಿಂಪ ಲೇಪಿತವಾದ ದೇಶವುಳ್ಳ 
ಪರಮೇಶ್ಕರನು ಪಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿದನು. 

ಸ ಧ್ಯ ನ ತ್‌ A 

೩. ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಸ್ವಯಂಭುವೂ, ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತೀತನೂ ಆಗಿ 
ಸಂವರ್ತಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಯಕಾಲ 
ವೊದಗಲು ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಉಪಸಂಹರಿಸಿದತು. 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸವಿಸ್ಸುಲಿಂಗೋತ್ಕರಧೂಮಮಿಶ್ರಂ 
ಮಹೋಲ್ಯವಜ್ಪಾ ಶನಿವಾತತು ಲ್ಯಂ। 
ತತೋಂಟ್ಟಿಹಾಸಂ ಪ್ರಮುಮೋಚ ಘೋರಂ 
ವಿವೃತ್ಯ ವಕ್ತ್ರಂ ವಡವಾಮುಖಾಭಂ nv 
ಸಹಸ್ರನಜ್ರಾಂ ಶನಿಸನ್ನಿಭೇನ 
ತೇನಾಂ ಟ್ವಹಾಸೇನ ಹರೋದ್ಗ ತೇನ | 
ಆಸೂರಿತಾಸ್ತತ್ರ ದಿಶೋ ದಶೈನ 
ಸಂಕ್ಸೋಭಿತಾಃ ಸರ್ವಮಹಾರ್ಣವಾಶ್ಚ ॥೫॥ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ಶಬ್ದೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭಾಂಡಂ ಪ್ರಚಚಾಲ ಸರ್ವಂ 
*ಮೇತದಿತ್ಯಾಕು ಲಚೇತನಾಸ್ತೇ 
ವಿತ್ರಸ್ತರೂಸಾ ಮುಷಯೋ ಬಭೂವುಃ uN 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸಹಸೈವ ಭೀತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೂಚುಃ ಪರಮೇಶ್ವರೇಶಂ । 
ಭೀತಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಯೆಷಯಸ್ತತಸ್ತೇ 
ಸುರಾಸುರೈಶ್ಚೈನ ಮಹೋರಗೈಶ್ಚ Han 
ವಿದ್ಯುತ್ರಭಾಭಾಸುರಭೀಷಣಾಂಗಃ 
ಕ ಏಷ ಚಿಕ್ರೀಡತಿ ಭೂತೆ ಲಸ್ಮೃಃ | 
ಕಾಲಾನಲಂ ಗಾತ್ರನಿಂದಂ ದಧಾನೋ 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಟ್ಬಿಹಾಸೇನ ಜಗದ್ದಿಮೂಢಂ ॥೮॥ 


೪. ಬಡಬಾಮುಖವನ್ನು ಹೋಲುವ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಕಿಡಿಹೊಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ದೊಡ್ಡ ಧೂಮಕೇತುವನ್ನೂ, ಸಿಡಿಲನ್ನೂ ಹೋಲು 
ವುದೂ, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಆದ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫. ಮಹಾದೇವನು ಮಾಡಿದ ಸಾವಿರ ಸಿಡಿಲಿನಹೊಡೆತಕ್ಸೆ ಸರಿಯಾದ 
ಆ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ತುಂಬಿ ಏಳು ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳೂ 
ಕ್ಸೋಭಗೊಂಡುವು. 

೬. ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಕೆಪಾಲವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಲು ಇದೇನೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಿತಮಾನಸ 
ರಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭. ಎಲ್ಲರೂ ದೇವದಾನವ ಮಹಾನಾಗರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಭಯಗೊಂಡವ 
ರಾಗಿ ಲೋಕೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಕು. 


೮. ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆಯೂ, ಪ್ರಳಯಾಗ್ರಿಯಂತೆಯೂ ಜ್ವಲಿಸು 


ಷೋಡಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧ 


ವಿತ್ರಸ್ತರೂಪಂ ಪ್ರಬಭೌ ಕ್ಪಣೇನ 
ಸಂಹರ್ತುಮಿಜೆ ತ್ಛೀತ್ಠಿಮಯಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ । 
ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಯಾ ಸಪೆ ಸ್ವಭಿರರ್ಣನೈ ಶ್ಲ 
ಜನಸ್ತೆ ಪಃ ಸತ ್ಯೈಮಭಿಪ್ರ ಯಾತಿ ॥೯॥ 
ಸಂಹರ್ತುಕಾನೋಹಿ ಕ ಏಷ ದೇನ 
ಏತತ್ಸಮಸ್ತೆಂ ಕಥಯಾಂ ಪ್ರಮೇಯ । 
ನ ದೃಷ್ಟಮೇತದ್ವಿಷಮಂ ಕೆದಾಪಿ 


ಜಾನಾಸಿ ತತ್ತ್ವಂ ಷರನೋ ಮತೋ ನಃ u ೧೦ 1 
ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಕಮಥಾಬಭಾಷೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸುರಾದಿಸಂಘಾನ್‌ 1 ೧೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 


ಸ ಏಷ ಕಾಲಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ತ್ವಶೇಷಂ 
ಸಂಹತುನಕಾನೊಲ ಜಗದಕ್ಸ ಯಾತ್ಮಾ | 
ಪೂರ್ಣೇ ಚ ಶೇತೇ ಪರಿವತ್ಸರಾಣಾಂ 
ಭವಿಷ್ಯತೀಶಾನನಿಭುರ್ನ ಚಿತ್ರಂ ॥ ೧೨॥ 
EE EERE 
ತಿರುವ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈತನು ಯಾರು ? 

೯. ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲವೂ ಭಯಸಂಭ್ರಾತನಾಯಿತು. ಈತನು 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಲೆಳಸುವನೇ? ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲೆಳಸಿ ಈತನು ಜನಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕ, ಸತ್ತ ಶೋಕ 
ಗಳಿಗೂ. ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. 

೧೦. ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ! ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರಣನಾದ 
ಈತನು ಯಾರು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಇಂತಹ ಜಿ 
ನಾವೆಂದೂ ಕಂಡುದಿಬ್ಲ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನೀನೇ ಇದರ ಸರ್ವಸ್ವವನಃ 
ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ ನಂಬುಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೧೧. ಜೇವಾದಿಸಮೂಹಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದನು. 

೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಈತನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಅಂತರಾತ್ಮನೂ, 
ಅವಿನಾಶಿಯೂ. ಆದ ಕಾಲನು. ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಹೇಕಿ ಕ್ಸಿ 
ಸಿರುವನು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಲು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ನಿದ್ರಿಸುವನು.. 
ಲೋಣೇಶ್ವರನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಈತನಿಗೆ ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲ. 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಪತ್ಸರೋತಯಂ ಕ 
ಉದ್ವ ತ್ಸರೋ ವತ್ಸರ ಏಷ ದೇವಃ । 
ದೃ ಷ್ಟೊ ಅಸ್ಸ: ಧೃಷ್ಟಃ ಪ್ರ ತಃ ಪ್ರ ಕಾಶೀ 
ಸ್ಪೊಲಕ ಸೂಕ್ಚ 8 ಪರಮಾಣುಕೇಷಃ 1 ೧೩ ॥ 
ನಾಂತಃ ಪರಂ ಕಿಂಚಿದಿಹಾಂಸ್ಕಿಲೋಕೇ 
ಸರಾಪರೋಯೆಂ ಪ್ರಭುರಾತ್ಮವಾದೀ | 
ತುಷ್ಕೇತ ನೋ ಕಾಲಸಮಾನರೂಪ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸುರೇಶಃ ॥ ೧೪॥ 
ಸನತ್ಯುಮಾರಪ್ರಮುಖ್ಯೆಃ ಸಮೇತಃ । 
ಸಂತೋಷಯಾಮಾಸ ತಶೋ ಯತಾತ್ಮ್ಮಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 


ನನೋಂಸ್ತು ಸರ್ವಾಯ ಸುಶಾಂತಮೂರ್ತಯೇ 
ಪೃ ಟು ಸಕಳ ನನೋ ನಮಸ್ತೇ । 
ಸರ್ವಾತ್ಮ ನೇಸರ್ನ ನನೋ ನಮಸ್ತೇ 
ನುಹಾತ ನೇ ಭೂತಸತೇ ನಮಸ್ತೆ ॥ ೧೬॥ 
ಓಂಕಾರ ಹುಂಕಾರ ಹರಿಷ್ಠತಾಯ 
ಸ್ವಧಾನಷಖ್ಯಾರ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ । 
ಗುಣತ್ರಯೇಶಾಯ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ತೇ 
ತ್ರಯಾನುಯಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ ನಮಃ H ೧೭ ॥ 


೧೩. ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ಸಂವತ್ಸರವು, ಪರಿವತ್ಸರವು, ಉದ್ವತ್ಸರವು, 
ವತ್ಸರವು; ದೃ ಶ್ರ ನೂ, ಅದೃಶ್ಯ ಶ್ರ ನೂ ಈತನೇ ಆಗಿರುವನು. ಹೋಮಗಳಆರಾಧ 
ದ್ವ ದವೂ, ದು ಸ್ಕೂ ಸ್ಹ ಲರೂಸನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪರಮಾಣುವೂ 
ಈತನೇ. 

೧೪-೧೫. ಈತನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಸ್ತುವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಈತನೇ ಸರನೂ, ಅಪರನಣ, ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಆತ್ಮಶಬ್ದ ವಾಚ್ಛನೂ ಆಗಿರು 
ವನು. ಕಾಲದಂತೆ ಅನಾದಿರೂಸನಾದ ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಲಿ.” ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಯತೇಂದ್ರಿ ಸ 
ನಾಗಿ ಸನತ್ಯುಮಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆತನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಪಕ್ತ ಮಿಸಿದನು. 

೧೬. ಬ ಬಿಹು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: --ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವ ರನೆ! ಸರ್ವಸ ಸ ರೂಸನೂ, 
ಪ್ರಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯ 4, ವನಾನಿ; ಸರ್ವಾತ್ಮ ಓಕೆನೂ, ಮೆಹಾಮ ಹಿ 
ಮನೂ, ಟೂ 20/1. ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೭. ಓಂಕಾರ ಹುಂಕಾರಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯನೂ, ಸ್ವಾಹಾಸ್ವಧಾಕಾರಗಳಿಗೆ 


ಷೋಡಶೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩ 


ತ್ವಂ ಶಂಕರಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಮಹೇಶ್ವರೋಸಸಿ 
ಪ್ರಧಾನನಮಗ್ರ್ಯಂ ತ್ವಮಸಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ | 
ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುರೀಶಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಶ್ಚ 
ತ್ವಂ ಸಪ್ತಜಿಹ್ಹಸ್ತ್ವನುನಂತಜಿಹ್ಹಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾಂಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ನಿಭೋ ತ್ವಮೇವ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವೇದ್ಯಂ ಚೆ ಪರಂ ನಿಧಾನಂ । 
ಆಹುರ್ದಿಜಾ ವೇದವಿದೋ ನರೇಣ್ಯಂ 


ಪರಾತ್ಸರಸ್ಸ್ವಂ ಪರತಃ ಸರೋಂಸಿ (Wor 
ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂತಿಸೂಕ್ಸ್ಮಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಯಚ್ಚ | 
ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತಿ ಮನೋ ಯತಶ್ಚ ॥೨೦॥ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ತಯಾ ಸ್ತುತೋಹಂ ವಿವಿಧೈಶ್ಚ ಮಂತ್ರೆಃ 
ಪುಷ್ಣಾನಿಂ ಶಾಂತಿಂ ತನ ಪದ್ಮಯೋನೇ । 
ಈಕ.ಸ್ಥ ಮಾಂ ಲೋಕಮಿಮಂ ಜ್ವಲಂತಂ 


ಮ್ತ 
ನಕ್ಟ್ರೈರನೇಕ್ಸೆ ಃ ಪ್ರಸಭಂ ಹರಂತಂ ॥ ೨೧ ॥ 





ಮೂಲನೂ, ತ್ರಿಗುಣಗಳ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ವೇದಮಯನೂ, 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕೆನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮. ನೀನೇ ಸಕಲರಿಗೂ ಸುಖಪ್ರದಾತನು. ಸಕಲಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಪರವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನೂ ನೀನೇ ಚೇತನಗೊಳಿಸುವೆ. ನೀನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಲೋಕಪಿತಾಮಹನು, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅನಂತರಸಾಸ್ವಾದಕನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೧೯. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆ! ನೀನೇ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನು. ಸೃಷ್ಟ 


ದ್ರ) 

ವಾದ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಹತ ಸಕಲರಿಗೂ ಜ್ಹೇಯನಾದವನೂ, ಸರಮಾಶ್ರಯನೂ 

ಆಗಿರುವೆ. ಮೇದವಾದಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ಪರವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ನೀನೇ ಪರನಾಗಿರುನೆ. 

೨೦. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮನದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮನೆಂದೂ ಹೇಳು 

ವರು. ವಾಕ್ಟೂ ಮನಸ್ಸೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಡೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರು 

೨೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸದ್ಮಸಂಭವನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ 


ಲಿ ಓನಿ ಎ ತೊ ರ್‌ 
ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆಸು. 
A ದು ಪ್ರೌ 


ಈಗಈಬ ಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ಜಾಗ್ರತ 
ಯಾಗೆ ೧೧೨ 
ಯಾಗಿ ಉಪಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 


5 
ಕ್ಯ 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ದೇವೇಶೋ ದೇವ್ಯಾ ಸಹ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ಪಿತಾಮಹಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ WH ೨೨ ॥ 
ಇದಂ ಮುಹತ್ಪುಣ್ಯತಮಂ ವರಿಷ್ಠಂ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ನಿಶಮ್ಯೇಹ ಗತಿಂ ಲಭಂತೇ । 
ಪಾಪೈರನೇಕೈಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಾ ಯೇ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ರುದ್ರಂ ವಿಮಲೈರ್ನಿಮಾನ್ಯೆಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭಯಂ ಚ ಶೇಷಾಂ ನಭವೇತೃದಾಜಿ 
ತ್ಸಠಂತಿಯೇ ತಾತ ಇದಂ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಃ । 
ಸೆಂಗ್ರಾಮಚೌರಾಗ್ದಿನನೇ ತಥಾಬ್ದೌ 
ತೇಷಾಂ ಶಿವಸ್ತ್ರಾತಿ ನ ಸಂಶಯೋಂತ್ರ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಶಿವಸ್ತುತಿವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


೨೨. ಇಂತೆಂದು ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಉಮೆ ಯೊಡಗೂಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 

೨೩. ಮಹತ್ತರವೂ, ಪುಣ್ಯತಮವೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಆರ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ಫು ಕೇಳಿದವರು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರೂ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರುದ್ರಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೨೪. ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಯಾವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಈ ಮಹಾಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಸಠಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಜೋರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪರಮಶಿವನು ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಪ:ಂಡೆರಲ್ಲಿ 
“" ಬ್ರಹ್ಮೆಕೃತಶಿವಸ್ತು ತಿವರ್ಣನ??ನವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಜಗತ್ಸಂಹರಣವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾದೆ ರ್ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗತೈಸ್ತತ್ರ ಸಂಜಹಾರ ಓಿಗತ್ರಭುಃ non 
ಸ ತದ್ದೀಮಂ ಮಜಾರೌದ್ರಂ ದಕ್ಸಣಿಂ ನಕ್ರ ಮುನ್ಯಯಂ | 
ಮಹಾದಂಷ್ರ್ರೋತ್ಯಟೂರಾವಂ ಪಾತಾಲತಲಸಸನ್ನಿ ಭಂ ॥ ೨॥ 
ವಿದ್ಯುಜ್ಜ್ವಲನಪಿಂಗಾಕ್ಸಂ ಭೈರನಂ ಲೋನುಹರ್ಪಣಂ । 
ಮಹಾಜಿಹ್ವಂ ಮಹಾದಂಷ್ಕಂ ಮಹಾಸರ್ಪಶಿರೋಧರಂ lian 
ಮಹಾಂಸುರಶಿರೋಮಾಲಂ ಮಹಾಪ್ರಲಯಕಾರಣಂ | 
ಗ್ರಸತ್ಸಮುದ್ರನಿಹಿತವಾತವಾರಿಮಯಂ ಹನಿಃ ।॥೪॥ 
ವಡವಾಮುಖಸಂಕಾಶಂ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ತನ್ಮುಖಂ | 
ಜಿಹ್ವಾಂಗ್ರೇಣ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಲೇಲಿಹಾನಮಪಶ್ಯತ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜಗತ್ಸಂಹಾರವರ್ಣನ 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ಟಿ ತರಾಗಿದ್ದ 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಇಂತು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಲೋಕನಾಥನು 
ಜಗತ್ತನ್ನುಪಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೨. ಆಗ ಆತನ ಅವ್ಯಯವಾದ ದಕ್ಷಿಣಮುಖವು ಭಯಂಕರವೂ, 
ಕ್ರೂರವೂ, ದೊಡ್ಡ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಮಹಾನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ, ಪಾತಾಲತಲದಂತೆ ದುರ್ಗ್ರ್ರಾಕ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೩. ಮಿಂಚು, ಬೆಂಕಿಗಳಂತೆ ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಭಯಾನ 
ಕವೂ, ಮೈನವಿರೆಬ್ಬಿಸುವುದೂ, ದೊಡ್ಡನಾಲಿಗೆ, ಕೋರೆಹಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿ ಮಹಾನಾಗನನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಂಠವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

೪. ಮಹಾದೈತ್ಯರ ಕಪಾಲಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಪ್ತಸಮುದ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾವಾತಜಲಗಳೆಂಬ ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ನುಂಗುತ್ತ ಮಹಾ 
ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೫. ಮಹಾದೇವನ ಆ ಮುಖವು ಬಡಬಾಗ್ಲಿಯ ಮುಖವಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತ 


೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಾನಿ ಚ । 
ದಿಶೋ ದಶ ಮಹಾಘೋರಾ ಮಾಂಸಮೇದೋವಸೋತ್ಕಟಾಃ ॥ ೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ಡೆಂಪ್ಪ್ರಾ ವ್ಯವರ್ಧಂತ ಶತಶೋಂಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಸಾಸುರಾಸ್ಸುರಗಂಧರ್ವಾನ್‌ ಸ ಯಕ್ಸೋರೆಗರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ 1೭॥ 
ತಸ್ಯ ದೆಂಷ್ಟಾಗೈಸಂಲಗ್ಗಾನ್‌ ಸ ದದರ್ಶ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ದಂತ ಯಂತ್ರಾಂತಸಂವಿಷ್ಟಂ ನಿಚೂರ್ಣಿತಶಿರೋಧರಂ Hon 


ಜಗತ್ಸಶ್ಯಾನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಶಂತಂ ವ್ಯಾದಿತೇ ಮುಖೇ । 
ನಾನಾತರಂಗಭಂಗಾಂಗಾ ಮಹಾಫೇನೌಘಸಂಕುಲಾಃ । 
ಯಥಾ ನದ್ಯೋ ಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸಸ್ವನಾಃ ॥೯॥ 
ತಥಾ ತೆತಂ ನಿಶ್ವಮಿದಂ ಸಮಸ್ತ 
ಮನೇಕೆಜೀವಾರ್ಣವಮರ್ನಿಗಾಹ್ಯಂ | 
ನಿವೇಶ ರುದ್ರಸ್ಯ ಮುಖಂ ನಿಶಾಲಂ 
ಜ್ವಲತ್ತದುಗ್ರಂ ಘನನಾದಘೋರಂ ॥ ೧೦ 





ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೆಕ್ಕಿ ನುಂಗುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. 

೬. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸಾವಿರ, ನೂರಾರುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರಕ್ಕೂ ಮಹಾ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, ವಸಾದಿಗಳ ರಾಶಿಗಳೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 

೭. ಆತನ ದಂಸ್ಟ್ರಗಳು ನೂರು, ಸಾನಿರಗಟ್ಟಿಲೆಯಾಗಿ ಗುಣಿಸಿ ಬೆಳೆದುವು. 
ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, 

ಾಗರೂ, ದಾನವರೂ ಸಿಕ್ಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕಂಡನು. 

೮, ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿರಾಶಿಯೂ ಆ ದೆಂತಪಜ್ಮಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಲು ಆ ಯಂತ್ರವು ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನೂ 
ಕಂಡೆನು. 

೯. ಅನೇಕ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೂ, ನೊರೆಗಳ ಸಾಲುಗಳ 
ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮಹಾ ನದಿಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಸಕಲವೂ ಲಯಹೊಂದುತ್ತಿರುಪುವು. 

೧೦. ಅನೇಕ ಜೀವರನ್ನೊಳಗೊಂಡು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಸಕಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶಾಲವೂ, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಮಹಾನಾದದಿಂದ 
ಭಯಂಕರವೂ ಆದೆ ಮಹಾದೇವನ ಆ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


ಸಪ್ತದಶೋಳಧ್ಮಾಯಃ ೧೪೭ 


ಜ್ವಾಲಾಸ್ತತಸ್ತಸ ಮುಖಾತ್ಸುಘೋರಾಃ 
ಸ ಗಾ ಬಹುಲಾಃ ಸಧೂಮಾಃ | 
ಅನೇಕರೂಪಾ ಜ್ವಲನಪ್ರಕಾಶಾಃ 
ಪ್ರದೀಸಯಂತೀವ ದಿಶೋ ಖಲಾಶ್ಚ ॥ ೧೧॥ 
ತತೋ ರವಿಜ್ವಾ ಲಸಹಸ್ರಮಾಲಿ 
ಜ್‌ ವಕ್ವ್ರಂ ಸಾಹ ್ವದಂಷ್ಟ್ರ 01 
ಜು ರಸ್ಯಾ ದ್ಬುತರೂಪಿಣಸ್ತದಾ 


ಸದ್ವಾ ದರಾತ್ಮ್ಮಾ ಸ್ರಬಭೂನ ಏಕಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ದ್ಕಾ ದಶಾದಿತ್ಕಾ ರುದ್ರ ನಕ್ರ ದ್ವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 
ಆಶ್ರಿ ತ್ಯ ದಕ್ಷ ಇಂದಾ ನಿರ್ವಹಕೋ ವಸುಂಧರಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಭೌಮಂ ಯಜ್ಞ ವನಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾನಾನೃಕ್ಸತೃಣಾಲಯಂ । 
ಶುಷ್ವಂ ಪೂರ್ನಮನಾನೃ ಷ್ಟ ಕ ತ 1 ೧೪ ॥ 
ತದ್ದಿ ಪ [ಮಾನಂ ಸಹಸಾ ಸೂರ್ಯ 4 ರುದ್ರಸಂಭನೈಃ। 
ಧೂಮಾಕುಲನುಭೂತ್ಸರ್ವಂ ಪ ನ್ರಣಸಷ್ಠ ಸ ಸ್ಲೆಹತಾರಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಜಚ್ಚಾಲ ಸಹಸಾ ದೀಪ್ತಂ ಭೂಮಂಡಲನುಶೇಷತಃ | 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಸರ್ವಮಭೂದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ ॥ ೧೬॥ 





೧೧. ಆತನ ಮುಖದಿಂದ aks ಕೆಡಿಗಳನ್ನುಗುಳುವುವುಗಳೂ, 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೂ, ಆನೇಕ ರೂಪ de ತೇಜೋರಾಶಿಗಳೂ ಆದ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಸಕಲದಿಕ್ತು pi ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೨-೧೩. ಅದ್ಭು ತರೊಪಿಯಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಮುಖವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನುಂಗುವ MA ಹೆಲ್ಬುಗಳೊ ಉಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ ಸಾವಿರಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯ 
ಜ್ವಾ ಲೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿತು. ಆತನೊಬ್ಬ ಸೇ ಹನ್ನೆರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳ 
ದಂತಿದ್ದ ನು. ಇಂತು ಆ ಪ್ರಳಯ ರುದ್ರನ ದ ಹೂರಬಿದ್ದ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಂದಿ ' ಆದಿತ್ಯರೊ ದಕ್ಷಿ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರ ಚನ ಭೂಮಿಯನ್ನು. ಸುಡಮಿಹ 
ಶ್ರಮಿಸಿದರು. 

೧೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ. ಬೀದ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ "ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ವೃಕ್ಪತೃಣಾವಿಗಳೂ 
ವ್ಯಾಕುಲಿತಗಳಾದುವು. ೨. 

೧೫-೧೬. ಮಹೇದೇವಸಂಭೂತರಾದ ಸೂರ್ಯರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೈವೂ 
ಸುಡುತ್ತ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಕಾಣದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗೆಯು ನ 
ಕೊಂಡಿತು. ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಲೇಷವಾಗಿ ಉರಿದು ಬಳಗುತ್ತಿದಿತು 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತದ್ದೀಪಸಮುದ್ರೇಷು ಸರಿತ್ಸು ಚ ಸರಸ್ಸುಚ । 


ಅಗ್ನಿರತ್ತಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಾಜ್ಯಾಹುತಿನಿವಾಂಧ್ರರೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ನಿಶಾಲತೇಜಸಾ ದೀಷ್ತಾ ಮಹಾಜ್ವಾಲಾಸಮಾಕುಲಾಃ । 

ದದಹುರ್ವೈೈ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಾದಿತ್ಕಾ ರುದ್ರಸಂಭವಾಃ ॥ ೧೮॥ 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ರಶ್ಮಯಶ್ಚ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ವೈ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಏನಂ ದದಾಹ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ HOF 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪಪ್ರಮಾಣಸ್ತು ಸೋಂಗ್ಬಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸಪ್ತದ್ಧೀಪಷಸಮುದ್ರಾಂತಾಂ ನಿರ್ದದಾಹ ವಸುಂಧರಾಂ 1 ೨೦ 
ಸುಮೇರುಮಂದರಾಂತಾಂ ಚ ನಿರ್ದಹುರ್ವಸುಧಾಂ ತದಾ । 

ಭಿತ್ವಾ ತು ಸಪ್ರಸಾತಾಲಂ ನಾಗಲೋಕಂ ತತೋದಹತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಭೂಮ್ಯಧಃ ಸಪ್ತೆಷಾತಾಲಾನ್ನಿರ್ಹಹಂಸ್ತಾರಕ್ಕೆಃ ಸಹ । 

ಚಚಾರಾಗ್ನಿಃ ಸಮಂತಾತ್ತು ನಿರ್ದಹನ್ನೈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೨೨ ॥ 





ಸಕಲ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಪಜಕ್ಕಿಗಳಿಂದಾವೃತರಾಗಿ ಸಂಕಟ 
ಗೊಂಡರು. 

೧೭. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಹೋಮವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆ ಮಹಾ 
ಗ್ಲಿಯು ಏಳುದ್ವೀಪಗಳ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರನ್ನು ಶೋಷಿಸಿತು. 

೧೮. ರುಪ್ರಾಂಗಸಂಭೂತರೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರೂ, ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯರು ತಮ್ಮ ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೯. ಆ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ಕೆರಣಗಳೂ 


ಇ 
ಆ್‌ 


ವರಸ್ಸರ ಸಂಘರ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾನ ತ್ರಿ 


ಶೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 


೨೦. ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳ ಪ್ರಮಾಣದ ಬೆಂಕಿಯ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಮಹೇಶ್ತರನು 
ಲ) 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
೨೧. ಸೂರ್ಯರು ಮೇರುಮಂದರಸರ್ವತಗಳವರೆಗಿನ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುದಲ್ಲಷೆ ಸಪ್ತಸಪಾತಾಳಗಳನ್ನೂ ರೇದಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಾಗಲೋಕವನ್ನೂ 
pe 
೪. 


೨೨. ಅಯ್ದಾ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳನ್ನೂ 
ನಕ್ಸತ ಮಂಡಲವನ್ನೂಸುಡುತ್ತ ಮಹಾಗ್ಸಿಯು ಎಲ್ಲೆ ಯೂ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಸಪ್ತದಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯ 


ಧಮ್ಯುಮಾನ ಇವಾಂಗಾರೈರ್ಲೋಲರಾತ್ರಿರಿವ ಜ್ವಲನ್‌ । 


ತಥಾ ತತ್ರಾಜ್ಞ್ಯಲತ್ಸರ್ನಂ ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿಪ್ರದೀಪಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿರ್ವ್ವಕ್ಸಾ ನಿಸೃಣಾ ಭೂಮಿರ್ನಿರ್ನಿರ್ಟುರಸರಃ ಸರಿತ್‌ । 
ವಿಶೀರ್ಣಶೈಲಶೃಂಗೌಘಾ ಕೂರ್ಮಪೃಹಷ್ಠೋಪಮಾಂಭವತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಚಿದಾತ್ಮಕಂ I 
ಮಹಾರೂಪಧರೋ ರುದ್ರೋ ವ್ಯತಿಷ್ಠತ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಮಾತೃಗಣಭೂ ಯಿಷ್ಮಾ ಸಯಕ್ಸೋರಗರಾಕ್ಬಸಾ। 

ತತೋ ದೇವೀ ಮಹಾದೇವಂ ವಿವೇಶ ಹರಿಲೋಚನಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಿರ್ವಾಣಂ ಪರಮಾಪನ್ನ್ಹಾ ಶಾಂತೇವ ತಿಖಿನಃ ಶಿಖಾ । 

ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಹಿ ನಿರ್ವಗ್ಧಂ ತ್ರಿಭಿರ್ಲೋಕೈಃ ಸಹಾಃನಘ ॥ ೨೭॥ 


ರುದ್ರಪ್ರಸಾದಾನ್ಮುಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಚಾಪ್ಯಯೋನಿಜಾಂ | 
ಯುಗಾನಾಮಯುತಂ ದೇವೋ ಮಯಾಚಾಃ ದ್ಯ ಬುಭುಕ್ಸಣಾತ್‌॥ ೨೮ ॥ 
ಪುರಾಹ್ಯಾರಾಧಿತಃ ಶೂಲೀ ತೇನಾಂಹಮಜರಾಮರಃ । 


ಅಘಮರ್ಷಣಫಘೋರಂ ಚ ವಾಮದೇವಂ ಚ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ॥೨೯॥ 


೨೩. ಕೆಂಡಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಿದಿಯೊತ್ತಿ ಕಾಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮುಜೆ 
ಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರದಿ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಸಗಳಾಗಲಿ, ಹುಲ್ಲುಗಳಾಗಲಿ, ನದಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಸರೋವರಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರ್ವತಶೃಂಗಗಳೆಬ್ಲವೂ ಒಡೆದುಹೋಗಲು 
ಭೂಮಿಯು ಆಮೆಯ ಬೆನ್ನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೫. ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮಹಾರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಗೀಡುಮಾಡಿ ನಿಂತನು. 

೨೬. ಹಿಂಗಾಕ್ಸಿಯಾದ ಕಾಲರಾತ್ರಿಯು ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಷ 
ರನ್ನೂ, ನಾಗರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಬಸರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಜಿತ 
ಳಾದಳು. 

೨೭. ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಆಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸೌಮ. 
ಳಾದಳು. ಇಂತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೊಡನೆ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಬೆಂದು 
ಹೋಯಿತು. 

೨೮-೨೯. ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನೂ, ಅಯೋನಿಜಾತೆಯಾವ 
ನರ್ಮದೆಯೂ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡೆವು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ನೀರನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ತ್ರಿಶೂಲಿಯನ್ನು ಸೇವಿನಿದುದರಿಂದ 


(ಪಿತ 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಷಭಂ ತ್ರಿಸುರ್ಪಣಂ ಚ ದುರ್ಗಾಂ ಸಾವಿತ್ರಮೇವ ಚೆ! 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಂ ಚೈನ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತಥೋತ್ತರಂ ॥೩೦॥ 
ರೌದ್ರೀಂ ಪರಮಗಾಯತ್ರೀಂ ಶಿವೋಪನಿಷದಂ ತಥಾ । 
ಯಥಾ ಪ್ರತಿರಥಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜಸ್ತ್ಯಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ತಥಾ ॥೩೧॥ 


ಸರಿತ್ಸಾಗರಪರ್ಯಂಶಾ ವಸುಧಾ ಭಸ್ಮೆಸಾತೃತಾ I 
ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ನರ್ನುದಾನುಮೃತೋಪೆಮಾಂ 1೩೨ 
ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯಃ ಸಹ್ಯೋ ಹೇಮುಕೂಟೋ ಮಾಲ್ಯವಾನ್‌ । 


ವಿಂಧ್ಯಶ್ಚ ಪಾರಿಯಾತ್ರಶ್ಚೆ ಸಷ್ಟೈತೇ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ದ್ವಾವಶಾದಿತ್ಯನಿರ್ವಗ್ಟಾಃ ಶೈಲಾಃ ಶೀರ್ಣಶಿಲಾಃ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಸ್ತು ದೃಶ್ಯಂಶೇ ನ ನಷ್ಟಾ ನರ್ಮದಾ ತದಾ ॥ ೩೪॥ 


ಹಿನುನಾನ್‌ ಹೇನಮಕೂಜಿಶ್ಚ ನಿಷಧೋ ಗಂಧಮಾದನಃ । 

ಮಾಲ್ಯವಾಂಶ್ಚ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಮೋ ನೀಲಃ ಶ್ರೇತೋಥ ಶೃಂಗವಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಏತೇ ಪರ್ವತರಾಜಾನೋ ದೇವಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಾಃ । 
ಯುಗಾಂತಾಗ್ಲಿವಿನಿರ್ದಗ್ಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೀರ್ಣಮಹಾಶಿಲಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ನಾನು ಜರಾಮರಣರಹಿತನಾಷಿನು. ಆಗ ನಾನು ಅಘಮರ್ಷಣಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, 
ವಾಮದೇವತ್ತ್ಯಂಬಕೆಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಜಸಿಸಿದೆನು. 

೩೦-೩೧. ಹಾಗೆಯೇ ಖಯಷಭ, ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ, ದುರ್ಗಾ, ಸಾವಿತ್ರಿ, 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ, ಬೃಹತ್ಸಾಮ, ಉತ್ತರ, ರೌದ್ರ, ಗಾಯತ್ರಿ, ಶಿಮೋಸನಿಷತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಅಪ್ರತಿರಥ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯಗಳೆಂಬ ಸೂಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಜನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೩೨. ಅಮ್ಸ ತಸದೃಶಳಾದ ನರ್ಮದೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನುಳಿದು ನದಿ, ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಯಿತು. 

೩೩. ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯ, ಸಹ್ಯ, ಹೇಮಕೂಟ, ಮಾಲ್ಯವಂತ, ವಿಂಧ್ಯ, 
ಪಾರಿಯಾತ್ರಗಳೆಂಬುವುಗಳೇ ಸಪ್ತ ಕುಲಪರ್ವತಗಳೆನಿಸಿರುವುವು. 

೩೪. ಈ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳೂ ದ್ವಾದಶಸೂರ್ಯರ ತಾಪದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು 


ಅವುಗಳ ಶಿಲೆಗಳೆಸ್ಲವೂ ಒಡೆದು ಬೂದಿಯಾವರೂ ನರ್ಮದೆಯು ಮಾತ್ರ ನಷ್ಟ 


ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩೫-೩೬. ಹಿಮಾಲಯ, ಹೇಮಕೂಟ, ನಿಷಧ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮಾಲ್ಯ 
ವಂತ, ನೀಲ, ಶ್ರೇತ, ಶ್ರಂಗವಂತ ಮುಂತಾದ ದೇವಗಂಧರ್ನಸೇವಿತಗಳಾದ 
ಮಹಾ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಡೆಗಳು ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದುವು. 
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ತರಾ ನೃಷಿಷ್ಟೀ ಯುಗಾಂತೇ ಸರ್ವಸಂಕ್ಸಯಃ। 
ನರ್ಮದಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೩೭॥ 
ದೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಷಾಮ ಸಸ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


Mee 





ರಾಜೇಂಡ್ರಫೆ! ಇಂತು ನಾನು ಮಹಾ ಪ್ರಣ್ಣ 
ಐದು ಪ್ರಳೆಯೆದಲ್ಲಿ ಸಕಲವೂ 


ತಮೆ ಯಾದ ನರ್ಮದೆ 
ಷ್ಹವಾಮದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


ಇ. 


ಎಂಬತ್ತೂಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಐಡನೆಯ ಆಪಂತ್ಕಖಂಡಡ ಮೂರನೆಯ ರೇಮಾಖಂಡದೆಲ್ಲಿ 
೧ಹಾೂರಪರ್ಣವ?ನೆಂಬ ಹೆದೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


n ಶ್ರೀಃ (| 


ಅಥಾ ಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ನಿರ್ವಗ್ಸೇಂಸ್ಮಿಂಸ್ತನೋ ಲೋಕೇ ಸೂರ್ಯೇರೀಶ್ಚರಸಂಭವೈಃ | 
ಸಪ್ತಭಿಶ್ವಾರ್ಣವೈಃ ಶುಸ್ಟೈರ್ದೀಷೈಃ ಸಸ್ತಭರೇವ ಚ “Ou 
ತತೋ ಮುಖಾತ್ತಸ್ಯ ಘನಾ ಮಹೋಲ್ಬಣಾ 
ನಿಶ್ಚೇರುರಿಂದ್ರಾಯುಧತುಲ್ಯರೂಪಾಃ I 
ಹೋರಾ ಪಯೋದಾ ಜಗದಂಧಕಾರಂ 
ಶಕುರ್ವಂತ ಈಶಾನವರಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ ॥೨॥ 
ನೀಲೋತ್ಸಲಾಭಾಃ ಕೃಚಿದಂಜನಾಭಾ 
ಗೋಕ್ಸೀರ ಕುಂದೇಂದುನಿಭಾಶ್ಚ ಕೇಜಿತ್‌ । 
ಮಯೂರಚಂದ್ರಾಕೃತಯಸ್ತಥಾಂನ್ಯೇ 
ಕೇಚಿದ್ದಿಧೂಮಾಃನಲ ಸಪ್ರಭಾಶ್ಚ ET 
ಫೇಚಿನ್ಮಯಾಪರ್ವತಕೆಲ್ಪರೂಹಾಃ 
ಕೇಚಿನ್ಮಹಾನಾಾನಕುಲೋಪಮಾಶ್ನ । 
ಕೇಜಿದ್ದಜೇಂದ್ರಾಕೃತಯಃ ಸುರೂಪಾಃ 
ಕೇಜಿನ್ಮಹಾಕೂಟನಿಭಾಃ ಪಯೋದಾಃ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ಹೀಗೈೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಆದಿತ್ಯರಿಂದ ಸಕಲಲೋಕವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲು, ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳೊಡನೆ 
ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಒಣಗಿ ನೀರಸನಾಯಿತು. 

೨. ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನ ಮುಖದಿಂದ ಮಹಾ ಪ್ರಮಾಣದನುಗಳೂ, 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ತೋರುವುವುಗಳೊ ಆದ ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಘೋರ 
ವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದುವು. 

೩. ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳಂತೆಯೂ, ಅಂಜನದಂತೆಯೂ, ಹಾಲು, ಪೂರ್ಣಿಮಾ 
ಚಂದ್ರರಂತೆಯೂ, ನನಿಲಿನಂತೆಯೂ, ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ 
ಆ ಮೇಘಗಳು ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 

೪. ಕೆಲವು ಮೋಡಗಳು ಮಹಾ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಹಲವು ಮಹಾ ತಿಮಿ 
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ಚಲತ್ತರಂಗೋರ್ನಿಸಮಾನರೂಪಾ 
ಮಹಾಪುರೋಧಾನನಿಭಾಶ ಕೇಚಿತ್‌ । 
ಸಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಲಕಸಸ್ನಿಕಾಶಾಃ 
ಸವಿಮ್ಯುದುಲ್ಯಾಂಶನಿಮಂಡಿತಾಂತಾಃ !೫॥ 
ಸಮಾವೃತಾಂಗಃ ಸ ಬಭೂವ ದೇವಃ 
ಸಂವರ್ತಕೋ ನಾಮಗಣಃ ಸ ರೌದ್ರಃ । 
ಪ್ರವರ್ಷಮಾಣೋ ಜಗದಪ್ರಮಾಣ 
ಮೇಕಾರ್ಣಮ ಸರ್ವಮಿದಂ ಚಕಾರ nk 
ತತೋ ಮಹಾನಮೇಘನವಿವರ್ಧ ಮಾನ 
ಮಾಶಾನಮಿಂದ್ರಾಃ ಶನಿಭಿರ್ವ್ಯ ತಾಂಗೆಂ | 
ದದರ್ಶ ನಾಂಹಂ ಭಯವಿಹ್ವಲಾಂಗೋ 
ಗಂಗಾಜಲೌಫೈ ಶ್ಚ ಸಮಾವೃತಾಂಗಃ ॥೭॥ 
ಗಜಾಃ ಪುನಶ್ಚೈನ ಪುನಃ ಪಿಬಂತೋ 
ಜಗತ್ಸಮಂತಾತ್ಸರಿದಹ್ಯಮಾನಂ । 
ಆಪೂರಿತಂ ಚೈನ ಜಗತ್ಸಮಂತಾ 
ತ್ಸರ್ವೈಶ್ಚ ತೈರ್ಜಗ್ಮುರದರ್ಶನಂ ಚ ತೇ "Cn 


ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೫. ಕೆಲವು ಚಲಿಸುವ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲಿರಲು, 
ಹಲವು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗೋಪುರ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಲುವ ಕೆಲವು ಮೇಘಗಳು ಮಿಂಚು ಸಿಡಿಲುಗಳೊಡನೆ ಬಂದೆರಗಿದುವು. 

೬, ಆಗ ಸಂವರ್ತಕನೆಂಬ ಮೇಘರಾಜನು ಮಹಾರೌದ್ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೭. ಮಹಾ ಮೇಘದಿಂದಾವೃತನೂ, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮಗಳಾದ 
ಸಿಡಿಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೆ ನಾನು 
ಭಯಸಂಭ್ರಾ ತನೂ, ಗಂಗಾಜಲರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದೆನು. 

೮. ಆ ನೀರನ್ನು ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿಡು 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಅವುಗಳಿಂದಾವೃತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 


೧೧ 


ಪುನಃ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. 


೧೫೪ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾರ್ಣನಾಃ ಸಪ್ತಸರಾಂಸಿ ದ್ವೀಪಾ 

ನೆಜ್ಯೋಥ ಸರ್ವಾ ಅಥ ಭೂರ್ಭುವಶ್ಚ!। 
ಅಸೂರ್ಯಮಾಣಾಃ ಸಲಿಲೌಘಜಾಲೈ 

ರೇಕಾರ್ಣವಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಬಭೂವ ॥೯॥ 
ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದೆಹೋ ಚರಾಚರೇ 

ನಿರಗ್ನಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಮಯೇಣಪಿ ಲೋಕೇ । 
ಪ್ರಣಷ್ಟನಕ್ಸತ್ರತಮೋಂಧಕಾರೇ 

ಪ್ರಶಾಂತವಾತಾಸ್ತಮಿತೈಕನೀಡೇ noon 
ಮಹಾಜಲೌಘೇಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಸತ್ವಾ 

ಸ್ತುತಿರ್ಮಯಾ ಭೂಪ ಕೃತಾ ತದಾನೀಂ | 
ತತೋ ಹಮಿತ್ಯೇವ ನಿಚಿಂತಯಾನಃ 

ಶರಣ್ಯಮೇಕಂ ಕೃನು ಯಾಮಿ ಶಾಂತಂ ॥ ೧೧॥ 
ಸ್ಮರಾಮಿ ದೇವಂ ಹೃದಿ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ 

ಪ್ರಭುಂ ಶರಣ್ಯಂ ಜಲಸಸ್ನಿವಿಷ್ಟಃ | 
ನಮಾಮಿ ದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 

ಧ್ಯಾನಂ ಚ ತಸ್ಯೇತಿ ಕೃತಂ ಮಯಾ ಚೆ ॥ ೧೨ ॥ 


೯. ಸಂವರ್ತಕ ಮೇಘದ ಜಲರಾಶಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, 
ಸರೋವರಗಳೂ, ದ್ನೀಪಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಭೂರ್ಭುವಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ ಪೂರಿತ 
ಗಳಾಗಿ ಸಕಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವಾಯಿತು. 

೧೦. ಚರಾಚರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರ ನಾಗಲಿ, ಸೂರ್ಯನಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಕ್ಸತ್ರಗಣಗಳೂ 
ನಷ್ಟವಾದ ಆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯೂ ಶಾಂತವಾಗಿರಲು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಲಯಿಸಿದ್ದಿತು. 

೧೧. ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾ ಜಲಸಮೂಹವಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ನಾನು ಶುದ್ಧಸತ್ವಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಬಳಿಕ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ "ಯಾವ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ?'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆನು. 

೧೨, ಬಹಳಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ "" ಮಹಾಜೇವನೂ, 
ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಆ ದೇವನಿಗೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
RN ಆತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತತೋ ಹಂ ಸಲಿಲಂ ತತಾರ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದನಿಮೂಢಚೇತಾಃ । 
ಗ್ಲಾನಿಃ ಶ್ರಮಶ್ಚೈವ ಮಮ ಪ್ರಣಸ್ಟೌ 
ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ನರೇಂದ್ರಸುತ್ರ ॥ ೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
46 ನರ್ಮದಾವರಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 ನಾಮಾಷ್ಟ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩. ಆತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದುದರಿಂದ ಆತನು ಸ್ರಸೆನ್ನನಾಗಲು ನಾನೂ 
ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯ ಆನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೆಂಕೃತಿಯೂ, 
ದೇಹದ ಆಯಾಸವೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ನರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಜನ''ವೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


| 


ಅಥ ಕೋನ-ುಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತ ಸ್ಪ್ವೇಕಾರ್ಣವೇ ತಸಿ ನ್ನು ಮೂರ್ಷುರಹೆಮಾತುರಕ | 


ಪಕಕ ಸ್ತರಂಸ್ಕೊ Mo ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸೃಪಸ ಸತ್ತಮ Hon 
ಶೃ ಣೋಮ್ಯಃ! ರ್ಣವಮಧ್ಯಸೆ ಸ್ನೋ ನಿಃಶಬ್ದಸ್ತಿಮಿತೇ ತದಾ । 
ಭಂ ವ್ಯಾ ೦ ನಿಕೋ ದಶ "ನಿನಾದಿನಂ Han 
ಹೆಂಸ ದನದ ೫ ಜೇ ಹಾರಗೋಕ್ಸೀರಷಪಾಂಡುರಾಂ ! 
ನಾನಾರತ್ನವಿಚಿತ್ರಾಂಗೀಂ ಸ್ಪರ್ಜಶೃಂಗಾಂ ರು Han 
ಖುರೆ,ಃ ಪ್ರವಾಲಕಮಯ್ಯೆರ್ಲಾಂಗೂಲಧ್ವಜಶೋಭಿತಾಂ । 
ಪ್ರಲಂಬಘೋಣಾಂ ನರ್ದಂತೀಂ ಖುರೈರರ್ಣವಗಾಹಿನೀಂ ॥೪॥ 
ಗಾಂ ದದರ್ಶಾಂಹಮುದ್ದಿಗ್ನೋ ಮಾಮೇವಾಭಿಮುಖೀಂ ಸ್ಥ ತಾಂ | 
ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಮುಕ್ತಾಭಿಃ ಸ್ವರ್ಣಘಂಬಾಸ ಮಾವೃ ತಾಂ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತಹ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವ ಪ್ರಸಂಗವುಂಟಾಗಲು ನಾನು ಆತುರತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೆ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨. ಆಗ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯವಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಸದೃಶವಾದ ನೀರಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಲಿಷೆನು. 

೩-೫. ಹಂಸ್ಕ ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರರನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ, ಉತ್ತಮನಾದ 
ಗೋಕ್ಷೀರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ, ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲಂಕ್ಕೈ ತವಾಗಿ, 
ಚಿನ್ನದ ಕೊಂಬು ಕಳಶಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಹವಳಗಳ ಬಣ್ಣ ದ ಗೊರಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಲವೆಂಬ ಧ್ವಜದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ಉ ದ್ದ ವಾದ "ಮುಖದಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಗೊರಸುಗಳಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ 
ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಿರುಗಂಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ನನ್ನ ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಗೋವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡೆನು. 


ಏಕೋನೆವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭ 


ತಸ್ಯಾ ಶ್ಲ ರಣವಿಕೆ ಕ್ಲೇಷ್ಟೆಃ ಸರ್ವಮೇಕಾರ್ಣವಂ ಜಲಂ । 


ವಿಕ್ಸಿಪ್ರಫೇನಪುಜಾಫೈ ರ್ನೃತ್ಯಂಶೀವ ಸಮಂತತಃ ॥೬॥ 
ರರಾಸ ಸಲಿಲೋತೆ ಷಃ ಕೊ ಟ್ಸೋಭಯಂತೀ ಮಹಾರ್ಣವಂ । 

ಸಾ ಮಾಮಾಹ ಜಿ ಶ್ಲಕ್ಟಗಂಭೀರೆಯಾ ಗಿರಾ ॥೭॥ 
ಮಾ ಭೈಷೀರ್ವತ್ಪ ವತೆ ಶೀತಿ ಮೃ ತ್ಯುಸ್ತ ಸ್ತ ಗ ನ ವಿದ್ಯತೆ ೬ 

ಮಹಾದೇವಪ್ಪ ಸಾದೇಸೆ ನಮ ತ್ಯು ಸ ಸ್ತೇ ಜುಮಾ ಖಿ ಚೆ ॥೮॥ 
ಮಾಮಾಶ್ರ ಯೌಸ್ವ ಬಾಳಗ ತ್ವಾ 'ಮತಸ್ತಾ ರಯಾಮ್ಯಹಂ । 
ಘೋರಾಡಸ್ಟ್ಮಾ ವೃ ಯಾದ್ವಿಪ ಕಿ ಯಾವತ್ಸ ೦ಪ್ಲನತೇ ಬ್‌ ॥೯॥ 
ಕ್ಸುತ ತ್ರೃಷಾಪ್ರ ಸಾಕಾ ಾ ಸ್ತನೌಮೇ ತ್ವ 0 ಹಿಬಸ್ವಹ । 

ಪೋನ, ತಾಶ್ರಯಂ ದಿವ್ಯಂ ತತ್ಪೀತ್ವಾ ನಿವೃ ೯ಶೋಭವ ॥ ೧೦ 1 
ತಸಾ ಸ್ತೃದ್ವಚನಂ ತ್ತು ತಾ ಹರ್ಸಾತ್ಸಿ ತೋ ಮಾಸ ಸ್ತನ । 

ನಕ್ಸುತ್ತ ತ್ತೃಸಾ ನೀತಮಾತ್ರೆ (ಸ್ತ ನೇ ಮಹ್ಮಂ ತದಾಂಭ ಭನತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ದಿವ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಬಲಂ ಜ್ಞ ಸಮುದ ಕ್ರ ಪ್ಲೆವನಕ್ಷ ಮಂ 

ತತಸ್ತಾಂ ಫ್ರತ್ಯುವಾಚೇಷಂ ಕಾ ತ್ವಮೇಕಾರ್ಣವೀಕೃತೇ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಅದರ ಗೊರಸುಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಜಲನೆಲ್ಲವೂ ದಿ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೊರೆಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ್ತ ಕುಣಿದಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೬ ಎಲ್ಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನೆ! ನೀರನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ "ಗೋವು ಮಧುರವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು. 

೮. ಮಗನೆ! ಭಯಪಡಬೆ ಕಡ, ನಿನಗೆ ಮರಣವೆಂಬುದಿಲ. ಮಹಾ 
ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಮೃತ್ಯುಭಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾ, ಹೃಣನೆ |. ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರು. 
ಲೋಕವು ಮುಳುಗಿರುವವರೆಗೂ ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೦. ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಾದಾಗ ನನ್ನ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. 
ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಕ್ಸೀರವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸುಖಿಯಾಗಿರು.?' 

೧೧. ಆ ಗೋವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ನಾನು ಸ್ತನ್ಯ 
ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಹಸಿವು ತೃಷೆಗಳ ಬಾಧೆಯು 
ಹಿಂಗಿತು. 

೧೨. ಆ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟುವಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹಬಲ 
ವುಂಟಾಗಲು ನಾನದನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದೆನು. "ಈ ಏಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಒಂಟ 
ಯಾಗಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? 


೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್ರಮಸೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತ್ವೇನ ವಿಸ್ಮಯೋಮೇ ಮಹಾನ್‌ ಹೃದಿ ] 
ಭ್ರಮತೋಂತ್ರ ಮಮಾಂಂರ್ತಸ್ಯ ನುಮೂರ್ಸೋಃ ಪ್ರಹತಸ್ಯಚ 1೧೩! 


ತ್ಯಂ ಹಿ ಮೇ ಶರಣಂ ಜಾತಾ ಭಾಗೃಶೇಷೇಣ ಸುವ್ರತೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗೌರುವಾಚೆ:-- 

*ಮಹಂ ನಿಸ್ಮ್ರೈತಾ ತುಭ್ಯಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 

ನರ್ಮದಾ ಧರ್ಮದಾ ನ್ಯೂಣಾಂ ಸ್ವರ್ಗಶರ್ಮಬ ಲಪ್ರದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಸೀದಮಾನಂ ತು ರುದ್ರೇಣಾಂಹಂ ವಿಸರ್ಜಿತಾ । 
ತಂ ದ್ವಿಜಂ ತಾರಯಸ್ವಾರ್ಯೇ ಮಾಸ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಜತಾಂ ಜಲೇ ॥ ೧೬॥ 
ಗೋರೂಹೇಣ ವಿಭೊರ್ವಾಕ್ಕಾತ್ತ್ವತ್ಸಕಾಶಮಿಹಾಗತಾ | 


ಮಾ ಮೃಷಾವಚನಃ ಶಂಭುರ್ಭನೇದಿತಿ ಚ ಸತ್ವರಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತಯಾಂಹಂ ತು ಇಂದ್ರಾಯುಧನಿಭಂ ಶುಭಂ । 
ಲಾಂಗೂಲಮವ್ಯಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭುಜಾಭ್ಯಾಮನಲಂಬಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತೋಂಃತರಂ ತಂ ಜಲಧಿಂ ಲಾಂಗೂಲಧ್ವಜಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಅಸೌ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವ ಇತಿ ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥೧೯॥ 


೧೩-೧೪. ನೀನು ಸಂಚರಿಸುವುದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕು ತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ನಿಶ್ಶಕ್ಕನೂ 
ಆರ್ತನೂ ಆಗಿ ಸಾಯುವ ಅವಸ್ಥೆಯ ್ಲಿದ್ದೆನು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳೆ! ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವಶ 
ದಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಶರಣಪ್ರದೆಯಾಗಿರುವೆ.'' 

೧೫. ಗೋವು ಹೇಳುತ್ತದೆ:-""ನಾನಾರೂಪಧರಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರಸಂಭೂತಳೂ 
ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ? ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನೂ, 
ಬಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ನರ್ಮದೆಯೇ ನಾನು. 

೧೬. ನೀನು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ರುದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
"ನರ್ಮದೆಯೆ! ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನುದ್ಧರಿಸು; ಆತನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡದಿರಲಿ? ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಕಳಿಸಿದನು. 

೧೭, ಆತನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಬೂರದೆಂದು ನಾನು ಗೋವಿನ ರೂಸವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು.” 

೧೮. ಇಂತು ಹೇಳಿದ ಆ ಗೋನಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದು ನಾಶರಹಿತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹೋಲುವ ಅದರೆ ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆನು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾನು ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈತನೇ ಮಹಾದೇವನೆಂದು ಗೋವು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಏಕೋನಪಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯ 


ತತೋ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಮಹಂ ಕಾಲಂ ತಯಾ ಸಹ। 


ವ್ಯಚರಂ ವೈ ತಮಿತಾಭೂತೇ ಸರ್ವತಃ ಸಲಿಲಾವೃತೇ ॥೨೦॥ 
ಮಹಾರ್ಣ ತೇ ತತಸ್ತಸ್ನಿನ್‌ ಭ್ರಮನ್ಕೊ ್ಲೀಪುಚ್ಛ ಮಾಶ್ರಿ ತಃ । 

ನಿರ್ವಾತೇ ಚಾಂಧಕಾರೇ ಚೆ ನೆರಾಲೋಕೇ ನರು ॥ ೨೧॥ 
ಅಕೆಸಾ ಿತ್ಸಲಿಲೇ ತನ್ನಿ ನ್ನ ಶ್ಲ ತೆಸೀಪುಷ್ಟ ಸನ್ನಿ ಭಂ । 

ವಿಭಿನ್ನ ೦ಜನಸ ನಾತಿ ತನಚ. ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ನೀಲೋತ್ಪ ಲದಲಶ್ಯಾ ಮಂ ಪೀತವಾಸಸಮವ್ಯ 001 
*ರೀಟೇನಾರ್ಕನರ್ಣೇನ ನಿದ್ಯುದ್ದಿದೊ ತಕಾರಿಣಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭ್ರಾಜಮಾನೇನ ಶಿರಸಾ ಖಮಿವಾತ್ಯ eR | 
ಕುಂಡಲೋದ್ಭೃಸ್ಟಗಲ್ಲಂ ತು ಹಾರೋದ್ಯೋತಿತವಕ್ಪ ಸಂ ॥ ೨೪॥ 
ಜಾಂಬೂನದಮಯ್ಯೈರ್ದಿನ್ಯೈರ್ಭೂಷಣೈರುಸಶೋಭಿತಂ | 
ನಾಗೋಪಧಾನಶಯನಂ ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯನರ್ಚಸಂ ( ೨೫ ॥ 





೨೦. ಇಂತು ಒಂದುಸಾನಿರ ಯುಗಗಳ ಕಾಲವೂ ಆ ಗೋವಿನೊಡನೆ 
ತೇಲುತ್ತಿರಲು ನನಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಧಕಾರವೇ ತುಂಬಿ ಜಲನೇ ಆನುಭೂತ 
ವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 

೨೧. ಹೀಗೆ ನಾನು ಗಾಳಿಯ್ದಿದೆ, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ. ಸದಾ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಗೋವಿನ 'ಪುಚ್ಛವನ ಮ ಸಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ ನು. 

೨೨, "ಆಗ ನಾನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಆತಸೀಪುಷ್ಟ ಸಂಕಾಶನೂ, ಭಿನ್ಹಾಂಜನೆದ 
ಮೈಬಣ್ಣ ದವನೂ, ಆಕಾಶದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಆ ಆದ ದೇವನನ್ನು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೆನು. 

೨೩. ಆತನು ಕನ್ನೆದಿಲೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಶ್ಯಾ ಮಳನೂ. ಪೀತಾಂಬರ 
ಧಾರಿಯೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಸೂರ್ಯವರ್ಣದ $e ಟದಿಂದ ಮಿಂಚುಗಳ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು ; 

೨೪. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತಲೆಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮಹಾ 
ip ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತಗಳಾದ ಕಪೋಲಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಹಾರರಂಜಿತ 

ಸ್ಥಳನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

ತ ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನಾಗಿ, ವು.ಹಾನಾಗ 
ನನ್ನೇ ಹಾಸಿಗೆ ತಲೆದಿಂಬುಗಳನ್ನಾಗಿ ತಳೆದು ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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೧-೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಅನೇಕಬಾಹೂರುಧರೆಂ ನೈಕನಕ್ಚಂ ಮನೋರಮಂ ಟ 


ಸುಸ್ತನಮೇಕಾರ್ಣವೇ ವೀರಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೃಶಿರೋಧರಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಜಬಾಜೂಟೇನ ಮಹತಾ ಸ್ಫುರದ್ವಿದ್ಯುತ್ಸಮಾರ್ಚಿಷಾ | 

ಏಕಾರ್ಣವಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಸ್ಯ ದೇನಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಗ್ರಸಿತ್ವಾ ಶಂಕರಃ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನವಂ ಟ 

ಸ್ರ ಸಶ್ಯಾಮ್ಯಹಮಿಸಾಶಾನಂ ಸುಪ್ತಮೇಕಾರ್ಣವೇ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಮವ್ಯಕ್ತಮನಂತಂ ವಿಶ್ಯಶೋಮುಖಿಂ | 
ತಸ್ಯಪಾದತಲಾಭ್ಯಾಶೇ ಸ್ಪರ್ಣಕೇಂಉೂರಮಂಡಿತಾಂ ॥ ೨೯॥ 


ನಿಶ್ವರೂಷಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ವಿಶ್ವಮಾಯಾನಧಾರಿಣೇಂ । 
ಶ್ರೀಮಯಾಂಹ್ರೀಮಯಾಂ ದೇವೀಂ ಧೀನುಯಾಂ ನಾಜ್ಮಂಯಾಂ ಶಿವಾಂ॥ 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಕೀರ್ತಿಂ ರತಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಕಾಲರಾಶ್ರಿಮಯೋನಿಜಾಂ । 


ತಾನೇವಾಃಹಂ ತದಾತ್ಯಂತಮಾಶ್ಚರಾಂತಿಕಮಾಸ್ದಿತಾಂ ॥೩೧॥ 
ಅದ್ರಾಕ್ಸಂ ಚಂದ್ರವದನಾಂ ಧೃತಿಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರೀಮುಮಾಂ ॥ ೩೨॥ 


೨೬. ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಬಾಡುಗಳೂ, ತೊಡೆಗಳೂ, ಕಟಿಗಳೂ, ನೇತ್ರ 
ಗಳೂ, ಕಂಠಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಆ ವೀರನು ಮನೋಮೋಹಕನಾಗಿ ಸಮುದ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದನು. 

೨೭. ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಜಡೆಮುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮಿಂಚುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನಾವರಿಸಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

೨೮. ಇಂತು ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಏಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸುಖಪ್ರದನೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೯. ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯೂ, ಅವ್ಯಕ್ತನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಅನೇಕ ಮುಖನೂ, 
ಆದ ಆತನ ಪಾದಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಬಾಹುಬಂದಿಗಳುಳ್ಳ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. 

೩೦. ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಆಕೆಯು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಂಬ ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವವಳೂ, ಶ್ರೀದೇವಿಯ, ಹ್ರೀದೇವಿಯೂ, 
ಧೀಮಯಿಯೂ, ವಾಗ್ನೇವತೆಯೂ, ಮಂಗಳೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೩೧-೩೨. ಸಿದ್ಧಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ, ರತಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೂ, ಅಯೋ 
ನಿಜೆಯೂ, ಚಂದ್ರವದನೆಯೂ, ಧೃತಿಯೂ, ಪಾರ್ವತ್ಯಂಶಸಂಭವೆಯೂ, 
ಲೋಕೇಶ್ವರಿಯೂ, ಮಹಾದೇವನ ಸಮಿಾಪವರ್ಶಿನಿಯೂ ಆದ ಕಾಳರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. 


ತಖಕೋನವಿಂಶೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 
uw 


ಶಾಂತಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ನನಹೇನುವರ್ಣ 

ಮುನಾಸಹಾಯಂ ಭಗನಂತಮಿತಾಶಂ | 
ತಮೋವೃ ತೆಂ ಪುಣ್ಯ ತೆಮಂ ವರಿಷ್ಠಂ 

ಪ್ರ ಡೆ ಕ ಜೇಕೃತ ಸ ನಮಸ್ಕೃ ಕೋಮಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರ ಸುಪ್ತ $ ಸಾ ೨ಬ ) € 

ರಾತ್ರಿಕ್ಟಯೇ ದೇವನರಃ ಸ 'ಭಾವಾತ್‌ | 

ನಿಕ್ಸೋಭಯನ್ನಾ ನ್ಸಿಹೆಭಿರರ್ಣ ವಾಟ 

ಸ ತ್ರಣಷ್ಟಂ ಸಲಿಲೇ ವಿಮೃಶ್ಯ ॥ ೩೪॥ 
8೦ ಕಾರ್ಯಮಿತೈ ೀವ ವಿಚಿಂತಯಿತ್ಕಾ 

ವಾರಾಹರೂಪೋಂಭನದದ್ದು 1 
ಮಹಾಘನಾಂಭೋಧರತುಲ್ಯ ಸಚ್ಚಾ 

ಪ ಕ್ರ ಲಂಬನಾಲಾಂಬರನಿಷ್ಮಮಾಲೀ 1 ೩೫ ॥ 
ಸಶಂಖಚೆಕಾ ್ರಸಿಧರಃ ಕಿರೀಟೀ 

ಸವೇವನೇದಾಂಗಮಂ ಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕರಃ ಪುರಾಣೋ 

ದೇನತ ತ್ರ ಯಾರೂಪಧರಶ್ಚ ಕಾರ್ಯೇ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೩. ಪ್ರಶಾಂತನೂ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ದ 
ಮೈಯುಳ್ಳವನೂ, ಉಮಾದ್ವಿತೀಯನೂ, ಷಡು ಡೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನ್ಕೂ ಸ 
ನಿಯಾಮಕನೂ, ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಾವೃತನೂ, ಪುಣ್ಯಪುರುಷನೂ, ಸಕ 
ಆದ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಬಲವಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು.?? 

೩೪. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಲು ಆ ದೇ ೇವವರೇಣ್ಯ ನು ನ ಟುಟ ತಟ್ಟ 
ನೆದ್ದು ಕೈಗಳಿಂದ. ಸಮುದ್ರೋದಕವನ್ನು ಅಲ್ಲ ಕಲ್ಲೊ (ಲಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸ ತ್ರ ಪಂಚನ್ರೆ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೨೫೩. ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ ಅದ್ಭುತ ಶರೀರಿಯಾದ 
ಆತನು ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮಹಾ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈಬಣ್ಣ 
ದವನೂ, ಉದ್ದವಾಗಿ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆದನು. 

೩೬. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಿರೀಟವಿಭೂ 
ಷಿತನಾಗಿ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳೇ ಶರೀರವಾಗಿರಲು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸುವ ಅನಾದಿಪುರುಷನಾದುದರಿಂದ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಾಳುವನು. 

6 


೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ ಏವ ರುದ್ರಃ ಸ ಜಗಜ್ಜಹಾರ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಮಿಾಶಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೋಇಂಭೂತ್‌ । 
ಸಂರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥಂ ಜಗತಃ ಸ ಏಷ 
ಹರಿಃ ಸುಚೆಕ್ರಾಸಿ ಗದಾಂಬ್ಹಪಾಣಿಃ ॥ ೩೭॥ 
ತೇಷಾಂ ವಿಭಾಗೋ ನಹಿ ಕರ್ತುಮರ್ಹ್ಮೋ 
ಮಹಾತ್ಮನಾಮೇಕಶರೀರಭಾಜಾಂ | 
ಮಾಾಮಾಂಸ ಹೇತ್ಮರ್ಥನಿಶೇಷ ತರ್ಕೈ 
ರ್ಯಸ್ತೇಷು ಕುರ್ಯಾತ್ರನಿಭೇದಮಜ್ಞಃ ॥ ೩೮॥ 
ಸ ಯಾತಿ ಘೋರಂ ನರಕಂ ಕ್ರಮೇಣ 
ವಿಭಾಗಕೃದ್ದೇಷಮತಿರ್ದುರಾತ್ಮಾ ! 
ಯಾ ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಃ ಸ ತಯ್ಕೆನ ನೂನಂ 
ದೇಹಂ ತ್ಯಜನ್‌ ಸ್ಮಂ ಹ್ಯಮೃತತ್ವಮೇತಿ "೩೯ 
ಸೆಂಮೋಹೆಯನ್ಮೂರ್ತಿಭಿರತ್ರ ಲೋಕಂ 
ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚ ಗೋಪ್ತಾ ಕ್ಸಯಕೃತ್ಸದೇವಃ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಸ ಮೋಹಾತ್ಮಕಮಾನಿ ಶೇತ 
ದ್ವೇಷಂ ನ ಕುರ್ಯಾತೃ್ರನಿಭಿನ್ನಮೂರ್ತಿಃ ॥ VON 





೩೭. ಆತನೇ ರುದ್ರನಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪಿತಾಮಹ 
ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಲೋಕಸಂರಕ್ಸಣಕ್ಕಾಗಿ ಆತನೇ ಅಸಿಚಕ್ರ 
ಗದಾಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಾಗಿರುವನು. 

೩೮. ಮಹಾತ್ಮರೂ ಒಂದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಬಂದವರೂ ಆದ ಆ ಮೂವ 
ರಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾನವನ್ನಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮಿಸಾಮಾಂಸಾ, ಹೇತುವಾದ, ಅತಿ 
ತರ್ಕೆಗಳಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸುವವನೇ ಅಜ್ಞನು. 

೩೯. ಇವರಲ್ಲಿ ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನಿಟ್ಟು ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರೂ 
ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೌರವನರಕವನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 
ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟೊ, ಅದರಿಂದಲೇ ಆತನು ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲು ಅಮೃ ತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೦. ಒಬ್ಬ ದೇವನೇ ಲೋಕವನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಜನು 
ಮೋಹಗೊಂಡು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇವಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಇಡಬಾರದು. 


ಏಕೋನವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ: ನನ 


ವಾರಾಹಮಾಶಾನವರೋಪ್ಯತೋಸೌ 

ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಜಗದ್ದಿಧಾತಾ ] 
ನಷ್ಟೇ ತ್ರಿಲೋಕೇಂರ್ಣನತೋಯಮುಗ್ನೇ 

ವಿಮಾರ್ಗಿ ತೋಯೌಘನಮುಯೇಇಂಂತರಾತಾ ॥೪೧॥ 
ಭಿತ್ವಾರ್ಣವಂ ತೋಯಮಥಾಂತರಸ್ಕಂ 

ನಿವೇಶ ಷಾತಾಲತಲಂ ಕ್ಸಣೇನ । 
ಜಲೇ ನಿಮಗ್ನಾಂ ಧರಣೇಂ ಸಮಸ್ತಾಂ 

ಸಮಸ್ಪೃಶತ್ಪಂಕಜಪತ್ರನೇತ್ರಾಂ HSN 
ನಿಶೀರ್ಣಶೈಲೋಸಲಶೃಂಗಕೂಟಾಂ 

ವಸುಂಧರಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಲಯೇ ಪ್ರಲೀನಾಂ | 
ದಂಷ್ಟ್ರೈಕಯಾ ವಿಷ್ಣುರತುಲ್ಯಸಾಹಸಃ 

ಸಮುದ್ದಧಾರ ಸ್ವಯಮೇನ ದೇವಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸಾ ತಸ್ಯ ದಂಷ್ಟ್ರಾಗ್ರನಿಲಂಬಿತಾಂಗೀ 

ಕೈಲಾ ಸಶೈಂಗಾಗ್ರಗತೇನ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ | 
ವಿಭ್ರಾಜತೇ ಸಾಸ್ಯಸಮಾನಮೂರ್ತಿಃ 

ಶಶಾಂಕಶೃಂಗೇಚ ತಡಿದ್ದಿಲಗ್ನಾ ॥ ೪೪ ॥ 





೪೧. ಪ್ರನಂಚವು ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕಾಣಿಸ 


ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಟಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡಿದನು. 

೪೨. ಅಂತರದ ಜಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಫಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಃ 
ಜಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆಲ್ಲಿ ಜಲಮಗ್ಗಳೂ ಕಮಲದಳನಯನೆಯೂ ಆದ 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕರಕಮಲದಿಂದ ಸ್ಫರ್ಶಿಸಿದನು. 

೪೩. ಆ ಭೂಮಿಯು. ಪರ್ವತಶ್ಶಂಗಗಳೂ, ಹಾಸುಬಂಡೆಗಳೂ ಪುಡಿ ಡಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರಲು ಆ ದೇವನು ತಾನೇ ಅಪಾರ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಾಗಿ ಒಂದು ಕೋರೆದಾಡೆಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನುದ್ದರಿ 
ಸಿದನು. 

೪೪. ಅಸಮಾನರೂಪಳಾದ ಭೂಪೇವಿಯು ಆತನ ದಂಷ್ಟ್ರವ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಾಗ್ತ ವಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆಯ್ಕೂ ಹಂಪ 
ಮಂಡಲದ ಶೃಂಗಾಗ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಟಿದ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆಯೂ ರಾಜಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. 


೧೭೪ ಶ್ರಿ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತಾಮುಜ್ಜ ಹಾರಾರ್ಣವತೋಯಮುಗ್ನಾಂ 
ಕರೀ ನಿಮಗ್ನಾಮಿವ ಹಸ್ತಿನೀಂ ಹಠಾತ್‌ । 
ನಾವಂ ವಿಶೀರ್ಣಾಮಿವ ತೋಯಮಧ್ಯಾ 
ದಮುದೀರ್ಣಸತ್ತೋನುಪಮಪ್ರಭಾವಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸತಾಂ ಸಮುತ್ತಾರ್ಯ ಮಹಾಜಲೌಘಾ 
ತ್ಸಮುದ್ರಮಾರ್ಯೋ ವ್ಯಭಜತ್ಸಮಸ್ತಂ | 
ಮಹಾರ್ಣವೇಷ್ಟೇವ ಮಹಾರ್ಣವಾಂಭೋ 
ನಿಶ್ಸೇಪಯಾಮಾಸ ಪುನರ್ನದೀಷು ॥ ೪೬ ॥ 
ಶೀರ್ಣಾಂಶ್ಚ ಶೈಲಾನ್‌ ಸ ಚಕಾರ ಭೂಯೋ 
ದ್ವೀಷಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾಂಶ್ಚ ತಥಾಂರ್ಣವಾಂಶ್ಚ!। 
ಶೈಲೋಪಲೈರ್ಯೇ ನಿಜಿತಾಃ ಸಮಂತಾ 
ಚ್ಚಿಲೋಚ್ಚಯಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಚಕಾರ ಕಲ್ಪೇ I ೪೭॥ 
ಅನೇಕರೂಪಂ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ದೇಹಂ 
ಚಕಾರ ದೇವೇಂದ್ರಗಣಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ । 
ಮುಖಾಚ್ಚ ವಹ್ನಿರ್ಮನಸಶ್ಚ ಚಂದ್ರ 
ಶ್ಚಕ್ಸೋಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಃ ಸಹಸಾ ಬಭೂವ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೫. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಹೆಣ್ಣೂ _ನೆಯನ್ನು ಸಲಗನೆತ್ತುನಂತೆಯೂ, 
ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಡೆದ ದೋಣಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ದಡಕ್ಕೆ ್ಸೀರಿಸು 
ವಂತೆಯೂ, ತೆ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಆಪ್ರತಿಮಪ್ರತಾಸನೂ ಆದ 1 
ವಿಷ್ಣುವು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದ್ದರಿಸಿದನು. 

೪೬. ಇಂತು ಆ ಪುರಾಣಪುರುಸನು ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಜಲದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯಸನ್ನೆ ತ್ರಿ ಏಕಾರ್ಣವವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಆ ನೀರನ್ನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ಅದನ್ನೇ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೭. ವಿಶೀರ್ಣಗಳಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ, 
ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ, ಹಿಂದೆ ಪರ್ವತ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ರಚಿತಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಶೃಂಗಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೪೮. ಬಳಿಕೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಆನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಕಲ ದೇವತಾಗಣಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಮುಖದಿಂದ 
ಆಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, ನೇತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


ಏಕೋನಪಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫ 


ಜಜ್ಜೇಂಥ ತಸ್ಯೇಶ್ವರಯೋಗಮೂರ್ತೆಃ 
ಪ್ರಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರಸಂಘಃ । 
ವೇದಶ್ಚ ಯಜ್ಹಾಶ್ಚ ತಥೈನ ವರ್ಣಾ 
ಸ್ತಥಾಹಿ ಸರ್ವಾಷಧಯೋ ರಸಾಶ YEN 
ಜಗತ್ಸಮಸ್ತಂ ಮನಸಾ ಬಭೂವ 
ಯತ್‌ ಸ್ಥಾವರಂ ಕೆಂಚಿದಿಹಾಂಡೆಜಂ ವಾ। 
ಜರಾಯುಜಂ ಸ್ವೇದಜಮುದ್ಧಿಜಂ ವಾ 
ಯತ್ನಿಂಚಿದಾಕೀಟಿಪಿಪೀಲಿಕಾದ್ಯಂ ॥ ೫೦॥ 
ತತೋ ನಿಜಚ್ಚೇ ಮನಸಾ ಕ್ಲೃಣೇನ 
ಅನೇಕರೂಪಾಃ ಸಹಸಾ ಮಹೇಶ! 
ಶ್ಚಕಾರ ಯನ್ಮೂರ್ತಿಭಿರವ್ಯಯಾತ್ಮಾ 
ಅಷ್ಟಾಭಿರಾವಿಶ್ಯ ಪುನಃ ಸ ತತ್ರ ॥ ೫೧॥ 
ಲೀಲಾಂ ಚಕಾರಾಥ ಸಮೃದ್ಧತೇಜಾ 
ಅತೋತ್ರ ಮೇ ಪಶ್ಯತ ಏನ ವಿಸ್ರಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಮಯಾ ದರ್ಶನಮೇವ ಸರ್ವಂ 
ಯಾವನ್ಮುಹೂರ್ತಾತ್ಸಮಕಾರಿ ಭೂಪ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೯. ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನನಾದ ಆ ಯೋಗಮೂರ್ತಿಯು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ರಲು ಆತನಿಂದಲೇ ದೇವಸಮೂಹಗಳೂ, ವೇದಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ, ಚಾತು 
ರ್ವರ್ಣ್ಯಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 

೫೦. ಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನೂ, ಅಂಡಜ, ಜರಾಯುಜ್ಕ ಸ್ವೇದಜ, ಉದ್ಭಿಜ್ಜ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಜಂಗಮವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಕೀಟಿಪಿಪೀಲಿಕಾದಿಯಾದ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತು. 

೫೧. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ರೂನ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ವಿಕಾರರಹಿತನಾದರೂ ತನ್ನ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಅಂತಃಪ್ರನಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 

೫೨. ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿರಾ! ಎಲೈ ಯುಧಿಸಿರನೆ! ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಶೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ಆತನು ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅತನ ಸಮಸ್ತ ಲೀಲೆಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ಂದೆಮೆಶಾಪುರಾಣಂ 
ಶ್‌ 


ಕೃತ್ವಾತ್ವಶೇಷಂ ಕಲ ಲೀಲಯೈನ 

ಸ ದೇವದೇವೋ ಜಗತಾಂ ವಿಧಾತಾ । 
ಸರ್ವತ್ರದೃಕ್‌ ಸರ್ವಗ ಏವ ದೇವೋ 

ಜಗಾಮ ಚಾದರ್ಶನನಾದಿಕರ್ತಾ ॥ ೫೩ ॥ 
ಯತ್ತನ್ಮುಹೂರ್ತಾದಿಹ ನಾಮರೂಪಂ 

ತಾವತ್ಛ್ರಸಶ್ಯಾಮಿ ಜಗತ್ತಥೈನ I 
ದ್ವೀಪೈಃ ಸಮುದ್ರೈರಭಿಸಂವೃತಂ ಹಿ 

ನಕ್ಬತ್ರ ತಾರಾದಿ ನಿಮಾನಕೀರ್ಣಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ನಿಯತ್ಸಯೋದಗ್ರಹಚಕ್ರಚಿತ್ರಂ 

ನಾನಾನಿಧೈಃ ಪ್ರಾಣಿಗಣೈರ್ನೃತಂ ಚ । 
ತಾಂ ವೈ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಹಾನುಬಭಾವಾಂ 

ಗೋರೂಸಿಣೀಂ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರೀಂ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕ್ವ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸೇತಿ ನಿಚಿಂತ್ಯ ರಾಜನ್‌ 

ನಿಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತಸ್ತ್ಯಭನಂ ತದೈೈನ । 
ದಿಶೋವಿಭಾಗಾನನಲೋಕಯಾನಿ 

ಖಶೇ ಪುನಸ್ತಾಂ ಕಥವಿಸಾಶ್ಚರಾಂಗೀಂ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೩. ಇಂತು ದೇವದೇವನೂ, ಲೋಕನಿಯಾಮಕನೂ, ಸರ್ವದರ್ಶಿಯೂ, 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಆದಿಕರ್ತನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಉತ್ತರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೫೪. ಆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನಕ್ಬತ್ರತಾರಾದಿ ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಿಗಳಿಂದ ಆಕೀರ್ಣವಾದದೂ, 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕೃತವಾದುದೂ ಆದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯತೊಡಗಿದೆನು. 

೫೫. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗ್ರಹಾದಿಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಅನೇಕ 
ವಿಧಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವೂ ಆದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾನುಭಾವರ, 
ಗೋರೂಪಧಾರಿಣಿಯೂ, ಸಕಲ ಸುರಾಧೀಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಾಡೆನು. 

೫೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆಕೆ ಈಗೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸಂಭ್ರಾಂತ 
ಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೂ ಈಶ್ವರದೇಹಸಂಭವೆಯಾದ 
ಆ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನಪಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಾಮತ್ರ ಪುನಶ್ಚ ಶುಭ್ರಾಂ 

ಮಹಾಭ್ರನೀಲಾಂ ಶುಚಿಶುಭ್ರತೋಯಾಂ । 
ವೃಳ್ಸೈೈರನೇಕೈರುಪಶೋಭಿತಾಂಗೀಂ 

ಗಚ್ಛೆಸ್ತುರಂಗೈರ್ನಿಹಗೈರ್ನ್ವ್ಯತಾಂ ಚ I ೫೭ ॥ 
ಯಥಾ ಪುರಾ ತೀರಮುಸೇತ್ಯ ದೇವ್ಯಾಃ 

ಸಮಾಸ್ಮಿತಶ್ಹಾಪ್ಯಮರಕಂಟಕೇ ತು! 
ತಥೈವ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸುಖೋಪನಿಷ್ಟ 

ಮಾತ್ಮಾನಮವೃಗ್ರಮವಾಪ್ತಸೌಖ್ಯಂ I ೫೮॥ 
ತಥೈೈನ ಪುಣ್ಯಾಮಲತೋಯವಾಹಾಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನಃ ಕಲ್ಪಸರಿಕ್ಸೃಯೇಂಸಿ । 
ಅಂಬಾಪಿವಾರ್ಯಾಮನುಕಂಪಮಾನಾ 

ಮಕ್ಷೀಣತೋಯಾಂ ವಿರುಜಾಂ ವಿಶೋಕಃ ॥೫೯॥ 
ಏವಂ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯತಮಂ ಚ ಕಲ್ಪಂ 

ಪಠಂತಿ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ಯೇ ದ್ವೀಜೇಂದ್ರಾಃ । 
ಮಹಾವರಾಹಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ 

ದಿನೇ ದಿನೇ ತೇ ವಿಮಲಾ ಭವಂತಿ ॥೬೦॥ 


೫೭. ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ನಿರ್ಮಲವೂ, ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ನೀಲವೂ, 
ನಿರ್ಮಲೋದಕಭರಿತವೂ, ಅನೇಕ ವೃಶ್ಸಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ತೀರಪ್ರದೇಶ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಪಕ್ಸ್ಟ್ಯಾದಿ ಜಂತುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವೂ ಆದ 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೫೮. ಹಿಂದೆ ಆಮರಕಂಟಕಕ್ಟೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ನಿರ್ವ್ಯಾಕುಲನೂ, ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದೆನು. 

೫೯. ಇಂತು ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದ 
ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿ, ತಾಯಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯಂತೆ ದಯಾಮಯವೂ, 
ಕಡಮೆಯಾಗದ ಜಲವುಳ್ಳುದೂ, ಶೋಕನಾಶಕವೂ ಆದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆನು. 

೬೦. ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಾ ವರಾಹಕಲ್ಪದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ದಿನದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಠಿಸುವರೊ, ಕೇಳುವರೊ, 
ಹೇಳುವರೊ, ಅವರು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುವರು. 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಶುಭಶತಸಹಸ್ರಂ ತೇ ನಿಧೂಯ ಪೆ ಸ್ರಪನ್ನಾ 
ಸ್ರಿದಿವಮನರಜುಷೆ 0 ಸಿದ್ದ ಗಾಧರ್ವಯುಕ್ತ ೦॥ 
ನಿಮಲಶಶಿನಿಭಾಭಿಃ ಸರ್ವ ಏನಾ ಪ್ಪ ರೋಭಿಃ 
ಸಹ ವಿವಿಧವಿಲಾಸ್ಕೆಃ ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯಂ ಲಭಂತೇ ॥8೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪರಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀನಾಖಂಡೇ 
""ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾ ಂತವರ್ಣನಂ ತಿ “ನಾಮ್ಮ ಕೋನವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೧. ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು  ಶರಣುಹೊಂದಿದವರು ಲಕ್ಷ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ. ಚಂದ್ರಸದೃಶರಾದ ಅಪ್ಪ ಕೈರೆಯರೊಡಗೂಡಿ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ಗಳಾದ ವಿಲಾಸೆಗಳನೆ ? ನುಭವಿಸುತ್ತ ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸವೂ, ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವ 
ಸೇವಿತವೂ ಆದ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$$ ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾ ರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ೨ 


ಶ್ರುತಾಮೇ ವಿನಿಧಾ ಧರ್ಮಾಃ ಸಂಹಾರಾಸ್ತ್ರ ತ್ರಸಾದತಃ । 

ಕೃಪ ತಾ ಜೇವೇನ ಸರ್ವೇಣ ಯೇಚ ದ ಸ್ಟಾಸ್ತ್ಯಯಾನಘು ॥೧॥ 
ಸಾಂಪ್ರ ತೆಂ ಶ್ರೊ ತುನಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಪ್ರಭಾವಂ ಶಾಜ್ಗ ೯ಧನ್ನನಃ । 

ತ | ಯಾಂನುಭೂತೆಂ ವಿಪ್ರೆ ಅಂದ್ರ ತಸೆ ಸೇ ತ್ವಂ ವಕ್ಕು ಮಹರ್ಹಸಿ 1೨॥ 


ಶ್ರಿ € ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಹ! WN 
pS) ಠ್‌ ೧ 
ಅತಫರೂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಜಾಸಂಹಾರಲಕ್ಸ್ಮಣಂ | 


ಯಚ್ಛಿಹ್ನೆಂ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಯಥಾ ಕಲ್ಬೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥ಶ್ಠಿ॥ 
ಉಲ್ಯಾಪಾತಾಃ ಸನಿರ್ಫ್ಭಾತಾ ಭೂಮಿಕಂಪಸ್ತಥೈನ ಚ। 

ಪತತೇ ಪಾಂಸುನರ್ಷಂಚೆ ನಿರ್ಫೋಷಕ್ಟೈನ ದಾರುಣಃ ॥೪॥ 
ಯಕ ಕ ಕೆನ್ನರಗಂಧರ್ವಾಃ ನಿಶಾಚೋರಗರಾಕ್ಸ, ಸಾಕ । 

ಸರ್ವೆ ತೇ ಪ್ರಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಮೂಗ ಸಮುಪಸ್ಸಿತೇ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಷ್ಟಲ್ಮನನೆ! ಅನೇಕ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕ್ರಮವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಈ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಿರುವೆ. 

೨. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇಸ ಸಮರ್ಥನಾ ಗಿರುವ, 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂಹೃತ 
ರಾಗುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣುವುವೊ, 
ಕಲ್ಪವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವುದೊ, ಅದನ್ರೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೪, ಪ)ಳಯಸೂಚಕಗಳಾಗಿ ಉಲ್ಯಾಪಾತಗಳೂ, ಸಿಡಿಲುಗಳೂ ಬೇಳು 
ವುವು. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವುದು. ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯು ಕರಿಯುವುದು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದ ವುಂಟಾಗುವುದು. 

೫. ಯುಗಾಂತ್ಯವು ಸಂಭವಿಸಲು ಯಕ್ಚರು, ಕಿನ್ನರರು, ಗಂಧರ್ವರು, 


ಫಿಶಾಚರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಬ ಸರು--ಎನ್ಲರೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
F 


೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೊಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರ್ವತಾಃ ಸಾಗರಾ ನದ್ಯಃ ಸರಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 


ವೃಕ್ಸಾಃ ಶೋಷಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ವಲ್ಲೀಜಾತಂ ತೃಣಾನಿಚೆ ॥೬॥ 

ಏವಂ ಹಿ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತೇ ಸರ್ವೌಷಧಿಜಲೋಜ್ಚಿತೇ I 

ಕಾಷ್ಟಭೂತೇತು ಸಂಜಾತೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸಚರಾಚರೇ ॥೭॥ 

ಯಾವತ್ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸ್ನಾಸಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ I 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಜ್ವಲನಾಕಾರಂ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಯಂ ದುರಾಸದಂ uel 

ದೌ ಸೂರ್ಯೌ ಪೂರ್ವತಸ್ತಾತ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರಯೋಸ್ತ ಥಾ । 

ತ್ಯೆ ವ ದಕ್ಷಿಣೇ ದ್ರೌಚ ಸೂರ್ಯೌ ದೃಷ್ಟೌ ಪ್ರತಾಪಿನೌ ॥೯॥ 

ಸೂಂರ್ಜೌ ನಾಗಲೋಕಸ್ಟಾ ಮಧ್ಯೆ e "ಡೌ ಗಗನಸ್ಯಚ । 

4, ತೇ ದ್ವಾ ದಶಾದಿತ್ಯಾ ಸ್ತ ಸಂತೇ ಜಾತೋ ದಿಶಂ ॥ ೧೦॥ 

ಪೃ ಧಿವೀಮದಹನ ನ್‌ ಸಾಗಾ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾಂ । 

ಹ ದಗ್ಗ ದ ೈಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದೈತೇ ವಾಂ ಚಮಾಂತಥಾ HO 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ೦ ದಹ್ಯ ಜಾಸು ಹವಿರ್ಗಂಧಶ್ಚ ಜಾಯತೇ । 

ಹ ಮೇ ಕುಸ ತೇ ಗಾತ್ರಂತೃ ಷಾಷ್ಯೆ ೇೀವಂ “ದುರಾಸದಾ ॥ ೧೨॥ 





೬. ಪರ್ವತಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, ನದಿಗಳು, ಬಹುನಿಧಗಳಾದ ಸರೋವರ 
ಗಳು, ಮರಗಳು, ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಹುಲ್ಲುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಆಗ ಒಣಗಿಹೋದುವು. 

೭. ಇಂತು ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡು, ಓಷಧಿ ಜಲರಹಿತವಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತಾಯಿತು. 

೮. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆಯೇ ಬೆ ್ಲಿನಕಾಲವಾದ ಮಧ್ಯಾಕ ಹ್ನವು 
ಬಂದಿತು. ಅಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಬೆಂಕಿಯ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ನೋಡು 
ವುದಕ್ಟೂ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೯. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಬ್ಬರು 
ಸೂರ್ಯರು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಸಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ 
ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೦. ಇಬ್ಬರು ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಆಕಾಶಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿದ್ದ ರು. ಇಂತು ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯ ರೂ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಲ ಸಮವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೧೧. ಪರ್ವತಗಳು, ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳೊಡನೆ 
ಭೂಮಂಡಲವೆಬ್ಬವನ್ನೂ ಅವರು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದರು. ರೇವೆಯೂ ನಾನೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಸುಡಲ್ಪಡದೆ ಸವದು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಭೂಮಿಯು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ವಾಸನೆ 


ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೭೧ 


ನಹಿ ವಿಂದಾಮಿ ಪಾನೀಯಂ ಶೋಷಿತಂ ಚ ದಿನಾಕಕೈಃ ಕ 
ಯಾವತ್ಯ ಮುಂಡಲುಂ ನೀತ್ಸೆ « ಶುಷ್ಕ ೦ ತತ್ರಾ $ಪಿ ತಜ್ಞ ಲಂ 


॥ ೧೩ ॥ 
ತತೋ ಹಂ ಶೋಕಸಂತಪ್ಪೊ, ವಿಶೇಷಾತ್‌” ಕ್ಬುತ್ತ ತ್ರೃಷಾರ್ದಿತಃ | 
ಉತ್ಪ ಪಾತ $ ಕ್ಸಿತೇರೂಥ್ಲ ೯೦ ಸಶ್ಯಮಾನೋ ದಿನಂಸ್ರ ತಿ ॥ ೧೪॥ 
ತಾನತ ತೃಶ್ಯಾಮಿ ಗೆಗೆನೇ FY ಹೆಂಶ | ಂಗಾರೆಭೂಷಿತಂ I 
ತತಸ್ತ ದ್ದಾ ' ತುಕಾಮೋಂಹಂ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಲಿ ತೋ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪಾ ಕಾರೇಜ ವಿಚಿತ್ರೇಣ ಕಸಾಟಾರ್ಗೆಲಭೂಸಿತಂ ! I 
ವಿಚಿತ್ರ ಶಿಖಕೋಪೇತಂ ದ್ವಾರದೇಶಮುಷಾಗತಃ ॥ ೧೬॥ 
ಷಡಶೀತಿಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಚನಾ ಸಮುಚ್ಛೆ ೨ಯೇ। 
ತದರ್ಧಂತು ಪೃ ಥಕ್‌ತ್ತೈ €ನೆ ಕಾಂಚನಂ ರತ್ನ ಭೂಸಿತಂ I ೧೭ 1 
ತತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ಪರಾಂ ಶಯ್ಯಾ ೦ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸ್ಸ ಪಸತ್ತಮ । 
ಶಡ್ಯೋಸರಿ ಶಯಾನಂತು ಹರಷ ದಿನ್ಮಮೂರ್ಧಜಂ ॥ ೧೮ ॥ 


LL 


ಯಾವರಿಸಿತು. ಆಗ ನನ್ನ ದೇಹವೂ ಒಣಗಿ ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 


೧೩. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ವರಿಂದ ಬೆಂದ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕುಡಿಯಲು 
ನೀರನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ನೋಡಲು ಅದರ ರಲ್ಲಿನ ಜಲವೂ ಒಣಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. 


೧೪. ಆಗ ನಾನು ಬಹಳ ಶೋಕಗೊಂಡು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆನು. 

೧೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಶೃಂಗಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೧೬. ಆ ನಗರವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೋಟಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಮಹಾದ್ವಾರ 
ಪರಿಘಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಕಳಶಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾನು ದ್ವಾ ರದ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 

ತ ಎಂಬತ್ತಾ ರುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತ ತ್ತರವುಳ್ಳ ಆ ಬಾಗಿಲುವಾಡ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಭಾಗವು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ “ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

೧೮. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಫವಾದ ಶಯ್ಯೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು... ಅದರ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪುರುಷ 
ನೊರ್ವನು ಮಲಗಿದ್ದನು. 


೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಕುಂಚಿತಾಗ್ರ ಕೇಶಾಂತಂ ಸಮಸ್ತಂ ಯೋಜನಾಯೆತೆಂ ಟ 


ಮುಕುಟೇನ ವಿಚಿತ್ರೇಣ ದೀಪ್ತಿಕಾಂತೇನ ಶೋಭಿತಂ ॥೧೯॥ 
ಶ್ಯಾಮಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಭಂ ಸುಪ್ರಭಂ ಚ ಸುನಾಸಿಕಂ | 
ಸಿಂಹಾಸ್ಕಮಾಯತಭುಜಂ ಗಲ್ಲಶ್ಶಶ್ರುನರಾಂತಿಕಂ ॥ ೨೦॥ 
ತ್ರಿನಲೀಭಂಗಸುಭಗಂ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಭೂಸಿತಂ ! 

ವಿಶಾಲಾಭಂ ಸುಪೀನಾಂಗಂ ಸಾರ್ಶ್ವಸ್ವಾವರ್ತಭೂಷಿತಂ ॥ ೨೧ 
ಶೋಭಿತಂ ಕಟಭಾಗೇನ ವಿಭಕ್ತಂ ಜಾನುಸಂಘಯೋಃ ! 
ಪದ್ಮಾಂಕಿತತಲಂ ದೇವಮಾತಾಮ್ರಸುನಖಾಂಗುಲಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮೇಘನಾದಸುಗಂಭೀರಂ ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರಂ ! 

ಶಯ್ಯಾಮಧ್ಯಗತಂ ದೇವಮಪಶ್ಯಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶಂಖಚಕ್ರಗವಾಷಾಣಿಂ ಶಯಾನಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ತು! 
ಅಸಸೂತ್ರೋದ್ಯತಕರಂ ಸೂರ್ಯಾಯುತಸಮಪ್ರಭಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯. ಆತನ ಯೋಜನದ ಉದ್ದದ ಕೇಶಗಳು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತಲೆಯು ವಿಚಿತ್ರವೂ ಮಹಾ ಪ್ರಕಾಶಮಯವೂ ಆದ ಕಿರೀಟ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೦. ಆತನು ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮಲನ್ಕೂ ಕಮಲದಳಾಯತನೇತ್ರನೂ, 
ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ, ಸುಂದೆಶನಾಸಿಕನೂ, ಸಿಂಹಮುಖನೂ, ವಿಶಾಲಭುಜನೂ, 
ಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಶ್ರು ಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೧. ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ ತ್ರಿವಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಚದಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಟಾವಯವಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨. ಶೋಭಿಸುವ ನಡುವಿನಿಂದಲೂ, ಸುಂದರಗಳಾದ ಮೊಣಕಾಲು 
ಸೆಳಗಾಲುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪದ್ಮಚಿಹ್ನೆಗಳ ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪಾದ ಉಗುರುಳ್ಳ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದೇವನು ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೩. ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಣಿಯವನೂ, ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರನೂ, ಅನರ್ಫಶಯ್ಯೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನೂ ಆದ ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. 

೨೪. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಲಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಮಲಗಿ, ಜನಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. 
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ತಂ ದೃಷಾ ೈಷ್ಟಾ ಭಕ್ತಿ ಮಾನ್ಹೆ ೇೀವಂ ಸ್ತೋತುಕಾನೋ ವ ೈವಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಜಯೇಶ ಜಯ ನಾಗೀಶೆ ಜಯ ದಿವಾ ್ಯ೦ಂಗಭೂಷಣ 


॥ ೨೫ ॥ 
ಜಯ ದೇವಪತೇ ಶ್ರೀಮನ್ಸಾ ಕ್ಲಾದ್ಭ ಹ್ಮ ಸನಾತನ । 

ತನ ಲೋಕಾಃ ಶರಿಕರಸ್ಸಾ ಸು 3° yp ಪರಮೇಶ್ವ ರ ॥ ೨೬॥ 
ತೈದಾಧಾರಾ ಹಿ ದೇವೇಶೆ' ಸತೀ ಲೋಕಾ ವ್ಯ ನಸ್ಥಿ ತಾ | 

ತಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವಸತ್ಕಾ ನಾಂ ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ಧರಣೀಧರಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತ ೦ ಹೌತ್ರ, ಮಗಿ ಹೋತ್ತಾ ಣಾಂ ನ ತ್ರಮಂತ್ರಸ್ತ್ಯೈಮೇವ ಚಟ 
ಗೋಕರ್ಣ ಭದ್ರ ಈ ಚತ್ವಂಚ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಪದಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ವಂ ಕೀರ್ತಿ? AE ದೈನ್ಯಸಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ | 

ತ್ವಂ ನೈಮಿಸಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ತೈಂ ಚ ನಿಷ್ಣುಪದಂ ಪರಂ ॥೨೯॥ 
ತ್ವಯಾತು ಲೀಲಯಾ ದೇವ ಪದಾಕ್ರಾಂತಾ ಚ ಮೇದಿನೀ । 

ತ್ವಯಾ ಬದ್ಗೋ ಬಲಿರ್ದೇವ ತ್ನಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪದಂ ಕೃತಂ ॥೩೦॥ 





೨೫. ಆ ದೇವದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲುನ 
ಪ್ರಮಿಸಿದೆನು. ““ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ! ವಾಗಧಿಸತಿಯೆ! ದಿವ್ಯಾಭರಣಧಾರಿಯ ! ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. 

೨೬. ದೇವನಾಯಕನೆ! ಶ್ರೀನಿವಾಸನೆ! ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೆ! 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ನೀನೇ ಗತಿಯು. 

೨೭. ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಆಧಾರದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಂಡಿರುವುವು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಲೋಕ 
ಕರ್ತನು. ಭೂಮಿಯನ್ನುದ್ಧಾರಮಾಡುವವನು. 

೨೮. ನೀನೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು. ನೀನೇ ಸೂತ್ರ 
ಮಂತ್ರವು. ಗೋಕರ್ಣ, ಭದ್ರಕರ್ಣ, ಮಹೇಶ್ವರಗಳೆಂಬ ಪದಗಳೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. 


೨೯. ನೀನೇ ದೈನ್ಯದ ಪಾಪವ ಸ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕೀರ್ತಿಯ. 
ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾದ ನೈಮಿಷ ಮತ್ತು ಕುರುಶ್ಸೇತ್ರ ಗಳ. 


ನೀನೆ. ನೀನೇ ಆ ಆ ಆತ್ಯುತ್ತ ಪುಷ್‌ ಏಷ್ಟು _ಸದವೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೦. ದೇವ! ನೀನು ಈ ಭೂಮಂ ಡಲವನೆ 
ಲೀಲಾಜಾಲನಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ನೀನೇ ಷೇವೇಂದ್ರಸಿಗೆ ಇಂದ್ರ ವದನಿಯನ. 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಟ್ರಿ 


೧೭% ಸಿನ ಸಾ೧ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
¥ 


ತಂ ಕಲಿರ್ದ್ವಾಪರಂ ದೇವ ಶ್ರೇತಾ ಕೈತಯುಗಂ ತೆಹಾ। 
ಪ್ರಲಂಬದಮುನಶ್ಚ ತೆಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ತ್ವಂ ಚೆ ವಿನಾಶಕೃತ್‌ 1 ೩೧ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಷೈ ಧಾರ್ಯತೇ ಲೋಕಾಸ್ತ ಟಂ ಕಾಲಃ ಸರ್ವಸಂಕ್ಟೃಯಃ [ 


ತ್ವಯಾ ಓ. ದೇನ ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತಾ 3 ಸೌಃ ಪ ನೆ ದೇವಂಯೋನಯಃ ॥ ೩೨ 
ತ್ತಂ ಪಂಥಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತ್ಮಂ ಚೆ ಮೋಕ್ಷಃ ಪರಾ ಗತಿಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ಯ ದುಷ್ಪ ವೋದೇನೋ ಟಕ ಕ್ಸನಾತನಃ | 
ರುದ್ರಃ 'ಕ್ರೊ (ದೊಡ್ಡ ನೋಷ್ಯೇವಂ ತಂ ಚೆ ಸತ್ರ €ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೇ ॥ ೩೩॥ 
ಐತಚ್ಚರಾ ಡಂ ದೀಡ ಕ್ರ ಚಕಾ ತ್ವಯಾ ಕೃ 4 [ 

ಏವಂ ಸಂತಪ್ತದೇಹೇನ ಸ್ತು ತೋ ದೇವೋ ಚಂ ಪ್ರಭುಃ ॥೩೪॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ಸ್ತುವನ್‌ ವೈ ತತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಾರಿಪೂರ್ಣಾಂಸ್ತಶೋ ಘಟಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ಯುಗಗಳೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಪ್ರಲಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸು 
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ವವನೂ, ಲಯಗೊಳಿಸುವವನೂ ನೀನೆ. 

೩೨. ಜಗತ್ತನ್ನು ಭರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲನೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೩. ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ನೀನೇ ದಾರಿಯಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷ 

ರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ ವೃಂದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಗತಿಸ ಸ್ವರೂಪನು. ರಜೋ 
ಕ ಸನಾತನನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನಿನ್ನಿ ಂದಲೇ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವನು. 
ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ರುದ್ರನುದ್ಧವಿಸಿದನಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ನೀನುಮಾತ್ರ ಕೇವಲ 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವೆ. 

೩೪. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನು ಈ ದೃಶ್ಯ ಪ್ಪ ಸ್ರಪಂಚವೆಸ್ಸಿವನ್ನೂ ಕ್ರೀಡೆ 
ಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೆ ಸರ್ಜಸರುತ್ತೆ ಕ್ಕ ಆಯ್ಕಾ ಧರ್ಮನಂಡನನೇ ! ಕೇವಲ 
ಸಂತಪ್ತಶ ರೀರನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಪೇವಡೇವನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಫಿ 


೩೫. ಜೊರೆಯೆ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ನಾನು ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆಯೆ ಆದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಾರಿಪೂರ್ಣಗಳಾದ 


ಘಟಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
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ತತೋ ಮಯಾ ವಿಸ್ಮೃತಾ ಯಾ ತೃಷಾ ಸಾವರ್ಧಿತಾ ಪುನಃ । 
ಉಪಾಸರ್ಪೆಂ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ವೈ ಪುರುಷಸ್ಯಹಿ 


1&೬ 
ಪಾನೀಯಂ ಪಾತುಕಾಮೇನ ಚಿಂತಿತಂ ಚ ಮಯಾ ಪುನಃ । 
ನಾಂಪಶ್ಯತ ಹಿ ಮಾಂ ಚೈಷ ಸುಸ್ತೋ ನ ಜೆ ಪ್ರಬುಧ್ಯತೇ ! ೩೭ ॥ 
ಯಸ್ತು ಸಾಪೇನೆ ಸಂಮೂಢಃ ಸುಖಂ ಸುಪ್ತಂ ಪ್ರಬೋಧಯೇತ್‌ । 
ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಕಾಫಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೩೮॥ 
ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯಮಾನೇ ತು ದ್ವಿತೀಯೋಹ್ಯಾಗತಃಪುಮಾನ್‌ । 
ನೇಕ್ಬತೇ ಜಲ್ಪತೇ ಕಿಂಚಿದಾಮಸ್ಕಂಧೇ ಮೃಗಾಜನಂ WAN 
ಜಟೀ ಕಮಂಡಲುಧರೋ ದಂಡೀಮೇಖಲಯಾವೃತಃ | 
ಭಸ್ಮೋನ್ಮೃದಿತಸರ್ನಾಂಗೋ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಿಲೋಚನಃ ॥೪೦॥ 
ಯಾವತ್ತಂ ಸ್ತೋತುಕಾಮೋಂಹಮಪಶ್ಯಂ ಸ್ವಚ್ಛಚಕ್ಸುಷಾ | 
ತಾವತ್ಸರ್ವಾಂಗಸೆಂಭೂತ್ಯಾ ಮಹತ್ಯಾ ರೂಪಸಂಪದಾ ॥೪೧॥ 
ಅಪಶ್ಯಂ ಸಂವೃತಾಂ ನಾರೀಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೊೂಷಿತಾಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ಜಯಸ್ವೇತಿ ಬ್ರುವಂಸ್ತತಃ ॥ ೪೨॥ 





೩೬. ತರುವಾಯ ಮರೆತೇಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ನೀರಡಕೆಯು ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಆಗ ನಾನು ಆ ಪುರುಷನ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಸರಿದೆನು. 

೩೭. ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲಸೇಕ್ಷಿಸಿದ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿ 
ದೆನು; ""ಈ ಪುರುಷನಾದರೋ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲವು. ನಿದ್ದೆಹೋಗಿದ್ದ 
ಈತನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳ ಲೂ ಇಲ್ಲವು. 

೩೮. ಯಾವ ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಸುಖಸುಪ್ತನಾಗಿರುವವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಮೂಢನು ಒಡನೆಯೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ.?' 

೩೯. ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ವನೊಬ್ಬನು 
ಬಂದನು. ಎಡಭುಜದಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಣಾಜಿನವವನ್ನು ಹೊದೆದಿದ್ದ ಆ ಪುರುಷ 
ನಾದರೋ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲೂ ಇಲ್ಲವು. 

೪೦. ಆತನು ಜಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಉಡೆನೂಲಿ 
ನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೂ ಭಸ್ಮನನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ನೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೧-೪೨. ನಾನು ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬಯಸಿ ಸ್ವಚ್ಛವೃಸ್ಟಿಯಿಂದ 


ಆತನನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಸರ್ವಾಂಗ ಸಂಭೂತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ 


೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ರುದ್ರಾಂಗಸಂಭೂತೇ ಜಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಸನಾತನಿ । 


ಜಯ ಕೌಮಾರಿ ಮಾಹೇಂದ್ರಿ ನೈಷ್ಣನೀ ವಾರುಣೀ ತಥಾ 1 VAN 
ಜಂಸಿ ಕೌಬೇರಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಜಯಧಾತ್ರಿ ಪರಾನನೇ । 
ತೃಷ್ಣಯಾ ತಪ್ತದೇಹಸ್ಯ ರಕ್ಟ್ಯಾಂಕುರು ಚರಾಚರೇ ॥ ೪೪ ॥ 


[no] 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ವಿಪ್ರಶಾರ್ಮೂಲ ತನವಾಕ್ಕೈಃಸುಶೋಭನೈಃ । 


ವರ್ತ್ರತೇ ಮಾನಸೇ ಯತ್ತೇ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶೃ ಣು ವಿಪ್ರ ಮಮಾಂಪ್ಯಸ್ತಿ ನ್ರತಮೇತತ್ಸುದಾರುಣಂ | 

ಸ್ತ್ರೀಲಘುತ್ವಾ ನ್ಮೆ ಯಾರಬ್ಬ © ದಾಷ್ತರಂ ಮಂಡ: ಮೇಧಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ದೆ ಚ ವೇ ಪ್ರೆತ್ರೊ ೀ ಧರ್ಮಿಸ್ಟೋ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಃ । 

ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತು ಸ್ತನಂ ದತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದ್ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಬಾಲಕೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ವಳಾಗಿ, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ನಾರಿಯೊರ್ವಳನ್ನು ಕಂಡು "" ತಾಯೆ! 
ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಜಯಶೀಲೆಯಾಗು?' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. 

೪೩. (ಕ್ಷ ರುದ್ರಾಂಗಸಂಭೂತೆಯೆ ಜಯಿಸು! ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೂ, ಸನಾತ 
ನೆಯೂ, ಕೌಮಾರಿಯೂ, ಮಹೇಂದ್ರಿಯೂ, ವೈೆಷ್ಣನಿಯೂ, ವಾರಾಹೀ 
ದೇವಿಯೂ ಆದ ಓ ತಾಯೇ ಜಯಜಯ! 

೪೪. ಕುಬೇರಶಕ್ಷಿಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ, ಧಾತ್ರಿಯೂ ಆದ ವರಾನನೆಯೆ! 
ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಬೆಂದೊಡಲಿನವನಾದ ನನಗೆ ರಕ್ಲೆಯನ್ನು ನೀಡು. ಚರಾಚರ 
ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೆ! ಕಾಪಾಡು”? ಎಂದು ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆನು. 

೪೫. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಎಲೈ ವಿಪ್ರಶಾರ್ಮೂಲನೇ! ಈ ನಿನ್ನ 
ಶುಭವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವೆನು. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ! ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೪೬. ಎಲೈ ವಿಪ್ರನೇ! ಕೇಳು. ನನಗೊಂದು ದಾರುಣತನುವಾದ ವ್ರತ 
ವಿರುವುದು. ಮಂದಬುದ್ದಿಯವಳಾದ ನಾನು ಸ್ತ್ರೀಲಾಘವದಿಂದ ಆ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರುವೆನು. 

೪೭. ಮುಂಡೆ ನನಗೊಬ್ಬ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾ ತನೂ ಆದ 
ಪುತ್ರನುಂಟಾದಕ್ಕೆ ಆಗ ನಾನು ಸಡಲ ವಿಪ್ರ ನೊಬ ಬ್ಬನಿಗೆ ಸ ಸ್ತನ್ಯ ಹೂ 
ಆ ತರುವಾಯ ಆ ನನ್ನ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಪಾನಮಾಡಿಸುವೆನು*” ಎಂಬುದೇ 
ಆ ವ್ರತವು. 


ವಿಂಶೋ€ಧ್ಮಾಯಃ ಹ 


ಸಮೇ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಯಥೋಕ್ತೋಮೇ ಮಹಾಮುನೇ। 

ಸ್ತನೆಂ ಪಿಬ ತ್ವಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೪೮ 
ಪ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 

ಅಕಾರ್ಯಮೇತದ್ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಯಸ್ತಿನುಂ ಪಿಐತೇ ಸ್ತನಂ । 


ಪುನಶ್ಚ ನೋಷನಯನಂ ವ್ರತೆಸಿದ್ಧಿಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ ॥೪೯॥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತ್ವಂ ತ್ರಿಭರ್ಲೋಕ್ಕೆರ್ಮುರ್ಲಭಂ ಪದ್ಮಲೋಜಚನೇ | 

ಸಂಸ್ಕಾರೈಃ ಸಂಸ್ಕ್ರತೋ ವಿಸ್ರೋ ಯೈಶ್ಚ ಜಾಯೇತ ತಚ್ಛೃಣು ॥ ೫೦॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ಚೈನ ನಾರೀಷು ಸಂಸ್ಕಾರೈರ್ಜ್ಬೀಜವಾಹಪನಂ | 
ಬೀಜಪ್ರಕ್ಸೇಸಣಾದೇನ ಬೀಜಕ್ರೇಸಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥೫೧॥ 
ತವಂತೇ ಚ ಮಹಾಭಾಗೇ ಗರ್ಭಾಧಾನಂ ದ್ವಿತಿೀಯೆಕೆಂ 

ಪ್ರಂಸವನಂ ಶೃತೀಯಂತು ಸೀಮಂತಂ ಚೆ ಚತುರ್ಥಕಂ ॥1 ೫೨ ॥ 
ಪಂಚಮಂ ಜಾತಕರ್ಮ ಸ್ಯಾನ್ನಾಮ ವೈ ಸಷ್ಠಮುಚ್ಯತೇ । 

ನಿಸ್ನಾ9 ಮಃ ಸಪ್ರಮಶ್ಚೈವ ಹ್ಯನ್ನಸ್ರಾಶನಮುಷ್ಯಮಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ನವನುಂ ವೈ ಚೂಡಕರ್ನು ದಶಮಂ ಮೌಂಜಿಬಂಧನೆಂ । 

ಐಷಿಕಂ ದಾರ್ವಿಕಂ ಚೈನ ಸೌನಿಕಂ ಭೌಮಿಕಂ ತಥಾ ! ೫೪ ॥ 





೪೮. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಈಗ ನಾನು ಕೋರಿದಂಥ ಸತ್ಸುತ್ತನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇದೀಗ ನೀನು ಜೀವಿಸಬಯಸುನೆ 
ಯಾದರೆ ನನ್ನ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. 

೪೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತಾಯೆ! ವಿಪ್ರರಿಗೆ ನೀನು 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದುದು ಅಕಾರ್ಯವು. ವಿಪ್ರನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಪುನಃ ಉಪನೀತನಾಗುವವರೆಗೂ ವ್ರತಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು. 

೫೦. ಓ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬುದು ಮೂರುಲೋ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೊ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಮಾನವನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಸಂಸ್ಥೃತನಾಗಿ ವಿಪ್ರನಾಗುವನೆಂಬುವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 

೫೧. ಮೊದಲು ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರದಿಂದಲೇ ಆಗುವ ಕರ್ಮವು ಬೀಜಾ 
ವಾಪನವು. ಬೀಜಪ್ರಕ್ಸೇನಣದಿಂದಲೇ ಆ ಕರ್ಮವು ಬೀಜಕ್ಸೇಪವೆನಿಸುವುದು. 

೫೨. ಇದಾದಮೇಲೆ ಗರ್ಭಾಧಾನ; ಇದು ಎರಡನೆಯ ಸಂಸ್ತಾರ 
ಮೂರನೆಯದೇ ಪುಂಸವನ; ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಸೀಮಂತವು. 


ಯದು; ಏಳನೆಯದೇ ನಿಸ್ಯಾಾವು ಕರ್ಮ; ಅನ್ನಪ್ರಾಶನಪು ಎಂಟನೆಯದು. 


೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


" 
ಫೆ 


ಪತ್ನೀ ಸಂಯೋಜನೆಂ ಚಾಂ ನೃದ್ಧೈನಕರ್ಮ ತತಃ ಪರಂ | 


ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪಿತೃಕರ್ಮ ಸ್ಯಾದ್ದ ಶಮಾಷ್ಟಾಸು ಶೋಭನೇ 1 ೫೫ ॥ 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ತಥೇಷ್ಟಂ ಚೆ ಪಾರ್ವಣಂ ಚೆ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರಾವಣ್ಯಾಮಾಗ್ರಯಣಂ ಚೆ 
ಚೈತ್ರಾಶ್ಚಯುಜ್ಯಾಂ ದರ್ಶಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ | 
ನಿರೂಢಪಶುಸವನಸೌತ್ರಾಮಣ್ಯ 
ಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾಂ ತ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾಃ ॥೫೭॥ 
ಷೋಡಶೀವಾಜಪೇಯಾಂತಿರಾತ್ರಾ 
ಪ್ರೋರ್ಯಾನೋ ದಶವಾಜಪೇಂಯಾಃ । 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಲ್ಯಾಂತಿರನೆಸೂಯಾ 
ಶೌಚ ಮಂಗಲಮಕಾರ್ಪಣ್ಯಮಸ್ಪ್ಸೃಹೇತಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಏಭಿರಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದ್ಭಿಃ ಸಂಸ್ಕಾರೈಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭನತಿ ॥ ೫೯॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ನತು ಮಾಂ ಪಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಶಿಶುಷೇಯಂ ಸ್ತನಂ ಭದ್ರೇ ಕಥಂ ವೈ ಮದ್ಧಿಧಃ ಪಿಬೇತ್‌ HW ೬೦ 
ಮಮೈತದ್ವಚನಂ ಶುತ್ವಾ ನಾರೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೬೧॥ 
ಯದಿ ತ್ವಂ ನ ಪಿಬೇಃ ಸ್ತನ್ಯಂ ಪೆಯೋ ಬಾಲೋ ಮರಿಷ್ಯತಿ । 
ಶ್ರೂಯತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನೇದೇಷು ಚ ಸ್ಮೃತಿಷ್ಟಪಿ | 
ನೆಯ ಕರ್ಮ; ತರುವಾಯ ಐಸಿಕ, ದಾರ್ವಿಕ, ಸೌಮಿಕ, ಭೌಮಿಕ, ವಿವಾಹ, 
ದೈವ, ಮಾನುಷ, ನಿತೃಕರ್ಮಗಳು ಎಂದು ಹದಿನೆಂಟು ಕರ್ಮಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

೫೬-೫೯. ಇಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲದೆ, ಭೂತ, ಭವ್ಯ, ಇಷ್ಟ, ಪಾರ್ವಣ, ಶ್ರಾದ್ದ, 
ಶ್ರಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಯಣ (ಉಪಾಕರ್ಮ) ಚೈತ್ರ, ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದಶಪೌರ್ಣಮಾಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಷೋಡಶೀ, ವಾಜಪೇಯ, ಅತಿರಾತ್ರ, ಆಪ್ರೋ 
ರ್ಯಾಮ, ದಶವಾಜಪೇಯಗಳೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಪಮೆ, ಅಸೂಯೆ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ಶೌಚಮಂಗಲ, ಅಕೃಪಣತೆ, ಅಸ್ಪೃಹೆ ಎಂಬೀ ನಲವತ್ತೆಂಟು 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗುತ್ತಾಕೆ. 

೬೦. ಎಲೌ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಸಿಯೆ ! ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ನನಗೆ 
ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲುಜ್ಜುಗಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಎಳೆಗೂಸುಗಳು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕಾದ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ನನ್ನಂಥವನು ಕುಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆ! 

೬೧. ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ದಳು: 


ವಿಂಶೋಂಧ್ಕಾಯೇ ೧೭೯ 


ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ನಸಾಹೇಭ್ಯೋ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ನ ಮುಂಚತಿ ॥ ೬೨॥ 
ಭವಿಶ್ರೀ ತನ ಹತ್ಯಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗವತಃ ಪುನಃ । 

ಜನ್ಮಾನಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಷ್ಟೌ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಯಾ ॥ ೬೭, ॥ 
ಮೃತಃ ಶುನತ್ವಂಚಾಪ್ಟೋತಿ ವರ್ಷಾಣಾಂತು ಶತತ್ರಯಂ । 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ಶ್ಲೇಯೇ ಜಾತೇ ಕಾಕಯೋನಿಂ ವ್ರಜೇತ್ಪುನಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ತತ್ರಾಪಿಚ ಶೆತಾನ್ಯಷ್ಟೌ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ ಪಾಪಕರ್ಮಣಿ । 

ವರಾಹೋ ದಶಜನ್ಮಾನಿ ತದಂತೇ ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿಃ ! ೬೫ ॥ 
ತತಶ್ಹಾರೋಹಿಣೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೋಗಜಾಂಶ್ಚನೃಜನ್ಮಭಾಕ್‌ | 

ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನೇದೇಷು ಚ ಪರಂತಪ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಾಧಿಕಂ ಪಾಪಂ ಬಾಲಹತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಬಾಲಹತ್ಯಾಯುತೋ ವಿಪ್ರಃ ಪಚ್ಯತೇ ನರಕೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೬೭ ॥ 





೬೨. ಅಯ್ಯಾ ವಿಸ್ತನೇ! ನೀನು ನನ್ನೀ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯದಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ನ ಬಾಲಕನು ಮಡಿದುಹೋಗುವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ಮಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮಾನವನು ಬಿಡು 
ಗಡೆಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಮಹಾಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡದಿರು 
ವುದರ ಸಲುವಾಗಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ನೂರೆಂಟು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಬೇಕಾಗುವುದು. 

೬೪. ಈ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ದೋಷಕ್ಕೊಳಗಾಗುವ ನೀನು ಮಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ನಾಯಿಯಾಗಿ, ಅದು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ ಮತ್ತೆ 
ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೬೫. ಆ ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದೋಷದಿಂದ 
ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತೀಯೆ. ಆದಾದ ಬಳಿಕ ಹಂದಿ 
ಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಕಡೆಗೆ ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆ. 

೬೬. ಆಮೇಲೆ ಆರೋಹಣ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗೋವು, ಗಜ, ಅಶ್ವ, 
ನರಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಅಯ್ಯಾ ಪರಂತಪನೆ! ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. 

೬೭. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! ಬಾಲಹತ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದುದು. ಬಾಲಹತ್ಸೆಗೊಳಗಾದ ವಿಸ್ತನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಕೆ. ` 


೧೮೦ ಶ್ರಿ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವರ್ಷಾಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಸ್ಟೌ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯೆಮಯಾತನಾಂ | 


ತಸ್ಮಾದಲ್ಪತರೋ ದೋಷಃ ಪಿಬಕೋ ಮೇ ಸ್ತನಂ ತವ ॥ ೬೮ ॥ 
ತಪ್ಪೈವಾ:ಹಿಬತಃ ಪಾಪಂ ಜಾಯತೇ ಬಹುವಾರ್ಷಿಕಂ । 
ಕ್ಷುಧಾತೃಷಾಸಿರಾಮಸ್ತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಿಬತೆಃ ಸ್ತನಂ ॥೬೯॥ 
ಅತೋ ನಚೇತಃ ಸಂದಿಗ್ಗಂ ಕರ್ತವೃಮಿಹ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಏಜ ವಿಪ್ರ ಯಥಾಕಾಮಂ ಬಾಲಾರ್ಥೇ ಹಿಬಮೇಸ್ತನಂ ॥೭೦॥ 
ತತೋಇಹಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತನಂ ಪಾತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ । 

ನಚ ತೃಪ್ತಿಂ ವಿಜಾನಾಮಿ ಪಿಬತಃ ಸ್ತನಮುತ್ತಮಂ ॥೭೧॥ 
ತ್ರಿಂಶದ್ಧರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಾರತೈವಂ ಶತಾನಿಚ । 

ತತಃ ಪ್ರಬುದ್ಧೋತ್ಸಂಗೇಂಹಂ ಮಾಯಾ ನಿದ್ರಾವಿಮೋಹಿತಃ ॥ ೭೨॥ 
ನಿದ್ರಾನಿಗತಮೋಹೋಹಂ ಯಾವತ್ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪಾಂಡವ । 

ತಾನತ್ಸುಪ್ತಂ ನಪಶ್ಯಾಮಿ ನ ಚೆ ತಂ ಬಾಲಕಂ ವಿಭೋ ॥ ೭೩ ॥ 


೬೮. ಅವನು ಆ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಯಮ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ದೋಷವು ಅಲ್ಪವೇ ಸರಿ. 

೬೯. ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬಹುವರ್ಷಗಳು ಆನು 
ಭವಿಸಬೇಕಾದ ಪಾಪವು ಘಟಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಕಳೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಮಹ 
ತ್ರರವಾದ ಪ್ರಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೭೦. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ನಿಪ್ರನೆ! ಎಂದಿಗೂ ಠೀನು ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ತಾಳಬೇಡ. ಬಾ; ನನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು.?? 

೭೧. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಬಳಿಕ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದ ನಾನು ಆಕೆಯ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ಉದ್ಯತನಾದೆನು. ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆಕೆಯ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
ಆಗಲಿಲ್ಲವು. 

೭೨. ಎಲೈ ಭಾರತನೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರದ 
ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಆಕೆಯ ಸನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಆ ಮೋಹನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದು ಆ ತರುವಾಯ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೆನು. 

೭೩. ಹೀಗೆ ಮೋಹೆ ನಿದ್ರೆಯು ಕಳೆದು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲವು. 


ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಚತುರಸ್ತಾ ಶ್ಚ ವೈ ಕುಂಭಾನ್ಸ ಶ್ಯಾವಿಂ ತತ್ರ ಭಾರತ | 

ನಚ ಸಶ್ಯಾ ಮಿ ತಂ ಜೀವೀಂ ಗತಾವೈ ತುತ್ತ ಜಿಚ ತೇ 

ಏವಂ ನಿಮ್ಮ ಶಮಾನಸ  ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ' ತಿಷ್ಕತಃ Ww 

ಈಷದ್ಧ ತಯಾ ಬ ದೇವೀ ವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 

ಶ್ರೀ "ಜೀವ್ಯ್ಯ ವಾಚ ೩. 

ಕೃ ಷ್ನಃಸ ಪಜಸ ಸುಪ್ತೋದಿ ಸತೀಯೋಂ್ಯಾಗತೋ ಹರಃ । 
ಖೀ ಚೆತ್ಕಾ ರಶ್ಹ ತೇ ಕುಂಭಾಃ ಸೆಮುಡ್ರಾಸೆ ಸ್ತೇ ಗೆ ಿಜೋತ್ತಮ ॥೭೬॥ 
ಯಶ್ಚ ಚಜಾಲಸ ಯಾ ದೃಷೆ ಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ A 


avn 


1 ೭೫ ॥ 


ಅಹಂ ಚ ಪೃಥಿವೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಸ ಪ್ರದ್ವೀಷಾ ಸನರ್ವತಾ 1 ೭೭॥ 
ಯಾ ಗತಾ ತ್ವಾಂ ಪರಿತ [ಜ್ಯ ಭೂತಲೇ ಸುಪ್ರ ತಿಹ್ಮಿಶಾ । 

ಇಮಾಂಚ ಹೆ ಕ್ಟ ಸೇ ವಿಪ್ರ ನರ್ಮದಾಂ ಸೌಂ ವರಾಂ ।೭೮॥ 
ಸರ್ವಸತ್ತೋಷೆಕಾರಾಯ ಬೃಹತೇ ಪುಣ್ಯಲಕ್ಸಣಾ । 

ರೇವಾನದೀ ತು ವಿಖ್ಯಾತಾ ನ ಮೃತಾ ತೇನ ನರ್ಮದಾ Hern 





೭೪. ಅಯ್ಯಾ ಭಾರತನೇ! ಆದರೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕುಂಭ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದೆನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲವು. 
“ಆಕೆಯೂ, ಆ ಬಾಲಕನೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೊ!” 

೭೫. ಎಂದು ವಿಮರ್ಶೆ "ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ ತ್ತಲೂ, ೋಟಚಿಸುತ ಲೂ 
ಇದ್ದ ಂತೆಯೇ ಆ ದೇವಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜಾಡೂಕೊಂಗು ಇ ತ್ತ ನನ್ನನ್ನು 
ಶುರಿತಿಂತೆಂದಳು. 

೭೬. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೇ! ನೀನು ಕಂಡ 
ಆ ಪುರುಷನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು (ನಿಷ್ಣುವು. ಎರಡನೆಯನನಾದ 
ಹರನೂ ಬಂದುದಾಯಿತು. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ! ನೀನು ಯಾವ ನಾಲ್ಕು ಕುಂಭ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡೆಯೋ ಅವೇ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳು. 

೭೭. ನೀನು ಯಾವ ಬಾಲಕನನ್ನು ತೋಡಿನೆಯೋ ಆ ಬಾಲಕನೇ BE 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು. ನಾನೇ ಸಸ್ತದ್ದೀ (ಸವತಿಯಾ 
ಪ ಥ್ರ ಯೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಟ್ಟ ೭೮. ಯಾವಾಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ ಳೊ 
ಆ ನರ್ಮದೆಯೇ ಈಕೆಯು. ಈಕೆಯು ಭೂತಲದ 
ವವಳು. ಸರಿದ್ದಕೆಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಷ್ಟೆ. 

೭೯. ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಮಹೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯೀ ಪ್ರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಯಾಗಿ ಸ್ಥಿರ ರನಾಗಿರುವವಳು ಈರೇವಾನಾಹಿಸಿಯ. ಎಡ್‌ 


ಈಕೆಯು ಮೃ ತಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಮ್‌ ದ್ದ Hae ಡಿ 
ನಾನ ಅಣ ತಮಾ, ಮು 


ಔತ ಶಿ: ಸ್ತಾಂಪೆ 


ಏನಂ ಜಾತಾ ಶಮಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ಲೆಸೋ ಭವ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಇಂಗಿ ವೆ ಊ ದೆ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ತದಾ ದೇವೀ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೮೦ ॥ 
ಏನಂ ಹಿ ಶೇತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಸತ್ವಸ್ಥೆ8 ಪ್ರಲಯೇ ಸದಾ । 

ಸತ್ವರೂಪೋ ಮಹಾದೇವೋ ಯದಾಧಾರೇ ಜಗತ್ಸಿತೆಂ ॥ ೮೧ ॥ 
ಏಪಂ ಮಯಾಂನುಭೂತೆಂಶು ದೃಷ್ಟಮಾಶ್ಚರ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತೇ ನರೋತ್ತಮ ! ೮೨ ॥ 
ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚರಿತಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಯೆತ್ತೈಯಾ ಪರಿಪೈಚ್ಛಿತಂ | 

ಭೂಯ ಏವ ನುಹಾಬಾಹೋ ಕಿಮನೈಚ್ಛೊ ೨ೀತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೮೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
««ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ*' ನಾಮ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೮೦. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೇ! ನೀನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಾಇಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆ. ಎಲೈ ಮಹಾಮುನಿಯೆ ! ಸೃಷ್ಯ್ಯನಾ ಾಗಿರು.?? ಎಲ್ಲೆ 
ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ಆ ದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ತರುವಾಯ 
ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾ ನವನ್ನು ನಡೆದಳು. 
೮೧. ಹೀಗೆ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗನಂತನು ಸತ್ತ್ವಸ್ಥನಾಗಿಯೇ ನಿದ್ರಾ 
ಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನನ್ನು ಚ ಜೊದಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 


ನೆಲಸಿರುವುಮೋ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಸತ್ತ ೨ಸ್ವರೊಸನಾದವನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೮೨. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯ ತ್ಯಕ್ಷುವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಸರ್ವಪಾಪಹರವೂ, ೫ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದಕವೂ, 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೮೩. ನೀನು ಶೇಳಿದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಮುಂದೆ 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳ ಬಯಸುವೆ?” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ವಾರಾಹಕಲ್ಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ?''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ॥ 


ಅಥೆ,ಕಬಿಂ ಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
‘J 
ಕಷಿಲಾಸರಿತ್ಸಂಭವವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರ ಉವಾಚ 


ಶ್ರುತಂ ಮೇ ನಿವಿಧಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತ್ಲ ತೃತ್ರಸಾದಾದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮ । 


ಭೂಯಶ್ಚ ಶ್ರೊ ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ಸುವ್ರತ ॥೧॥ 
ಕಥನೇಷಾ ನದೀ ಸ ಪುಣ್ಯಾ ಬೈರ್ನನದೀಷು ಚೋತ್ತಮಾ । 
ನರ್ಮದಾ ನಾನು ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭೂಯೋ ಮೇ ಕಥಯಾ:ನಫು  ॥೨॥ 


ಶ್ರಿ € ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ:- 
ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೆ ೇಷ್ಮಾ ಸರ್ವಪಾಪ ಪ್ರಣಾಶಿನೀ । 





ತಾರಯೇತ್ಸ ಹರನ ಸ್ದಾ ವರಾಣಿ ಚ ಚೆ Wan 
ನರ್ನ್ಮುದಾಯಾಸ್ಸು ಮಾಹಾತ್ಸೆ 59 ಯತ್ಟೂ ಮೇಣ ನುಯಾ ಶ್ರು ತಂ। 
ತತ್ತೇಂಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾ $5೦ Fl ಣುಷೆ ಕಮನಾ ನೃಸ ॥೪(॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಷಿಲಾಸರಿತ್ರಂಭವವರ್ಣನ 


೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪ್ರಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಸುವ್ರ ತನೆ! ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಅಸ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸು. 

೨. ಎಲ್ಫೈ ಅನಘನೇ! ಈ ನ ವಾಸದಯುನ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಣ್ಯತಮನಾದ ಉತ್ತಮನದಿಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಇದು ನರ್ಮಜಿ 
ಯತ್‌ ಸ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದೆಂತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ನರ್ಮುದೆಯು 
ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು; ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವಂಥದು; ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಜಂಗಮಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದರಿ 
ಸುವಂಥದು. 

೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ನರ್ಮದೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆಲಿಸುವವನಾಗು. 


೧೮೪ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾ ಕನಖಲೇ ಪುಣ್ಯಾ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರೇ ಸರಸ್ವತೀ 1 


ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ಯದಿವಾಂರಣ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವತ್ರ ನರ್ಮದಾ ॥೫॥ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಸಾರಸ್ವತಂ ತೋಯಂ ಸಸ್ತಾಹೇನ ತು ಯಾಮುನಂ । 

ಸಡ್ಮಃ ಪುನಾತಿ ಗಾಂಗೇಯಂ ದೆರ್ಶನಾದೇವ ನಾರ್ಮದಂ HEN 
ಕಲಿಂಗದೇಶಾತ್ಸಶ್ಚಾರ್ಥೆೇ ಪರ್ವತೇಂಮರಕಂಬಟಿಕೇ। 

ಪುಣ್ಯಾ ಚೆ ಶ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ರಮಣೀಂಖಾ ಪದೇ ಪದೇ ॥೭॥ 
ತತ್ರ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾ ಖುಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 

ತಪಸ್ತಪ್ಪ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಿಕಾಂ ಗತಾಃ non 
ಶಶ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನರೋ ರಾಜನ್ನಿಯಮಸ್ಕೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇಚ್ಛತಂ ॥೯॥ 


ದ್ಧಿಕ್ಸೇತ್ರಂ ಪರಂ ತಾತ ಪರ್ವತೋ ಹೃಮರಕಂಟಕಃ | 
ತೋ ಯಸ್ಮಾದೃಷಿಭಿಃ ಪರಿಸೇವಿತಃ ॥೧೦॥ 
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೫. ಕನಖಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಪುಣೃಪ್ರದವಾದುದು ; ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪುಣ್ಯನದಿಯು. ಆದರೆ ಗ್ರಾಮ, ಅರಣ್ಯವೆನ್ನದೆ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸರ್ವಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನರ್ಮದೆಯು ಪುಣ್ಯಪ್ರದನಾದುದು. 

೬. ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಜಲವನ್ನು ಮೂರು ದಿನ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಯಮುನಾ ನದೀಜಲವನ್ನು ಏಳು ದಿನಗಳಕಾಲ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಮಾನವನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವನು. ಗಂಗಾನದಿಯ ಜಲವು ಸೇವಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮಾನವನನ್ನು ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು ; ಆದರೆ ನರ್ಮದೆಯು ಕೇವಲ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವುದು. 

೭. ಕಲಿಂಗದೇಶದ ಪಶ್ಚಿಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಅಮರಕಂಟಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಈ ನರ್ಮದೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಬಹುರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೮. ಆ ಅಮರಕಂಟಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ತಪೋಧನರಾದ 
ಖುಷಿಗಳೂ ತಸಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೯. ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನುಮಾಡಿ, ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನೂರುಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 

೧೦. ವತ್ಸ; ಧರ್ಮನಂದನ! ಅಮರಕಂಟಕವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಕ್ಸೇತ್ರವು. ಸಕಲ ರೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವೂ, ಮಹರ್ಷಿ ಸಂಸೇವಿತವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 


ಏಕವಿಂಶೋಂ€ಧ್ಯಾಯ ೧೨೫% 


ಸಿದ್ದ ನಿದ್ಯಾಧರಾ ಭೂತಗಂಧರ್ವಾಃ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತ ಮಂ । 


ದೃ ಶಾ ಂಡೃಶ್ಯಾಕ್ನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸೇವಂತೇ ಸಿದ್ದಿಕಾಂಕ್ಸಿ ॥ Cos 
ಆಹ ಚ ಪರಮಂ ಸ್ಲಾ ನು yp ಪ್ರ ಭೃ ತಿ ಸಂಶ್ರಿತ ತಃ | 

ಅತ್ರ ಪ ನ್ರಣವರೂಸಪೋ ಸೆ ಸ್ಥಾ ನೇ ತಿಷ ತು ಬಾ ॥ ೧೨॥ 
ಶ್ರಿ ್ರೀಕಂತಃ ಸಗಣಃ ಸರ್ನಭೂತೆಸಂಘೆ ರ್ನಿ ಸೇವಿತಃ | 

ಡಾ ದ್ಧಿ ್ಲರಿವರಾದ್ಭೂ ನ ವಕೆ ಶ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ವಿಸ್ತರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯಾನಿ ಸಂತೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾ ನಿನ್ಶ ಪೆಸತ್ತ: ಮ । 

ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ವಗ ಯಾಸ್‌ ಸೃಹಿದ್ವಯೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ನ ತೇಸಾಂ ವಿಸ್ತರಂ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿ ಜಸತ | 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಶ್ರೂ ಯತೇ ಸೆರಿದುತ್ತ ಮಾ 1 ೧೫॥ 
ನಿಸ್ತರೇಣತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಬರ್ಧಯೋಟನಕೊಟುೂಾ | 

ಷಹಿ ತೀರ್ಥ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಟಿ ಕೋಟ್ಯ ಸ್ವಫೈವ ಚ ॥ ೧೬॥ 
ಪರ್ವತಾಡುದದಿಂ ಯಾವುಭ್ಲ ಕೂಲೇ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೭ ॥ 





ದನಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ, ಸಿದ್ದ ರೂ ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಭೂತಗಣ 
ಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವಂತೆಯೂ, ಕಾಣಿಸದಂತೆಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಈ ಅಮರಕಂಟಕ ಸ್ಪಾ ನವನ್ನು ಸೇನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೨. ನಾನು ಮೋಹ ನಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ಶ್ರೇಷ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಉಮಾನತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಮ ಒಹಾಡೇವನು 
ಪ್ರಣವರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೧೩. ಎಲ್ಲೆ ಭೂಸತಿಯೆ! ಶ್ರೀಕಂಠನು ತನ್ನ ಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತ 
ನಾಗಿ ಸಮಸ್ತಭೂತಸಂಘಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇವೆಗೊಳ್ಳ ತರುವನು. ಇನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆನು ; ; ಕೇಳು. 

೧೪-೧೫. ಎಲ್ಫೈ ನೃಷಸತ್ತಮನೇ! ಪುಣ್ತನದಿಯಾದ ಈ ನರ್ಮದೆಯ 
ಉಭಯ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾವ್ರವಿರುವುವೋ 
ಅವುಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೂ ಅಳವಹಿವು. 
ನರ್ಮದಾ ನದಿಯು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಒಂದು ನೂರು ಯೋಜನಗಳಿರುವು 
ದೆಂದು ಕೇಳಿಬರುವುದು. 

೧೬. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಏಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಇದು ಅರ್ಥಯೋಜನನಿರು 
ಉಭಯ ಕೂಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಂತೂ ಅರ.ವತ್ತುಸಾವಿರದ ಅರು; 
ಕೋಟಗಳು. 

೧೭-೧೮. ಅಮರಕಂಟಕ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಾಗರವನ್ನು 


೧೮೬ ಶಿ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಸಪ್ತಷಷ್ಟಿಶತಾನಿ ಚ । 


ಸಪ್ತಷಷ್ಟಿಸ್ತಥಾಕೋಟ್ಯೋ ವಾಯುಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪರಂ ಕೃತಯುಗೇ ತಾನಿ ಯಾಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟತಾಂ ನೃಪ । 


ಪೆಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸತತಂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಯಃ “orn 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಕಲಿರ್ಫೋರೋ ವರ್ತತೇ ದಾರುಣೋ ನೃಪ । 

ತಥಾ ತಥಾಂಲ್ಸತಾಂ ಯಾಂತಿ ಹೀನಸತ್ವಾ ಯತೋ ನರಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಜಾಲೇಶ್ವರಾದಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪರ್ವತೇಸಸ್ಮಿನ್ನರಾಧಿಪ | 
ಪಿತೃತೃಪ್ತಿಪ್ರದಾನ್ಯಾಹುಃ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷ್ಸ ಪ್ರದಾನಿ ಚ ॥ ೨೧॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದಾರುವನಂ ತತ್ರ ಚೆರುಕಾ ಸಂಗಮಃ ಶುಭಃ । 

ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ಚರುಕೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದಾರುಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥಂ ಚೆ ವ್ಯತೀಪಾತೇಶ್ವರಂ ತಥಾ 
ಪಾತಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಂ ಚ ಕೋಟಿಯಜ್ಞಂ ತಥೈನ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಚೈನೋತ್ತರೇಕೂಲೇ ರೇವಾಯಾ ನೃಪಸತ್ತಮ ! 
ಅಮರೇಶ್ವರಪಾರ್ಶ್ಸೇ ಚ ಲಿಂಗಾನ್ಯಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ವರುಣೇಶ್ವರಮುಖ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಣಿ ಚೆ ॥ ೨೫ ॥ 





ಸೇರುವವರೆಗೂ ಈ ಪುಣ್ಯನದಿಯ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅರುವತ್ತೇಳುಸಾವಿರದ ಅರುವತ್ತೇಳುನೂರು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಅರುವತ್ತೇಳು ಕೋಟಗಳೆಂದು ವಾಯುದೇವನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೯. ಆದರೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾ 
ಗಿದ್ದವು. ಈಗಲಾದರೋ ಧರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮಾನವನು ಮಾತ್ರ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುವನು. 

೨೦. ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ! ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ದಾರಣ 

ಾಇಗಿ ವರ್ಧಿಸುವನೋ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಾನವರು ಅಲ್ಪಸತ್ವ್ವರೂ, ಹೀನಸತ್ತ್ವರೂ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೧. ಆಗ ಅಮರಕಂಟಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಲೇಶ್ವರವೇ ಮೊದಲಾದ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ರದಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಗಳೂ 
ಎಪಿಸುವುವು. 

೨೨. ದಾರುವನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು; ಚರುಕಾಸಂಗಮವು ಬಹು 
ಶುಭಕರವು. ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ಚರುಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಉತ್ತಮವು. 

೨೩-೨೫. ದಾರುಕೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ, ವ್ಯತೀಪಾತೇಶ್ವರ, ಪಾತಾಲೇಶ್ವರ, 
ಕೋಟ ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಈ ತೀರ್ಥಗಳು ರೇವೆಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ: PE 


ಮಾಂಧಾತೃ ಪುರಸಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ಸಿಡ್ದೇಶ್ವರಯಮೇಶ್ವರೌ I 


ಓಂಕಾರಾತ್ಪೂರ್ನಭಾಗೇ ಚ ಕೇದಾರಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತನುಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತ್ಸಮಾಪೇ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಮುಘಾ ಷಹಂ । 
ನಾಮ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಪ್ತ ಸಾರಸ್ವತಂ ಪುರಂ ॥ ೨೭॥ 
ರುದ್ರಾಷ್ಟಕಂ ಚೆ ಸಾವಿತ್ರಂ ಸೋಮತೀರ್ಥೆಂ ತಥೈನಚ । 
ಏತಾನಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರೇ ರೇವಾಯಾ ಭರತರ್ಷಭ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪರ್ವತೇ ತಾತ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಕೋಟಿಯ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಛು 

ಸ್ಪಾ ೈಸ್ತುಷ್ಟಿರ್ಭವೇತ್ತೇಷಾಂ ಗಂಧಮಾಲಾನುಲೇಪನೆ,ಃ ॥ ೨೯॥ 

py 5] 
ಪ್ರೀತಾಸ್ತೇಂಪಿ ಭವಂತ್ಯತ್ರ ರುದ್ರಾ ರಾಜನ್ನಸಂಶಯಃ । 
ಜಪೇನ ಪಾಷಸಂಶುದ್ಧಿರ್ಧ್ಯಾನೇನಾನಂತ್ಯಮಶ್ನುತೇ ॥೩೦॥ 


ದಾನೇನ ಭೋಗಾನಾಪ್ಟೋತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಪರ್ವತಾತ್ಸಶ್ಚಿಮೇ ದೇಶೇ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಣವರೂಪೋಸೌ ಜಗದಾದಿಃ ಸನಾತನಃ 1 ೩೧॥ 





ವಾದುವು. ಅಮರೇಶ್ವರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟು ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. ವರು 
ಣೇಶ್ವರವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು 
ವಂಥವು. 

೨೬೨೨೭. ಮಾಂ ಧಾತೃಪುರದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಯಮೇಶ(ರ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವು. ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥವಾದ 
ಕೇದಾರವಿರ:ವುದು. ಈ ಕೇದಾರ ತೀರ್ಥದ ಸಮಿಸಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವು 
ಪಾಪನಾಶಕವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರವೂ 
ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತ ತೀರ್ಥವೂ ಇರುವುವು. 

೨೮. ರುದ್ರಾಷ್ಟಕ, ಸಾವಿತ್ರ, ಸೋಮತೀರ್ಥ ಇವುಗಳೆಖವೂ ನರ್ಮ 
ದೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವುವು. 

೨೯. ಎಲ್ರ ವತ್ಸನೇ! ಈ ಅಮರಕಂಟಕ ನರ್ವತದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಕೋಟ 
ರುದ್ರರು ನೆಲಸಿರುವರು. ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಗಂಧಮಾಲ್ಕಾನು 
ಲೇಪನಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೩೦-೩೧. ದೊರೆಯೆ! ಹೀಗೆ ಸ್ನಾನಸೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವು 


ಪಾಪ ಸಂಶುದ್ಧಿಯೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಆತ್ಮಸಂಶುದ್ದಿಯುಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವೂ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲಭೋಗಗಳೂ ದೊರಕು ತ್ತವೆಯೆಂದು 
ಶಂಕರನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಅಮರಕಂಟಕ ಗಿರಿಯ ವಪಶ್ತಿನು 


೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಹಿತೃಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಿಲೋದಕೇನ ತತ್ತೆನ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 

ಆಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮೋದತಿ ಪಾಂಡವ naan 
ಆತ್ಮನಾ ಸಹ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ವಿವಿಧಾಂಲ್ಲಭತೇ ಸುಖೀ 1 
ಷಸ್ಟಿವರ್ಷಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಕ್ರೀಡತೇ ಸುರಪೂಜಿತಃ 1 ೩೪॥ 
ಮೋದತೇ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಪಿತೃಪೂಜಾಫಲರ್ಥಿತಃ | 

ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಬರಿಭ್ರಷ್ಠೋ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ ॥ ಪ೫॥ 
ಧನವಾನ್‌ ದಾನಶೀಲಶ್ಚ ನೀರೋಗೋ ಲೋಕಪೂಜಿತಃ । 

ಪುನಃಸ್ಮರತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಗಮನಂ ಕುರುತೇ ಪುನಃ ॥ ೩೬॥ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ಜನ್ಮನಿ ಭವೇದ್ದ್ರದಸ್ಕಾನುಚರೋತ್ಯಟಿಃ | 

ತಥೈನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೊೋಣ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೩೭॥ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ ಸ್ವಯಂ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಣನರೂಸನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನನ್ನದ್ಕೆ ಜಗದಾದಿಯೂ, 
ಸನಾತನನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೩೨. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿ 
ರ್ಭೂತನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತೃಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೩. ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿಲೋದಕದಿಂದ ನಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತರ್ಪಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹಾಗೆಮಾಡಿದವನ ಸಪ್ತಕುಲಗಳವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನುಸೇರಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. 

೩೪. ಹೀಗೆ ಪಿತೃಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಸಗಿದ ಧನ್ಯಾತ್ಮನು ತಾನು ಸಹ ನಿವಿಧ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಸುಖಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಆರುವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುರರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳು ವನು. 

೩೫-೩೬. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪಿತೃಪೂಜಾಫಲದಿಂದ ಅವನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದು ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾರಿದ ಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು 
ಧನಿಕನೂ, ದಂನಶೀಲನೂ, ರೋಗರಿತನೂ, ಲೋಕಪೂಜಿತನೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆ ನರ್ಮದಾ ತೀರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೩೭-೩೯. ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಪ್ರದದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ದೆ 





ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೧೮೯ 


ಸರ್ವಹಿಂಸಾನಿವೃತ್ತಸ್ಸು ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ । 


ಏನಂ ಧರ್ಮಸನಾಚಾರೋ ಯಸ್ತು ಸ್ರಾಣಾನ್ಸೈರಿತ್ಯಜೇತ್‌ ॥೩೮॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಯದ್ವೈ ತನ್ನಿಬೋಧ ನರಾಧಿಪ । 

ಶತಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ನೋದತಿ ಪಾಂಡವ ॥ರ್ಕಿ॥ 
ಅಪ್ಸರೋಗಣಸಂಕೀರ್ಣೇ ದಿನ್ಯಶಬ್ದಾಂನುನಾದಿಶೇ | 
ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲಿಸ್ತಾಂಗೋ ದಿವ್ಯಾಂ ಲಂಕಾರಭೂಷಿತಃ ॥೪೦॥ 
ಕ್ರೀಡತೇ ದೇನತೈಃಸಾರ್ಧಂ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸಂಸ್ತುತಃ | 

ತತಃ ಸ್ಪರ್ಗಾತ್ಸರಿಭ್ರಷ್ಟೋ ರಾಜಾ ಭನತಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ಹಸ್ತೃಶ್ವರಥಯಾನೈಶ್ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ಸರಃ | 

ಗೃಹೇ ಸ್ತಂಭಶಶಾಕೀರ್ಣೇ ಸೌವರ್ಣೇ ರಜತಾನ್ವಿತೇ ॥ ೪೨॥ 
ಸಸ್ತಾಷ್ಟಭೂಮಿಸುದ್ವಾರೇ ದಾಸೀದಾಸಸಮಾಕುಲೇ । 
ಮತ್ತಮಾತಂಗನಿಃಶ್ವಾಸೈರ್ವಾಜಿಹೇಷಿತನಾದಿತೈಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಕ್ಸುಭ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ತೆದ್ದಾರಮಿ೧ದ್ರಸ್ಯೆ ಭವನಂ ಯಥಾ । 

ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಜನವಲ್ಲಭಃ u ೪೪॥ 


ಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಉಸವಾಸವ್ರತಿಯಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಫಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೆ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಸದ್ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನಾಗು. 
ಅವನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೪೦-೪೧. ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ಅಪ್ಸರಸಮೂಹಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು, ದಿವ್ಯ 
ಸೆಂಗೀತಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಸ್ವರ್ಗಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲಿಪ್ತ 
ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸಂಘೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಮಸಮವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾದ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೪೨-೪೪. ಆಗ ಆತನು ಮಹಾಧರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿದ್ದು, ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ಸರನಾಗಿ, 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿರುವುದೂ, ನೂರಾರು ರಾಜ 
ಕಾಂಚನಸ್ತಂಭವಿರಾಜಿತವೂ, ಹದಿನೈದು ಕಠ್ಸ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತನಾದ 
ದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳುದ್ಕೂ ದಾಸೀದಾಸ ಸಮಾಕುಲವೂ, ಮದದಾನೆಗಳ ನೀಶ್ವಾಸ 
ಮಾರು ತದಿಂದಲೂ, ಜಾತೃಶ್ವಗಳ ಹೇಷಿತಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರು 


ಗ ಲೇ ಸಾಲ 
ಇ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೃಹೇ ವಸಿತ್ವಾ ತು ಕ್ರೀಡಾಭೋಗಸಮನಕ್ನಿತಃ । 

ಜೀವೇದ್ವ್ಧರ್ಷ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಸಿವರ್ಜಿತಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಏವಂ ತೇಷಾಂ ಭನೇತ್ಸರ್ವಂ ಯೇ ಮೃತಾಹ್ಯಮರೇಶ್ವರೇ | 

ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯಮರಕಂಟಕೇ । 

ಸಮೃತಃ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾಸ್ಟೋತಿ ಯಾಸ್ಕರೇ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಶುಭಂ ವಾಯದಿವಾಂಶುಭಂ। 
ಪುರಾಣೇ ಶ್ರೂಯಶೇ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇತು ಯೇ ವೃಕ್ಸ್ರಾಃ ಪತಿತಾಃ ಕಾಲಪರ್ಯಯೇ । 


ನೆವ ೯ದಾತೋಯಸಂಸ್ಪೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ೫ ೪೮॥ 
ಅನಿವೃತ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತ್ನಸ್ಯ ಪವನಸ್ಕಾಂಬರೇ ಯಥಾ ॥೪೯॥ 
ಪತನಂ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 

ಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಾತಾಲೇ ಭೋಗ ಭಾಗಿನಃ ॥೫೦॥ 


ವುದೂ ಆಗಿ ಮಹೇಂದ್ರಭವನಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಭವ್ಯಭವನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ರಾಜ 
ರಾಜೇಶ್ವರನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಜನಕ್ಕೂ ನಲ್ಲಭನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೪೫. ಹೀಗೆ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಕಲವ್ಯಾಧಿವಿವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಬಾಳುವನು. 

೪೬. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಹೀಗೆ ಆ ಅಮರಕಂಟಕ ಶ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಸುದೊರೆದ ಮಾನವನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. ಆ ತೀರ್ಥದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಮೃತನಾದ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ತರು 

ಇಯ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೪೭. ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ, ಶುಭ ಅಥವಾ ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳು 
ಯಾವಯಾವುದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬರುವುವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಈ ಅಮರ 
ಕಂಟಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಕೋಟಗುಣಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

೪೮. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಆ ಅಮರಕಂಟಕ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿ 
ಇರುವ ವೃಕ್ಸ್ಟಗಳಾವುವಿರುವುವೋ ಅವೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 
ರ್ಮದಾ ತೋಯಸಂಸ್ಪೃಷ್ಟಗಳಾಗಿ ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 

೪೯-೫೧. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಸುದೊರೆವ ಧನ್ಯಾತ್ಮನು, ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವಿನ ಗತಿಯೆಂತೋ ಅಂತು ಅನಿವೃತ್ತಿಕರವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗಭಾಗಿನಿಯರಾದ ಮೂರುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 


ಏಕನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೧ 


ತಿಷ್ಮಂತಿ ಭವನೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಣೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಚ । 


ದಿವನ್ಯಭೋಗೈಃ ಸುಸಂಪನ್ನಃ ಕ್ರೀಡತೇ ಕಾಲಮಾಪ್ಸಿತಂ ॥ ೫೧॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಹ್ಯಾಸಮುದ್ರಾಯಾಂ ತಾದೃಶೋ ನೈನ ಜಾಯತೇ । 
ಯಾದೃಶೋಂಯಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರ್ವತೋಂಮರಕಂಟಕಃ ॥ ೫೨॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತು ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಪರ್ವತಸ್ಕಾನುಪಶ್ಚಿಮೇ I 
ಹ್ರದೋ ಜಾಲೇಶ್ವರೋನಾಮ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ ॥೫೩॥ 
ತತ್ರ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನೇನ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಕೇನ ತು । 


ಪಿತರೋ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾದಿ ತರ್ಪಿತಾಸ್ತು ಭವಂತಿ ವೈ 1 ೫೪॥ 
ದಕ್ಷಿಣೇ ನರ್ಮದಾತೀರೇ ಕಪಿಲಾತು ಮಹಾನದೀ । 
ಸರಲಾರ್ಜುನಸಂಛನ್ನಾ ಖದಿರೈರುಪಶೋಭಿತಾ i ೫೫ ॥ 
ಮಾಧವೀಸಲ್ಲಕೀಭಿಶ್ಚ ವಲ್ಲೀಭಿಶ್ಲಾಾಪ್ಯಲಂಕೃತಾ । 
ಶ್ವಾಸದೈರ್ಗರ್ಜಮಾನೈಶ್ಚ ಗೋನಾಯುವಾನರಾದಿಭಿಃ ॥೫೬॥ 





ಕನ್ಯೆಯರು ಆ ಪುಣ್ಯವಂತನ ಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತು ತಮ ನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನನು ಅವರ್ಲರೊಡ 
ನೆಯೂ ತನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಷ್ಟು ಕಾಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾನೆ. 

೫೨. ಆಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಆಮರಕಂಬಕ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೫೩. ಈ ಅಮರಕಂಟಕ ಸರ್ವತದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಜಾಲೇಶ್ವರವೆಂಬ 
ಮಡುವು ನೆಲಸಿರುವುದು. ಇದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೫೪. ಆ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪಿತೃಗಳು ಹನ್ಸೆರಡ್‌ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫೫. ನರ್ಮದಾತೀರದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಕಪಿಶೆಯು ಪ್ರವ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದು ಸರಲಾರ್ಜುನವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಮಿದಿರ 
ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಭಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೫೬. ಮಾಧವೀ ಸ್ಲಕೀ ಮೊದಲಾದ ಅತೆಗಳಿಂದ ಅಖಂಕ್ಸ ತವಾಗಿ. ವನ, 
ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಅವುಗಳ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಗೊಂಡು ನರಿ. ಕವಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿರುವುದು. 


೧೯. ಪ್ರಿ“ ಸಾಂದೆಮೆಯಪ್ರರಾಣಂ 
ಲ 


ಪಕ್ಣಿ ುಜಾತಿವಿಶೇಷರ್ಸ ನಿತ್ಯ ೦ ಪ್ರ ಮುದಿತಾ ನೈಷ । 

ಸಾಗ್ರೆಂ ೦ ಕೋಟಶತಂ ಭ್ರ ುಸೀಣಾಧಿಸತಿ ಶುಶ್ರು ಮ ॥ ೫೭ ॥ 
ತಕಸ್ತಸ್ತ್ಯಾ ಗತಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಯೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನ 'ಚಾಗವುಃ | 

ಯೇನ ತತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕಪಿಲೇನ ಮಹಾತ್ಮ. ನಾ ॥೫೮॥ 
ತತ್ರ ತಚ್ಚಾಃಭವತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಿದ್ಧ ನಿವೇವಿತಂ । 

ಯೇನ ಸಾ ಕಾಸಿಲೈಸ್ತಾತ ಸೇವಿತಾ ಹಖುಷಿಭಿಃಪುರಾ I ೫೯॥ 
ತೇನ ಸಾ ಕಪಿಲಾನಾಮ ಗೀತಾ ಪಾಪೆಕ್ಷಯಂಕರೀ । 

ತತ್ರ ಕೋಟಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಕೀರ್ಥಾನಾನಮುಮರೇಶ್ವರೇ it ೬೦ ॥ 
ಅಹೋ ರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮುಚ್ಛ ಶೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿ ಷೈಃ $ 1 

ದಾನಂ ಚೆ ನಿಧಿನಷ್ಟ ತ್ವಾ ಯಥಾ "ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿ ,ಜೋತ್ತ ಮೇ ॥೬೧॥ 
ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹಾತ್ತ ರ್ವಂ ತತ್ರ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಯಸ್ಮಾದನಕ್ಷ ರಂ `ರೂಸಂ ಪ್ರಣವಸ್ಯೇಹ ಭಾರತ ॥ ೬೨ ॥ 


೫೭. ಆಯ್ಕಾ ದೊರೆಯೆ! ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿ 
ಜಾತಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಆ ಕಪಿಲಾ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೊರುಕೋಟ ಖುಷಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವರೆಂದು ಕೇಳಿರು 


€ರ 
€0 
ನ 


ಜ್‌ ಈ 


೫೮. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವರಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತುವುದಾಗಲಿ ಮಡಿದು ಮತ್ತೆ ಊರ್ದ್ವಾದಿ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ೪೫.1 ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಪಿಲ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಅ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೫೯-೬೦. ಆ ಮುನಿಯು ತಪ ಸ್ಪುಮಾಡಿದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಸಿದ್ಧನಿಷೇವಿತ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾಯಿತು. ಮ ಕೆಪಿಲ ಕುಲೋಪ್ಭವರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದರಿಂದ ಅದು ಕನಿಲ 
ಕ್ಸೇತ್ರವೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತಲ್ಲಡೆ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವೆಂದು ಹೊಗಳಿಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅಮರೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

೬೧. ಅಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳು ವಾಸಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 

೬೨-೬೪. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಆ ಅಮರಕಂಟಕ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣವದ ಅನಕ್ಸರರೂಪವೇ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹವು 
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ಏಕವಿಂಶೋಂಭ್ಯಾ ಯಃ ೧೯ 


ಶಿವಸ್ವರೂ ಪಸ್ಯ ತತಃ ಕೈತಮಾತ್ರಾಕ್ಸರಂ ಭವೇತ್‌ । 


ತಿರ್ಯಂಚಃ ಸಶನಶ್ಚೆನ ವೃಕ್ಸಾ ಗುಲ್ತಲತಾದಯಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ತೇಪಿ ತತ್ರ ಕ್ಲೆಯಂ ಯಾತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ವಿಶಲ್ಯಾ ತತ್ರ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತತ್ರೈವ ತು ಮಹಾನದೀ ॥ ೬೪॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದತ್ಚಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ತತ್ರಾಃಪಿ ಸುಕೈತೀ ಭವೇತ್‌ । 

ತತ್ರ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಕಿನ್ನರನುಹೋರಗಾಃ ॥ ೬೫ n 
ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಸಸಗಂಧರ್ವಾ ಯಷಯಶ್ನ ತಪೋಧನಾಃ । 

ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಸ್ತಾಂನೈ ಪಶ್ಯಂತಿ ಹೃಮರೇಶ್ವರೇ i ೬೬ ॥ 
ತೈಶ್ನ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾಗಮ ವಂದಿತೌ ಶೌ ಶುಭೌ ಕಟಾ | 

ಪುರಾ ಯುಗೇ ಮುಹಾಘೋರೇ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರೇ 1 ೬೭॥ 
ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಸುತಸ್ತತ್ರ ಸಶಲ್ಯೋ ನಿಶಲೀಕೃತಃ । 

ಸರ್ವದೇವೈಶ್ಚ ಯಷಿಭಿರ್ನಿ ಶಲ್ಯಾ ತೇನ ಸಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೬೮॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಉತ್ಪನ್ನಾತು ಕಥಂ ತಾತ ನಿಶಲ್ಯಾ ಕಸಿಲಾ ಕಥಂ । 
ಕಥಂ ವಾ ನರ್ಮದಾಸುತ್ರಃ ಶಲ್ಯಯುಕ್ತೋಂಭನನ್ನ್ಮುನೇ (೬೯॥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸುವ್ರತ ॥೭೦॥ 


ದೊರೆತು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಕಲವೂ ಕೋಟಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರಡೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆನಂತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ತೀರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳೂ, ಪಶುಗಳ್ಕೂ 
ವೃಕ್ಸಗುಲ್ಮಲತಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ತರುವಾಯ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಶಲೈಯೆಂಬ ಮಹಾ 
ನದಿಯೊಂದಿರುವುದು. 

೬೫-೬೮. ಯಕ್ಚರಾಕ್ಸಸ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ಇತರ ತಪೋ 
ಧನರೂ ಅಮರೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರದಕ್ಲಿರುವ ಆ ವಿಶಲ್ಯಾನದಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಶುಭಕರವಾದ ಅದರ ಉಭಯ ತೀರಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪೂರ್ವಯುಗದಲ್ಲಿ ನುಹಾ ಘೋರವಾದ ಪ್ರಳೆಯವು ಸಂಭವಿಸಲು ಶಲ್ಯ ಸಹಿತ 
ನಾದ ನರ್ಮದೆಯ ಸುತನು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು ಶಲ್ಕರಹಿತನಾದನಾದುದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ, ಖಷಿಗಳೂ ಆ ನದಿಗೆ ವಿಶಲೈಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿತ್ತರು. 

೬೯-೭೦. ಯುಧಿಷ್ಮರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೆ! ವಿಶಲ್ಯಾ 
ನದಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿದುದೆಂತು? ಅದು ಕಪಿಲೆಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡುದು ಹೇಗೆ? 
ಆ ನರ್ಮದಾ ಪುತ್ರನಾದರೂ ಶಲ್ಯ ಸಹಿತನಾದುದು ಹೇಗೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೆನಿಸಿದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
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೮ ತೆ 
೧೪೪ ಶ್ರಿ: ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಪುರಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀನಾಮ ಸಹಿತಾ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ । 
ಕ್ರೀಡಿತ್ತಾ ನರ್ಮದಾತೋಯೇ ಪರಯಾ ಚೆ ಮುದಾ ನೈಪ। 


ಬಲಾಷುತ್ತಿ ರ್ಯ ಸಹಸಾ ವಸ್ತ್ರ ಮನ್ಯ ತ್ಸಮಾಹರತ್‌ ॥೭೧॥ 
ದೇವ್ಯಾ ಸು ಸ್ಟಾ ನವಸ್ತ್ರ ೦ ತತ್ತಿ ತಂ ನೀಲಾ ನೃಪ ॥ ೭೨॥ 
ಸೆಹಿತಾಂನುಚರೀಭಿಸೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧನಿಭಂ ಭೃಶಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಷ್ಟೀಡ್ಕಮಾನೇತು ವಾರಿ ನ ಯಸ್ಸಿ *ಸೃತಂ ತದಾ 1 ೭೩ ॥ 
4 ನಿಯಂ ಸರಿಜ್ಜ ಜ್ಜ e ಕನಿಲಾಖ್ಯಾ ಹಾಸಿನ | 
ಸಂಯೋಗಾದಂಗರಾಗಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರೊ ದ ತೈಪಿಲಂ ಜಲಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಗೆಲಿತಂ ತೇನ ಕಪಿಲಾ ಸಾ ಚಕ್‌ | 

ತಥಾ ಗಂಧರಸೈರ್ಯುಕ್ತಂ ನಾನಾ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತು ವಾಸಿತಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ನಾನಾವರ್ಣಾರುಣಂ ಶುಭ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಾದ್ಯದ್ವಾರಿನಿಃಸೃತಂ | 

ಪೀಡ್ಯಮಾನಂ ಕರೈಃ ಶುಭ್ರೈಸ್ತೈಸ್ತು ಪಲ್ಲವ ಕೋಮಲೈಃ ॥೭೬॥ 
ಕಪಿಲಂ ಜಲಮಿಶ್ರೆಸ್ತು ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಸರಿದ್ವರಾ । 

ಕಪಿಲಾ ಚೋಚ್ಯತೇ ತಜ್ಞ್ಜೈಃ ಪುರಾಣಾರ್ಥನಿಶಾರದೈಃ ॥ ೭೭ ॥ 


೭೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ! ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಸಾಯಿಣೀದೇವಿಯು ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಈ ನರ್ಮಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಬೇರೊಂದು 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೭೨-೭೭. ಆಗ ದೇವಿಯ ಸಖಿಯರು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿಗೆಣೆಯಾದ ಆ ಒದ್ದೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹಲವುಬಾರಿ ಹಿಂಡಿದರು. ಹಾಗೆ ಹಿಂಡಿದಾಗ ಯಾವ 
ಜಲವು ಹೊರಹೊರಟತೋ ಆ ಜಲವೇ ಕಪಿಲೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಮಹಾ 
ನದಿಯಾಯಿತು. ದಾಕ್ಸಾಯಿಣೀದೇವಿಯ ಅಂಗರಾಗದ ಸಂಯೋಗವುಳ್ಳ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಜಲವೇ ಹೊರಬಂದು, ವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇದು ಕಪಿಲೆಯೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಗಂಧರೆಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ 
ಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ ಯಾವ ಶುಭ್ರ ಜಲವು, ಆ ದೇವಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಖಿಯರು 
ಪಲ್ಲವ ಕೋಮಲವೂ, ಶುಭ್ತವೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಂಡಿದಾಗ ಹೊರೆ 
ಬಂದಿತೋ ಅದೇ ಜಲಪ್ರವಾಹನ್ರ ಕಪಿಲವರ್ಣವಾಗಿ ಸರಿದ್ವರೆಯಾಗಿ ಕೆಪಿಲಾ 
ನದಿಯಾಯಿತೆಂದು ಪುರಾಣಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರಾದ 
ಮುಫಿಪುಂಗವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕೆನಿಂಶೊ "ಭೂಯಃ ೧೯೫ 


ನೆರ್ಪ್ಮದಾತಕೋಯೊಸಂಭವಾ । 
ಫಪಿಲಾ ಸರಿದುತ್ತಮಾ u ೭2೮ 


ಮೊಹಾಷ್ಟರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
ಶಥಿಲಾಸರಿಶ್ಸಂಭವವರ್ಣನಂ3' ನಾಮ್ಮೆಕೆವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನರ್ಮದಜಲಸಿಕ್ಷ್ಯವಾದೆ ದಾಕ್ಸಾಯಿಣಿಯ ಸ್ನಾನವಸ್ತೈದಿಂದ 
ಸರಿದುತ್ತವೆಯಾದ ಈ ಕಪಿಲಾನದಿಯ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯತಮ 
ತಿಳಿಯೆತಕ್ಕದ್ದು ವ 


ಎಂಖತ್ತೊಂಮುಸಾನಿಶ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಐದನೆಯ ಜವಣತ್ಯಬಂಡಡ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«6 ಕೈಹಿಲಾಸಧಿತ್ತುರಿಭವ ವರ್ಣನೆ?” ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೂಂದನೆಯೆ ಅಥ್ಡಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


u ಶ್ರೀಃ 2 
ಅಥೆ ದ್ವಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಶಾಲ್ಯಾಸಂಭವವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 


ಅತಃಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಸಾನಿ ಸಾ ವಿಶಲ್ಯಾಹ್ಯಭೂದ್ಯಥಾ | 

ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಬಯಂಕರೀ HO 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರೋ ಮುಖ್ಯೋಹ್ಯಗ್ನಿರಜಾಯತ । 
ಮುಖ್ಯೋ ವಜ್ನಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ ಖುಷಿಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯ ಸ್ವಾಹಾಃಭವತ್ಪತ್ತೀ ಸ್ಮೃತಾ ದಾಶ್ಸಾಯಣೀತು ಸಾ। 

ತಸ್ಯಾಂ ಮುಖ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತದಾಂಭವನ್‌ ॥೩॥ 
ಅಗ್ನಿರಾಹವನೀಯಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಸ್ತಥೈವಚ । 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಯೈಶ್ಚ ಧಾರ್ಯತೇ ॥೪॥ 
ತಥಾವೈ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೋಇಗ್ನಿರ್ಜಜ್ಜೇ ಪುತ್ರದ್ವಯೆಂ ಶುಭಂ । 

ಪಡ್ಮಕಃ ಶಂಕುನಾಮಾ ಚ ತಾವುಭಾವಗ್ನಿಸತ್ತಮೌ I ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಭವ ವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದಾದ ವಿಶಲ್ಯಾನದಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿದುದೆಂತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು; ಕೇಳು. 

೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
ಇವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದವನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 
ಖುಷಿಮುಖ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. 

೩. ಇವನಿಗೆ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯು ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಈಕೆಯು ದಕ್ಸಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪುತ್ರಿಯು. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಮೂವರು ಪುತ್ರರುದಿಸಿದರು. 

೪. ಅವರೇ ಆಹವನೀಯಾಗ್ವ್ವಿ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಹಿ, ಗಾರ್ಹ್ಯಪತ್ಯಾಗ್ದಿಯೆಂಬ 
ವರು. ಈ ಮೂವರು ಅಗ್ನಿಗಳೇ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವರು. 

೫. ಇವರಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ದಿಗೆ ಪರಮಮಂಗಳಕರರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರ 
ರಾದರು. ಇವರೇ ಪದ್ಮಕ ಮತ್ತು ಶಂಕು ಎಂಬುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಗಿ 
ಸತ್ತಮರೆನಿಸಿದವರು. 


ದ್ವಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೭ 


ಸ್ತುವನ್ನಗ್ನಿರ್ನದೀತೀರೇ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹತ್ತಪಃ । 

ರುದ ದ್ರ ಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಜಿತಾತ್ಕಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ॥೬॥ 

ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಚಚಾರ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ । 

ತಮುವಾಚ ಮಹಾದೇವಃ ಪೆ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವೃಷಭಧ್ಯಜಃ ॥೭॥ 

ಭೋ ಭೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಯತೆ. € ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 

ದಾತಾಹ [ಹನುಸಂದೇಹೋ ಯವದ್ಯಪಿಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ non 
ಅಗ್ನಿರುವಾಚ;. 

ನರ್ಮದೇಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸರಿತೋ ಯಾಶ್ಚ ಷೋಡಶ । 

ಭವಂತು ಮನು ಪತ್ತ 3ಸ್ತಾಸ್ತೃತ್ರಸಾ ಸಾದಾನ ಹೇಶ್ವ ರ ॥೯॥ 

ತಾಸು ವೈ ಚಿಂತಿತಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನಗ್ರಾ ಸುತ್ತಾ ದಂ: ಾಮ್ಮಹಂ | 

ಏಷ ಏವ ವರೋ ದೇವ ನು ಸೇ. ಮಹೇಶ್ವರ ॥೧೦॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಏತಾಸ್ತು ಧಿಷ್ಲಿ ನಾನ್ನ್ಯೋವೈ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರಿದ್ವರಾಃ । 

ಪತ್ನ ಸಸ ವ ನಿಶಾಲಾಕೊ ಫ್ಸ್ಯೀ ವೇದೇ ಖ್ಯಾತಾ ನ ಸಂಶಯಃ uoon 


೬. ಆ ಅಗ್ನಿಯಾದರೋ ನದೀತೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತನೂ ಆಗಿ ರುದ್ರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೭. ಹೀಗೆ ಅವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ವಿಪುಲವಾದ ತಸ ಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗವ್ನ ಷಭಧ್ವಜನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ್ರಸವ್ಪನಾ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೮. "" ಎಲ್ಲೆ ಕೈ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಹೇಳು ಹೇಳು; ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರು 
ವುದೇನು? ಹ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಕೋರಿಕೆಯಾದರೂ ನಾನು "ಅದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” 

೯. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರ! ಈ ನರ್ಮದೆಯೂ, 
ಮತ್ತಿತರ ಹದಿನಾರು ನದಿಗಳೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನನಗೆ ಷತ್ಲಿಯರಾಗಲಿ. 

೧೦. ಇವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಯೋಚಿಸು ತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ನುಷರ್ತಿಗಳಾದ 
ಪುತ್ರಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. ಎಲ್ಲೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರವೇ! ನನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ವರನು ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಕೃ ನು: ಈ 

೧೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ನೆ: ಲ್ವ ಅಗ್ನಿಯೆ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಧಿಷ್ಲೆ ಯ 
ರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗಿ ಸರಿದ ್ವರೆಯರೆನಿಸಿ ಕ "ತ್ತಿ ಯರಾಗುವರು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಹ ಇವರೆಲ್ಲ ರೊ ನೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತ 


ಕಾಗತಿ 


೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ 


ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಹೈೃಗ್ನಯೋ ಯೇಂದಧ್ವರೇ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ಧಿಷ್ಣ್ಯ್ಯಾ ನಾಮ ಸುವಿಖ್ಯಾತಾ' ಯಾವದಾಭೂತಸೆಂಪ್ಲವಂ ॥ ೧೨ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಸ್ತತ್ತೈವಾಂತರಧೀಯತ | 

ನರ್ಮದಾ ಚ ಸರಿಜೆ ಚಷ್ಮಾ ತಸ್ಕಭಾರ್ಯಾ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕಾವೇರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ವೇಣೀಚ ಕಾಟ ಯಮುನಾ ತಥಾ। 

ಜಸ 'ನಿತಸ್ತಾ ಚ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಇರಾವತೀ ॥ ೧೪॥ 
ವಿಪಾಶಾ ಕೌಶಿಕೀ ಚೈವ ಸಃ ಶತರುದ್ರಿಕಾ । 

ಶಿಪ್ರಾ ಸರಸ್ವತೀ ಚೈನ ಹ್ರಾವಿನೀ ಸಾವನೀ ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏತಾಃ ಷೋಡಶ ನದ್ಯೋ ನೈ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ತೆದಾತಾ ಮನಂ ನಿಭಜ್ಯಾಶು ಧಿಷ್ಮಿ ಷು ಸ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ವ 'ಭಿಚಾರಾತ್ತು ಭರ್ತುನೈ ನ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ನಿಜ ಹು! 
ಉತ್ಪ ನ್ನ್ನಾಃ ಶುಚಯಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೇ ಧಿಷ್ಟ ಹಾಕ ಸೆ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ಸನ ಶ್ಚ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ಧಿಷ್ಲೀಂಡ್ರೊ e ಇ ವಿಶ್ರುತಃ । 


ಬಭೂವ ಪುತ್ರೊ € ಬಲವಾ ಸ್ರ ಸೇಣಾಪ್ರತಿಮೋನೃಪ ॥ ೧೮॥ 
ತತೋ: ದೇವಾಸುರಂ ಯುದ ; ಮುಭವಲ್ಲೂ ಮನ | 
ಮಯತಾರಕಮಿತ್ಯೆ ೇೀವಂ ತ್ರಿ ಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ orn 


೧೨. ಇವರಲ್ಲಿ ಧಿಷ್ಣ $ರೆಂದು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಅಗ್ನಿಗಳು 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಆಪ್ರ ಳಯದವಕೆಗೂ ಸುನ ತಿಷ್ಠ ತರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. 

೧೩. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಮಹಾದೇವನು ಈರೀತಿ ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ತರುವಾಯ ನದೀಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ನರ್ಮದೆಯು ಆ ಅಗ್ವಿ 
ದೇವನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾದಳು. 

೧೪-೧೭. ಕಾವೇರಿ, ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ, ರೇವಾ, ಯಮುನಾ, ಗೋದಾವರಿ, 
ವಿತಸ್ತಾ, ಚೆಂದ್ರಭಾಗಾ, ಇರಾವತಿ, ನಿಪಾಶಾ, ಕೌಶಿಕಿ, ಸರಯು, ಶತರುದಿಕೆ, 
ಶಿಪ್ರಾ, ಸರಸ್ವತಿ, ಹ್ರಾದಿನಿ, ಪಾವನಿ ಎಂಬಿವರೇ ಆ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಯ 
ರಾದ ನದೀದೇವತೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾರ್ಯೆಯರಾದ ತರುವಾಯ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹದಿನಾರು ರೂಪಗಳನ್ನು "ತಳೆದು ಇವರೊಡಗೂಡಿದ ಫಲವಾಗಿ 
ಇನರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರುದಿಸಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತರಾದ ಧಿಷ್ಣ್ಯ ಪರೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 

೧೮. 'ಅನರಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಗೆ ಧಿಷ್ಟೇಂದ್ರತೇದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಪುತ್ರನುದಿ 
ಸಿದನು. ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಅಸಮಾನನೆನಿಸಿದನು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಮಹಾಭಯಂಕರವೂ, ರೋಮಾಂಚಕರವೂ ಆದ ದೇವಾಸುರ 
ಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧವು ಮಯತಾರಕೆಯುದ್ದವೆಂದು 
ಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 


ಖಿ 


ಹ್ಯಾಪಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೯ 


ತತ್ರ ದೈತ್ಯೈ ರ್ಮುಹಾಘೋರೈ ರ್ಮಯತಾರಪುರೋಗಮೈಃ | 

ತಾಡಿತಾಸೆ' ಸುರಾಸ್ತ್ರಸ್ತಾ ವಿಷ್ಣುಂ ನೈ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೦॥ 
ತ್ರಾ ಯಸ್ವ ನೋ ಪೃಷೀಕೇಶ PE ಿನ್ಮಕಾಭಯಾತ್‌ । 

ದೈ: ತ್ಯಾ ನಃ ರ್ವಾನ್‌ ಸಂಹರಸ್ಸ ಮಯತಾರ ಪ್ರರೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೨೧ 
ಏನಮುಸ್ತಃ ಸ ಭಗವಾಸ್ದಿ ಕೋ ದಶ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ । 


ತತೋ ಭಗವತಾ ದೃ ಸ್ಟಾ ರಣೇ ಹತತ ಜಾಡಿತ್‌ 1 ೨೨॥ 
ಆಹೂತೌ ವಿಷ್ಣು ನಾ "ಇನೆ ಸಕಾಶಂ ಜಗ ಓತು ಕ್ಚಣಾತ್‌ । 
ಸ್ಥಿ ತೌತೌ ಪ್ರ ಣತೌ ಚಾಗೆ ಗ್ರೇ ದೇವಜೀನಸ್ಥ ಧೀನುತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತೋ ಥಿಷ್ಣ ಸಾವಕೇಂದ್ರೊ ದೇನೇನೋಕ್ತೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ನಿರ್ದಹೇಮಾನ್ಮಹಾಘೋರಾನ್ನಾರ್ನುಜೀಯ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಫ್ರೈನಮುಕ್ಕ್‌ ತೌ ದೇವೌ ರಣೇ ಪಾನಕಮಾರುಳೌ । 


ದೈತ್ಯಾನ್ಹದಹತುಃಸ ಸರ್ವಾನ್ಮಯತಾರಪುರೋಗನಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ರತ ಮಾನಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಸ್ತ್ರೈ ರಗ್ನಿ. ೦ ತ್ವ ವೇಷ್ಟ ಯನ್‌ । 
ವೈೈರಗ್ನ್ಯರ್ಕಸಂಕಾಶೈಃ ಕತಶಸತ. ಸಹಸ್ರ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಆ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಮಯತಾರಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ದೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಘಾತಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. 

೨೧. ಹ ಷೀಕೇಶನೇ! ಘೋರವಾದ ಈ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಸಿಸ ಮಯತಾರಕಾದಿ ಈ ಮಹಾದೈತ್ಯರೆಸ್ಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು.'' 

೨೨. ೫ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು 
ದಶದಿಶೆಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾವಕನನ್ನೂ, 
ಮಾರುತನನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೨೩. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಒಡನೆಯೆ 
ಅವರು ಆತನ ಬಳಿಗೈದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತರು. 

೨೪. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಪಾವಕೇಂದ್ರನಾದ ಧಿಸ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಪೆ ನರ್ಮದಾ ಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಮಹಾ ಭಯಂ 
ಕರರಾದ ಈ ಮಹಾಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕು''ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಧಿಷ್ಲೀಂದ್ರಪಾವಕನು, ಮಾರುತನೊಡ 
ಗೂಡಿ ಮಯತಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. 

೨೬. ಹೀಗೆ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಸುರರೆಬ್ಲರೂ ದಿವ್ಯಾಗ್ನಿಸದೃಶಗಳಾದ 
ಸಹಸ್ರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧಿಷ್ಟೀಂದ್ರನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಘಾತಿಸಿದರು. 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಸ್ರರಂಣಂ 


ತಾಂಶ್ಚಾಂಗ್ನಿಃ ಶಸ್ತ್ರಸಿಕರೈರ್ನಿರ್ದದಾಹ ಮಹಾಂಸುರಾನ್‌ । 


ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ವಾಯುನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ತದಾ 0೨೭ 
ದಹ್ಯಮಾನಾಸ್ತತೋ ದೈತ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಜ್ಜ್ವಾಲಾಸಮಾವೃತಾಃ । 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಷಾತಾಲತಲಂ ಜಲೇ ಲೀನಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಕುಮಾರಮಗ್ನಿಂ ತು ನರ್ಮದಾಪುತ್ರಮನ್ಯಯಂ | 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೨೯॥ 
ಸಶಲ್ಮಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾ ರೇವಾಪುತ್ರೋ ವೃತೋಗಗ್ನಿಭಿಃ 1 
ನರ್ಮದಾಮಾಗತಃಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಮಾತರಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮುತ್ಸುಕಃ ॥೩೦॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುತ್ರಮಾಯಾಂತಂ ಶಸ್ತ್ರಾಘೇಣ ಪರಿಕ್ಸೃತಂ । 

ನರ್ಮದಾ ಪುಣ್ಯಸಲಿಲಾ ಅಭ್ಯುತ್ಥಾಯ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ ॥ ೩೧॥ 
ಪರ್ಯಷ್ಟಜತ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಸ್ತವಾಫೀಡಿತಸ್ತನೀ । 

ಸಶಲ್ಯಂ ಪುತ್ರಮಾದಾಯ ಕಾಪಿಲಂ ಪ್ರದಮಾನಿಶತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಮಾತ್ರೇತು ಪ್ರದೇ ಕಾಪಿಲೇ ಪಾಪನಾಶಿನಿ । 

ಸಶಲ್ಯಂ ತಂ ವಿಶಲ್ಯಂ ಚ ಕ್ಬಣಾತ್ಮೃತನತೀ ತದಾ ॥ ೩೩॥ 


೨೭-೨೮. ಅಗ್ನಿಯಾದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಘಾತಿಸಿ ಸುಡ 
ತೊಡಗಲು, ಮಾರುತನು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಅಲ್ಲ ಕಲ್ಲೋಲ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ದೈತ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ಆ ಆಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತರಾಗಿ 
ಪಾತಾಲತಲವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಸಹಸ್ತಾರುಮಂದಿ ಜಲವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೨೯-೩೦. ಆ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನರ್ಮದಾಕುಮಾರನಾದ ಧಿಸ್ಲಿ 
ಸಾವಕನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅವ್ಯಯನಾದ ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತ್ರಿದಶಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ರೇವಾಪುತ್ರನಾದರೋ ಹೀಗೆ 
ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಸಶಲ್ಯನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಾಣಲೋಸುಗ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೧. ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವನನೂ, ಶಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಕ್ಸತಗಾತ್ರನೂ ಆದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಪುಣ್ಯಸಲಿಲೆಯಾದ 
ನರ್ಮದೆಯು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದವಳಾಗಿ ಬದ್ದು ನಿಂತಳು. 

೩೨. ಒಡನೆಯೆ ಆಕೆಯು ಪ್ರಸ್ತ್ರನಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ತನ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆತನನ್ನಸ್ಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಬಾಣಗಳ ಮೊನೆಗಳು ನಾಟ ಗಾಯಗಳಾಗಿರುವ ಆತನನ್ನು ಕರೆದ" 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ಕಪಿಲಪ್ರದವನ್ನು ಸ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೩೩. ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಆ ಕಾಪಿಲಹ್ರದವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೆ 
ನರ್ನುದಾನಂದನನಾದ ಆ ಧಿಸ್ಟೀಂದ್ರನು ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಲ್ಯನಾದನ 


ದ್ವಾಪಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೧ 


ಸನಿಶಲೊ ಆಭವದ್ಯಸ್ಮಾತ್ರಾಷ್ಯ ತಸ್ಯಾಃ ಶಿನಂ ಜಲಂ । 

ಕಪಿಲಾ ನಾಮತಸ್ತೇನ ನಿಶಲ್ಯಾ ಚೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅನ್ಯೇಃಸಿ ತತ್ರ ಯೇ ಸ್ನಾತಾಃ ಶುಚೆಯಸ್ಸು ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಪಾಪಶಲ್ಯೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಮೃತಾ ಯಾಂತಿ ಸುರಾಲಯಂ 1 ೩೫॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚ್ಸೃಷ್ಟೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಪುರಾ । 


ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣಂ ತಾತ ವಿಶಲ್ಯಾಯಾ ನರೇಶ್ವರ I ೩೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂಶ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
««ನಿಶಲ್ಯಾಸಂಭವ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ದ್ವಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೩೪. ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಶಲ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ 
ಆ ಕಾಪಿಲಹ್ರದವು ವಿಶಲ್ಯೆಯೆಂದು ಬುಧರಿಂದ ಕೇರ್ತಿತವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಯಿತು. 

೩೫. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ |! ಈ ವಿಶಲ್ಯಾಹ್ರದಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜನಮಾಡುವ 
ಇತರರೂ ಪಾಸಶಲ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗುವರಲ್ಲದೆ ಮಡಿದ ತರುವಾಯ ಸುರ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುವರು. 

೩೬. ಹೀಗೆ ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ವಿಷಯನ್ನ್ಲೆವನ್ನೂ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಓ ಕರೇಶ್ವರ!. pr ನಿಶಲ್ಯಾಹ್ರ ದವು ಉದ್ದ ವಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದೆ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂ ಡದಲ್ಲಿ 
66 ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಭವ ಸರನ್‌ ಜಂಟ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತ್ರೈವ ಸಂಗಮೇ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ನೃಪ । 


ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಜಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ಭ೧॥ 
ಸನ್ಯಸ್ತಸರ್ವಸಂಕಲ್ಲೋ ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಅಮರೇಶ್ವರಮಾಸಾದ್ಯ ಸೆಸ್ವರ್ಣೇ ನಿಯತಂ ವಸೇತ್‌ ॥೨॥ 
ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಯಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಮುಂಚತೇ ನರಃ 
ವಿಮಾನೇನಾರ್ಕನರ್ಣೇನ ಸಗಚ್ಛೇದಮರಾವತೀಂ Han 
ನರಂ ೬೬... ನಗಾವಮುರಕೆಂಟಕಾತ್‌ । 

ಬ್ರುನಂತ್ಯಪ್ಪ ಪ್ಸರಸ ರ್ಣ ಮಮ ಭರ್ತಾ ಭವೇದಿತಿ Hu 


ತು ಜಲಂ ಧರ್ಮನಿದೋ ವದಂತಿ 
ಸಾರಸ್ವತಂ ಗಾಂಗಮಿತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಾಃ | 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ನೃಪಾಲನೇ! ಯಾವ 
ಮಾನವರು, ಅಲ್ಲಿಯ (ನರ್ಮದಾ) ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಪರಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೨. ಅಮರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಪ್ರಾಣ 
ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಾತನು ಫಿಯತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಸ 
ಮಾಡುವನು. 

೩-೪. ಅಮರಕಂಟಿಕಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಯಾವ ನರನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆಯುವನೋ ಅವನು ಅರ್ಕವರ್ಣವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಮರಾ 
ವತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಮರಕಂಟಕ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಮಾನವನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಈತನು ನನ್ನ ಭರ್ತ 
ನಾಗುವನು ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

೫. ಧರ್ಮವಿತ್ತು ಗಳಾದ ಪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ರು ಸರಸ್ತ ತೀ ಮತ್ತು ಗಾರರ 
ಇಜಲಗಳು ಪಾವಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾನಗಳಾದುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 


ತ್ರಯೋಪವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತಸೊ ಸೀಪರಿಷ್ಟಾ ತ್ರೈ ವದಂತಿ ತಜ್ಜ್ಜಾ 

ತಾ ನಾಂತ್ರ ವಿಚಾರೆಣಾಂಸ್ತಿ 1೫॥ 
ಅನೇಕನಿದ್ಯಾ ಧರಕಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರ 

ರಧ್ಯಾ ಸತಂ ಪುಣ್ಯ ತಮಾಧಿವಾಸ್ಯೆಃ 81 
ಹಂ ಧಾರಯಕೋಹಿ ಮೂಧ್ಗಾ ೯ 


ಸ್ಥಾ ನೆಂ ಸುರೇಂದ್ರಾ ಧಿಪತೇಃ ಸನಿಸಾಪೇ ॥೬॥ 
ನರ್ಮದಾ ಸರ್ವದಾ ಸೇವ್ಯಾ ಬಹುನೋಕ್ತೆ, €ನೆ ಕಿಂ ನೃಪ । 
ಯದೀಚ್ಛೇನ್ನ ಪುನದ್ರ ಇಷ್ಟು ಘೋರಂ ಸೆಂಸಾರಸಾಗರಂ ॥೭॥ 
ತ್ರ ಯಾಣಾನಸಿ ಲೋಕಾಧಾಂ ಮಹತೀ ಸಾವನೀ ಸ ಸ್ಮೃತಾ। 
ಯತ್ತ ತತ್ರ ಮೃ ತಸ್ಯಾಪಿ ಧ್ರುವಂ ಗಾಣೇಶ್ವ ರೀ ಗತಿಃ hon 


ತಕಕ ಯಜ್ಞಾ ಯತ ವ ೯ ತಾಂಗೀ 
ನಹ್ಯತ್ತ ತ್ರ ಕೆಂಚಿವ ಡತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ 
ತಸ್ಯಾ ಸ್ತು ತೀರೇ ಭವತಾ ಯದುಕ್ತಂ 
ಸ್ಕಿ ನೋ ವಾಂಪೃತಪಸ್ಟಿ ನೋ ವಾ ॥೯॥ 
ಮ್ರಿಯಂತಿ "ಯೇ ಸಾಪಕ ತೋ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಸ್ನೇಸ್ಟ ರ್ಗಮಾಯಿಂತಿ ಯಥಾಮರೇಂದ್ರಾ 8 noon 
SEE ES EEL 
ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು ರೇವಾಜಲವು ಅವರೆಡಕ್ಟಿಂತಲೂ ಆಧಿಕ 
ಪನಿತ್ರವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 

೬. ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾ ಧರ ಕಿನ್ನರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾಗಿ 
ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವ ನರ್ಮದಾಜಲವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಸುರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಸವು ಲಭಿಸುತ್ತ ಡೆ. 

೭. ಆಯ್ಯಾ ಜೊಕೆಹೇ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? 
ಸರದಾರ ಎಲ್ಲಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವಿಸಲ್ಪಡ 
ಬೇಕಾದದ್ದು. ಸಂಸಾರ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವ ಬಯಕೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲೇಬೇಕು. 

೮. ರೇವಾನದಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾವನವಾದುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯೆಲಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ೪ ಸಭಯತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ನಾದರೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಗಾಣೇಶ್ತರ ಪದವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. 

೯-೧೦. ಆಯ್ಯಾ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಾಯತನಗಳಂದ 
ಪರಿವೃತವಾಗಿರುವ ತೀರಭೂಮಿಯುಳ್ಳ ಈ ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥನಲ್ಲದ 
ಸ್ವಲ್ಪ. ಭೂಮಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ತೀರದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ತಪಸ್ವಿಗಳಾಗಲಿ, ತಪಸ್ವಿಗಳಬ್ಲದವರಾಗಲಿ, ಪಾಸಿಸ್ತರೇ ಆಗಲಿ ಯಾಶಾನರೂ 
ಸರಿಯೆ, ಮೃತರಾದಲ್ಲಿ ಅಮರೇಂದ್ರರಂತೆಯೇ ಸ [ರ್ಗಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 


ಕ್ಕೆ 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ತು ಕಪಿಲಾ ಚೈವ ವಿಶಲ್ಯಾ ರಾಜಸತ್ತಮ । 


ಈಶ್ವರೇಣ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ರಾಜನ್‌ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಅಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಮಹಶೋಂಸಂಶಯಂ ಫೆಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅನಾಶಕಂ ಚೆ ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆೇ ನರಾಧಿಪ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ವೈ ಶಿವಮಂದಿರಂ ॥ ೧೩೫ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಸ್ನಾನದಾನೇನ ಯೆತ್ಸೆ ಲಂ I 
ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುಕೃತ್ತತ್ಸಲಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏವಂ ಪುಣ್ಯಾ ಪವಿತ್ರಾಚ ಕಥಿತಾ ತವ ಭೂಪತೇ । 
ಭೂಯೋ ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಚ ಯತ್ತಚ್ಚೈನ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
6 ವಿಶಲ್ಲಾಸಂಗಮೆಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ತ೮ಯೋವಿಂಶೋಧ್ಕಾಯಃ 
ಕ್ರ ೬೭ ಣೆ ಪೆ 


೧೧. ಎಲೈ ರಾಜಸತ್ತಮನೇ! ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಯಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾ ಮತ್ತು ವಿಶಲ್ಯಾಹ್ರದಗಳನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನು. 

"೧೨, ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂ 
ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶೆಯವಿಲ್ಲವು. 

೧೩. ಎಲ್ಫೈ ನರಾಧಿಸನೇ! ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನು ಅನಾಶಕ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪನಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

೧೪. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಸರ್ಯಾಂತವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೋ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು 
ದೊರಕುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಫಲವು ವಿಶಲ್ಯಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೫. ಭೂಸತಿಯೆ! ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ವಿಶಲ್ಯಾ 
ಸಂಗಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮುಂದೇನನ್ನು ಕೇಳಲಪೇ 
ಸ್ಲೆಸುವೆ? ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೆ:ವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ವಿಶಲ್ಮಾಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ತ್ರ 
ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರನರ್ಮದಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯರ್ವನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಸಂಗಮಃ ಕರನರ್ಮದಯೋಃ ಪುರೇ ಮಾಂಧಾತೃಸಂಚ್ಞಿತೇ | 


ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಯೂಸ್ವಿಷ್ಣುಪುರಂ ನಯೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಮರ್ದಯಿತ್ವಾ ಕರೌ ಪೂರ್ವಂ ನಿಷ್ಣುರ್ದೈೆತ್ಯಜಿಘಾಂಸಯಾ । 

ಚಕ್ರಂ ಜಗ್ರಾಹ ತತ್ರೈನ ಸ್ವೇದಾಜ್ಞಾಶಾ ಸರಿದ್ವರಾ ॥೨॥ 
ಸಂಗತಾ ರೇವಯಾ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ET 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
464 ಕರನರ್ಮದಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ತಿ 


ನಾಮ ಚತುರ್ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರಸರ್ಮದಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಓ ಧರ್ಮನಂದನಾ! 
ಮಾಂಧಾತೃಪುರ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಕರನರ್ಮದಾ ಸಂಗಮವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತಕೆ ಮಾನವನು ವೈಕುಂಠ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಗೈಗಳನ್ನುಜ್ಜಿ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಂದು ಉಂಟಾದ ಬೆವರಿನಿಂದ ಸರಿದ್ವರೆಯೊಂದು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 

೩. ಆ ನದಿಯು. ನರ್ಮದೆಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು ಪಾಪವಿಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಡ್‌ «« ಕರನರ್ಮದಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು - ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನೀಲಗಂಗಾ ಸಂಗಮನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ವತಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಓಂಕಾರಾತ್ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ವೈ ಸಂಗಮೋ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಃ । 


ರೇವಯಾ ಸಂಗತಾ ಯತ್ರ ನೀಲಗಂಗಾ ನೃಪೋತ್ತಮ Hon 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಪಿತ್ಕಾ ಚೆ ಕೋಂರ್ಥೊೋಂಲಭ್ಯೋ ಭವೇದ್ಭುವಿ | 

ಷಷ್ಟಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ನೀಲಕಂಠಪುರೇ ವಸೇತ್‌ ॥೨॥ 
ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಹಿತ್ಯೂಂಛ್ರಾದ್ದೇ ತಿಲಮಿಶ್ರೈರ್ಜಲೈರಪಿ । 

ಉದ್ಧ ಕೇದಾತ್ಮ ನಾ ಲ 'ಪುರುಷಾನೇಕವಿಂಶತಿಂ Han 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ನೀಲಗಂಗಾಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಪಂಚವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೀಲಗಂಗಾಸ೦ಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಪಾಂಡುನಂದನನೆ! 
ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ "`ಪೂರ್ವದಿಗ್ಳಾ ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗಮ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಗ ನದಿಯು ನರ್ಮಜಿಯೊಡನೆ. ಕೂಡಿರುವುದು. 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನುಮಾಡಿದಾತನಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾದುದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನು ತಾನೆ ಇರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ದೊರಕದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇರುವು 
ಲ್ಲವು. ಅವನು ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾ 
ಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
೩. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನುಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿಲೋದಕದಿಂದಲೋ ಕೇವಲ 
ಜಲದಿಂದಲೇಯೊ ತರ್ಪಣನನ್ಸಿತ್ತ ಮಾನವನು ತನ್ನೊಡನೆ ಏಕವಿಂಶತಿ ಪೂರ್ವ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವವನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣದ ಐದನೆಯ "ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇ `ೌಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44ಫೀಲಗಂ7ಾಇಸಂಗಮ EF ಶ್ಯ ವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಧೊಕತೃತೀಯಾವ್ರತವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಜಾಲೇಶ್ವರೇಸಿ ಯತ್ಟೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


ತತ್ಕಥಂ ತು ಭನೇತ್ಪುಣ್ಯಮೃಷಿಸಿದ್ಧನಿಷೇವಿತಂ ॥೧॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-. 


ಜಾಲೇಶ್ವರಾತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 





ತಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಕಥಯತಃ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥ ೨॥ 
ಪುರಾ ಯಷಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸೇಂದ್ರಾಶ್ಚೈನ ಮರುದ್ದಣಾಃ । 

ತಾಪಿತಾ ಅಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕ್ಷಯಂ ನೀತಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ ET 
ಬಾಣಾಸುರಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ಜಂಭಶುಂಭಪುರೋಗಮೈಃ | 

ವಧ್ಯಮಾನಾ ಹ್ಯನೇಕೈಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ॥೪॥ 
ವಿಮಾನೈಃ ಪರ್ವತಾಕಾರೈರ್ಹಯೈ ಶ್ಚೈನ ಗಜೋಪಸಮೈಃ । 
ಸ್ಕಂದನೈರ್ನಗರಾಕಾಕ್ಕೆ $ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಯೋಜಿತೈಃ !೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಧೂಕತೃತೀಯಾವ್ರತವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! ಹಿಂದೆ 
ನೀನು ಖುಷಿಸಿದ್ದಫಿಷೇವಿತವಾದ ಜಾಲೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಮಾನವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಬಗೆ 
ಯೆಂತು? 

೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜ! ಜಾಲೇಶ್ವರ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದಾನಾಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲವು; ಮ ಂದೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಲೂ ಆರದು. ಪಾಂಡುನಂದನ, ಆ ತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸುರಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತಖುಷಿಗಣಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಹೇಂದ್ರ ಸಹಿತರಾದ ಅಮರಗಣಗಳೂ ಕ್ಸಯಿಸಿಹೋದರು. 

೪. ಬಾಣಾಸುರ, ಜಂಭ, ಶುಂಭರೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಹಿಂಸೆ 
ಗೊಳಗಾದ ಆ ಖುಸಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರಣುಹೋದರು. 

೫-೭. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪರ್ವತಾಕಾರಗಳಾದೆ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗಜೋಪಮಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಲವರೂ, ಕೆಲವರು ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲ 


ಶಿ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಚ್ಚಹೆ ಓ[ರ್ಮಕರೈ ಶ್ಹಾಂ ಸ್ಯೆ € ಜಗ್ಗು ರನ್ಯೆ € ಪದಾತಯಃ। 


ಲ 
ಪಾ ಷ್ಠ ತೇ ಸಿ ಸ್ಥಾ ನಮರಕ್ಕಂ ಯದಧಾರ್ಮಿಕೈಃ HEN 
ಪೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾ , ಸದ್ಮೊ ಸೀದ್ಭ ವಂ ದೇನಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಶಂಕರಂ । 
ತೇ ಸ ತತ್ರ “ಗತ್ವಾ ತು ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರು $ Re 1೭॥ 


ದೇವಾ ಚೂ 1 
ಜಯಾಮೇಯ ಜಯಾಭೇದ್ಯ ಜಯಸಂಭೂತಿಕಾರಕ । 


ಪದ್ಮಯೋನೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಾಂ ವಯಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ Hen 
ತಚ್ಛೈತ್ವಾ ತು ಪಚೋ ದೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಮೇಅಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೯॥ 
ಕಿಂ ವೋ ಹ್ಯಾಗಮನಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ವಿವರ್ಣತಾ । 
ಕೇನಾಂನಮಾನಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕಥಯತಾಂಮರಾಃ ॥೧೦॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಬಾಣೋ ನಾಮ ಮಹಾಸೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ರ | 
ತೇನಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಹೃತಂ ಸರ್ವಂ ಧನರತ್ತೈರ್ಪಿಯೋಜಿತಾ H ೧೧॥ 





ಗಳು ಹೂಡಿದ ನಗರೋಪಮಗಳಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಹೊರಟರು. 
ಕೆಲವರು ಕಚ್ಚಪಗಳಮೇಲೂ, ಮಕರಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೂ, ಕೆಲವರು ಪದಾತಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಹೊರಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಧರ್ಮಿಷ್ಠರಿಂದ ದುಷ್ಟ್ರಾನ್ಯವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದ ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆತನ ಬಳಿಗೈದಿ ಸಮಾಹಿತ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿತೊಡಗಿದರು. 

ಲೆ. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಫೈ ಪದ್ಮೋದ್ಭವನೇ! 
ಆಮೇಯನೂ, ಅಭೇದ್ಯ ನೂ, ಜಗತ್ಸ್ರಷ್ಟ ಎನೊ ಆದ ನೀನು ಭಕ್ತರ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಸಾಗಿ NAS, ಎಲ್ಫೈ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ತಿ 

" ಭಾನಿತಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮೇಘೆಗಂಭೀರವಾದ ಧ ೨ಸಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

ಗರಿ ಎಲ್ಫೈ ಜೀವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವ್ಲೊರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಹೀಗೇಕೆ ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟ ರುವಿರಿ? ಯಾರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅವಮಾನವಾಗಿರುವುದು? 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೧೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಮಹಾ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯೂ, ಬಲಗರ್ನಿತನೂ ಆದ ಬಾಣನೆಂಬ ಅಸುರನೊರ್ವನಿರುವನು. 


ಡ್‌ ಜೌ ವೃ ತಾ ರಾ 
TOO ಥಾ ಯು 
ಖಿ 


ದೇನಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ ್ರಿಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಸ್ತಸ್ಯ ನಾರಾಯ ಯಾಕ್ರಿಯಾ ॥ ೧೨॥ 
ಅನಧ್ಯೋ ದಾನನಃ ಪಾಪಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೈ ದಿನೌಕಸಾಂ। 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ನ ನುಯಾ ನ ಚೆ ನಿಷ್ಣುನಾ 1 ೧೩॥ 
ತ್ರೈವ ನರ್ಷ e ಗಚ್ಛಾ ಮೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ: ಸುಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ ಗತಿಶ್ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿದ್ಯ ತೇನ್ಕೊ € ನೆ ಕಶ್ಚನ ॥ ೧೪॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ 4 ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಬ್ರ ೯ಹ್ಮಾ `ನೇಡವಿದಾಂ ನರಃ । 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಣೆ ಸಹ ವಿಷ ೈದ್ರಿರ್ಗ ತೋ ಯೆತ್ರ ಮಹೇರ್ವರಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ಪುತಿಭಶ್ಶ ಸುಸುಪ್ಪಾಭಿಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಸರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೬॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :-- 
ಜಯ ತ್ವಂ ದೇನದೇನೇಶ ಜಯೋಮಾರ್ಥಶರೀರಧೃಕ್‌ । 
ವೃಷಾಸನ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶಶಾಂಕಕೆ ತಭೂಷಣ ॥ ೧೭॥ 
ನಮಃ ಶೂಲಾಗ್ರಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಬ್ಯಾಂಗಧಾ ಣೇ। 
ಜಯಭೊತಪಶೇ ದೇನ ದಕ್ಸೆಯಜ್ಞ ವಿನಾಶನ ॥ ೧೮॥ 


ಅವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಧನರತ್ಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಗತಿಗೀಡು 
ಮಾಡಿರುವನು.” 

೧೨. ಇಂತು ನುಡಿದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಕಸಿತಾಮಹ 

ನಾಡ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ನಾಶಕ್ಕೋಸುಗ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೧೩-೧೪. "ಈ ಪಾಹಿ ದಾನವನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೂ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರ: ವನು ಅವನು ಶಂಕರನೊಬ್ಬ ನಿಗೇ 
ವಧ್ಯಕು. "ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗೋಣ 
ನಡೆಯಿರಿ. ಅವನನ್ನುಳಿದರೆ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇರೊಂದು ಗತಿ ಹತ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವು.” 

೧೫. ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಚತುರಾನನು ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನಿಯೂ ಮಹೇಶ್ವರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 

೧೬. ಆಗಲಾತನು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸುಪ್ರಷ್ಟಗಳಾದ ಸ್ಲುತಿಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೭. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ;--""ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೂ, ಉಮಾರ್ಧ 
ಶರೀರನೂ ಆದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವ ರನೇ ಜಯಶೀಲನಾಗು. ವೃಷಭಾರೂಧನೂ, 
ಮಹಾಬಾಹುವೂ, ಶಶಾಂಕಶೇಖರನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ ಜಯಜಯ! 

೧೮. ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಆಗ್ರಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನೂ, ಖಟ್ವಾಂಗ 


೨೧೦ ಶ್ರಿ: ಸ್ತಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪಂಚಾಕ್ಟರ ನಮೋ ದೇವ ಪೆಂಚೆಭೂತಾತ್ಮವಿಗ್ರಹೆ | 


ಪಂಚವಕ್ತೈಮುಯೇಶಾನ ವೇದೈಸ್ತೃಂ ತು ಪ್ರಗೀಯಸೇ ॥೧೯॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಾಲನಸಂಹಾರಾಂಸ್ಕೈಂ ಸದಾ ಕುರುಷೇ ನಮಃ । 

ಅಷ್ಟಮೂರ್ತೆೇ ಸ್ಮರಹರ ಸ್ಮರ ಸತ್ಯಂ ಯಥಾ ಸ್ತುತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪಂಚಾತ್ಮಿಕಾ ತನುರ್ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತೇ ಪ್ರಗೀಯತೇ । 

ಸದ್ಯೋ ವಾಮೇ ತಥಾಃಘೋರೇ ಈಶೇ ತತ್ಪುರುಷೇ ತಥಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ಹೇಮಜಾಲೇ ಸುವಿಸ್ಮೀರ್ಣೇ ಹೆಂಸವತ್ಕೂಜಸೇ ಹರ । 

ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ಮುನಿಗಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದೈೈಶ್ಚ ಸುರಾಂಸುರೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸುಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಸುರಸಂಘಾನುವಾಚ ಹ ॥ ೨೩ ॥ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 


ಸ್ವಾಗತಂ ದೇವವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸುಪ್ರಭಾತಾಂವ್ಯ ಶರ್ವರೀ ॥ 
ಇಂ ಕುರ್ಮೊೋ ವದತ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಕೋಂನ್ಯಃ ಸೇವ್ಯಃ ಸುರಾಃಸುರೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 





ಧಾರಿಯೂ, ಭೂತಗಣಗಳ ಪ್ರಭುವೂ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ 
ದವನೂ ಆದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೧೯. ದೇವ! ಪಂಚಾಕ್ಸರಸ್ವರೂಸಿಯೂ, ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮನಿಗ್ರಹನೂ 
ಪಂಚವಕ್ರಮಯನೂ, ಈಶಾನನೂ, ಆದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ವೇದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನೀನೇ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವೆ. 

೨೦. ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಸತತವೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮದನಹರನೂ, ಆದ ನೀನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಸಂಸ್ಕುತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸತ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನೀನು ಪಂಚಾತ್ಮಿಕವಾದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವರು. ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, 
ಅಘೋರ, ಈಶಾನ ಮತ್ತು ತತ್ಪುರುಷಗಳೆಂ್ಬಬ ರೂಪಗಳಿಂದ ನೀನು 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೨೨-೨೩. ಸ್ವರ್ಣಮಯವೂ, ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ ಆದ (ಹೈತ್ಸಂಜರದಲ್ಲಿ) 
ನೀನು ಹಂಸದಂತೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಕೂಜನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಹರನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮುನಿಗಣಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ಆ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಹೈಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಆ ಸುರಸಂಘವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--""ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ವಾಗತವು. ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯು ಸುಪ್ತ ಭಾತವುಳ್ಳು ಮಾಯಿತು. ನಾವೆ ಈಗ 


ಖಲ 


ಷಡ್ವಿಂಶೋ€ಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಿಂ ದುಃಖಂ ಕೋನು ಸಂತಾಪಃ ಕುತೋ ವೋ ಭಯಮಾಗತಂ | 
ಕಥಯಧ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕಾರಣಂ ಯನ್ಮನೋಗತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ರುದ್ರೇಣ ಪ್ರತ್ಯವೋಚನ್‌ ಸುರರ್ಷಭಾಃ । 

ಸ್ವಾನ್‌ ಸ್ವಾನ್‌ ದೇಹಾನ್‌ ದರ್ಶಯೆಂತೋ ಲಜ್ಜಮಾನಾ ಅಧೋಮುಖಾಃ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಫೋರೋ ಮಹಾನೀರ್ಯೊೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ । 


ಬಾಣೋ ನಾಮೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯಸ್ಕ ತತ್ತಿಪುರಂ ಮಹತ್‌ ॥೨೭॥ 
ತೇನ ವೈ ಸುತಪಸ್ತಪ್ತಂ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿಹಿ । 

ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಭನಪ್ಟ್ರಹ್ಮಾ ನಿಯಮೇನ ದಮೇನ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪುರಾಣಿ ತಾನ್ಯಭೇದ್ಯಾನಿ ದದೌ ಕಾಮಗಮಾನಿ ವೈ । 

ಆಯಸಂ ರಾಜಸಂ ಚೈವ ಸೌವರ್ಣಂ ಚ ತಥಾ ಪರಂ ॥೨೯॥ 
ತ್ರಿಪುರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಭ್ರಮತ್ತತ್ಕಾಮಗಾಮಿ ಚ । 

ತಸ್ಕ್ಯೆವತು ಬಲೋತೃೈಪ್ಪಾಸ್ತ್ರಿ ಪುರೇ ದಾನವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೩೦॥ 





ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ರಾಗತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನುಳಿದು 
ಬೇರಾವನನ್ನು ತಾನೆ ಸುರಾಸುರರು ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು? 

೨೫. ನಿಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖನೇನು! ನಿಮ್ಮ ಸಂತಾಸವೇನು? 
ಯಾರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗರೇ! ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ ದುಃಖಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.'' 

೨೬, ಶಿವನಿಂತು ನುಡಿಯಲು ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶರೀರ 
ಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಲಜ್ಜಿ ತರಾಗಿ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೨೭. "" ಪರಮೇಶ್ವರ! ಮಹಾಘೋರನೂ, ಮಹಾವೀರ್ಯನೂ, ಬಲ 
ಗರ್ವಿತನೂ, ಬಾಣನೆಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ದಾನವನೊಬ್ಬನಿರುವನು. 
ತ್ರಿಪುರವೇ ಅವನಿರುವ ಮಹತ್ತರವಾದ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವು. 

೨೮೨೨೯. ಆ ಬಾಣದಾನವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಆತನೆಸಗಿದ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆತನಿಗೆ ಅಭೇದ್ಯವೂ, 
ಮನಬಂದಿಡೆಗೆ ಸಂಚಾರಮಾಡಬಸ್ಲದೂ ಆದ ಆಯ, ರಾಜತ್ಕ ಸೌವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

೩ರಿ; ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುವೂ. ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಮಿತವೂ ಆದ ಆತ್ರಿಪುರ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬರೋತೃೃಷ್ಟರಾದ ದಾನವರೆಸ್ತಿರೂ ಸೇರಿದರು. 


೨೧೨ ತ್ರಿ: ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಕಲಂ ದೇವ ಪೀಡಯಂತಿ ಮಹಾಂಸುರಾಃ । 
ದಂಡಪಾಶಾಂಸಿಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಅವಿಕಾರೇ ವಿಳುರ್ವಶೇ। 


ತ್ರಿಪುರಂ ದಾನವೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ಭ್ರಮತ್ತಚ್ಚಕ್ರಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೩೧॥ 
ಕೃಚಿದ್ದೃಶ್ಯಮದೃಶ್ಯಂ ವಾ ನೃುಗತೃಷ್ಟೈವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೩೨॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸತತಿ ತದ್ದಿವ್ಯಂ ದೃಪ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿಪುರಂ ಮಹತ್‌ । 

ನ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ದೇವಾ ಗಾವೋ ನೈವತು ಜಂತವಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ನ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಚತೇದ್ಯತ್ರ ಪುರತ್ರಯಂ । 

ನದ್ಯೋ ಗ್ರಾಮಾಶ್ಚ ದೇಶಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಭಸ್ಮಸಾತೃತಾಃ ॥ ೩೪॥ 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂಚೈವ ಮಣಿಮೌಕ್ತಕ ಮೇವಚ । 

ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಶೋಭನಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕರ್ಷತೇ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ನ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಚಾಸ್ತ್ರೇಣ ನ ದಿನಾನಿಶಿನಾ ಹರ। 

ಶಕ್ಯತೇ ದೇನಸಂಘ್ಯೊಶ್ನ ನಿಹಂತುಂ ಸಕಥಂಚ ನೆ ॥ ೬ 
ತದ್ದಹಸ್ವ ಮಹಾದೇವ ತ್ವಂ ಹಿ ನಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 

ಏನಂ ಪ್ರಸಾದಂ ದೇವೇಶ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಗ ೩೭ ॥ 


೩೧. ಆ ಮಹಾಸುರರು ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತ, ಯಮನ ದಂಡಾಯುಧವನ್ನೂ, ವರುಣನ ಪಾಶವನ್ನೂ, 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ನಿಷ್ಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ದಾನವ 
ರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಆ ತ್ರಿಪುರವಾದಕೋ ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

೩೨, ಒಂದು ಸಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸದೆಯೂ 
ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

೩೩. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ತ್ರಿಪುರವು ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿದ್ದಿತೆಂದರೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಅದರ ರಭಸದ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಗೋವುಗಳೂ, ಇತರ ಜಂತುಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 

೩೪. ಅದು ಬಿದ್ದೆಡೆಯದಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ನದಿಗಳೂ, ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ದೇಶ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 

೩೫. ಆ ಬಾಣಾಸುರನಾದರೋ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣ, ರಜತ, ರತ್ತ್ವ 
ಮುಕ್ತಾಫಲ, ಸ್ರ್ರೀರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸಮಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 

೩೬. ಅವನು ದೇವಶೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಶೆಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಆಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಯನಾಗಿರುವನು. 

೩೭, ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ದೇವೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಆ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು 
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ಯೇನ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾ ಯಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 


ಪರಾಂ ಧೃತಿಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ತತ್ಪ್ರಭೋ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ಶ೮॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಏತೆತ್ಸರ್ನಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾವಿಷಾದಂ ಗಮಿಷ್ಕಥ | 

ಅಚಿರೇಣೈನ ಕಾಲೇನ ಕುರ್ಯಾಂ ಯುಷ್ಮತ್ಸುಖಾವಹಂ HAF 

ಆಶ್ಕಾಸಯಿತ್ವಾ ತಾನ್ಲೇವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ । 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಸ್ತ್ರಿ ಪುರಸ್ಯ ವಧಂ ಪ್ರತಿ ॥೪೦॥ 


ಕಥಂ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಹಂತವ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಂ ಮಯಾ । 

ತಮೇಕಂ ನಾರದಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಾಂನ್ಯೋಷಾಯೋ ನಿಧೀಯಶೇ ॥ ೪೧ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಸ್ತಭ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ತತೋ ಧ್ಯಾತಃ ಸನಾರದಃ। 
ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಾಯುಭೂತೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕಮಂಡಲುಧರೋ ದೇನಸ್ತ್ರಿವಂಡೀ ಜ್ಞಾನಕೋವಿದಃ I 
ಯೋಗಪಟ್ಟಾಕ್ಸ ಸೂತ್ರೇಣ ಛತ್ರೇಣೈವ ನಿರಾಜಿತಃ ॥ ೪೩॥ 
ಸುಟ್ಟುರುಹು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರು! ನೀನೇ ನಮಗೆ ಸರಮ 
ಗತಿಯು. 

೩೮. ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೆ! ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ತಪೋಧನರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಪುನಃ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೩೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--“ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಂತೆ ಈ ತ್ರಿಪುರದಹನದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹುಜೇಗನೆಯೇ ಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. ಹೊರಡಿರಿ. ನೀವು ವಿಷಾದವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡಿರಿ.'' 

೪೦. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೇ! ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ಸಂತೈಸಿ ತ್ರಿಪುರವಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯೋಚಸತೊಡಗಿದನು. 

೪೧. "" ಈ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೇನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವವರಿನ್ಲವು.'' 

೪೨. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ನಾರದನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯು ನಾಯು 
ಭೂತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 

೪೩-೪೫. ಜ್ಞಾನಕೋವಿದನಾದ ಅತನು, ಕಮಂಡಲುಧರನೂ, ಯೋಗ 
ಪಟ್ಟ, ಅಕ್ಬಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಭತ್ರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನೂ, 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಟಾಜೂಬಾಬದ್ದ ಶಿರಾ ಜ್ಯ ಅನಾರ್ಕಸಮಪ್ರ ಭಃ । 

ತ್ರಿಧಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿ ಣೇಕೃ ತ್ಯ ದಂಡೆವತ್ಸ ತಿತೋ ಭುವಿ ॥ ೪೪ ॥ 

ಕೈತಾಂಜಲಪುಟೋ' ಭೊತ್ಕಾ ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ । 

ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಶರ್ವಃ ಸ್ತುತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಜಯ ಶಂಭೋ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ ಜಯ ದೇವ ತ್ರಿಲೋಚನ । 


ಜಯ ಶಂಕರ ಈಶಾನ ರುದ್ರೇಶ್ವರ ನನೋಸಸ್ತುತೇ ॥ ೪೬॥ 
ತ್ವಂ ಪತಿಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಜಗತ್ವರ್ತಾ ತ್ವಮೇವ ಲಯಕ್ಕದ್ದಿಭೋ । 
ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ನಾಥೋ ದುಷ್ಟಾಂಧಕನಿಷೂದನಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ತ್ವಂ ನಃ ಪಾಹಿ ಸುರೇಶಾನ ತ್ರಯಾಮೂರ್ತೆೇ ಸನಾತನ । 
ಭವಮೂರ್ತೆೇ ಭವಾಃರೇ ತ್ವಂ ಭಜತಾಮಭಯೋ ಭನ ॥ ೪೮ ॥ 


ಭವಭಾನವಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಭನ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಭಜೇ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚಿಂತಿತೋ ದೇವ ಆಜ್ಞಾ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೪೯॥ 





ಜಟಗಳನ್ನು ಮುಡಿಗಟ್ಟ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆಣೆಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಬಳಿಸಾರಿ ಆ ಸ್ವಾ ಮಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣತ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನೆಸಗಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಜೊಂಡು ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ EEN 
ವಾದ ಸ್ಫೋತ್ರದಿಂದ ಆ ದೇನದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೪೬. ನಾರದನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ :--`" ನಿರೂಪಾಕ್ಸನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಶಂಭುವೆ! 
ಜಯಿಸು, ದೇವ, ತ್ರಿಲೋಚನ! ಜಯೆಜಯ!! ಶಂಕರ, ಈಶಾನ ಜಯಜಯ! 
ರೂದ್ರನೂ, ಈಶಾನನೂ ಆದ ಓ ಪ್ರಭುವೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೭. ಎಲ್ಲೆ ದೇವದೇವನೇ ! ನೀನೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ; ಕೀನೇ 
ಜಗತ್ಕ್ಯರ್ತ್ಯವು; ಲಯಕರ್ತ್ಯೃವಾದ ವಿಭುವೂ ನೀನೇ! ದುಷ್ಟನಾದ ಅಂಧಕ 
ದಾನವನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ನೀನೇ ಜಗನ್ನಾಥನು. 

ಛಆ. ಎಲ್ಫೆ ಸುರೇಶ್ವರನೆ, ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಭವನೆ!! ಭವಾರಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವವನಾಗು! 

೪೯. ಎಲ್ಫೈ ಭವನೇ! ಸಂಸಾರವಾಸತೆಯು ಬಾವಾ ಚ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೋಗುವೆನು. ದೇವ! ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದೇಕೆ? ಪ್ರಭುವೆ! 

ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಸಾರ್ಯಂಗಳೇಕಾಗಿಸುವುದೋ. Hi ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು, 


ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨॥ 


ಕಸ್ಯ ಸಂಕ್ಸೋಭಯೇ ಚಿತ್ತಂ ಕೋವಾ ದ್ಯ ಪತತು ಕ್ಸಿತೌ । 


ಕನುದ್ಯ ಕಲಹೇರ್ನಾಹಂ ಯೋಜಯೇ ಜಯತಾಂ ವರ ॥೫೦॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಉತ್ಸುಲ್ಲನಯನೋ ಭೂತ್ವಾ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥1೫೧॥ 


ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದೈವ ಕಲಹಪ್ರಿಯ | 
ನೀಣಾವಾದನ ತತ್ತ್ವಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಸನಾತನ 


uw ೫೨॥ 
ಗಚ್ಛ ನಾರದ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಯತ್ರ ತತ್ರಿಪುರಂ ಮೆಹೆತ್‌ । 

ಬಾಣಸ್ಯ ದಾನವೇಂ ದ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಭರ್ತಾರೋ ದೇವತಾತುಲ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತತ್ರಾಃಸ್ಸರಃಸಮಾಃ | 

ತಾಸಾಂ ವೈ ತೇಜಸಾ ಚೈವ ಭ್ರಮತೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ನ ಶಕ್ಯತೇ ಕಥಂ ಭೇತ್ತುಂ ಸರ್ವೋಷಾಯೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಗತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮೋಹಯು ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪೃಥಗೃರ್ಮೈರನೇಕಧಾ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೦. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕ್ಪೋಭೆಗೊಳಿಸಲಿ? ಯಾವನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕು? ಎಲ್ಫೆ ಜಯಶೀಲನೆ! ಯಾವನನ್ನು ಕಲಹದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಲಿ??' 

೫೧. ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಇಂತು ನುಡಿದ ನಾರದನ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆನಂದದಿಂದರಳಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂ ದನು. 

೫೨. ""ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ವೀಣಾವಾದನದ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಅರಿತವನು; ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನು; ಸನಾತನನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೫೩. ನಾರದ! ಈಗ ನೀನು, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವೂ 
ತ್ರಿಪುರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಬಾಣಾಸುರ ದಾನವೇಂದ್ರನ ಮಹಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗು. 

೫೪. ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವರೂ, ದೇವತಾಸಮಾನರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅವರೆ: 
ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ತೇಜಸ್ಸಿರಿಂದಲೇ ಆ ಪಟ್ಟಣವು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದು. | 

೫೫. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾಸಟ್ಟಣವು 
ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 


೨೧೬ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ತವ ವಾಕ್ಕೇನ ದೇವೇಶ ಚಭೇದಯಾವಖಿ ಪುರೋತ್ತಮಂ | 
ಅಭೇದ್ಯಂ ಬಹುಫೋಷಾಯ್ಕೆರ್ಯತ್ತು ದೇವೈಃ ಸವಾಸವೈಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ಭೂಪ ಶತಯೋಜನಮಾಯತಂ । 
ಬಾಣಸ್ಯ ತತ್ಪುರಶ್ರೇಷ್ಠಮೃದ್ಧಿವೃದ್ಧಿಸಮಾಯುತಂ 1 ೫೭॥ 
ಕೃತಕೌತುಕಸಂಬಾಧಂ ನಾನಾಧಾಶುನಿಚಿತ್ರಿತಂ । 
ಅನೇಕ ಹರ್ಮ್ಮಸಂಚನ್ನಮನೇಕಾಯತನೋಜ್ಜಲಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ದ್ವಾರತೋರಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಕೆಸಾಟಬಾರ್ಗಲಭೂಷಿಶಂ ಟ 
ಬಹುಯಂತ್ರಸಮೋಹಪೇತಂ ಪ್ರಾಕಾರಪರಿಖೋಜ್ಯಲಂ ॥೫೯॥ 
ವಾಪೀ ಕೂಪ ತಡಾಗೈಶ್ಚ ದೇವತಾಯತನೈರ್ಯುತಂ॥ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ ॥ ೬೦॥ 
ಅನೇಕವನಶೋಭಾಢ್ಯಂ ನಾನಾವಿಹೆಗಮಂಡಿತಂ । 
ಏನಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಬಾಣಸ್ಯ ಪುರಮುತ್ತಮಂ ॥೬೧॥ 





ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹುಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಸಟೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನು ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.” 

೫೬. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--""ಎಲೈೈ ದೇನೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿನಿಧೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಭೇದ್ದವಾಗಿ 
ರುವ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಭೇದಿಸುವೆನು.?? 

೫೭. ಮಹಾರಾಜ! ನಾರದನಿಂತು ನುಡಿದು ಸರ್ವೈಶ್ವರ ಸಮಸ್ತಿತವಾಗಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವುದೂ, ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತ್ಯಾರವುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಪುರಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದನು. 

೫೮-೫೯. ಆ ಮಹಾಸಟ್ಟಿಣವು ಅನೇಕ ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ 
ಭವನಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಹಲನಾರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೬೦. ಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತಾಯ ತನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಪದ್ಮ ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಆಲಂಕ್ಸತ 

ಇಗಿದ್ದಿ ತು. 

೬೧. ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ವನಗಳಿಂದ ಶೋಭೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಪುರೋತ್ತಮವು ಸಖ್ಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಕಾಯೆಂ ಸಪ್ತ ಕೆಕ್ಟಂ ಸುಶೋಭಿತೆಂ 


ಬಾಣಸ್ಯ ಭವನಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ ಸರ್ವಂ ತಃ ಭೂಸಷಿತಂ 1 ೬೨॥ 
ಮೌಕಿ ಕ್ರಿಕಾದಾಮುಶೋಭಾಢ್ಯಂ ವಚ್ರನ್ನೆ ಓಡೂರ್ಯಭೂೊೂಷಿತಂ । 

ರುಕ್ಮ ಪಟ್ಟತಲಾಕೀರ್ಣಂ ರತ್ನ ಭೂಮ್ಯಾ ಸುಶೋಭಿತಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಮತ್ತ ಮಾತಂಗ ನಿಃಶ್ವಾಸೈಃ ಸ್ಯ ೦ದನೈಃ "ಸಂಕುಲೀಕೃ ತೆಂ | 
ಹಯಹೇಹಿತಶಬ್ದೆ ಶ್ನೆ ನಾರೀ ಕಾಂ ಸೂಪುರಸ್ವ ನೈಃ ॥ ೬೪॥ 
ಖಡ್ಗ ತೋಮರಹಕ್ತಿ ಶ್ನೆ ವಜಾ ್ರಂಕುಶಶರಾಯುವೈಃ | 

ರೆಕ್ಸಿ "ತಂ ಫರಕ್‌ ಶ್ರ ದಾನವೈ ರ್ಬಲದರ್ಪಿತೈಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಏನಂ ನುಡಿಗಳು ಬಾಣಸ್ಯ ಭವನೋತ್ತನುಂ | 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಪ್ರಖ್ಯಂ ನುಹೇಂದ್ರಭನನೋಪಮಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ನಾರದೋ ಗಗನೇ ಶೀಘ್ರ ಮಗಮತ್ಪುರಸನ್ಮುಖಃ | 

ದ್ವಾರದೇಶಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕ್ಪತ್ತಾರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೭॥ 





೬೨. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾದುದೂ, ಸಪ್ತ 
ಕಕ್ಸ ಕ್ರಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ ನಿತವಾದುದೂ, ಸ್ವರ್ಣಾಲಂಕೈತವೂ "ಆದ ಬಾಣಾಸುರ 
ಅರಮನೆಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೬೩, ಮುತ್ತಿನ ತೋರಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ, ವಜ ಸ್ರವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ. ಭೂಷಿತ 
ವಾಗಿ, ಚಿನ್ನದ ತಗಡುಗಳು ಹೊಡೆದು. ರತ್ಸಖಚಿತವಾಗಿರುವ ನೆಲಗಳಿಂದ 
ಆ ಭವನವು ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೬೪. ಮದ್ದಾನೆಗಳ ನಿಶ್ಚಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥಗಳಿಂದ ಸಂಕುಲವಾಗಿ 
ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನತಗಳಿಂದಲೂ, ನಾರಿಯರ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಫಲುಘಲು ನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದೈತ್ಯ ನರಮನೆಯು ಮನೋಹರವಾ ಗಿದ್ದಿತು. 

೬೫. ಖಡ್ಗ ತೋಮರಗಳನ್ನೂ » ವಜಾ ತ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನೂ » ಅಂಕುಶ, ಶರಾದಿ 
ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ EES ನತ ಆದ 
ದಾನವರು ಆ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ರ್ತಿ; ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೬೬. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ NES ಭವನೋತ್ತಮವು ನಾನಾಗುಣ 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಮಹೇಂದ್ರ 
ಭವನಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

೬೭. ನಾರದನಾದರೋ ಗಗನಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ಸೇರಿ ಮಹಾದ್ವಾ ರದ ಬಳಿಗೈದಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದಾ ರಪಾಲಕನನ್ನು, ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 


೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಭೋ ಭೋ ಕ್ಸತ್ತರ್ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ರಾಜಕಾರ್ಯವಿಶಾರದ । 


ಶೀಘ್ರಂ ಬಾಣಾಯ ಚಾಚಕ್ರ್ಷ್ಯ ನಾರದೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಠತಿ ॥೬೮॥ 

ಸ ವಂದಯಿತ್ಕಾ ಚರಣೌ ನಾರದಸ್ಯ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 

ಸಭಾಮಧ್ಯಗತಂ ಬಾಣಂ ವಿಜ್ಞಪ್ಲುಮುಪಚೆಕ್ರಮೇ ॥೬೯॥ 

ವೇಷಮಾನಾಂಗಯಷ್ಟಿಸ್ತು ಕರೇಣಸಿಹಿತಾನನಃ | 

ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವಯೋಧಾನಾಮಿದಂ ವಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೭೦॥ 

ವಂದಿತೋ ದೇನಗಂಧರ್ವೈರ್ಯಕ್ಟತಕಿನ್ನರದಾನವೈಃ । 

ಕಲಿಪ್ರಿಯೋ ದುರಾರಾಧ್ಯೋ ನಾರದೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಕತಿ ॥೭೧॥ 

ದ್ವಾರಪಾಲಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಣಸ್ಸರಾನ್ವಿತಃ | 

ದ್ವಾಃಸ್ಮ ಮಾಹ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಸವಿಸ್ಮಯವಿಂದಂ ತವಾ ॥ ೭೨॥ 
ಬಾಣ ಉವಾಚ :_. 

ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಂ ಸತೇಜಸ್ಯೆಂ ದುಃಸಹಂ ದುರತಿಕ್ರಮಂ । 

ಪ್ರವೇಶಯ ಮಹಾಭಾಗಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾರಿತೋ ಬಹಿಃ ॥ ೭೩ ॥ 





೬೮. ""ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ರಾಜಕಾರ್ಯನಿಶಾರದನು. 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ " ನಾರದನು ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತರುವನು? ಎಂದು 
ನಿಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ಬಾಣಿಗೆ ತಿಳಿಸು.” 

೬೯. ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಒಡನೆಯೆ ನಾರದನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜಸಭೆಗೈ ತಂದು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಬಾಣನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 

ಶ್ರ ಅಂಗಯಸ್ಟಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಕೈಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಯೋಧರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕನು ನುಡಿದನು. 

೭೧. “ಮಹಾರಾಜ! ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ದಾನವರಿಂದ 
ವಂದಿತನೂ, ಶಕಲಿಪ್ರಿಯನೂ, ದುರಾರಾಧ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ನಾರದನೈ ತಂದು 
ಭವನದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನು.”” 

೭೨. ದ್ವಾರಸಾಲನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ಮಹಾ ದೈತ್ಯನಾದ 
ಬಾಣನು ತ್ವರೆಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

೭೩. ಬಾಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ! ಆ ನಾರದ 
ಮುನಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನು; ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು ; ಸಹಿಸಲಸದಳನು ; 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದವನು. ಅವನನ್ನೇಕೆ ತಡೆದು ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವೆ. 
ಆ ಮಹಾಭಾಗನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸು.?' 


ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭೋರ್ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾನೇಶಯದುದೀರಿತಂ । 


ಗತ್ವಾ ವೇಗೇನ ಮಹತಾ ನಾರದಂ ಗೃಹಮಾಗತಂ ॥ ೭೪ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವರ್ಷಿಮಾಯಾಂತಂ ನಾರದಂ ಸುರಪೂಜಿತಂ । 

ಸಹಸೋತ್ಸಾ ಯ ಸಂಹೃ ಷ್ಟೊ € ವವಂದೇ ಚರಣೌ ಮುನೇಃ ॥ ೭೫ ॥ 

ದದೌ ಚಾ ಸನಮಫ್ಯ ಕಜ ಸಾದ್ಯ ೦ ಪೂಜಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ನ್ಯನೇದಯಚ್ಚ ತಡ್ರಾ ಜ್ಯ BR, ಮನಂ ಬಾಂಧವೈಃ ಸಹ ॥ ೭೬ ॥ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಚಾಪಿ ಮುನಿಂ ಬಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೭೭॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಸುಹಾನಾ ದನೋರ್ವಂಶನಿವರ್ಧನ । 

ಕೋನ್ಯಸಿ ಸ್ತ್ರಿಭುನನೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಸ್ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದನುಪುಂಗನ ॥೭೮॥ 
ಪೂಜಿತೊಲಿ ಹಂ ದನುಶ್ರೇ ಸಷ ಧಸರತ್ನೆ ತ್‌ ಸುತೋಭನೈಃ | 

ರಾಜ್ಯೇನ ಚಾತ್ಮ ನಾವಾ ಹ್ಮ €ವಂ ಪೂಜಯೇತ್ಪರಃ Hern 
ತಮ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಭೋಗೇನ ಭುಂಕ್ಸ್ಟ ರಾಜ್ಯಮನಾಮಯಂ | 
ತ್ವದ್ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೮೦॥ 





೭೪. ಪ್ರಭುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದ್ವಾರಸ್ಥ ನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಜೆಗೈ ಸತ 

೭೫. ಬಾಣನಾದರೋ ಸಭಾಮಂದಿರಕೈತರುತ್ತಿ, ರುವ ತಸ ಜಟ! 
ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಪೀಠದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆನಂದದಿಂದ 
ಆತನಡಿಗಳಿಗೆ ನಂದಿಸಿದನು. 

೭೬. ಆ ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಿಧ್ಯು ಕವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯ 
ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, Nd 
ತನ್ನನ್ನೂ ಆತಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದನು. 

೭೭. ತನಖ ಬಾಣಾಸುರನೇ ಆ ಮುನಿಯ ಕುಶಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 

೭೮. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ---""ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಭಲೆ, ಭಲೆ! 
ನೀನು ದನುವಂಶವಿವರ್ಧನನು. ಅಯ್ಯಾ ದನುಪುಂಗವನಾದ ಬಾಣನೆ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾದವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವನು ತಾನೆ 
ಇರುವನು? 

೭೯. ದನುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಪರಮ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಧನರತ್ಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣದಿಂದೆಲೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸತ್ವರಿಸಿರುವೆ. ಮತ್ತಾವನು ತಾನೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿಯಾನು? 

೮೦. ನನಗೆ ಈ ಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಯಾವ 


ಜರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಂಚಿಂ 


Kd 


ಭ್ರಮತೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಲೋಕೇ ಸ್ತ್ರೀಸತೀತ್ವಾನ್ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ । 


ತಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತ್ವದ್ದಾರಾನ್ಹಾನವೇಶ್ವರ 1 ೮೧॥ 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ದರ್ಶಯಸ್ವ ಚ ಮಾಚಿರಂ । 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಂಚುಕಿಂ ಸಮುದೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ವೈ ೫ ೮೨೪ 
ಅಂತಃಪುರಚರಂ ವೃದ್ಧಂ ದಂಡಪಾಣಿಂ ಗುಣಾನ್ವಿತಂ । 

ಉವಾಚ ರಾಜಾ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮ್ಮಾ ಶಬ್ದೇನಾಪೂರಯನ್ನಿಶಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ನಾರದಾಯ ಮಹಾಜೇನೀಂ ದರ್ಶಯಸ್ವೇಹ ಕಂಚುಳಿನ್‌ । 
ಅಂತಪುರಚರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತಾಮವಿಶಂಕಿತಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ನಾಥಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಾರದಂ ಕರೇ । 

ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಃ ಕಥಯದ್ದೇವ್ಯೈ ನಾರದೋ ಯಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವು. ಅನಾಮಯವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಆ ತರುವಾಯ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

೮೧. ಅಯ್ಯಾ ಬಾಣನೆ! ನಿನ್ನ ಈ ತ್ರಿಪುರವು ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ದಾನವೇಶ್ವರ! 
ನಾನು ಆ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ನೊಡಬಯ ಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೮.೨-೮೩. ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಾದರೆ ಅವರನ್ನು ನನಗೆ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸು. ತಡೆಮಾಡಬೇಡ.?”' ಇಂತು ನುಡಿದ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಾಣನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವನನೂ, ವೃದ್ಧನ 
ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಗುಣಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಕಂಚುಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗನಾಗಿ ದಶದಿಶಗಳನ್ನೂ ಗಂಭೀರನಾದದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತ 
ನುಡಿದನು. 

೮೪. «ಅಯ್ಯಾ ಕಂಚುಕಿಯೇ! ನೀನು ಯಾವ ಸೆಂಶಯವನ್ನೂ 
ತಳೆಯದೆ ಈ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಅಂತಃಪ್ರರಸಪ್ತ್ರ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿದ 
ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು.” 

೮೫. ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಚುಕಿಯು ನಾರದನ ಕ್ಳೈ ಹಿಡಿದು 
ಆತನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ತೋರಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ! ಈತನು ನಾರದಮುನಿಯು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಇಲ್ಲಿಗೈೆ ತಂದಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತ್‌ ಕ ಇ. 9 
ಷದ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೧ 


ದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ದೇವೀ ಮುನಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಮ ೦ ಕೃ ತ್ರಾ ಸಾದಾಂಭಿವಂದನಂ | 


ಫಸ ಕ ಶುಭ ಮಫ್ಯ ನಸಾವ್ಯಾ ದಿಕಂ ದದೌ ॥ ೮೬ ॥ 

ತಸ್ಯೈ ಸಭಗವಾಂಸ್ತುಷೆ ಷ್ಟೋ ಹ್ಯಾ ಶೀವಾ ೯ಡಮದಾತ್ಸ ರೆಂ | 

ನಾಸಾ ದೇವಿ ತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಪಿ ತ ತ್ಸಮಾ ದೃಶ್ಯ ಹ ॥ ೮೭ ॥ 

ಪತಿವ್ರತಾ ತುಭಾಟಾರಾ ಸತ್ತ | ಶಾಚಸಮಸ್ಸಿ | 

ಯಸ್ಯಾ 8 ಪ್ರಭಾವಾತ್ರಿ ತ್ರಿಪುರಂ "ಭು ಮತೇ ಚಕ್ರ ವತ್ಸದಾ ॥ ೮೮ ॥ 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ 0 ದೇವೀ ನಾರದಸ್ಯ ಮಾಡಾನ್ವಿ ತಂ। 

ಪಯ್ಯಷ್ಯ ಚ್ಚ ದೃಷಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧರ್ಮಂ 'ಥರ್ಮಭ್ಯ ತಿಇಂ ವರಾ ॥೮೯॥ 
ರಾಜು Ks — 

ಭಗವನ್ನಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ದೇವಾಸು ಶಿಷ್ಯಂತಿ ಕೈರ್ವ್ರತ್ರೈಃ । 

ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ದೀಯಂಶೇ ಯೇಷಾ ಸ್ಕಾ ps “ಹತ್ತೇ ಲಂ Fon 


ಉಪವಾಸಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತಿ ee ಕಡತ್‌ ಬುಧೈಃ $1 
ಯೈಃ ಕೃತೈಃ "ಸ್ಟ ರ್ಗಮಾಯೂಾಂತಿ ಸುಕ್ನತಿ ೈತಿನ್ಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಥಾ ॥ ೯೧॥ 





೮೬. ಆ ದೇವಿಯಾದರೋ ಮುರಿಕ್ರೆ (ಷ್ಠನಾದ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು 
ನಡಿಗೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಸ ರ್ಣ ಪೀಠವನಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅರ್ಫುಪಾದ್ಯಾದಿ 

ಸಪರ್ಯೆಯನ್ನು ER 

೮೭-೮೮. ಮುನಿಯು ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
«ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ; ! ನಿನಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಅಂಗನೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಾವಳೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವು. ನೀನು ಮಹಾ ಪತಿತ್ರತೆಯು ; ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ವಳು ; ಸತ್ಯಶೌಚಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ನಿನ್ನ 
ಪ್ಲಾತಿವೃಪ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಈ ತ್ರಿಪುರಪು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ದಂತೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವುದು?” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 

೮೯. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ನಿಷ್ಮರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ದೇವಿಯು 
ನಾರದನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ. ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವ 
ಆತನನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಧರ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 

೯೦. ರಾಣಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಸಡ್ಲುಣೈೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನಾದ 
ನಾರದಮುನಿಯೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ವ್ರ ತಗಳಿಂದ ತ್ವ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ? ಅವರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ a ಕೊಡಲ್ಪ ಡುತ್ತನೆ. 
ಅವುಗಳಿಂದ ದೊರಕುವ ಮಹೆತ್ಸಲಗಳಾವುವು? 

೯೧. ಪ್ರೀಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ pe ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಉಪವಾಸ ವ್ರತ 
ಗಳಾವುವು. ಅವುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿನಿಯರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರಷ್ಟೆ. 


೨3೨ ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಯಸ್ವ ಯಥಾತಶಂ। 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವಾಂವಿಶಂಕಿತಃ "Fon 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗೇ ಪ್ರಶ್ನೋಯಂ ವೇದಿತಸ್ತಯಾ । 

ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವನಾರೀಜಾಂ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಸ್ತು ಜಾಯತೇ (॥೯೩॥ 

ಉಪವಾಸೈಶ್ಚ ದಾಸ್ಯೆಶ್ಚ ಪತಿಪುತ್ರೌ ವಶಾನುಗೌ । 

ಬಾಂಧವೈಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಯೈಃ ಕೃತೈಃ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ ॥೯೪॥ 

ದುರ್ಭಗಾ ಸುಭಗಾ ಯೈಸ್ತು ಸುಭಗಾ ದುರ್ಭಗಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಪುತ್ರಿಣೀ ಪುತ್ರರಹಿತಾ ಹ್ಯಪುತ್ರಾ ಪುತ್ರಿಣೀ ತಥಾ ॥ ೯೫ ॥ 

ಭರ್ತಾರಂ ಲಭತೇ ಕನ್ಯಾ ತಥಾಂನ್ಯಾ ಭರ್ತೃವರ್ಜಿತಾ। 

ಕೃತಾಕೃತೈಶ್ನ ಜಾಯಂತೇ ತನ್ನಿಜೋಧಸ್ವ ಸುಂದರಿ 1 ೯೬॥ 

ತಿಲಧೇನುಂ ಸುವರ್ಣಂಚ ರೂಸ್ಯಂ ಗಾ ವಾಸಸೀ ತಥಾ 

ಪಾನೀಯಂ ಭೂಮಿದಾಸಂಚ ಗಂಧಧೂಸಾನುಲೇಪನಂ ॥ ೯೭॥ 


೯೨. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾಗನೆ! ನೀನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವ ಶಂಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿರುವುದು. 

೯೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೌ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ ! 
ಸಾಧು ಸಾಧು! ನೀನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು ಬಹು ಸಮಂಜಸವಾದುದು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯುಂಬಾಗು 
ವುದು. 

೯೪. ಉಪವಾಸಗಳನ್ನೂ, ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಪತಿಪುತ್ರರು ವಶೆರಾಗುವರು ; ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂಥವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೯೫-೯೬. ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುರ್ಭಗೆಯಾದವಳು ಸುಭಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ; ಅಪುತ್ರವಂತಳೂ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು ; ಕನ್ಶೈಯಾದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಭರ್ತನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. ಎಲ್‌ ಸುಂದರಿಯೆ! ಉಪವಾಸಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸುಭಗೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಭಗೆಯಾಗು 
ವಳು. ಪುತ್ರವಂತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವಳು; ಪತಿಸಹಿತೆಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಭರ್ತೃವರ್ಜಿತೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

೯೭-೯೮. ತಿಲಧೇನು, ಸುವರ್ಣ, ರಜತ, ಗೋವು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, 
ಪಾನೀಯ, ಭೂಮಿ, ಗಂಧ, ಧೂಪ, ಲೇಪನ ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಪಾದುಕೆಗಳು, ಛತ್ರ, 


ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೩ 


ಷಾಡುಕೋಪಾನಹೌ ಛತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಾನಿ ವ್ಯಜನಾನಿಚ । 
ಪಾದಾಭ್ಯಂಗಂ ಶಿರೋಂಭ್ಯಂಗಂ ಸ್ನಾನಂ ಶಯ್ಯಾಸನಾನಿ ಚ । 


ಏತಾನಿ ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ತೇ ಯಮಂ ॥೯೮॥ 
ಮಧು ಮಾಷಂ ಹಪಯಃಸರ್ಪಿರ್ಲವಣಂ ಗುಡಮೌಷಧಂ । 

ಪಾನೀಯಂ ಭೂಮಿದಾನಂಚ ಶಾಲೀನೀಕ್ಸುರಸಾಂಸ್ತಥಾ ॥೯೯॥ 
ಆರಕ್ತವಾಸಸೀ ಶ್ಲಳ್ಳ್ಳ್ಸೇ ದಂಪತ್ಕೋರ್ಲಲಿತಾದಿನೇ। 

ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಜಾಯತೇಜೈನ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೃತ್ತಸಂಪನ್ನೇ ಸುರೂಪೇಚೆ ಗುಣಾನ್ಸಿತೇ । 

ತಿಥೌ ಯಸ್ಯಾಮಿದಂ ದೇಯಂ ತತ್ತೇ ರಾಜ್ಞಿ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥೫೧೦೧॥ 
ಪ್ರತಿಪತ್ಸುಚ ಯಾ ನಾರೀ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಚ ಶುಚಿವ್ರತಾ | 

ಇಂಧನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದದ್ಯಾತ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಹುತಾಶನಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಜನ್ಮಾನಿ ಷಡ್ವಿಂಶದಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಸಂಧಿಷು | 

ನ ರಜೋ ಸೈನ ಸಂತಾಪೋ ಜಾಯತೇ ರಾಜವಲ್ಲಭೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತು ಯಾ ನಾರೀ ನವನೀತಂ ಮುದಾನ್ಚಿತಾ। 

ದದಾತಿ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಾಯ ಸುಕುಮಾರತನುರ್ಭವೇತ* ॥ ೧೦೪ ॥ 





ವ್ಯಂಜನಗಳು, ಪಾದಾಭ್ಯಂಗ, ಶಿರೋಭ್ಯಂಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದವರು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವು. 

೯೯-೧೦೦. ಲಲಿತಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಜೇನು, ಉದ್ದು, ಹಾಲು, 
ತುಪ್ಪ, ಉಪ್ಪು, ಬೆಲ್ಲ, ಶಾಕಗಳು, ಪಾನೀಯ, ಭೂಮಿ, ಅಕ್ಕಿ, ಇಕ್ಸುರಸ್ಕ 
ಮೃದುವಾದ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಗಳು--ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಇಹೆಸರಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೦೧. ಎಲೌ ಮಹಾರಾಣಿಯೆ ! ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ಸನೂ, ಸುರೂಸನೂ, 
ಗುಣಾಡ್ಜನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಪಾಡ್ಯಮಿಯಂದು ಯಾವ ನಾರಿಯು ಪೂರ್ವಾಹ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಶುಚಿವ್ರತೆಯಾಗಿ «« ಹುತಾಶನನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ'` ಎಂದು ವಾನ 
ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳು ಮುಂದಿನ ಮೂವತ್ತಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಜಸ್ಸನ್ನಾಗಲಿ, ತಾಸವನ್ನಾಗಲಿ ಪಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೦೪. ದ್ವಿತೀಯಾತಿಥಿಯಂದು ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಠನಿಗೆ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ 
ನವನೀತವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಸುಕುಮಾರವಾದ ಶರೀರವು. ವ 
ಳಾಗುವಳು. 


ಮ ಶ್ರಿ" ಸ್ರೂಂದಮ ಪಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅನಣಂ ವಿಪ್ರನರ್ಯಾಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ಗೌರೀ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ ದೇನೀ ತಸ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೈಣಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಕೌಮಾರಿಕಾ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇನ ಸಾರ್ಧಮುಮಾ ಯಥಾ 1 
ಕ್ರೀಡತ್ಯವಿಢಧವಾ ಚಾಂಪಿ ಲಭತೇ ಸಾ ಮಹದ್ಯಶಃ 1 ೧೦೬ ॥ 
ನಕ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ವೈ ದದ್ಯಾದ್ವಿಸ್ರಾಯ ಮೋದಕಾನ್‌ । 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮನು ದೇವೇಶೋ ಗಣನಾಘೋ ವಿನಾಯಕ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾಸ್ಗೇನ ಫಲೇನಾಶು ಸರ್ವಕರ್ಮುಸು ಭಾಮಿನಿ । 


ವಿಘ್ನಂ ನ ಜಾಯತೇ ಕ್ಯಾಸಿ ಏನಮಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪಂಚಮಿಾಂ ತು ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಿಲಡಾ ತುಯಾ । 

ಸಾ ಭವೇದ್ರೂಸಸಂಪನ್ನಾ ಯಥಾ ಚೈನ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಷಷ್ಮ್ಯಾಂ ತೌ ಯಾ ಮಧೂಕಸ್ಯ ಫಲದಾತು ಭವೇತ್ಯದಾ | 
ಉದ್ದಿಶ್ಯಚಾಂಗ್ನಿಜಂ ದೇವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇದಸಾರಗೇ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ಯಥಾ ಸ್ವಂದೋ ದೇವಸಂಘೇಷು ಬೋತ್ತಮಃ । 
ಉತ್ಸದ್ಯತೇ ಮಹಾರಾಜಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೧೧೫ 


೧೦೫. " ಗೌರಿಯು ಸುಪ್ರೀತೆಯಾಗಲಿ?? ಎಂದು ತದಿಗೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಲವಣ ದಾನಮಾಡಿದ ಶ್ರ್ರೀಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಕೇಳು. 

೧೦೬. ಕುಮಾರಿಯಾದ ಅವಳು ಉತ್ತಮಸತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವ 
ನೊಡನೆ ಉಮಾದೇವಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆಂತೋ ಅಂತು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಆ ತರುವಾಯ ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

೧೦೭-೧೦೮. ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಕ್ತವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ "" ಗಣನಾಥ 
ನಾದ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ?' ಎಂದು ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಕಡಬುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ವಿಘ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳೆಂದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹಿತಾಮಹನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೦೯. ಯಾನ ನಾರಿಯು ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಿಲದಾನ 
ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳು ಸ್ವರ್ಗಸುಂದರಿಯಾದ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯಂತೆ ಉತ್ತಮ 
ರೂಪವತಿಯಾಗುವಳು. 

೧೧೦-೧೧೧. ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ ಅಗ್ನಿಸಂಭೂತನಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಧೂಕ (ಹಿಪ್ಪೆ) ಫಲಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಂಭ್ಮಾಯಃ 


ಓ 
ಟು 
೪% 


ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸುವರ್ಣೇನ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 

ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಜಗತೋ ನಾಥಂ ದೇನದೇವಂ ದಿವಾಕರಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಯದ್ವೈ ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ । 

ತತ್ತೇ ರಾಜ್ಞಿ ಪ್ರನಕ್ಸಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕನನಾ ಸತಿ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ದದ್ರೂಚಿತ್ರಕಕುಷ್ಠಾನಿ ಮಂಡಲಾನಿ ನಿಚರ್ಚಿಕಾ । 

ನ ಭವಂತೀಹ ಚಾಂಗೇಷು ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಂ ಧೇನುಂ ತಥಾಂಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಭಾನಿಂನೀ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೃತ್ತಸಂಪನ್ನೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೧೧೫ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ನಶೃತೇ ವಿಭವಾನ್ವಿತಾ । 

ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಯಸ್ಮಾದ್ಹಾನಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಗಂಥಧೂಪಂತುಯಾನಾರೀ ಭಕಾ ವಿಪ್ರಾಯ ದಾಪಯೇತ್‌ । 


KA 
ಕಾತ್ಕಾಯನೀಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನನಮ್ಯಾಂ ಶೃಣು ಯತ್ಪಲಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 





ಆ ಸತ್ಬುತ್ತನು ದೇವಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದ ಸ್ಪಂದನೆಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಜಿತನಾಗುವನು. 
೧೧೨-೧೧೪. ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನನ್ನು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಸ್ರ್ರೀಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಇದನ್ನು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮರೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಎಲ್‌ 
ಮಹಾರಾಣಿಯೆ ! ಏಕಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. ಈ ಸ್ವರ್ಣದಾನದ ಫಲದಿಂದ 
ಆಕೆಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ಕಜ್ಜಿ, ತುರಿ, ಕುಷ್ಠ, ಮಂಡಲ, ವಿಚರ್ಚಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಆರೋಗದೃಢಕಾಯಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
೧೧೫-೧೧೬. ಅಂತೆಯೇ ಅಷ್ಟಮಿಯಂದು $9 ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗ 
ಲೆಂದು ಸದಾಚಾರನಿಷ್ಮನಾದ ವಿಪ್ರವರ್ಯನಿಗೆ ಕರಿಯ ಆಕಳನ್ನು ವಾನ 
ಮಾಡುವ ಭಾಮಿನಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಗಳಾದ ಪಾಸಗಳೂ ನಶಿಸಿಹೋಗು 
ತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ನಾರಿಯು ಮುಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿ 
ಜನಿಸುವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಆದುವರಿಂದ ಈ ಕೃಷ್ಣಥೇನು ದಾನವು 
ಉತ್ತವುವಾದುದು. 
೧೧೭-೧೧೮. ನವಮಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವಿಪ್ರ 
ಮುಖ್ಯನಿಗೆ ಗಂಧಧೂಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ನಾರಿಗೆ ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯಫಲ 
8 


೨೨೬ ತ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಃ ಪತಿರ್ಮಾ ರಣಮುತ್ತಮೆಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೈನ ಸೀದಂತಿ ಶೇನ ದಾನೇನ ರಕ್ಷಿತಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಇಕ್ಸುುದಂಡರಸಂ ದೇವಿ ದಶಮ್ಮಾಂ ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಲೋಕಸಾಲಾನ್‌ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ವ್ಯಂಗವರ್ಜಿತೇ H ೧೧೯ ॥ 
ತೇನ ದಾನೇನ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಾ । 

ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕೆರೋಆಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೨೦॥ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷ್ಯಾಂಥ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮುದಕಪ್ರದಾ । 

ನಾರಾಯಣಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವಿಷ್ಣುತತ್ಸರೇ ॥ ೧೨೧॥ 
ಸಾ ಸದಾ ಸರ್ವಸಂಭಾಷೈರ್ದ್ರಾವಯೇದ್ಭಾನಯೇಜ್ಜನಂ | 
ಯಸ್ಮಾದ್ದಾನಂ ಮಹರ್ಲೋಕೇ ಹ್ಯನೆಂತಮುಡಕೇ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಪಾದಾಭ್ಯಂಗಂ ಶಿರೋಭ್ಯಂಗಂ ಕಾಮಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವೈ ದ್ವಿಜೇ। 

ದದಾತಿ ಚೆ ತ್ರಯೋಪತ್ಯಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರನುಯಾಂಗನಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಂ ಯಸ್ಯಾಂ ಮೃತಾ ಜಾಯೇದ್ಟೂಯೋ ಯೋಂನ್ಯಾಂತು ಜನ್ಮನಿ! 


ಲ ಸ್ಯ 
ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಸಾ ಭರ್ತುರ್ನ ವಿಯುಜ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಲಿ, ತಂದೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಪತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರಣರಂಗವನ್ನು ಸೇರಿದರೂ 
ಈ ದಾನಫಲದಿಂದ ಸುರಕ್ಸಿತರಾಗುವರು. 

೧೧೯-೧೨೦. ಯಾವ ನಾರಿಯ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನುದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ದಶಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುರೂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲನ್ನು ದಾನಮಾಡುವಳೋ 
ಆ ನಾರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಓ ದೇವಿಯೆ! ಆಕೆಯು 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಲ್ಲಭೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆಯೆಂದು ಶಂಕರನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೨೧-೧೨೪. ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶಿಯಂದು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನಿಗೆ ಉದಕ 
ದಾನಮಾಡಿದ ನಾರೀಮಣಿಯು ನಿಜಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಸಂಭಾಷಣಗಳಿಂದ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳಲ್ಲದೆ. ಈ ದಾನವೇ ಮಹರ್ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತಫಲ 
ಪ್ರದವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನನ್ನು 
ದ್ವೇಶಿಸಿ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಪಾದಾಭ್ಯಂಗನ, ಶಿರೋಭ್ಯಂಗನಗಳನ್ನು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವ ನಾರಿಯು ಮೃತಳಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿದರೂ 
ಆ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪತಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಓ 
ಓ 
ಗು 


ತಥಾಃ ಹ್ಯೇವಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದವ್ಯಾತ್ಸಾತ್ರಮುಸಾನಹೌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಧರ್ಮಮುದ್ದಿಶೃ ತಸ್ಯಾ ಲೋಕಾ ಹ್ಯನಾಮಯಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಚೆ ಪಕ್ಷ ಪಕ್ಸಾಂತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತರ್ಪೇದ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 


ಅವ್ಯಚ್ಛಿನ್ನಾ ಸದಾ ರಾಜ್ಞಿ ಸಂತತಿರ್ಜಾಯಶೇ ಭುವಿ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಏನಂ ತೇ ತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದಾಸನತಸೋಗೇನೆ ಭಾಷಿತಂ | 
ತಥಾ ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ತು ಆರಾಧನನಿಧಿಂ ಶೃಣು ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಜಂಬೂಂ ನಿಂಬತರುಂ ಚೈನ ತಿಂದುಕಂ ಮಧುಕಂ ತಥಾ। 
ಆಮ್ರಂ ಚಾಮಲಕಂ ಚೈನ ಶಾಲ್ಮಲೀಂ ನಟಿಪಿಪ್ಪಲೌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಶಮಿಾಬಿಲ್ದಾಮಲೀವೃಕ್ಬಂ ಕದಲೀಂ ಪಾಟಿಲೀಂ ತಥಾ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಅನ್ಯಾನ್ಸುಣ್ಯತಮಾನ್ಹೃಕ್ಸಾನುಹೇಶೃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ಸ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸೇ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಕುರ್ಯಾದ್ವ್ರತಮನುತ್ತಮಂ | 

ತಸ್ಯ ವ್ರತಸ್ಯ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 

ಶ್ರುತೇನ ಯೇನ ಸುಭಗೇ ದುರ್ಭಗತ್ವಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 

ಯಥಾ ಹಿಮುಂ ರನಿಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಭೂತಲೇ । 

ತಥಾ ದುಃಖಂಚ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಪ್ರತಾದಸ್ಮಾದ್ಧಿಲೀಯತೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 








೧೨೫-೧೨೬. ಅಂತೆಯೆ, ಚತುರ್ದಶಿಯದಿನ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಹೆಂಗಸು 
ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆಯೆ, ಪಕ್ಸಸಕ್ಸಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮ ರನ್ನು ದಾನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಂತತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೨೭-೧೩೦. ಎಲೌ ರಾಣಿಯೆ! ಹೀಗೆ ದಾನಯೋಗದಿಂದ ತಿಥಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಆರಾಧನಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನೇರಿಳೆ ಬೇವು, ತೂಬರೆ, ಹಿಪ್ಪೆ, ಮಾವು, ನೆಲ್ಲಿ, 
ಬೂರಗ, ಆಲ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಶಮಿ, ಬಿಲ್ವ, ಆಮಲಿ, ಕದಲಿ, ಪಾಟಲಿ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೩೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೌ ದೇನಿಯೆ ! ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಚೈತ್ರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇತರ ವ್ರತಗಳೆನ್ಲನೂ 
ಆ ವ್ರತದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಕಳೆಗೂ ಸಮಾನವಾದುವುಗಳಲ್ಲವು. 

೧೩೨. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ ನಾರಿಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲದೆ, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ರವಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ ಹಿಮವೆಂತೋ ಅಂತು 


೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಧುಕಾಖ್ಯಾಂತು ಲಲಿತಾಮಾರಾಧಯತಿ ಯೇನೆ ವೈ | 


ವಿಧಿಂ ತಂ ಶೃಣು ಸುಭಗೇ ಕಥ್ಯಮಾನಂ ಸುಖಾವಹಂ ॥ ೧೩೩ 4 
ಚೈತ್ರೇ ಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸುಸ್ನಾತಾ ಶುದ್ಧ ಮಾನಸಾ | 

ಪ್ರತಿಮಾಂ ಮಧುವೃಕ್ಸೃಸ್ಕ್ಯ ಶಾಂಕರೀಮುಮಯಾ ಸಹ ಚ ೧೩೪ ॥ 
ಕಾರಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜನರೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಯಥಾ ವಿಢಿ ಃ 
ಸುಗಂಧಿಕುಸುಮೈರ್ಧೂಸೈಸ್ತಥಾ ಕರ್ಪೂರಕುಂಕುಮೈಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಪೂಜಯೇದ್ವಿಧಿನಾ ದೇವಂ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತೇನ ಭಾವಿಿನೀ ॥ ೧೩೬॥ 
ಪಾದೌ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಮೇಢ್ರೇ ವೈ ಮನ್ಮಥಾಯ ಚ। 
ಕಾಲೋದರಾಯೇತ್ಯುದರಂ ನೀಲಕಂಠಾಯ ಕಂಠಕಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಶಿರಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಪೂಜ್ಯ ಉಮಾಂ ಸಶ್ಚಾತ್ಟ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಕ್ಸಾಮೋದರಾಯ್ಕ ಹ್ಯುದರಂ ಸುಕಂಠಾಯ್ಕೆ ಚ ಕಂಠಕಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಶಿರಃ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನ್ಯೈ ಸಶ್ಚಾದರ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ 8 ೧೩೯॥ 


ಪ್ರ ವ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವ ದುಃಖಗಳೂ, 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೂ ೮ಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೧೩೩. ಮಧುಕೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಈ ವ್ರತ 
ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಎಲೌ ಸುಭಗೆಯೆ ! ಅದರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಕೇಳು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಪ್ರದವಾದುದು. 

೧೩೪-೧೩೬. ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಮನಸ್ವಳಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ, ಉಮಾಶಂಕರರ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಪ್ಪೆಯ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು. 
ತರುವಾಯ ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಧೂಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕರ್ಪೂರ ಕುಂಕುಮಗಳಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೭. ""ಶಿವಾಯನಮಃ?' ಎಂದು ಶಂಕರನ ಪಾದಗಳನ್ನೂ, 
"" ಮನ್ಮಥಾಯನಮಃ'” ಎಂದು ಮೇಡ್ರವನ್ನೂ, "" ಕಾಲೋದರಾಯನಮ£ಃ?' 
ಎಂದು ಉದರವನ್ನೂ, “ ನೀಲಕಂಠಾಯನಮಃ'? ಎಂದು ಕೆಂಠವನ್ನೂ, 
« ಸರ್ವಾತ್ಮನೇನಮಃ'' ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಉಮಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೮-೧೩೯. " ಶ್ಸಾಮೋದರಾಯ್ಪೈನಮಃ' ಎಂದು ಆ ದೇವಿಯ ಉದರ 
ವನ್ನೂ, " ಸುಕಂಠಾಯೈನಮಃ ಎಂದು ಕಂಠನನ್ನೂ, " ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಖುನ್ಯೈ 
ನಮಃ ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಆ ದೇವದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಷಡ್ಡಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೨೯ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಉಮಾನರ ಜಗತ್ಪತೇ 1 

ಅರ್ಥ್ಯೇಣಾನೇನ ಮೇ ಸರ್ವಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಾಶಯಪ್ರಭೋ॥ ೧೪೦॥ 
ಇತಿ ಅಫ್ಯ ೯ಮೆಂತ್ರಃ 

ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ತತಃ ಪಶ್ಚಾ ತ್ಕ ರಕಂ ವಾರಿಪೂರಿತಂ । 


ಮಧೂಕಸಾತೊ ಫ್ರೀ ಪಭೃತಂ ಸಹಿರಣ್ಯಂ ತು ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಕರಕಂ ವಾರಿಸಂ ಪೂರ್ಣಂ ಸೌಭಾಗ್ಯೆ (ನ ತು ಸಂಯುತಂ 
ದತ್ತಂ ತು ಲಲಿತೇ ತುಭ್ಯಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಾದಿವಿವರ್ಧನಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಕರಕದಾನಮಂತ್ರಃ 
ಮಂತ್ರೇಣಾಂನೇನ ವಿಪ್ರಾಯ ದದ್ಯಾ ತೃರಕಮುತ್ತೆಮಂ | 
ಅ ವರ್ಜಯೇಚ್ಛು ಕ್ಣಾಂ ಯಾವಪನ್ಯಾಂ ತೃತೀಯಿಕಾಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ತೆ ಮಾಪ್ಯ ದೇವೀಂ ದೇನೇಶಂ ನಕ ಕ್ರೈಮದ್ಯಾತ್ಸ್ವಯಂ ಹವಿಃ । 
ಅನೇನ ಆನಗ ಸಾರ್ಧಂ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಹ್ಯ ಪಕ್ರಮೇತ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಫಾಲ್ಲುನಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಹ ಸಮಾಪ್ಯ ತೇ। 


ವೈಶಾಖೇ AN ದೇವಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ಚಾಜ್ಯಂ ಪ್ರದೀಯತೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 





೧೪೦-೧೪೧. ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಮಂತ್ರವು:--" ಉಮಾಧವನೂ, ಜಗತ್ಸತಿಯೂ, 
ದೇವದೇವೇಶ್ವ ರನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರನೇ! ಈ ಅಫ್ಯ ರವನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು.” ಹೀಗೆ ಶಂಕರಥಿಸ ಅರ್ಫೈವೆಸ್ಲಿತ್ತ ಬಳಿಕ 
ಮಧೂಕ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಉದಕಕುಂಭವನ್ನು ಶಕ್ತ ಕೃನುಸಾರವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯೊಡನೆ ಉಮಾಜೇವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೧೪೨. ಕರಕದಾನಮಂತ್ರವು:--""ಎಲೌ ಲಲಿತಾಡೇವಿಯೆ! ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವಿವರ್ಧನವಾದುದೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ವಾರಿಪೂರ್ಣವೂ 
ಆದ ಈ ಕರಕನ(ಪಾತ್ರೆಯ)ನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

೧೪೩. ಮಹಾರಾಣಿ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕರಕವನ್ನು ದೇವಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ವಿಪ್ರನಿಗೆ RE ಇದಾದ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶುದ್ಧ ತೃ ತೀಯೆಯವರೆಗೂ ವ್ರತಮಾಡಿದವಳು ಉಪ್ಪನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೧೪೪. ವ್ರತವಾದ ಬಳಿಕ ಉಮಾಶಂಕರರ ಕ್ಸಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು iNT. ಹೀಗೆಯೆ ತಿಂಗಳು 
ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬರಬೇಕು. 

೧೪೫. ಈ ಮಧುಕ ವ್ರತವು ಚೈತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಫಾಲ್ಗುನ ಶು ದ್ಧ 
ತೃತೀಯಾ ದಿನಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರನಿಃ 
ಲವಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು; ಜ್ಯೇಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೩೦ ಶೀ ಸ್ತ್ಮಾಂದಮಠರಾಪುರಾಣಂ 


ಆಷಾಢೇ ಮಾಸಿ ನಿಷ್ಟಾಸಾಃ ಪಯೋ ದೇಯಂ ತು ಶ್ರಾನಣೇ ಃ 


ಮುದ್ದಾ ದೇಯಾ ನಭಸ್ವೇತು ಶಾಲಿಮಾಶ್ವಯುಜೇ ತಥಾ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶರ್ಕರಾಪಾತ್ರಂ ಕರಕಂ ರಸಸಂಭೃತಂ | 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ತು ಕಾರ್ಸಾಸಂ ಕರಕಂ ಫೃತಸಂಯುತಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಪೌಷೇತು ಕುಂಕುಮಂ ದೇಯಂ ಮಾಹೇ ಪಾತ್ರಂ ತಿಲ್ಪೈರ್ಭ್ಯತಂ | 
ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಾತ್ರಂ ಮೋದಕಸಂಭೃತಂ 4 ೧೪೮ ॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ರೃತೀಯಾದೇಯಂ ಯತ್ತತ್ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ವಿಧಾನಮಾಸಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಮನಸಃಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೪೯॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಂ ಮಧುವೃಕ್ಸಸ್ಯ ತಾಮೇವ ಪ್ರತಿಪೂಜಯೇತ್‌ । 

ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ತು ವಿಪ್ರಾಯ ಆಚಾರ್ಯಾಯ ಪ್ರದೀಯಶೇ Hu ೧೫೦ ॥ 
ತತಃ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಉದ್ಯಾಪನವಿಧಿಂ ಶೃಣು । 

ಮಧುವೃಕ್ಟಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಬಹುಸಂಭಾರಸಂವೃತಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 


೧೪೬. ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ಅವರೆ, ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಹಾಲು, ಭಾದ್ರಪದದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರು, ಆಶ್ವಯುಜದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ (ಭತ್ತ) ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೪೭. ಎಲೌ ಭಾಮಿನಿಯೆ! ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶರ್ಕರಾಪಾತ್ರವನ್ನೂ, 
ರಸಭರಿತವಾದ ಕರಕವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನೂ, ಫೃತಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ದಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೪೮. ಪುಷ್ಯಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮವನ್ನೂ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ತಿಲಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ, ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಡಬುಗಳು ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. 

೧೪೯. ಎಲೌ ಮನೋಹರಳೇ! ಪ್ರತಿಮಾಸದ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ತದಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವರ್ಜ್ಯಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲ ತೃತೀಯಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. 

೧೫೦. ಆ ತರುವಾಯ ಅದೇ ಮಧುಕ (ಹಿಪ್ಸೆ)ವೃಕ್ಸದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇ 
ಪೂಜಿಸಿ ವ್ರತವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೧೫೧. ಹೀಗೆ ಸಂವತ್ಸರವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅದರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಅನೇಕ ಪೂಜೋಪಕರಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಮಧುವೃಕ್ಸದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೩೧ 


ನಿಖನೇತ್ರ ತಿಮಾಂ ಮಧ್ಯೆ € ಮಾಧೂಕೀಂ ಮಧುಕೆಸ್ಯ ಚೆ। 


ತತ್ರ ಸ್ಥ ೦ eR ರ್ನ ಮುಮಾದೇಹಾರ್ಧಧಾರಿಣಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಪೂಜೋಷಹಾಕೈರ್ವಿಸುಲೈಃ ಕುಂಕುಮೇನ ಪುನಃಪುನಃ । 

ಶ್ಲಕ್ಸ್ಸಾಭಿಃ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಭಿಃ ಕೌಸುಂಭೈಃ ಕೇಸರೇಣ ಚ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಕೌಸುಂಭೇ ವಾಸಸೀ ಶುಭೇ ಅತಸೀಪುಷ್ಪಸನ್ನಿಭೇ। 

ಪರಿಧಾಸ್ಯ ತಾಂಪ್ರ ತಿಮಾಂ ದಂಪತೀ ರನಿಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಉಪಾನಮ್ಮ ಗಲೆ ಶೆ ತೈಃ ಕಂಠಸೂಶ್ಮೆಃ ಸಕಂಠಿಕ್ಕೆ 81 

ಕಟಳೆ ೈರಂಗುಲೀಯ್ಯತ್ಚ ಶಯನೀಯ್ಯಃ ಜು ಸತ್ಯಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಕುಂಕುಮೇನ ನಿಲಿಪ್ತಾಂಗೌ ಬಹುಪುನ್ಸೆ ಶ್ನೆ Jd 

ಭೋಜಯೇದಿ ವಿಧೈ ರತ್ತೆ ರ್ಮ ನ ಕೇಸಿ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಭುಕ್ತೊ ಸೀತ್ಮಿ ತೌತು ನಿಶ್ರಾ ಮ್ಯ ಶಯ್ಯಾ ಸುಚಕ ಹ 
ಸಕು ಜಂ ಯತಃ ಕಸ್ಯ ಗುರುಚ್ಚ ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೧೫೭ ॥ 





೧೫೨. ಆ ವೃಶ್ಸಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧೂಕಿ (ಉಮಾ) ಮಧುಕ (ಶಂಕರ)ರ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ಆ "ಬಳಿಕ ಉಮಾರ್ಧದೇಹನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವೋಸಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫೩. ವಿಪುಲವಾದ ಪೂಜೋಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಂಕುಮದಿಂದಲೂ, 
ನವರಾದೆ, ಮೃದುವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಸುಂಭ ಮತ್ತು ಕೇಸರ 
ವರ್ಣದ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಪ್ರತಿನೆಯನ್ನು ಅರ್ಜಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೫೪. ಅಗಸೆಯ ಹೊವಿಗೆಣೆಯಾದ ಕುಸುಂಭವರ್ಣದ ಶುಭ್ರವಾದ 
ವಸ್ತ್ರದ್ವಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದ 
ಬಳಿಕ ಹನ್ನೆರಡು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫೫. ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳು, ಛತ್ರ, ಕಂಠಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಕಂಠಸೂತ್ರ, ಬಳ್ಳೆ ಉಂಗುರ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಹೊದಿಕೆಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೬. ಅವರಿಗೆ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ಗಂಧಾನುಶೇಷನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೂಸಿ, 
ಬಹುವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಮಧೂಕಾವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೫೭-೧೫೯. ಅವರು ಭೋಜನಮಾಡಿ ಎದ್ದ ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನು ಶಯನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತರುವಾಯ ಅವರ ಕ್ಪಮಾಷಣೆಯನು 


೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ಂದೆಮೆಯಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಪ್ರೀತೇ ಗುರೌ ತತಃಸರ್ವಂ ಜಗತ್ರೀತಂ ಸುರಾಸುರಂ | 

ಯದ್ಯದಿಷ್ಟತಮಂ ಲೋಕೇ ಯತ್ಮಿಂಚಿದ್ದ ಯಿತಂ ಗೃಹೇ 1 ೧೫೮ ॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಗುರುನೇ ದೇಯಮಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛೆತಾ | 

ಇದಂ ತು ಧನಿಭಿರ್ದೇಯನುನ್ಯೈರ್ದೇಯಂ ಯಥೋಚ್ಛೆತೇ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ದಾಂಪತ್ಯಮೇಕಂ ವಿಧಿವತ್ರಶಿಪೂಜ್ಯ ಶುಭವ್ರತೈಃ ! 

ದ್ವಿತೀಯಂ ಗುರುದಾಂಪತ್ಯಂ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೬೦॥ 
ತತಃ ಕ್ಸಮಾಪಯೇದ್ದೇವೀಂ ದೇವಂ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಗುರುಂ । 

ಯಥಾ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಲಲಿತೇ ನ ನಿಯುಕ್ತಾಃಸಿ ಶಂಭುನಾ । 


ತಥಾ ಮೇ ಪತಿಪುತ್ರಾಣಾಮನಿಯೋಗಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥ ೧೬೧॥ 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಕೃತ್ವಾ ತೃತೀಯಾಂ ನುದುಸಂಜ್ಞೆಕಾಂ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಣೀ ಚೇಂದ್ರಪಶ್ಚೀತ್ವಮವಾಪ ಸುತಮುತ್ತಮಂ | 

ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸರ್ವರ್ಧಿಸುಖಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲೌ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ 
ಗುರುವೇ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಆತನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಆಗಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಶಕ್ಕದ್ದು. ಗುರುವೊಬ್ಬನು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೆ ಸುರಾಸುರ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಜಗತ್ತೇ ಸುಪ್ರೀತವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಗುರುವಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿರುವುದೋ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಕ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಧನಿಕರಾದವರು 
ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕು. ಇತರರು ಕೊಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಆಲಿಸು. 

೧೬೦. ಇತರರು ಒಂದೇ ಒಂದು ದಂಸತಿಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಗುರುದಂಪತಿಗಳನ್ನೂ ಅಂತೆಯೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೬೧. ಹೀಗೆ ದಂಸತಿಸೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯ (ಮಾಧೂಕೀ ನಾಮಕಳಾದ ಉಮಾದೇವಿಯ) ಕ್ಬಮಾಸಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. " ಎಲೌ ಲಲಿತಾಡೇನಿಯೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಶಂಭುವಿನಿಂದ 
ಅನಿಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವೆಯೊ ಹಾಗೆ ನನಗೂ ನನ್ನ ಪತಿಪುತ್ರರ ಅನಿಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂಬುದೇ ಕ್ಲಮಾಪಣೆಯ ಮಂತ್ರವು. 

೧೬೨-೧೬೩. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಮಧುಕತ್ನತೀಯಾ 

ನ್ರ 
ಪ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ನಾರಿಯು, ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಇಂದ್ರಸಪತ್ನೀತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೩4 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಾ ತು ಕುಮಾರೀ ವ್ರತಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಶೋಭನಂ ಪತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಯಥೇಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ಶತಕ್ರತುಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ದುರ್ಭಗಾ ಸುಭಗತ್ಯಂ ಚ ಸುಭಗಾ ಪುತ್ರಿಣೀ ಭನೇತ್‌ । 
ಪುತ್ರಿಣ್ಯಕ್ಸೆಯಮಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ನ ಶೋಕಂ ಪೆಶ್ಯತಿ ಕೈಚಿತ್‌ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಜನಿತಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಶ್ಯತಿ ಧ್ರುನಂ। 

ಮೃತಾ ತು ತ್ರಿದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಉಮಯಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಕಲ್ಪಕೋಟಿಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ | 
ಪುನಸ್ತು ಸಂಭನೇ ಲೋಕೇ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಪತಿಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೭ 1 
ಸುಭಗಾ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಜನಯೇತ್ಸುತಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 





ಉತ್ತಮಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

೧೬೪. ಈ ಮಧುಕತೃತೀಯಾವ್ರತವನ್ನು ಕುಮಾರಿಯಾದ ಯಾವ 
ನಾರಿಯು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೋ ಅವಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಂತೆ ಉತ್ತಮಪತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಳು. 

೧೬೫. ಈ ವ್ರತಾಚರಣದಿಂದ ದುರ್ಭಗೆಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗುವಳು. 
ಅಪುತ್ರವಂತಳು ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವಳು. ಪುತ್ರವತಿಯಾದವಳು ಅಕ್ಬ್ಚಯ 
ವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಳಲ್ಲಡೆ. ಎಂದಿಗೂ ಶೋಕವೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೬೬. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಖಂಡಿತವು. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಮಧುಕ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವಳು ಮೃತಿ `ೂಂದಿದ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವಳಲ್ಲದೆ ಉಮಾದೇವಿ 
ಯೊಡನೆಯೆ ಸಮಸಮವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುವಳು. 

೧೬೭. ಒಂದು ನೂರು ಕಲ್ಪಕೋಟಗಳ ಕಾಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಆ ತರುವಾಯ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾರಾಜನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆಯು 
ವಳು. 

೧೬೮. ಆಗಲೂ ಸುಭಗೆಯೂ, ರೂಸಸಂಪನ್ನೆಯೂ ಆಗಿ ಪಾರ್ಥಿ 
ನಾಗುವ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ಪ್ರಸವಿಸುವಳು. 


೨೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹುಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ವ್ರತಾನಾಮುತ್ತಮಂ ವ್ರತಂ | 


ಅನ್ಯತ್ಸೃಚ್ಛಸ್ಥ ಸುಭಗೇ ವಾಂಛಿತಂ ಯದ್ಭೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಮಧುಕಶೃತೀಯಾವೃತನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಷಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೬೯. ಎಲೌ ಮಹಾರಾಣಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ವ್ರತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮನಾದ ಮಧುಕತೃತೀಯಾವ್ರತದ ವಿಭಾನವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಸಿ ಸುಭಗೆಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ, ಅಥವಾ ನೀನು ಕೇಳಬಯಸುವ 
ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಮಧುಕತೃತೀಯಾವ್ರತವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಜನ 3೨ ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಇ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿಪುರಳ್ಪೋಭಣನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ನಾರದಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಗೃಹಾಣ ಚೆ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥೧॥ 
ಸುವರ್ಣಮಣಿರತ್ನಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ತತ್ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯಚ್ಹಾಂ ನ್ಯದಸಿ ದುರ್ಲಭಂ !೨॥ 


ರಾಜ್ಞ್ಯಾಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದೀಯತಾಂ ಭದ್ರೇ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಕ್ಸೀಣನೃತ್ತಯಃ । 


ವಯಂ ತು ಸರ್ನಸಂಪನ್ನಾ ಭಕ್ತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಃ ಸದನ ಹಿ 4 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ರಾಜ್ಞೀ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾನ್‌ । 
ಆಹೂಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನ್ನಿಃಸ್ವಾನ್ಹಾತುಂ ಸಮುಸಚೆಕ್ರಮೇ ॥೪॥ 
ಯತ್ಕಿಂಚಿನ್ನಾರದೇನೋಕ್ತಂ ದಾನಂ ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧನಂ । 
ತೇನ ದಾನೇನ ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೀಯೇಶಕಾಂ ಹರಿಶಂಕರೌ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಪುರಕ್ತೋಭಣವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೈ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! 
ನಾರದನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣಿಯು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 
6( ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾದ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೨. ಸುವರ್ಣ, ಮಣಿರತ್ಸಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ದುರ್ಲಭವಾದ ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ವಿವಿಧ ವಸ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೂಡುವೆನು, ಸ್ವೀಕರಿಸು.” 

೩. ರಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದ ಮುನಿಯು, “ಎಲೌ 
ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಇನೆಸ್ಲವನ್ನೂ, ದರಿದ್ರರಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡು. 
ನಾವು ಸರ್ವಸಂಪಸ್ಸರಾದವರು. ಸತತವೂ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವವರು,'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪. ಹೀಗೆ ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾರಾಣಿಯು ದರಿದ್ರರಾದ 
ವಿಸ್ರೋತ್ತಮ ರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

೫. " ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧಕವಾದ ಈ ದಾನದಿಂದ 
ಹರಿಹರರು ಸತತವೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಲಿ”” ಎಂದು ಆಕೆಯು ಮನಸಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪೆರಾಣಂ 


ತತೋ ರಾಜ್ಞೀ ಚ ಸಾಪ್ರಾಹ ನಾರದಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ ॥೬॥ 
ರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯುವಾಚ :-- 
ದಾನಂ ದತ್ತಂ ತೈಯೋಕ್ತ್‌ಂ ಯದೃ್ಭರ್ತೃಕರ್ಮಪರಂ ಹಿ ತತ್‌ । 
ಆಜನ್ಮ ಜನ್ಮ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಭವೇದ್ಪಾಣೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ nan 
ಇ$ನ್ಯೋ ಹಿ ದೈವತಂ ತಾತ ಮುಕ್ತಾ ಬಾಣಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಜೀವೇಚ್ಚೆ ಶರೆದಾಂ ಶತಂ ncn 
ನಾಂನ್ಯೋ ಧರ್ಮೋ ಭವೇತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೈನತಂ ಹಿ ಪತಿರ್ಯಥಾ । 
ತಥಾಪಿ ತವ ವಾಕ್ಯೇನ ದಾನಂ ದತ್ತಂ ಯಥಾವಿಧಿ He 


ಸ್ವಕಂ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ಭರ್ತಾರಂ ಪ್ರತಿ ಮಾನದ । 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ಗಚ್ಛ ಚೇದಾನೀಂ ತ್ವಮಾಶೀರ್ವಾದಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ॥ ೧೦ ॥ 
ತೆಫೇತಿ ತಾಮನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ನಾರದೋ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಸರ್ವಾಸಾಂ ಮಾನಸಂ ಹೃತ್ವಾ ಅನ್ಯತಃ ಕೃತಮಾನಸಃ । 

ಜಗಾಮಾ ದರ್ಶನಂ ವಿಪ್ರಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನಸ್ತು ಖೇಚರೈಃ ॥೧೧॥ 





೬. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಾದಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ಮುನಿ 
ಪುಂಗವನಾದ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 

ಕ ರಾಜ್ಞಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಭರ್ತೃವಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! 
ಈ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುಪುದಿಷ್ಟೆ! ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೂ 
ಬಾಣನೇ ನನಗೆ ಸತಿಯಾಗಿರಲಿ. 

೮೯. ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ನಾರಿಯರಿಗೆ ಭರ್ತನೇ ಪರದೈ ವವು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಈ ದಾನವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದಾಯಿತು. 

೧೦. ಓ ದೇವಮುನಿಯೆ! ನಾವು ಭರ್ತನಿಗಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಅಯ್ಯಾ ಮಾನದನೇ! ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ನೀನು ನಮಗೆ 
“ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನ್ಟಿತ್ತು ದಯಮಾಡಿಸು. 

೧೧. ಇಂತೆಂದ ರಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದಮುನಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ನಾರಿಯರ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೊಂದೆಡೆ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವಾದತು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೭ 


ತತೋ ಗತಮನಸ್ಕಾಸ್ತಾ ಭರ್ತಾರಂ ಪ್ರತಿ ಭಾರತ । 


ವಿವರ್ಣಾ ನಿಷ್ಟ್ರಭಾ ಜಾತಾ ನಾರದೇನ ವಿಮೋಹಿತಾಃ ೧೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 


4«ಶ್ರಿಪುರಕ್ಟೋಭಣವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೨. ಇತ್ತ ಬಾಣನ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ 
ಬಾಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗತಮನಸ್ಮರಾಗಿ ಹೋದರು. ನಾರದನಿಂದ ವಿಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿವರ್ಣರೂ, ಕಾಂತಿಹೀನರೂ ಆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ತ್ರಿಪುರಕ್ಪೋಭಣವರ್ಣನೆ 3*ಎಿಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತ್ಮೇಳನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


nh ಶ್ರೀ ॥ 


ಅರ್ಥಷ ,ಬಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲ 
ಜ್ರ್ಯಾಲೇಶ್ಯರತೀರ್ಥಾನಮರೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಏತೆಸಿನೆಂತರೇ ರುದ್ಯೋ ನರ್ಮುದಾತಟಿಮಾಸಿ ತಃ । 
ಟ್‌ RS) 4 


ಕ್ರೀಡರೇ ಹ್ಯುಮುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಾರದಸ್ತತ್ರ ಚಾಗೆತಃ ಟ೧॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವದೇವೇಶಮುನುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ | 
ವ್ಯಜ್ಞಾ ಪಯತ್ತದಾ ದೇವಂ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತ್ರಿಪುರೇ ತದಾ HN 


ಗತೋಂಹಂ ಸ್ವಾಮಿನಿರ್ದೇಶಾದ್ಯತ್ರ ತದ್ಬಾಣಮಂದಿರಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಣಂ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ಗತೋಹ್ಯಂತಃಪುರಂ ಮಹತ್‌॥ ೩ ॥ 
ತತ್ರಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಣಸ್ಯ. ಧೀಮತಃ । 





ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಯಥಾಕಾಮಮಾಗತಃ ಕ್ಸೋಭ್ಯ ತತ್ಪುರಂ ॥೪॥ 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ತ್ಕಾ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಪೊಜಯನ್‌ 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇನೇಶೋ ಭ್ರಮಣ ತ್ರಿಪುರಸ್ಕೃಹಿ !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಅಮರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರನು ಉಮಾದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾ 
ಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾರದಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 

೨. ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೂ,  ಉಮಾಸಹಿತನೂ ಆದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯು ತ್ರಿಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಿಗೀ 
ರೀತಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 

೩. “ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದೇ ಆತನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಸೆ ಹೋಣಿನು. 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಧೀಮಂತನಾದ ಆತನ ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯರನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆ ಅಂತಃಪುರದವರೆಸ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಲಿಕಿ ಬಂದಿರುವೆನು.?? 

೫. ಶಂಕರನಾದರೊ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ "ಭಲೆ, ಭಲೇ!” 
ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ತ್ರಿಪುರದ ಭ್ರ ಮಣವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟ ವಿಂಶೋಂಧ್ಮಾಯಃ 


ಕರಮುಕ್ತಂ ಯಥಾಚಕ್ರಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ನಾಟ 


ಮಹಾವೇಗಂ ಮಹಾಯಾಮಂ ರಕ್ಷಿತಂ ತೇಜಸಾ ಮಮ ॥೬॥ 
ಸಚ ನೇ ಭಕ್ತಿನಿರತೋ ಬಾಣೋ ಲೋಕೇ ಚೆ ವಿಶ್ರುತಃ । 

ಭಾರತೀ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ hn 
ಏನಂ ಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಸುನಿರ್ವಾಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಜನೇಶ್ವರಃ Hen 
ತತೋಃಸೌ ಮಂದರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚಾಹೇ ಕೃತ್ವಾ ಗುಣೇ ಮಹೀಂ । 
ವಿಷ್ಣುಂ ಸನಾತನಂ ಜಟಾ ಬಕ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬರೋನು ॥೯॥ 


ಫಲೇ ಹುತಾಶನಂ ದೇವಂ ಜ್ವಲಂತಂ ಸವಕೋ ಮುಖಂ ಟ 

ಸುಪರ್ಣಂ ಪುಂಖಯೋರ್ಮನ್ಯೆ € ಜನೇ ವಾಯುಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚೆ॥ ೧೦ ॥ 
ರಥಂ ಮಹೀಮಯ ಂ ಕೃತ್ವಾ ಧುರಿ ತಾನಶ್ಚಿನಾವುಭೌ । 

ಅಕ್ಸೇ ಸುರೇಶ್ವರೆಂ ದೇನಮಗ್ರ ಕೀಲ್ಕಾಂ ಹಾದಿ "oon 





೬. ಮಹಾಸ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕರದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಢವಂತೆ ಮಹಾ ವೇಗವುಳ್ಳಮೂ, ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ 
ಆ ತ್ರಿಪುರವು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೭. ಬಾಣಾಸುರನಾದರೋ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿನಿರತನಾದವನು. ಲೋಕ 
ಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಆದರೆ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಭೇದಿಸುವೆನೆಂದು ವಚನನಿತ್ತಿರುವೆನು; ಎನು ಮಾಡಲಿ? 
ಪುರವನ್ನೆಂತು ಭೇದಿಸಲಿ?”” 

೮. ಎ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಈ ರೀತಿ ಬಹಳಕಾಲ ಯೋಚಿಸು 
ತಿದ್ದು ಆ ತರುವಾಯ ತ್ರಿ ಪುರಭೇದನದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಒಂದು ನಿರ್ಧರಕ್ಕೆ 2 

೯-೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಅದನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲಾಗಿಸಿದನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ತ್ರಿಲೋಚನನು ಸನಾತನನಾದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣ 
ವನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ಸರ್ವತಕೋಮುಖನೂ, ಸ ಸ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಆ ಬಾಣಾಗ್ರ ವಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿದರು. ಆ ಬಾಣದ ಗರಿಗಳ ನಡುವೆ ಗರುಡನನ್ನೇ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ವಾಯು ಡೇವನನ್ನು ಅದರೆ ನೇಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧. ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿಸಿ ಅದರ ಅಚ್ಚಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಡಾಣಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ 
ದನು. ಆ pa ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದನು. 


ಪ್ರ 
ಆ 
ತ್ರ 


೨೪೦ ಶ್ಶೀ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ 


ಯಮಂ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಕೇ ವಾಮೇ ಕಾಲಂ ಸುದಾರುಣಂ । 


ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರೌ ಚಕ್ರೇ ತು ಗಂಘಧರ್ವಾನಾರಕಾದಿಷು H ೧೨ ॥ 
ಯಂತಾರಂ ಚೆ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮಂ ವೇದಾನೃತ್ವಾ ಹಯೋತ್ತೆ ಮಾನ್‌ । 
ಖಲೀನಾದಿಷು ಚಾಂಗಾನಿ ರೆಶ್ತೀಂಶ್ಸೆಂದಾಂಸಿ ಚಾಂಕೆರೋತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಶೋದಮೋಂಕಾರಂ ಮುಖಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಧಾತಾರಂ ಚಾಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾತಾರಂ ಚೆ ಪೃಷ್ಠತಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಮಾರುತಾತ್ಸರ್ನತೋ ದಿಗ್ಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಯಂತ್ರೇ ತಥೈವ ಚ । 
ಮಹೋರಗಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಭರಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಗಣಾಂಶ್ಚ ಭೂತಸಂಘಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಧಿಷು । 
ಯುಗಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಮೇರುರ್ಯಗಸ್ಕಾ ಧೋ ಮಹಾಗಿರಿ8 ॥ ೧೬ ॥ 
ಕ 


ಸರ್ಪಾ ಯಂತ್ರಸ್ಥಿತಾ ಘೋರಾಃ ಶಮ್ಯೇ ವರುಣನೈರ್ಯತೌ। 
ಗಾಯತ್ರೀ ಚೈವ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸ್ಥಿತೇ ತೇ ರಶ್ಮಿಬಂಧನೇ 1 ೧೭ ॥ 





೧೨. ಮಹಾರಾಜ! ಯಮನನ್ನು ಬಲಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಕಾಲನನ್ನು ಎಡಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 
ತರುವಾಯ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನೇ ಚಕ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಅವುಗಳ ಅರಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದನು. 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಹುಗೃಜುಸ್ಸಾಮಾ 
ಥರ್ನಣಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ವೇದಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೇ ಹಗ್ಗ ಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದನು. 

೧೪. ಓಂಕಾರವನ್ನೇ ಮುಖಗ್ರಾಹೈವಾದ ಚಾವುಟಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ರಥದ ಮುಂಭಾಗ ಹಿಂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತೃ ವಿಧಾತೃಗಳನ್ನು 


೧೫. ದಶದಿಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮರುದ್ಗಣಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ರಥದ 
ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹೋರಗರನ್ನೂ, ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರ 
ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು. 

೧೬. ಶಿವಗಣಗಳನ್ನೂ, ಭೂತಸಂಘಗಳನ್ನೂ ಆ ರಥದ ಸರ್ವಾಂಗ ಸಂಧಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಜಿಸಿದನು. ನೊಗದ ನಡುವೆಯೂ, ನೊಗದಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾ ಗಿರಿಯಾದ ಮೇರುವೇ ನಿಖ್ಬುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಮಹಾ ಘೋರಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ವರುಣ 
ನೈರ್ಬುತರು ನೊಗದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಗುಲುಹಾಕುವ ಮೊಳೆಗಳಾದರು. ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯರು ಹಗ್ಗದ ಗಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 


ಅಷ್ಟವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೧ 


ಸತ್ಯಂ ರಫಧ್ವಜೇ ಶೌಚಂ ದನುಂ ರಕ್ಸ್ಪಾಂ ಸಮಂತತಃ । 


ರಥಂ ದೇನಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸನ್ನದ್ಧಃ ಕವಚೀ ಖಡ್ಲೀ ಬದ್ಧಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರವಾನ್‌ | 

ಬದ್ಭ್ವ್ವಾ ಪರಿಕರಂ ಗಾಢಂ ಜಬಾಜೂಟಂ ನಿಯವ್ಯುಚೆ ॥೧೯॥ 
ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನುರ್ದಿವ್ಯಂ ಯೋಜಯಿತ್ಕಾ ರಥೋತ್ತಮಂ | 
ರಫಮಭ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಶುಶುಭೇ ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೨೦॥ 
ಧನುಷಃ ಶಬ್ದನಾದೇನಾ: ಕಂಪಯಚ್ಚ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ | 

ಸ್ಥಾನಂ ಕೃತ್ವಾತು ನೈಶಾಖಂ ನಿಭೃತಂ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಹರಃ ॥ SON 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ । 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಂ ಪರಮಂ ಮಂತ್ರಮಾತ್ಮಾನಂ ಚ ನಿರುಧ್ಯಸಃ ॥ ೨೨॥ 
ಮುಮೋಚ ಸಹಸಾ ಬಾಣಂ ಪುರಸ್ಕ ವಧಕಾಂಕ್ಟೈಯಾ । 

ಯದಾ ತ್ರೀಣಿ ಸಮೇತಾನಿ ಅಂತರಕ್ಸಸ್ಥಿತಾನಿ ತು ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಆ ಮಹಾರಥದ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ, ಶೌಚವನ್ನೂ, 
ದಮವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ಬೆಯನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನಾದ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ದೇವಮಯವಾದ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೯. ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಹೀಗೆ ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಬಳಿಕ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕೈಗೆ ತೊಗಲಿನ 
ಚೀಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ದಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಸಿ ಕಟ್ಟ, ಜಟಾಜೂಟವನ್ನು 
ಬಿಗಿದು ಸನ್ನದ್ಧನಾದನು. 

೨೦. ತರುವಾಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಅದರ ನಡುವೆ ನಿಂತು ಆ ದೇವನು ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 

೨೧. ಆಗಲಾ ಪರಶಿವನು ಆ ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸಿನ ಕೇಂಕಾರದಿಂದ ಜಗತ್ತ್ವಯ 
ವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವೈಶಾಖ ಮಾಸವನ್ನೇ ಸಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಭೃತವಾಗಿದ್ದನು. 

೨೨. ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ 
ಕಂಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪರಮ ಮಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಭ್ಯಾಸಿಸಿ ಆತ್ಮನಿರೋಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೩-೨೪. ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳೂ ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಗೇ ಬಂದು ಸೇರುವ 
ವರೆಗೂ ಹೀಗೆ ಅವುಗಳನ್ನೇ ನೆಟ್ಟನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಅವು ಹಾಗೆ ಸೇರಿದ 
ನಿಮೇಷಾರ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತ್ರಿಪರ್ವಗಳೂ, ತ್ರಿಶಲ್ಯಗಳೂ 


೨೪೨ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಡಾಪ್ರುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಲನಿಮೇಷಾರ್ಧಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈಕ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಸ್ಕಚ। 


ತ್ರಿಪರ್ವಣಾ ತ್ರಿಶಲ್ಕೇನ ತತಸ್ತಾನ್ನವಸಾದಯತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತೋ ಲೋಕಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ತ್ರಿಪುರೇ ಭರತೋತ್ತಮು। 
ಸರ್ವಾಂಸುರವಿನಾಶಾಯ ಕಾಲರೂಪಾ ಭಯಾವಹಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಅಟ್ಟಿಹಾಸಾನ್‌ ಪ್ರಮುಂಚಂತಿ ಕಸ್ಟರೂಸಾ ನರಾಸ್ತದಾ। 
ನಿನೇಮೋನ್ಮೇಷಣಂ ಚೈವ ಕುರ್ವಂತಿ ಲಿಪಿಕರ್ಮಸು ॥ ೨೬ ॥ 


ನಿಷ್ಪಂದನಯನಾ ಮರ್ತ್ಯಾಶ್ಚಿತ್ರೇಷ್ಟಾಲಿಖಿತಾ ಇವ । 
ದೇನಾಯತನಗಾ ದೇವಾ ರಬಿಂತಿ ಪ್ರಹಸಂತಿ ಚೆ। 


ಸ್ವಸ್ಟೇ ಪಶ್ಯಂತಿಚಾತ್ಮಾನಂ ರಕ್ತಾಂಬರನಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ರಕ್ತ ಮಾಲ್ಯೋತ್ತಮಾಂಗಾಶ್ಚ ಹತಂತಃ ಕಾರ್ದಮೇ ಪ್ರದೇ । 
ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾಮ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಮಸ್ತಕಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಾನಮಾರೂಢಂ ರಾಸಭೈಶ್ಚ ನೃಪೋತ್ತಮ ! 
ಸಂವರ್ತಳೋ ಮಹಾವಾಯುರ್ಯುಗಾಂತಪ್ರತಿನೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೨೯॥ 





ಉಳ್ಳ) ಬಾಣವನ್ನು ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳ ವಧವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೫--೨೬. ಎಲ್ಲೆ ಭರತೋತ್ತಮನೇ! ಹೀಗೆ ಪರಶಿವನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ ಸಮನಂತರದಲ್ಲಿ, ಅತ್ತ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಭಯ 
ಪೀಡಿತರಾದರು. ಸಮಸ್ತ ಅಸುರರ ನಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಅಪಶಕುನ 
ಗಳಾದುವು. ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವರೂ, ಭಯಂಕರರೂ, ಆದ ಪುರುಷರು ವಿಕಾರ 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು; ನಿಮೇಷೋನ್ಮೇಷಣ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. 

೨೭. ಮರ್ತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ ಫಿಷ್ಪಂದನೇತ್ರ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು.. ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೆಸ್ಲ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುವಬ್ಲದೆ, ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿರುವುವು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೆಂಪು 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ವಿವರಂತೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಸ್ವಪ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವರು. 

೨೮. ಅಬ್ಬಜೆ ರಕ್ತಾಂಬರಧಾರಿಗಳಾಗಿ, ರಕ್ತಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಕೆಸರಿನ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗವನ್ನು ತಳೆದ ತಲೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಕನಸು ಕಾಣುವರು. 

೨೯-೩೦. ಇಷ್ಟೆಯ್ಲದೆ ಕತ್ತೆಗಳು ಹೂಡಿದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗು 


ತ್ರಿರುವಂತೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ಕನಸಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಅಪ್ರತಿಮವೂ, ಮಹತ್ತರವೂ 


ಅಸ್ಟ್ಯನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೮೩ 


ಗೃಹಾನುನ್ಮೂಲಯಾಮಾಸ ಪೃಕ್ಸಜಾತೀನನೇಕಶಃ । 


ಭೂವಿಂಕಂಪಾಃ ಸನಿರ್ಫ್ಧಾತಾ ಉಲ್ಯಾಸಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೩೦॥ 
ರುಧಿರಂ ನರ್ಷತೇ ದೇವೋ ಮಿಶ್ರಿತಂ ಕರ್ಕರೈರ್ಬಹು । 

ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡೇಷು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಹುತಃ ಸಮ್ಯಗ್ಭುತಾಶನಃ ॥೩೧॥ 
ಜ್ವಲತೇ ಧೂಮುಸಂಯುಕ್ತೋ ವಿಸ್ತುಲಿಂಗಕೆಣೈ8ಸಹ | 

ಕುಂಜರಾ ವಿಮದಾ ಜಾತಾಸ್ತುರಗಾಃ ಸತ್ವನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ಅವಾದಿತಾನಿ ವಾದ್ಯಂತೇ ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಧ್ಯಜಾಃ ಹ್ಯಕೆಂಸಿತಾಃ ಪೇತುಶೃತ್ಪಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೩೩ ॥ 
ಜ್ವಲಂತಿ ಪಾದಸಾಸ್ತತ್ರ ಪರ್ಣಾನಿ ಚ ಸಮಂತತಃ । 

ಸರ್ವಂ ತದ್ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಂ ಹಾಹಾಕರಸೆಮನ್ಸಿತಂ ॥ ೩೪॥ 
ಉದ್ಯಾನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಬಭಂಜ ಪ್ರಭಂಜನ । 

ತೇನ ಸಂಪ್ರೇರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಜ್ವಲಂತಿ ವಿಶಿಖಾಃ ಶಿಖಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ವೃಕ್ಸೆಗುಲ್ಮನತಾ ವಲ್ಯೋ ಗೃಹಾಜಿ ಚ ಸಮಂತತಃ । 

ದಿಗ್ದಿಭಾಗೈಶ್ಚ ಸರ್ವ್ವೈಶ್ಚ ಪ್ರವೃತೋ ಹನ್ಯಪಾಹನಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಆದ ಸಂವರ್ತಕ ಮಾರುತವಾದರೋ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಮರಗಳನ್ನೂ ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತೊಗೆಯ ತೊಡಗಿತು. ಭೂಮಿ ಕಂಸಗಳುಂಬಾದುವು. 
ಸಿಡಿರೊಡಗೂಡಿದ ಸಹಸ್ರಾರು ಉಲ್ಕೆಗಳು ಬಿದ್ದುವು. 

೩೧-೩೩. ಪರ್ಜನ್ಯದೇವನು ಆನೇಕಲ್ಲೊಡಗೂಡಿದ ರಕ್ತವರ್ಷವನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. ವಿಪ್ರರ ಅಗ್ನಿಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುತಗೊಳಿಸಿದರೂ ಅಗ್ನಿಯು 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನುಗುಳುತ್ತ ಹೊಗೆಯೊಡಗೂಡಿ ಜ್ವಲಿಸುವುದು. ಆನೆಗಳು ಮದವುಡಗಿ 
ರುವುವು. ಕುದುರೆಗಳು ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವುವು. ನುಡಿಸದಿದ್ದರೂ ಸಹಸ್ರಾರು 
ವಾದ್ಯಗಳು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಕದಲದಿದ್ದರೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಛತ್ರಗಳೂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮುರಿದು ನೆಲಕ್ಕುರುಳುತ್ತಿರುವುವು. 

೩೪. ಹಸಿಯೆಲೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಯಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡುವು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳೆೇ ತುಂಬಿಹೋವಮವು. 

೩೫. ವಾಯುವು ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಉದ್ಯಾನವನಗಳೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹರಡಿನ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಕೆಡಿಗಳೆನ್ನುಗು ಸುತ್ತ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿದುವು. 

೩೬. ಮರಗಳು, ಪೊದೆಗಳು, ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಮನೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಬೆಂಕಿಯು ಎಲ್ಲ ದಿಶ್ಚುಗಳಿಗೂ ಹರಡಿತು. 


Ke] 


ಧು ಜಗಳ್ಳೊ, 


೨೪% ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಇ 


ಸರ್ವಂ ಕಿಂಶುಕಪರ್ಣಾಭಂ ಪ್ರಜ್ವಲಚ್ಚೈವ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ಗೃಹಾದ್ಭೃಹಂ ತದಾ ಗಂತುಂ ನೈವ ಧೂಮೇನ ಶಕ್ಯತೇ 1 ೩೭॥ 
ಹರಕೋಷಾಗ್ನಿನಿರ್ದಗ್ಭಾಃ ಕ್ರಂದಂಶೇ ತ್ರಿಪುರೇ ಜನಾಃ । 

ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಸರ್ವತೋ ದಿಕ್ಸು ವಹ್ಯತೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಪರಂ ಗ ೩೮ ॥ 
ಪತಂತಿ ಶಿಖರಾಗ್ರಾಣಿ ವಿಶೀರ್ಣಾನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಪಾನಕೋ ಧೂಮಸಂಪೃಥಕ್ತೋ ದಹ್ಯಮಾನಃ ಸಮಂತತಃ HAF 
ನೃತ್ಯನ್ನೈ ವ್ಯಾಪ್ತದಿಗ್ಲೇಶಕಃ ಕಾಂತಾರೇಷ್ವಭಿಧಾವತಿ | 

ದೇವಾಗಾರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಗೃಹೇಷ್ಯಟ್ಟಾಲಕೇಷು ಚೆ ॥೪೦॥ 
ಪ್ರಪೃತ್ತೋ ಹುತಭುಕ್ತತ್ರ ಪುರೇ ಕಾಲಪ್ರಚೋದಿತಃ । 

ದದಾಹ ಲೋಕಾನ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಹರಕೋಪಪ್ರಕೋಪಿತಃ ॥ ೪೧॥ 
ದಹೃತೇ ತ್ರೈಪುರಂ ಲೋಕಂ ಬಾಲವೃದ್ಧ ಸಮಸ್ಚಿತಂ | 

ಸಪುರಂ ಸಗೃಹದ್ವಾರಂ ಸವಾಹನನನಂ ನೃಪ ॥ ೪೨॥ 
ಕೇಚಿದ್ಭೋಜನಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಸಾನಾಸಕ್ತಾಸ್ಕಥಾಂಪರೇ । 

ಅಪರಾ ನೃತ್ಯಗೀತೇಷು ಸಂಸಕ್ತಾ ವಾರಯೋಷಿತಃ ॥ ೪೩॥ 


೩೭. ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸಟ್ಟಣನೇ ಕಿಂಶುಕವೃಕ್ಸದ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹೊಗೆಯೇ 
ತುಂಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವು. 

೩೮. ಹರನ ಕೋಪಾಗ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತ್ರಿಪುರಗಳು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 

೩೯. ಮನೆಗಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಗೆಯೊಡಗೂಡಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪೦-೪೧. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯು ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಕಾಡುಗಳಿಗೂ ನುಗ್ಗಿ 
ಹೊರಟಿತು. ಕಾಲಪ್ರಚಜೋದಿತವೂ, ಹರಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿದುದೂ ಆಗಿ 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಬ್ಲಮನೆಗಳ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಬಿಡೀಕೃ ತವಾಗಿ ಆ ಬೆಂಕಿಯ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ಕ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. 

೪೨. ಮಹಾರಾಜ! ಬಾಲವೃಡ್ಫಸ ುನ್ವಿತವೂ, ಗೃಹದ್ವಾರ, ವಾಹನ 
ಸಹಿತವೂ ಆದ ಆ ತ್ರಿಪುರವು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪೩-೪೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವರು ಕೆಲವರು; ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು; ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 


ಅಸ್ಟಪಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸ ೨೪೫% 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಚ ಪರಿಷ್ಕಜ್ಯ ಹುತಾಶನಶಿಖಾರ್ದಿತಾಃ । 

ದಹ್ಯಮಾನಾ ನೈಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛಂತ್ಯಚೇತನಾಃ ॥ ೪೪॥ 
ಅಥಾಃನ್ಯೇ ದಾನನಾಸ್ತತ್ರ ದಹ್ಯಂತೇಂಗ್ನಿವಿನೋಹಿತಾಃ । 

ನಶಕ್ತಾಶ್ವಾಂ ನ್ಯತೋ ಗಂತುಂ ಧೂಮೇನಾಕುಲಿತಾನನಾಃ । 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಾ ನಲಿನ್ಯೋ ಹೇಮಪಂಕಜಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ದಹ್ಯಂತೇ ಏವಿಧಾಸ್ತತ್ರ ವಾಪ್ಯಃ ಕೊಸಪಾಶ್ಲ ಭಾರತ । 
ದೃಶ್ಯಂತೇಃನಲದಗ್ಮಾನಿ ಪುರೋದ್ಯಾನಾದಿ ದೀರ್ಫ್ಥಿಕಾಃ । 


ಅಮ್ಲಾನಪಂಶಕಜೈಶೃನ್ನಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ವಸುಯೋಜನಾಃ ॥ ೪೬॥ 
ಗಿರಿಕೂಟನಿಭಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ರಾಸಾದಾ ರತ್ನ ಶೋಭಿತಾಃ । 
ದೃಶ್ಯಂತೇಂನಲಸಂದಗ್ಗಾ ವಿಶೀರ್ಣಾ ಧರಣೀತಲೇ i ೪೭॥ 


ಸರಸ್ತ್ರೀಬಾಲನೃದ್ಧೇಷು ದಹ್ಯಮಾನೇಷು ಸರ್ವತಃ । 
ನಿರ್ದಯಂ ಜ್ವಲತೇ ನಹ್ಜಿರ್ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ । 
ಕಾಚಿಚ್ಚ ಸುಖಸಂಸುಪ್ತಾ ಪ್ರಮತ್ಕಾಂನ್ಯಾ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೪೮ ॥ 


ವೇಶ್ಯೆಯರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು; ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೇಯುತ್ತ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು. ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೫-೪೬. ಇತರ ಕೆಲವರು ದಾನವರು ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಮುಖಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರು ಕೋಳಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ಕೊಳಗಳು ಕುದಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಅಂತೆಯೇ ಇತರ ಬಾವಿಗಳೂ, ಕಲ್ಯಾಣಿಗಳೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಎಂಟಿ. ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮ್ಲಾನ 
ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಪುರೋದ್ಯಾನಗಳೂ, ಕೊಳಗಳೂ ಸುಡು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. 

೪೭. ಬೆಟ್ಟದ ಕೋಡುಗಳಿಗೆಣೆಯಾಗಿ ರತ್ತ ಶೋಭಿತಗಳಾಡ ಭವ್ಯಭವನ 
ಗಳೆಬ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟುಸಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಭಲೆ. ನರಪ್ರೀಬಾಲವೃದ್ಧಕೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಏನೊಂದೂ ದಯೆಯೇ ಇಸ್ಲಿದೆ ಬಹು ತೀಳ್ಷ್ಞ್ಮವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿ 
ದ್ದನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಹಾಹಾಕಾರಗಳುಂಟಾದುವು. 


೨೪೬ ಶ್ರಿ ಸಾ 


ಕಂ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಚ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಶಯನೆಸ್ಮಾ ವರಾಂಗನಾ । 
ಕಾಚಿತ್ಸುಷ್ತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಹಾರಾವಲಿವಿಭೂಷಿತಾ 1 


ಧೂಮೇನಾಕುಲಿತಾ ದೀನಾ ನ್ಯೈಪೆತದ್ಧವ್ಯ ವಾಹನೇ ॥೪೯॥ 
ಕಾಚಿತ್ತಸ್ಮಿನ್ಬುರೇ ದೀಪ್ತೇ ಪುತ್ರ ಸೆ ಸಹಾ ನುಲಾಲಸಾ | 

ಪುತ್ರಮಾಲಿಂಗತೇ ಗಾಢಂ ದಹ್ಯತೇ ತಿ ಶ್ರಿಪುರೇಗ್ಲಿನಾ ॥ ೫೦ 

ಕಾಚಿತ್ಯ ನಕನರ್ಣಾಭಾ ಇಂದ್ರನೀಲನಿಭೂಷಿತಾ । 

ರ್ಯಾ ಪತಿತಂ ದಸ ಸ್ಟ್ರಾ ಸಾ ತಸ್ಯ ಚೋಪರಿ !೫೧॥ 

ಕಾಚಿದಾದಿತ್ಯನರ್ಣಾಭಾ ಪ್ರಸುಸ್ತಾ ತುಪಿ ್ರಿಯೋಪರಿ । 

ಅಗ್ಗಿಜಾ ಲಾ ಹತಾ ಗಾಥಂ ಗತೇ ನೃಪ ॥ ೫೨ ॥ 

ತಷವರ್ಸಾತಕಾ ಇರೀ ಚಲಾ ನಳವಮೇಖಲಾ' | 

ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರೋತ್ತರೀಯಾ ತು ಸೆಸಾತ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೫೩ ॥ 

ಕಾಚಿತ್ಯುಂದೇಂದುವರ್ಣಾಭಾ ನೀಲರತ್ನವಿಭೂಷಿತಾ । 

ಶಿರಸಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನಿಜ್ಞಾಪೆಯತಿ ಹಾವೆಕಂ 1 ೫೪ ॥ 





೪೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾನವಾಂಗನೆಯೊರ್ವಳು ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಮತ್ತೆಯಾದ ಅಂಗನೆಯ: ತನ್ನ ರಮಣ 
ನೊಡನೆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಶಯನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಹಾರಾವಳಿಯಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ ಪವಳಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹೊಗೆಯ ಬಾಧೆ 
ಗೀಡಾಗಿ ಒಡನೆಯೆ ಉರಿಯ ತ್ತಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋದಳು. 

೫೦-೫೨. ತ್ರಿಪುರಗಳು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ತನ್ನಮಗುವಿನಲ್ಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಅಪಿ. ಕೊಂಡೇ 
ಸುಟ್ಟುಹೋದಳು. ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿ ಸೆಗಳಿಂದಲಂಕ್ಕ ತೆಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ಪ ಕರ್ಣವರ್ಣಿನಿ 
ಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೋರ್ವಳು ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ ತನ್ನ ಪತಿಯಸ್ಸೀಕ್ಸಿಸಿ ಆತನ 
ಮೇಲೆ ಇ ಬಿದ್ದು ಹೋದಳು. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮನ೨ದನನೇ! ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಸೂ ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾ ದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಓರ್ವ ವರಾಂಗನೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ 
ಮೆ ಸೂ ಪವಳಿಸಿದ್ದು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಲು ಭೀತಭೀತೆಯಾಗಿ 

ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಕೊರಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು 

೫೩-೫೪. ಮುಗಿಲಬಣ್ಣದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ. ಸುಂದರಿಯು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಚಿನ್ನದ ಒಡ್ಕಾಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಬಿಳಿಯ ಮೇಲುದವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಬೆಂಕಿತಗುಲಿ 
ನೆಲಕ್ಟುರುಳಿದಳು. ತುಂದಕುಸುವುದಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಸುಂದರ 
ಕಾಂತಿಯವಳಾದ ಮಗುದೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು. 


ಅಷ್ಟನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಸ್ಯಾಶ್ಚಿಜ್ಜ್ವಲತೇ ವಸ್ತ್ರಂ ಕೇಶಾಃ ಕಸ್ಯಾಶ್ಚ ಭಾರತ । 


ಜ್ವಲಜ್ಞ್ಯಲನಸಂಕಾಶೈರ್ಹೇಮಭಾಂಡೈಸ್ತ್ರಸಂತಿ ಚೆ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಾಚಿತ್ರಭೂತದುಃಖಾರ್ತಾ ವಿಲಲಾಪ ವರಾಂಗನಾ । 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರಂದಂತೀ ಕುರರೀ ಯಥಾ ॥ ೫೬॥ 


ಆಲಿಂಗ್ಯ ಗಾಢಂ ಸಹಸಾ ಪತಿತಾ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಕಾಚಿಚ್ಚ ಬಹುದುಃಖಾರ್ತಾ ವ್ಯಲಪತ್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವವೇಶ್ಮನಿ 


1 ೫೭ ॥ 
ಭಸ್ಮಸಾಚ್ಚಕೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರಂದತೇ ಕುರರೀ ಯಥಾ । 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಕಾಚಿದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ನಿಗತಚೇತನಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ವೇಪತೇ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಖೇದಿತಾ ನಡವಾ ಯಥಾ । 
ಇತಶ್ಹೇತಶ್ಚ ಕಾಚಿಚ್ಚೆ ದಹ್ಯಮಾನಾ ವರಾಂಗನಾ ॥೫೯॥ 
ನಾಂಪಶ್ಯದ್ಬಾಲಮುತ್ಸಂಗೇ ನಿಪರೀತಮುಖೀ ಸ್ಡಿತಾ । 
ಕುಂಭಿಲಸ್ಯ ಗೃಹಂ ದಗ್ದಂ ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೬೦॥ 


೫೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳ ವಸ್ತ್ರವೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ಕೇಶಗಳೂ 
ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮೈ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದೊಡವೆಗಳೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಲು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿಹೋದರು. 

೫೬. ಆಗ ಒಬ್ಬ ವರಾಂಗನೆಯು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬೂದಿಯಾಗಿಹೋದ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಿತಿಮಿಾರಿದ ಮಃಖಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಕುರರ ಪಕ್ಸಿಯಂತಿ 
ಚೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೭. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂಕಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ದುಃಖಾರ್ತೆಯಾಗಿ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

೫೮. ಮಗದೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಪತಿಯೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಚೀರಿಡು 
ತ್ರಿರುವಳು. 

೫೯. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿಯು ಮುತ್ತಿಬಂದು ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಓರ್ವ ವರಾಂಗನೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ 
ಯಂತೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 

೬೦. ಆ ತ್ರಿಪುರದಹನದಲ್ಲಿ ಓರ್ವಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಉತ್ಸಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂದ 
ನನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಕಂದಿಪ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನೋಡಲಸದಳೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಈುಂಭಿಲನ ಮನೆಯು ಸುಟ್ಟು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಕೂಷ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ಚ ಧೂನ್ರುಸ್ಯ ಕುಹಕಸ್ಕ ಬಕಸ್ಯಚ | 


ವಿರೂಪನಯನಸ್ಯಾಂಸಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಟಸ್ಯ ಚೈನಹಿ ॥೬೧॥ 
ಶುಂಭೋ ಡಿಂಭಶ್ಲ ರೌದ್ರಶ್ಲ ಪ್ರೆಹ್ಲಾದಶ್ಹಾಂಸುರೋತ್ತಮಃ । 

ಬ ಆ ಟಿ 0 25 ಜಿ 
ದಂಡಪಾಣಿರ್ನಿಸಾಣಿಶ್ಚ ಸಿಂಹವಕ್ರಸ್ತಥಾಂ:ನಘ ॥೬೨॥ 
ದುಂದುಭಶ್ರೈವ ಸಂಹ್ರಾದೋ ಡಿಂಡಿರ್ಮುಂಡಿಸ್ತಫಥೈವಚ । 

ENS ಬಂತೆ! ವಕು ಷ್‌ ದ್ರಾ 
ಬಾಣಭ್ರಾತಾಚೆ ಬಾಜಶ್ಚ ಕ್ರವ್ಯಾದವ್ಯಾಘವಕ್ವ್ರಕ ॥ ೬೩, ॥ 


ಏವಮನ್ಯೇಪಿ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಾನವಾ ಬಲದರ್ಪಿತಾ!। 
ತೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ತಥಾ ವಸ್ಟಿರ್ಜ್ವಲರೇ ನಿರ್ದಯೋ ನೃಪ । 


ದಹ್ಯಮಾನಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾಸ್ತಾ ವಿಲಸಂತಿ ಗೃಹೇಗೃಹೇ ॥ ೬೪॥ 
ಕರುಣಾಕ್ಸರವಾದಿನ್ಯೋ ನಿರಾಧಾರಾಗತಾಃ ಶಿವಂ । 

ಯದಿ ವೈರಂ ಸುರಾರೇಶ್ವ ಪುರುಷೋಪರಿ ಸಾವಕ 1 ೬೫॥ 
ಸ್ತಿಯಃಕಿಮಹರಾಧ್ಯಂತಿ ಗೃಹಸಂಜರಕೋಕಿಲಾಃ । 

ಅನಿರ್ದಯೋ ನೃಶಂಸಸ್ವ್ವಂ ಕಸ್ತೇ ಕೋಪಃ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪ್ರತಿ 1 ೬೬ ॥ 
ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ಸಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ನಧ್ಯಾಃ ಸರ್ವಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ಕಿಂತು ತುಭ್ಯಂ ಗುಣೋ ಹೈಸ್ತಿ ದಹನೇ ಸವನೇರಿತಃ ೬೭ 





೬೯-೬೪. ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ಧೂಮ್ರ, ಕುಹಕ, ಬಕ, ವಿರೂಸನಯನ, 
ವಿರೂಪಾಕ್ಸ, ಶುಂಭ, ಡಿಂಭ, ರೌದ್ರ, ಅಸುರೋತ್ತಮನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, 
ದಂಡಪಾಣಿ, ವಿಪಾಣಿ, ಸಿಂಹವಕ್ರ, ದುಂದುಭಿ, ಸಂಹ್ರಾದ, ಡಿಂಡಿ, ಮುಂಡಿ, 
ಬಾಣನ ತಮ್ಮ, ಬಾಣ, ಕ್ರವ್ಯಾದ, ವ್ಯಾಘ್ರ ವಕ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ ಬಲದರ್ಪಿತ 
ರಾದ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಯಾವ ಯಾವ ರಾಕ್ಸಸರಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಾವಕನು ದಯೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಡತೊಡಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವರು. 

೬೫-೬೬. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಹುದೀನನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಂಡು 
ಅಳುತ್ತ ಯಾವ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶಿವನಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣುಹೋದನು. ಅವರು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡತೊಡಗಿದರು. ““ಎಲ್ಫೈ ಪಾವಕನೇ! ನಿನಗೆ ಸುರಶತ್ರು 
ವಾದ ಬಾಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಥವಿದ್ದರೆ ಅವನಮೇಲೆ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ನಿನ್ನ 
ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊ. ಆದರೆ ಹೆಂಗಸರಾದ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅನರಾಧವೇನು? 
ನಾವು ಗೃಹಸಂಜರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳಲ್ಲವೆ? ನೀನು ದಯೆಯಿಲ್ಲದವನು, 
ಘಾತುಕನು; ಹೆಂಗಸರಾದ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ನಿನಗೇನು ಕೋಪ? 

೬೭. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸರ್ವಥಾ ಅವಧ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ನೀತು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಕೇಳಿ 
ರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣವೂ ಇರುವುದು. ಆದರೇನು? ಈ ನೀನು ವಾಯುವಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುವೆ! 


ಅಸ್ಸ ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೪೪ 


4 ಕದಾ ಫೆ ಯೆಂಪ 
ನ ಕಾರುಣ್ಯಂ ತ್ವಯಾ *ಿಂಚಿದ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಂ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಂಪ್ರತಿ | 


ದಯಾಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಹಿ ಕುರ್ವಂತಿ ನಚನಂ ವೀಕ್ಸ್ಯ ಯೋಷಿತಾಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಮಾಪಿ ಚೆ ನ್ಲೇಚ್ಛೋ ದುರ್ನಿನಾರ್ಯೋಹ್ಯಚೇತನಃ 


ಏವಂ ವಿಲಪಮಾನಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತತ್ತೈನ ಭಾರತ ॥೬೯॥ 
ಜ್ಯಾಲಾಕಲಾಪೆಬಹೆ)ಲಃ ಪ್ರಜ್ವಲಶ್ಯೇವ ಷಾನಕಃ । 
ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತೋ ಬಾಣೋ ದಹ್ಯಮಾನ ಉವಾಚ ಹ ॥ ೭೦ 


ಅವಜ್ಞಾಯ ವಿನಷ್ಟೋಃ ಹಂ ಸಾಪಾತ್ಮಾ ಹೆರಮಂಜಸಾ । 
ಮಯಾ ಪಾಪೇನ ಮೂರೇಣ ಯೇ ಲೋಕಾ ನಾಶಿತಾ ಮ್ರನಂ॥ ೭೧ ॥ 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹತಾ ನಿತ್ಯಮಿಪ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರಚ । 


ನಾಶಿತಾನ್ಯನ್ನೆಸಾನಾನಿ ಮಠಾರಾಮಾಶ್ರಮಾಸ್ತಥಾ ॥ ೭೨॥ 
ಯಹೀಣಾಮಾಶ್ರಮಾಶ್ರೈವ ದೇನಾರಾಮಾ ಗಣಾಲಯಾಃ । 
ತೇನ ಸಾಹೇನ ಮೇ ಧ್ವಂಸಸ್ತಪಸಶ್ಚ ಬಲಸ್ಕಚ ॥ ೭೩ ॥ 





೬೮. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಹೆಂಗಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ 
ಗಳೇನೂ ಇರುವುದಿಸ್ಲವು. ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಯರಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರು 
ತ್ತಾರೆ. 

೬೯-೭೦. ನೀನು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಕೇಳಾದನನು. ನೀನು ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ರಿಗೂ ಮೇಚ್ಛನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಇರುವುದಿನ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು.?' ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆ ಪಾವಕನು ಮತ್ತೂ ಅಧಿಕವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಸುಡತೊಡ 
ಗಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ತ್ರಿಪುರಗಳು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಬಾಣಾಸುರನೂ 
ಸುಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. 

೭೧. «ಆಕೃಟಾ! ಪಾಹಿಷ್ಠನಾದ ನಾನು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಈ ರೀತಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಾಶವಾಗಿಹೋದೆನು. ಪಾಸಿಷ್ಠನೂ, 
ಮೂರ್ಹನೂ ಆದ ನಾನು ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದೆನು. 

೭೨. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಅವರ ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆನನ್ಲದೆ, ಮಠಗಳ, 
ಉದ್ಯಾನಗಳು, ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದೆನು. 

೭೩. ಆಯ್ಯೋ! ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ, ಶಿವಗಣ 
ಗಳ ನೆಲೆವನೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಪಾಪದಿಂದಶೇ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ತಪಸ್ಸೂ, ನಾನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಬಲವೂ ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ಶ್ರಿ 


೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ಧನೇನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ರಾಜ್ಮೇಣಾಂತಃಪುರೇಣ ಚೆ ॥ ೭೪ ॥ 
ವರಂ ಶಂಕೆರಸಾದೌಚ ಶರಣಂ ಯಾನಿ ಮೂಢಢೀಃ ಃ 

ನಮಾತಾ ನಸಿತಾಚೈವನ ನಬಂಧುರ್ನಾಂಪರೋ ಜನಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಚೈವ ಮಹೇಶಾನಂ ಪರಮಾರ್ತಿಹರಂ ಪರಂ । 

ಆತ್ಮನಾಚ ಕೃತಂ ಪಾಷಮಾತ್ಮನೈವ ತು ಭುಜ್ಯತೇ ॥£೭೬॥ 
ಅಹಂ ಪುನಃಸಮಸ್ಸೈಶ್ಚ ದಹ್ಯಾನಿ ಸಹ ಸಾಧುಭಿಃ । 

ಏನಮುಶ್ತ್ವ್ವಾ ಶಿವಂ ಲಿಂಗಂ ಕೃತ್ವಾ ತನ್ಮಸ್ತಕೋಪರಿ ॥ ೭೭ ॥ 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗ್ರಹಾಚ್ಛೇಘಂ ಪಾವಕೇನಾವಗುಂಠಿತಃ । 

ಸಖನ್ನಃ ಖಿನ್ನಗಾತ್ರಸ್ತು ಪ್ರಸ್ಸಲಂಸ್ತು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೭೮॥ 
ಹರಂ ಗದ್ದದಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ತುವನ್ಹೈ ಶರಣಂ ಯಯೌ । 
ತ್ವತ್ಕೋಸಾನಲ ನಿರ್ದಗ್ಧೋ ಯದಿವಥ್ಯೋಂ ಸ್ಕಿ ಶಂಕರ Hern 
ತ್ವತ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಾದೇವ ಮಾ ಮೇ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತು । 

ಅರ್ಚಿತಂ ಮೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಧ್ಯಾತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯಾ ವಿಭೋ ಲಂಗ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಷ್ಟತಮಂ ದೇವ ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸಿತುಮರ್ಹಸಿ। 

ಯದಿ ತೇಂಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ವಥ್ಯೋ ವಾ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೮೧॥ 


೭೪. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಗಿಹೋದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಈ ರಾಜ್ಯ, ಈ ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಈ ಅಂತಃಪುರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡು ನನಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನಸಿರುವುದು ! 

೭೫. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾಗಿರುವ ನಾನು ಉತ್ತನೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಅಡಿಗಳಿಗೇ ಶರಣುಹೋಗುವೆನು. ಇದು ಖಂಡಿತವು. 
ನನಗೀಗ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನುಳಿದು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾಗಲಿ, ಬಂಧುವಾಗಲಿ 
ಬೇರಾರೂ ಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೭೬. ಅಪರಿಮಿತವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಗತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ತಾನೇ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವನ್ನು ತಾನೇ ಭುಜಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

೭೭-೮೨. ಈಗ ನಾನಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು.?' ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಈರೀತಿ 
ನುಡಿದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳಿದವನಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಬಹುದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ, ಬೆವರುತ್ತಿರುವ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಗದ್ಗದಿತವಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತ ಆತನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಬಂದನು. ಓ ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗುತ್ತಿರುವ ನಾನು 


ಅಷ್ಟನಿಂಶೋ€ಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೧ 


ಪ್ರ ತಿಜನ್ಮ ಮಹಾದೇವ ತ ದ್ಧ ಕ್ತ ರಚೆಲಾಸ್ತು ಮೇ। 
ಸಕುಕೀಟಿಪತಂಗೇಷು ಗೂ ಲನಿಗತೇಷುಚ | 


ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಮಹಾದೇನ ತ್ತ್ವ ದ್ಭೃ H ರಚಲಾಂಸ್ತು ಮೇ ॥ ೮೨॥ 

ಏನಮುಕ್ತಾ , ಮಹಾಭಾಗೋ" ಬಾಣೋ ಭಕ್ತಿಮತಾಂ ವರಃ । 

ಸ್ತೋತ್ರೇಣ 'ಔೀವಜೇನೇಶಂ ಛಂಧಯಾಮಾಸ. ಭಾರತ ॥ ೮೩ ॥ 
ಬಾಣ ಉವಾಚ: 


ಶಿವಶಂಕರ ಸರ್ವಹರಾಯ ನನೋ 
ಭವಭೀತಭಯಾರ್ತಿಹರಾಯ ನಮಃ । 

ಕುಸುಮಾಯುಧ ದೇಹವಿನಾಶಕರ 
ಪ್ರಮದಾಪ್ರಿಯಕಾಮುಕ ದೇವ ನಮಃ ॥ ೮೪ ॥ 





ಫಿನಗೆ ವಧ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ವಧಿಸು. ಆದರೆ ಓ ವಿಭುವೆ! ನಾನು 
ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಧ್ಯಾನಿಸಿರುವ ಈ ಲಿಂಗವು ಮಾತ್ರ ಮಹಾದೇವ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾಶವಾಗದಿರಲಿ. ದೇವ! ಈ ಲಿಂಗವು ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಷ್ಟೈತೆಮೆವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! 
ನೀನು ಈ ಅಂಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾಗು; ಕೃಸೆಮಾಡು. ಮಹಾದೇವ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ ತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ; ವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸರಿಯೆ! ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾದೇವನೆ! ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ಲಿರವಾಗಿರಲಿ. ಎಲ್ಫೆ 
ಶಂಭುವೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಪಶುಕೀಟ ಸತಂಗವೇ ಜಿವಿ 
ತಿರ್ಯಗ್ಹನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಚಲ 
ವಾಗಿರಲಿ.” 

- ೮೩. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಮಂತ 
ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮನೂ ಆದ ಆ ಬಾಣನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ದೇವ 
ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೮೪. ಬಾಣನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:--ಶಿವ, ಶಂಕರ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಲಯ 
ಗೊಳಿಸುವ ಓ ದೇವದೇವ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! ಸಂಸಾರ ಭಯದಿಂದ 
ಭೀತಿಗೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಸ್ವಾವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ!! ಕುಸುಮಾಯಧನಾದ ಮದನನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಪ್ರ ಮಜೆಯರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯಕಾಮುಕನಾದವನೂ 
ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನಗೆ 'ನಮಸ್ಯ ತಿಯು. 


೨೫೨ ಶ್ರಿ” ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಸಂಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ಪಾರ್ವತೀಶ ಪರಮಾರ್ಥಸಾರ 

ಜಯವೀರೆ ಚಿತಫೀನು ಭುಜಂಗಹಾರ । 
ಜಯನಿರ್ಮುಲಭಸ್ಮವಿಲಿಪ್ತಗಾತ್ರ 

ಜಯಮಂತ್ರಮೂಲ ಜಗದೇಕಪಾತ್ರ ॥ ೮೫ ॥ 
ಜಯ ವಿಷಧರ ಕಪಿಲಜಬಾಕಲಾಪೆ 

ಜಯಭೈೆರನ ವಿಧೃತಪಿನಾಕಚಾಪ । 
ಜಯ ವಿಷಮನಯನ ಪರಿವಿಮುಕ್ತಸಂಗ 

ಜಯಶಂಕರಧೃತಗಾಂಗತರುಗ 1 ೮೬ ॥ 
ಜಯ ಭೀಮರೂಪೆ ಖಸ್ವಾಂಗಹಸ್ತ 

ಶಶಿಶೇಖರ ಜಯ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಶಸ್ತ । 
ಜಯಸುರನರೇಶ ಸುರಲೋಕಸಾರ 

ಜಯ ಶರ್ವ ಸಕಲನಿರ್ದಗ್ಗ ಸಾರ ॥೮೭॥ 
ಜಯಕೀರ್ತನೀಯ ಜಗತಾಂ ಪನಿತ್ರ 

ಜಯವೃಷಾಂಕ ಬಹುನಿಧಚರಿತ್ರ । 
ಜಯಪೀರಚಿತನರಕಂಕಾಲಮಾಲ 

ಅಘಾಸುರದೇಹ ಕಂಕಾಲಕಾಲ ॥ ೮೮ ॥ 


೮೫. ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೆ ! ಭಕ್ತರ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಜಯಿಸು. ಪರಮಾರ್ಥಸಾರ (ಮೋಕ್ಷ) ಸ್ವರೂಸನೇ! ಜಯ ಜಯ. 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ನಾಗಹಾರವನ್ನು ತಳೆದವನೇ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಸ್ಮ 
ದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೇ, ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೂಲನೆನಿಸಿ 
ದವನೇ, ಜಗದೇಕಪಾತ್ರನೇ! ಜಯಜಯ. 

೮೬. ವಿಷಧರನೂ, ಕಪಿಲಜಬಾಕಲಾಸನೂ, ಭೈರವನೂ, ಪಿನಾಕ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, ವಿಷಮೇಕ್ಸಣನೂ, ವಿಮುಕ್ತ ಸಕಲ ಸಂಗನೂ, ಶಂಕರನೂ, 
ಗಂಗಾಧರನೂ ಆದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ಜಯಜಯ !ಟ! 

೮೭. ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಖಟ್ವಾಂಗವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, 
ಶತಿಶೇಖರನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಶಸ್ತನೂ, ಸುರವರೇಶ್ವ ರನೂ, ಸುರಲೋಕಸಾರ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶರ್ವನೂ ಮಸ ಸ್ತವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧಗ್ಗ ವಾದ ಬಳಿಕ 
ಉಳಿಮ ಶೋಭಿಸುವ ಸಾರಸ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಓ ಭಗವಂತ, ಜಯಜಯ ! [ 

೮೮. ಕೀರ್ತನೀಯನೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪವಿತ್ರನೂ, ವೃಷಭ 
ಧ್ವಜನೂ, ಬಹುವಿಧ ಚರಿತ್ರನೂ, ನರರುಂಡಮಾಲಾಧಾರಿಯೂ. ಅಘಾಸುರನ 
ದೇಹದ ಕಂಕಾಲನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಕಾಲಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಆದ ಓ ದೇವ! 
ಜಯಜಯ !! 


ಅಷ್ಟವಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೩ 


ಜಯನೀಲಕಂಠ ವರವೃಷಭಗಮನ 
ಜಯ ಸಕಲಲೋಕದುರಿತಾನುಶಮನ । 
ಜಯಸಿದ್ದ ಸುರಾಸುರ ವಿನತಚರಣ 
ಜಯ ರುದ್ರ ರೌದ್ರ ಭನಜಲಧಿತರಣ ॥೮೯॥ 
ಜಯ ಗಿರಿಶ ಸುರೇಶ್ವರಮಾನನೀಯ 
ಜಯ ಸೂಕ್ಸ್ಮರೂಪ ಸಂಜಿಂತನೀಯ । 
ಜಯ ದಗ್ನತ್ರಿಪುರ ವಿಶ್ವಸತ್ವ 
ಜಯೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಮಾರ್ಥ ತತ್ವ H Fon 
ಜಯ ದುರನಬೋಧ ಸಂಸಾರತಾರ 
ಕಲಿಕಲುಪಮಹಾರ್ಣವಘೋರತಾರ । 
ಜಯ ಸುರಾಂಸುರದೇನಗಣೇಶ ನಮೋ 
ಹಯುವಾನೆರ ಸಿಂಹಗಜೇಂದ್ರಮುಖ Fon 
ಅತಿಪ್ರಸ್ವಸ್ಥೂ ಲಸುದೀರ್ಥತಮ 
ಉಪಲಬ್ಬಿರ್ನಶಕ್ಕತೇ ತೇಹ್ಯಮರೈಃ [ 
ಪ್ರಣತೋಃ ಸ್ಮಿ ನಿರಂಜನ ತೇ ಚರಣೌ 
ಜಯ ಸಾಂಬ ಸುಲೋಚನಕಾಂತಿಹರ ॥ ೯೨॥ 


೮೯. ನೀಲಕಂಠನೂ, ವೃಷಭವಾಹನನೂ, ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತಲೋಕದ 
ದುರಿತಗಳನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಸಿದ್ಧ ಸುರಾಸುರರಿಂದ ನಮಸ್ಸತ 
ವಾದ ಚರಣಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನೂ, ರುದ್ರನೂ, ರೌದ್ರವಾದ ಭವಸಾಗರ 
ನೌಕಾಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಜಯಜಯ! 

೯೦. ಎಲ್ಫೈ ಗಿರಿಶನೆ! ಸುರೇಶ್ವರನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನಿಂದ ಮಾನಿತನಾದ 
ವನೂ, ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮರೂಪನೂ, ಸಕಲ ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚಿಂತನೀಯನೂ, 
ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿದವನೂ, ವಿಶ್ವದ ಸತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವರೂಪನೂ ಆದವನೇ! ಜಯಜಯತು. 

೯೧. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯನೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸುವವನೂ, ಘೋರವಾದ ಕಲಿಕಲ್ಮಸವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿಸುವವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನೇ! ಜಯಜಯ !! ಸುರಾಸುರೆ 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಕುದುರೆ, ಕಪಿ, ಸಿಂಹ ಗಜಗಳ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಎಲ್ಛೈ ವಿಭುವೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. 

೯೨. ಅತಿಪ್ರಸ್ವವೂ, ಸ್ಥೂಲವೂ, ಬಹುದೀರ್ಥವೂ ಆದವನೇ, ನೀನಿಂತೇ 
ಇರುವೆಯೆಂಬ ಗುರುತು ಅಮರರಿಗೂ ಅರಿಯದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಿರಂಜನ 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಸ್ರಾಪ್ಯ ತ್ವಾಂ ಕಿಮತ್ಯ ಂತೆಮುಚ್ಛ ಪ್ರೀಯಾ ನೆ ವಿನಾಶಯೇತ್‌ । 


ಅತಿಸ್ರಮಾಥಿ ಚೆ ತದಾ ಶಪೋ ಮೆಹತ್ತು ದಾರುಣಂ HFA 
ನ ಪುತ್ರಬಾಂಧವಾ ದಾರಾ ನ ಸಮಸ್ತ್ರಃ ಸುಹೃ ಜ್ಹನಃ । 

ಸಂಕಟೇಂಬ್ಯೂಪಗ ಚ್ಛೆ ತಿ ವ್ರಜಂತ: ಹಗ ॥ ೯೪॥ 
ಯದೇವ ಕರ್ಮ ಕೈವಲ್ಕಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಶುಭಾಶುಭಂ । 

ತದೇವ ಸಾರ್ಥವತ್ತಸ್ಯ ಭನತ್ಯಗ್ರೇ ತು ಗಚ್ಛ ತಃ ॥೯೫॥ 
ನಿರ್ಧನಸ್ಕೈನ ಚರತೋ ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕೈಜಿತ್‌ । 

ಧನೀ ಭಯೈರ್ನಮುಚ್ಕೇತ ಧನಂ ತಸ್ಮ್ವಾತ್ರ್ಯ ಜಾದ್ಯು ಹಂ ॥ ೯೬ ॥ 


ಲುಚ್ಜಾಃ ಷಾಷಾನಿ ಸಿ ಶುದ್ಧಾ ಕ ನೈ ವ ಮಾರ್‌ 1 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವ ೦ ಶ್ರುತ್ವಾ" ಚೆ ) ನಾನಧಾ ರ್ಯ ತತ್‌ ॥೯೭॥ 





ನಾದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗುವೆನು. ಮನೋಹರವಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಆಂಬಿಕಾಸಹಿತನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! 
ಜಯಜಯ !! 

೯೩. ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಸಂಸತ್ತು ನಾಶವಾಗದಿರುವುಡೇ? ಅಂಥವನೆಸಗಿದ ಮಹೋಗ್ರತಮವಾದ 
ಪಸ್ಸು ತಾನೇ ಕ್ಚಯಿಸಿಹೋಗದಿರುವುದೇ? 

೯೪. ಪರಮಾತ್ಮ! ಪುತ್ರರಾಗಲಿ, ಬಂಧುಗಳಾಗಲಿ, ಹೆಂಡಿರಾಗಲಿ, 
ಸಮಸ್ತಸುಹೃ್ಛ ಜ್ವನರಾಗಲಿ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಟ: ಹೋಗುವವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೯೫. ಹಾಗೆ ಇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಅವನು 
ಮಾಡಿರುವ ಕೇವಲವಾದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿ 
ಅವನಿಗೂ ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವುವು. 

೯೬, ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದರೂ. ನಿರ್ಧನನಾದ ದರಿದ್ರನಂತೆ 
ಇಹನನ್ನು ನೂಕುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವೆಂಬುದಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 
ಧನಿಕನಾದವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಭಯಗಳೂ ಬೆಂಬತ್ತಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವು 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಧನವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವೆನು. 

೯೭. ಲೋಭಿಗಳು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು; ಉದಾರಿಗಳ್ಕೂ ಶುದ್ಧ 
ಮನಸ್ಥರೂ ಆದವರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವು. ಧರ್ಮದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವೆ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


Gl 


ಅಷ್ಟನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ವಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸ್ವಂ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಃ ಸನಾಶನಃ । 


ಇಂದ್ರಸ್ತ ೦ ದೇವದೇನೇಶ ಸುರನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೯೮॥ 
ತ್ವ ಕ್ಸಿ ತಿರ್ವರುಣಕ್ಚೆ ವ ಪವನಸ್ತ ೩೦ ಹುತಾಶನಃ । 
ತಂ ದೀಕ್ಬಾ ಯಜಮಾನಶ್ಚೆ ಆ ತಂ ಸೋನು ಏವ ಚ ॥೯೯॥ 


ತಂ ಸೂರ್ಯಸ್ತ ೩೦ ತು ವಿತ್ತ €ಶೋ ಯಮುಸ್ಟ್ವಂ ಗುರುರೇನ ಚ 

ತ ಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ "ಜಗತ್ಸ ರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಭಾಸ್ಟ ತಾ ಯೆಥಾ ॥ ೧೦೦॥ 

ಏತದ್ಪಾಣಕೃತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 

ಕ್ರೋಧಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತದಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 


ನಭೇತವ್ಯಂ ನಭೇತವ್ಯಮದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ದಾನವ । 

ಸೌವರ್ಣೇ ಭವನೇ ತಿಷ್ಠ ಮಮ ಪಾ ರ್ಶೇಃಥವಾ ಪುನಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಪುತ್ರ ಸೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಿಶ್ಚ "ಬಾಂಧವೈಃ ಸಹಭಾರ್ಯಂ:ಾ । 

ಅದ್ಯಪ ಪ ಪ್ರಭೃತಿ `ನತ್ಸ ತ್ತ್ವ ಮನವಧ್ಯಃ $ ಸರ್ವಶತ್ರುಷು ॥ ೧೦೩ ॥ 





೯೮ರ. ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನೇ! ನೀನೇ ವಿಷ್ಣುವು; ಜಗನ್ನಾಥನು. ಸನಾತನ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಓ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೇ! ನೀನೇ 
ಇಂದ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಸುರೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ. ನೀನೇ ಭೂಮಿಯು; 
ನೀನೇ ವರುಣನು; ವಾಯುವೂ, ಹುತಾಶನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ದೀಕ್ಷಿತನೂ, 
ಯಜಮಾನನೂ, ಆಕಾಶವೂ, ಚಂದ್ರನೂ ನೀನೇ! 

೧೦೦. ಸೂರ್ಯನೂ, ಕುಬೇರನೂ, ಯಮನೂ, ಗುರುವೂ, ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ನೀನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ ; ಅವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಿ 
ನೀನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವೆ.?? 

೧೦೧. ಎಲ್ಫೈ ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ಬಾಣನೆಸಗಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನಾಲಿಸಿ 
ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತೊರೆದು ಸುಪ್ರಸನ್ನವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

ತೆ ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :ಇಎಲೈಫ ದಾನವನನೇ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನೀನು ಭಯಪಡಜೀಕಾಗಿಲ್ಲವು. ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವರ್ಜಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖ 
ವಾಗಿರು. ಅಥವಾ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರು. 

೧೦೩. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರೆಪೌತ್ರಸ್ರಪೌತ್ರರಿಂದಲೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಸ್ನರ್ಣನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರು. ವತ್ಸ! ಇದೀಗ ಎ1 ಸಕಲ ಶತುಗಳಿಗೂ 
ಆವಧ್ಯನಾಗಿರುವೆ! 


೨೫೬ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಭೂಯಸ್ತಸ್ಯ ವರೋ ದಕ್ತೋ ದೇನದೇವೇನ ಜಾರತ । 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ತೈ ಚ ಪಾತಾಲೇ ಪೂಜಿತಃ ಸ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಅಕ್ಬ್ಪಯಶ್ಚಾಂವ್ಯಯಶ್ಚೈವ ವತ್ಸ ತ್ವಂ ವೈ ಯಶ್ಷೂಸುಖಂ ಚ 

ತತೋ ನಿವಾರಯಾತಾಸ ರುದ್ರಃಸಪ್ತರಿಖಂ ತದಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ರಕ್ಷಿತಂ ತಸ್ಯ ಪುರಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ । 
ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ಚಾಂನ್ಯತ್ವತಿತೆಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಅರ್ಧೇನ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾದೂರ್ಥಂ ತಸ್ಯಜ್ವಾಲಾ ದಿವಂ ಗಾಾ8। 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಯಷಿಸಂಘೈರುದೀರಿತಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ದೈನತೈಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಧರಾದಿಭಿಃ | 

ಏಕಂತು ಪತಿತಂ ತತ್ರ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಖಂಡೆಮುತ್ತೆರೆಂ Hu ೧೦೮ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಪತಿತಂ ರಾಜಂಛೈಲೇ ಹ್ಯಮರಕಂಟಿಕೇ । 

ಪ್ರಜ್ವಲತ್ಸತಿತಂ ತತ್ರ ತೇನ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 





೧೦೪-೧೦೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಭಾರತನೇ! 
ದೇವದೇವನು ಆ ಅಸುರನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾದ ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
6 ಎಲ್ಫೈ ಬಾಣನೇ! ನೀನು ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಾಸುರ 
ನಮಸ್ತತನಾಗಿ ನಾಶವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಫೀರೋಗನಾಗಿಯೂ ಸುಖಸಂತೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವವನಾಗು.?” ಇಂತು ವರವನ್ನು ನೀಡಿ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಆ ಸ್ವರ್ಣಪುರವನ್ನೂ ಸುಡತೊಡಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು 
ತಡೆದನು. 

೧೦೬. ಧರ್ಮರಾಜ! ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಕರನು ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ವರವನಿತ್ತು 
ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಪಟ್ಟಣವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸುಡದೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ಉಳಿದೆರಡು ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಸುಟ್ಟುರಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಹೋದವು. 

೧೦೭-೧೦೯. ಆ ಪಟ್ಟಿಣಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಅರ್ಧ ಭಾಗವು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಹೊರೆಟು ಅದರೆ ಜ್ವಾಲೆಗಳು 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹರಡಿತು. ಆಗ ಖುಷಿಸಂಘಗಳು ಮಹತ್ತರವಾದ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾ 
ಧರರೂ ಅಂತೆಯೆ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಉಳಿದ ಆ ದಗೃತ್ರಿಪುರದ 
ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖಂಡವು ಶ್ರೀ ಶೈಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಮರಕಟಂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಆ ಖಂಡವೇ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 


ಅಷ್ಟವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೭ 


ದಗ್ಗೇತು ತ್ರಿಪುಕೇ ರಾಜನ್‌ ಪತಿತೇ ಖಂಡ ಉತ್ತನೇ 


ರುದ್ರೋ ದೇವಃ ಸ್ಮಿತಸ್ತತ್ರ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾನಿವಾರಕಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಹಾಹಾಕಾರಪರಾಣಾಂತು ಹಖುಷೀಣಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ । 

ಸ್ವಯಂ ಮೂರ್ತಿರ್ಮಹೇಶಾನ ಉಮಾವ ಷಭಸ ೦ಯುತೇ ॥ ೧೧೧॥ 
ಬಾ ಸ್ಟ ರೇದ್ಯಸ್ತು ಭಕ್ಕಾ ಹ್ಯ ಮರಕಂಟಕಂ I 

ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಾಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ ಲಭೇನ್ನಾ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಅತಿಪುಣ್ಯೊ ( ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಮೋ a ದ್ದ ರತಸೆ ತ್ರ ಮು | 

ಅಸ್ಮಾಸ್ಪಿತ್ಯಂ ಭನೇಡ್ರಾ ಜನ್‌ ಸರ್ವಸಸಿಪಕ್ನ ಯಂಕರಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ನಾನಾದು ಶನುಲತಾಕೀರ್ಸೋ ನಾನಾ ಪುಸ್ಪೋಪಶೋಭಿತಃ । 
ನಾನಾಗುಲ ಲತಾಕೀರ್ಣೊೋಛ ನಾನಾವಲ್ಲೀಭಿರಾವೃ ತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಸಿಂಹವ್ಯಾ ಫು ಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ಮೃ ಗಯೂಥೈ ರಲಂಕೃ ತಃ 8 
ಶ್ಯಾಪಡಾನಾಂ ಚ ಹೋಷೇಣ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರನುದಿತೋಂಭವತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 





೧೧೦. ಅರಸಾ! ತ್ರಿಪುರವು ದಗ್ಧ ವಾಗಿ ಅದರ ಖಂಡವೊಂದು ಆ ಅಮರ 
ಕಂಟಕ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂದು ರುದ್ರ ಕ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ನಿನಾರಿಸಿದನು. 

೧೧೧. ಹೀಗೆ ಆ ದಗೃತ್ತಿ ತ್ರಿಪುರಖಂಡದ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಹಾಹಾ 

ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಸಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕಿ ಕ್ಸಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅಲ್ಲಿ ಉಮೆಯೊಡನೆಯೂ, ವೃಷಭನಾದ ನಂಡಿಯೊಡನೆಯೂ ನಿಂತನು. 

೧೧೨. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಂತಹ ಅಮರ 
ಕಂಟಕಪರ್ವತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವನೋ ಆ ಮಾನವನು ಚಾಂದಾ ೨್ರಾಯಣವ್ರತಾ 
ಚರಣದಿಂದುಂಟಬಾಗುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೧೩. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಈ ಅಮರಕಂಟಕಗಿರಿಯು ಬಹು ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾದ ಕೇತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಪಾಪಕ್ಸಯವನಾಗು 
ತ್ರಿರುವುದು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮರೆ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಗುಲ್ಮಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ 
ಸುಮಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿ, ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಜಿಂಕೆ 
ವಿಂಡುಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳ ಘೋಷದಿಂದ ಈ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠವ್ರ 
ಪ್ರಮುದಿತವಾಗಿರುವುದಾಯಿತು. 

9 


೨೫೮ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರನಿಷ್ಟುಪ್ರಮುಖೈರ್ಹ್ಯಮರೈಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ | 


ಸೇವ್ಯತೇ ದೇವದೇವೇಶಃ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ಪರ್ವತೇ 1 ೧೧೬ ॥ 
ಪತನಂ ಕುರುತೇ ಯೋಸಸ್ಕಿನ್ಸರ್ವತೇಂಮರಕಂಟಕೇ | 

ಕ್ರೀಡತೇ ಕ್ರಮಶೋ ರಾಜನ್ನುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಐಂದ್ರಂ ವಾಹ್ನಂಚ ಕೌಬೇರಂ ವಾಯವ್ಯಂ ಯಾನ್ಯುಮೇವಚ । 
ನೈರ್ಯತ್ಯಂ ವಾರುಣಂ ಚೈನ ಸೌಮ್ಯಂ ಸೌರಂ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಚ ಪದಮಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ವೈಷ್ಣವಂ ತದನಂತರಂ । 

ಉಮಾರುದ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ಐಶ್ವರಂ ತದನಂತರಂ ॥ ೧೧೯॥ 
ಪರಂ ಸದಾಶಿವಂ ಶಾಂತಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಜ್ಯೋತಿರತೀಂದ್ರಿಯಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಯಾತಿ ಲಯಂ ಧೀರೋ ವಿಧಿನಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಹೋಪ್ಯತ್ರ ವಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟಃ ಪತನೇ ಖುಷಿಸತ್ತಮ । 
ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಚ್ಚ್ಯ ಸಂಶಯೋಸ್ತಿ ಮಹಾಮುನೇ H ೧೨೧ ॥ 


೧೧೬. ಈ ಪರ್ವತೋತ್ತಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ದೇವತೆಗಳು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೧೭. ಯಾವ ಮಾನವನು ಈ ಅಮರಕಂಟಕಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಅಸುದೊರೆಯುವನೋ ಅವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸುವನು. 

೧೧೮-೧೨೦. ಐಂದ್ರ, ವಾಹ್ನ, ಕೌಬೇರ, ವಾಯವ್ಯ, ಯಾಮ್ಯ, 
ನೈರ್ಬುತ್ಯ, ವಾರುಣ, ಸೌಮ್ಯ, ಸೌರ, ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಅಕ್ಲಿಷ್ಟಪದವೆನಿಸಿದ ವೈಷ್ಣವ 
ಇದಾದ ತರುವಾಯ ಉಮಾರುದ್ರ ಆಮೇಲೆ ಐಶ್ವರ ಎಂಬೀ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ನೆಲಸಿ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಶಾಂತವೂ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪವೂ, ಅತೀಂದ್ರಿಯವೂ ಆದ ಸದಾಶಿವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಲಯವಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೨೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ಎಲೈ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ 
ಅಮರಕಂಟಕಪರ್ವತದಿಂದ ಪತನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸ 
ಬೇಕು... ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ನೀನು ಈ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವ 
ನಾಗು. 


ಅಷ್ಠ ನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೯ 


ಶೀೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣುಷ್ಹ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ವಿಧಿಂ ಪಾಂಡುನಂದನ । 


ಯತ್ಯತ್ವಾ ಪ್ರಥಮಂ ಕರ್ಮ ನಿಪತೇತ್ಮದನಂತರಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಕ್ಸ ತ್ರಯಂ ಪೂರ್ವಂ ಜಸ್ತ್ಯ್ಯಾ ಲಕ್ಬಂ ದಶೈನ ತು। 
ಶಾಕಯಾವಕಭುಕ್ತೈವ ಶುಚಿಸ್ತ್ರಿಷವನಣೋ ನೃಪ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ತ್ರಿಕಾಲವುರ್ಚಯೇದೀಶಂ ದೇವದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ | 

ದಶಾಂಶೇನತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಹೋಮುಂ ತಕ್ರೈನ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮವಾರಂ ಜಹೇದ್ದೇವಂ ಗಂಧಮಾಲೈೈಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 


೪೦ 
ರಾತ್ರೌ ಸ್ವಷ್ಟೇ ತದಾ ಪಶ್ಯೇದ್ವಿಮಾನಸ್ಮಂ ತತಃ ಕಪೇತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಅನೇನೈನ ನಿಧಾನೇನ ಆತ್ಮಾನಂ ಯಸ್ತು ನಿಕ್ಸಿಹೇತ್‌ । 
ಸೈರ್ಗಲೋಕಮನುಸ್ರಾಸ್ಯ ಕ್ರೀಡತೇ ತ್ರಿದಶೈಃಸಹ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ತ್ರಿಂಶದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರಿಂಶತ್ಯ್ಯೋಟ್ಯಸ್ತಫೈವಚ । 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮನೋರಮಾನ್‌ ಭೋಗಾಂಸ್ತವಾ ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹೀತೆಲಂ* ೧೨೭ ॥ 


೧೨೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾಂಡುನಂದನ! 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಮೊದಲು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಮೇಲೆ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಬೀಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾಲಿಸು. 

೧೨೩. ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಕೃಚ್ಛ್ರತ್ರಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ 
ಪಂಚಾಕ್ಸರೀ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಾಕ ಮತ್ತು ಯವಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭುಜಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ತ್ರಿಷವಣ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೧೨೪-೧೨೫. ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವದೇವನಾದ ತ್ರಿಲೋಚನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. "ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇಸಾರಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಜಪದ ದಶಾಂಶ 
ದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಮಾನಾರೂಢನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ತರುವಾಯ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಬೀಳಬೇಕು. 

೧೨೬. ಯಾವ ಮಾನವನು ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ತನ್ನ ವೇಹವನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವನೋ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸರಿಸಮವಾಗಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೭. ಅವನು ಆ ಅಮರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಕೋಟ ಮೂವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮನೋಹೆರಗಳಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಆ ತರುನಾಯ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


2೬ ಶ್ರಿ: ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೃಥಿಪೀಮೇಕಚ್ಛತ್ರೇಣ ಭುನಕ್ತಿ ಲೋಕಪೂಜಿತಃ । 


ವ್ಯಾಧಿಶೋಕವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀನೇಜ್ಚೆ ಶರದಾಂ ಶತಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಜ್ಯಾಲೇಶ್ವರಂ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ । 

ತತ್ರ ಜ್ವಾಲಾನದೀ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಸ್ಪುತಾ ಶಿವನಿರ್ಮಿತಾ H ೧೨೯॥ 
ನಿರ್ವಾಪ್ಯ ತದ್ಬಾಣಪುರಂ ರೇವಯಾ ಸಹ ಸಂಗತಾ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ವಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಸಂಯುತಃ H ೧೩೦ ॥ 
ತಿಲಸಂಮಿಶ್ರತೋಯೇ ತು ತರ್ಪಯೇಶತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ | 

ಪಿಂಡದಾನೇನ ಚ ಪಿತ್ಯೂನ್ಸೌಂಡರೀಕಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಅನಾಶಕಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ ಟಃ 

ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ನಪಾಷೇಭ್ಯೋ ರುದ್ರಲೋಕೆಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಅಮರಾಣಾಂಂ ಶತೈಶ್ರೈವ ಸೇವಿತೋ ಹ್ಯಮರೇಶ್ವರಃ | 

ತಥೈವ ಖುಷಿಸಂಘೈಶ್ಚ ತೇನ ಪುಣ್ಯತಮೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೩೩ ॥ 


೧೨೮. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನು ಚಕ್ರೇಶ್ವರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಏಕ 
ಚ್ಛತ್ರಾಧಿನತ್ಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳಿ ಲೋಕಪೂಜಿತನಾಗಿ, ವ್ಯಾಭಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಇತರೆ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಕಾಲ 
ಜೀವಿಸುವನು. 

೧೨೯. ಅಯ್ಯಾ ಪಾರ್ಥನೇ! ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರವೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ವೊಂದಿರುವುದು. ಆದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು ವುದು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅದನ್ನು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೩೦-೧೩೧. ಆ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥವು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಾಸುರನ 
ಸ್ವರ್ಣನಗರವನ್ನು ನಂದಿಸಿ ರೇವಾನದಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿತು. ಮಹಾರಾಜ! 
ಅಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ತರ್ಪಣದಿಂದಲೂ, ಸಿಂಡಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಪೌಂಡರೀಕಯಾಗದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೩೨. ಆ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅನಾಶಕವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ರುದ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

೧೩೩. ಅಮರಕಂಟಕಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಅಮರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೂರಾರು 
ಮಂದಿ ಅಮರರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂತೆಯೇ ಖುಷಿಸಂಘಗಳೂ ಪುಣ್ಯತಮ 
ನಾದ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಂಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಅಷ್ಟವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೧ 


ಸಮುಂತಾದ್ಕ್ಯೋಜನಂ ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹ್ಯಮರಕಂಟಕಂ । 


ರುದ್ರಕೋಟಸಮೋಸೇತೆಂ ತೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪರ್ವತರಾಜಸ್ಯ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ । 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತಾ ತೇನ ಪೃಥಿವೀ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಚೈನ ಕಾಯಿಕಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ನಶ್ಯತೇ ಸಾತಕಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯೇನಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಅಮರೇಶ್ವರಪಾರ್ಶೈೇ ಚ ತೀರ್ಥಂ ಶುಕ್ಲೇಶ್ವರಂ ನೃಸ। 

ತಸಸ್ತಪ್ಪ್ವ್ವಾ ಪುರಾ ತತ್ರ ಶಕ್ರೇಣ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಕಿಲ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಕುಶಾವರ್ತಂನಾಮತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೆ ಕೃತಂ ಶುಭಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಹಂಸತೀರ್ಥಂ ತಥಾ:ಪರಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಅಂಬರೀಷಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಂ ತಷೂ । 
ಕಾನೇರ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಭಾಗೇಚ ತೀರ್ಥಂ ವೈ ಮಾತೃಕೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧೩೪. ಅಮರಕಂಟಕದ ಸುತ್ತಣ ಒಂದು ಯೋಜನದ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲವೂ 
ಕೋಟರುದ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮವೂ ಪುಣ್ಯತಮವೂ ಆದ ತೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 

೧೩೫. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮನಂದನನೇ! ಸರ್ವತರಾಜವಾದ ಈ ಅಮರಕಂಟಕ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಯಾವ ಮಾನವನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಅಖಿಲ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನಾಗುವನು. 

೧೩೬. ಈ ಗಿರಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಕಾಯಿಕ ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಂಕರನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೩೭. ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೇ! ಈ ಅನುರೇಶ್ವರನ ಪಾರ್ಶ್ವದಕ್ಲಿಯೇ 
ಶಕ್ರೇಶ್ವರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಕ್ರನು (ದೇವೇಂದ್ರನು) 
ತಪಸ್ಸನ್ನೈಸಗಿ ಶಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನಷ್ಟೆ ! 

೧೩೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕುಶಾವರ್ತತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಇದು ಬಹು ಶುಭಕರವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರು 
ವುದು. ಇದಾದೆ ಬಳಿಕ ಹಂಸತೀರ್ಥವು. 

೧೩೯. ಅಂಬರೀಷತೀರ್ಥ, ಮಹಾ ಕಾಮೇಶ್ವಗೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವುವು. ಕಾವೇರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಮಾತೃಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. 


೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತಾನಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರೇ ರೇನಾಯಾ ಭರತರ್ಷಭ 1 


ದ ಪಾಹಸಂಘಹರಾಣಿಚ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಭೃಗುತುಂಗೇ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧೊ ಭೈ ರವಃಶಿವಃ । 
ತಸ್ಯ ಯಾನ್ಕು ಸನಿಭಾಗೇಚ ನಿ ವೈ ಚಸಲೇಶ್ವ ರಂ 1 ೧೪೧ ॥ 


ಐತ್‌ ಸಿ ಸ್ಥಿತೌ ದುಃಖಹರ್‌ ರೇವಾಯಾ "ಉತ್ತ ರೇ ತಟೀ | 
ಶಾವ್ಯರ್ಜ್ಯ ತಥಾ ನತ್ವಾ ಸಮ್ಯಗ್ಯಾತ್ರಾ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಅದೃಷ್ಠ ಷ್ಟಪೂಜಿತೌ ತೌಹಿ ನಾಕ ನಿಘ್ನಕಾರಳೌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಕಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ಕೀವಾಖುಂಡೇ 
«« ಜ್ವಾಲೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಾಂಮರೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಪಷ್ಪಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೦. ಎಲ್ಫೆ ಭರತರ್ಷಭನೇ! ರೇವಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಂಸೇವಿಸಿ, ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುವು. 

೧೪೧. ಮಹಾರಾಜ! ಭ ೈಗುತುಂಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಭೈರವನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿರುವನು. ಆ ಭೈರವನ ಬ ಕ್ಸಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಚಪಲೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೧೪೨. ಭೈರವನನ್ನೂ, ಚಸಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ, ರೇವನೆಯ ಉತ್ತರೆ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿ? ಸಿದ್ದಾ ದರೆ ಮುಖವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಅವರೀರ್ವರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೂ ಯಾತಾ ಫಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಇವರೀರ್ವರನ್ನೂ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಇವರು ವಿಫ್ಸು 
ಗಳನ್ಸೆಸಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಲ ಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ _೦ದನುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕಔವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಅಮರೇಶ್ವ ಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತ್ಲೆಂಟಿನೆಯ "ಅಧ್ಯಾಯವು ನುರಿದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ಗೆ 
ಅಥ್ಫೆಕೋನತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾನೇರೀಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಕಾವೇರೀತಿಚ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸತ್ತಮ । 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಸ್ಯಾ ಮಾರ್ಕಂಡ ತತ್ವತಃ ॥೧॥ 
ಕೀದೃಶಂ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಫಲಂ ಸ್ಪರ್ಶೇಂಥವನಾ ನಿಭೋ । 
ಸ್ನಾನೇ ಜಾಸ್ಯೇಂಥನಾ ದಾನ ಉಪವಾಸೇ ತಥಾ ಮುನೇ ॥೨॥ 


ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾವೇರೀಸಂಗಮೇ ಫಲಂ । 
ಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತೋಥ ದೃಷ್ಟೋವಾ ಕಥಿತೋವಾ ಕೃತೋಪಿವಾ WAN 
ಅನುನೋದಿತೋ ನಾ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪುನಾತೀತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ । 


ಯಥಾ ಧರ್ಮಪ್ರಸಂಗೇತು ಮುನೇ ಧರ್ಮೋ ಪಿ ಜಾಯತೇ ॥೪॥ 
ಸ್ಪರ್ಗಶ್ಚ ನರಕಕ್ಚೈನ ಇತ್ಯೇವಂ ವೈದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾವೇರಿಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕಾವೇರಿ 
ಯೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ನದಿಯೊಂದಿರುವುದಷ್ಟೆ. 
ಆ ನದಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವೆನು. 

೨. ಆ ಪುಣ್ಯನದಿಯ ದರ್ಶನವೆಂಥದು? ಎಲ್ಫೈ ವಿಭುವೇ! ಆ ನದಿಯ 
ಜಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಾವ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ? ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಜಸ, ದಾನ, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? 

೩-೫. ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಕಾವೇರೀಸಂಗಮದ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವವನಾಗು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರಾಗಲಿ, ಕೇಳಿದರಾಗಲಿ, ನೋಡಿದ 
ರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತಾನೇ ಮಾಡಿದರಾಗಲಿ, ಇತರರು ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸಿದರಾಗಲಿ ಮಾನವನು ಪುಠರೀತನಾಗುವನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರು 
ವೆನು. ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ! ಧರ್ಮಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯೂ ಪುಣ್ಯ 
ಲಾಭವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದಾದರೆ ನರಕವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ--ಎಂದು 
ವೇದಶ್ರುತಿಯುಂಟು 


ಣ್ರ ಇ ದ ವಾ 
೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಖಾಪುರಾಜಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋ:ಹಂ ತ್ವಯಾಂಧುನಾ । 


ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಾವೇರೀಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬ 
ಅಸ್ತಿ ಯಕ್ಸೋ ಮಹಾಸತ್ವಃ ಕುಬೇರೋ ನಾಮ ನಿಶ್ರುತಃ । 

ಸೋಂನಿ ತೀರ್ಥ ಪ್ರಭಾವೇನ ರಾಜನ್ಯಕ್ಷಾಂಧಿಪೋಭವತ್‌ 1೭॥ 
ತಚ್ಛೃ ಣುಷ್ಟ ನಿಧಾನೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ನೃಪ । 

ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾನೇರೀಸಂಗಸೇನ ತು ॥೮॥ 
ಕಾವೇರ್ಯಾ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತು ಸಂಗಮೇ ಲೋಕನಿಶ್ರುತೇ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕುಬೇರಃ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ ॥ ೯॥ 
ವಿಧಿನನ್ನಿಯಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತ್ಯಾ ನರೋತ್ತಮ । 
ಆರಾಧಯನ್ಮಹಾದೇವಮೇಶಚಿತ್ತಃ ಸನಾತನಂ k ೧೦ ॥ 
ಏಕಾಹಾರೋ ವಸನ್ಮಾಸಂ ತಥಾ ಷಷ್ಠಾಹ್ನಕಾಲಿಕಃ। 

ಪಕ್ಸೋಪವಾಸೀ ನ್ಯವಸತ್ವಿಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೧೧॥ 
ಮೂಲಶಾಕಫಲೈಶ್ಚಾಾಂನ್ಯಂ ಕಾಲಂ ನಯತಿ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 
*ಿಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ವಸಂಸ್ತೃತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಶೈವಾಲಭೋಜನಃ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಸಾಧು, ಸಾಧು! ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಣ್ಯಸಂಸಾದಕ 
ವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದೆ. ನೀನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ಸೀಗ ಹೇಳುವೆನು. 
ಒಮ್ಮನದಿಂದ ಆ ಕಾವೇರೀ ಸಂಗಮ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೭-೮. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಕುಬೇರನೆಂಬ ಯಕ್ಸನಿರುವನು. 
ಅವನಾದರೋ ಈ ಕಾವೇರೀತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯಸಶ್ಸರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜ 
ನಾದನು. ಆ ಯಕ್ಷನು ಕಾವೇರೀ ಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಸರಮ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೯-೧೨, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಆ ಕುಬೇರನು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾವೇರೀ 
ನರ್ಮದಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ನಿಯಮವನ್ನು ತಳೆದು ಸನಾತನನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಏಕಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಆರಾಧನೆಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಷಣಷ್ಠಾಹ್ನಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಏಕಭುಕ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಆ ತರುವಾಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಕ್ಟೋಸನಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲಕಾಲವಿಡದ್ದನು. ತರುವಾಯ ಮಹಾ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಆತನು ಇನ್ನು ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಲಿದ್ದನು. ಆ ಬಳಿಕ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಪಾಚಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದನು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪೆರಾಕೇಣಾನಯತ್ವಾ ಲಂ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣಾಸಿ ಚ ಮಾನದ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನ ಚಾಂಪ್ಯನ್ಯಮನ್ಯಂ ವಾಯ್ವಂಬುಭೋಜನಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏವಂ ತತ್ರ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾಮರಾಗವಿನರ್ಜಿತಃ । 


ಸ್ಥಿತೋ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಕರ್ಷಯನ್‌ ಸ್ವಂ ತಥಾ ವಪುಃ ॥೧೪॥ 
ತತೋ ನರ್ಷಶತಸ್ಯಾಂತೇ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತುಪ್ಪಸ್ತು ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಮುವಾಚ ಹೆಸನ್ನಿವ ॥ ೧೫ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ಯಕ್ಷ ಮಹಾಸತ್ವ ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ತಿ ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತವ ದಾಸ್ಯೇ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯಕ್ಷ ಉವಾಚ: 
ಯದಿ ತುಷ್ಕೋಸಿ ದೇವೇಶ ಉಮುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರ । 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯಕ್ಸಾಣಾಮಧಿಪೋ ಭವೇ ॥ ೧೭॥ 
ಅಕ್ಟೆಯಶ್ಪಾಅವ್ಯಯಶ್ಚೈವ ತವ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಃ । 
ಧರ್ಮೇ ಮತಿಂ ಚ ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ದವಸ್ವ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೧೮॥ 





೧೩. ಅಯ್ಯಾ ಮಾನದನೇ! ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆತನು ಸರಾಕ ವ್ರತ 
ದಿಂದಲೂ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತದಿಂದಲೂ ಕೆಲವುಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಆಮೇಲೆ 
ವಾಯುಭೋಜನ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. 

೧೪-೧೫. ಅಯ್ಯಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಯಕ್ಸ್ಸನು ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗಿ ಒಂದುನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳ 
ಕಾಲ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತರುವಾಯ ಆ ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆಯಲು ದೇವದೇವನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಯಕ್ಬನ ಪರಮಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಸುನಗುತ್ತ 
ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದವು : 

೧೬. "ಎಲೈ ಮಹಾಸತ್ತ್ವನೂ, ಸುವ್ರತನೂ ಆದ ಯಕ್ಸನೇ! ವರವನ್ನು 
ಬೇಡು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಏನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು; ಕೇಳು.?? 

೧೭. ಯಕ್ಷನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ! ಉಮೆಯೊಡ 
ಗೂಡಿದ ನೀನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತ 
ಯಕ್ಷರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವೆನು. 

೧೮. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯು ಅಕ್ಬಯವಾಗಿರಲಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ! 
ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅನು 
ಗ ಹಿಸು.” 


F 


೨೬೬ ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ:-- 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ಫಲಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತತ್ತಥಾ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ತತ್ರ ಜಗಾಮಾಂದರ್ಶನಂ ಹರಃ ॥೧೯॥ 
ಸೋಪಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನ ಸಂತರ್ಯೈ ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 
ಆಮಂತ್ರಯಿತ್ತ್ವಾ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೃತಾರ್ಥಶ್ಚ ಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಯಕ್ಸ್ಸೈಸ್ತು ಸೋಇಂಭಿಷಿಕ್ಕೋ ವಿಧಾನತಃ 1 
ಚಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತತ್ರ ರಾಜ್ಯಮಿತಾಪ್ಸಿತಮುತ್ತಮುಂ ॥ ೨೧॥ 
ತತ್ರ ಚಾನ್ಯೇ ಸುರಾಃ ಸಿದ್ದಾ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ । 
ಗಣಾಶ್ಚಾಪ್ತ ಪ್ಪ 1 ತತ್ರ ಯಷಯಕ್ನ' ಉಕ ॥ ೨೨ ॥ 
ವೇ ಸಂಗನುಂ ತೇನ ಸರ್ವಪಾಸಹರಂ ವಿದೆ । 
ಸ್ವರ್ಗಾಣಾಮಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ಯಾರಮೇತದ್ಯುಧಿಷ್ಮಿರ ॥ ೨೩ ॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ಸುಜೀವಿತೆಂ । 
ಕಾಮವೇರೀಸಂಗಮೇ ಸ್ಪಾತ್ಕಾ ಯೈೈರ್ದತ್ತಂ ಹಿ ತಿಲೋದಕಂ ॥ ೨೪ n 


೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎ ಎಲ್ಫೆ ಕುಬೇರನೇ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದುಜೆಲ್ಲವೂ ನ ಆಚರಿಸಿರುವ ಧರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು.” 
ಇಂತು ನುಡಿದು ಆ ಹರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೨೦. ಆ ಬಳಿಕ ಯಕ್ಸ್ಸನಾದರೋ ಆ ಕಾವೇರೀ ನರ್ಮದಾ ಸಂಗಮ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪ್ಷಣವನ್ನಿತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಸೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೈ ತಂದನು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ಯಕ್ಸೈ ರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅವನು 
ಯಕ್ಬೇಶ್ವರನಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕ್ಕನಾಗಿ ವಿಪುಲನಾದ ಆ ಯಶ್ಸರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಆಳಿದನು. 

೨೨-೨೪. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕಾವೇರೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ, ಯಕ್ಸಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಅಪ್ಸರೋಗಣಗಳೂ, 
ಖುಷಿಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸರ್ವಪಾಪಹರವಾದುದೆಂದರಿತುಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲೆ ಯುಢಿಷಿ ಒರನೇ! ಆ ತೀರ್ಥವೇ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ಕಾವಾಪ್ತಿಗೂ 
ದ್ವಾ ರವೆಂದು ಬಗೆದರು. ದೊರೆಯೇ! ತ ಪುಣ್ಯಪ್ಪ ದವಾದ ಕಾವೇರೀ 
ಸಂಸಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಶನಮಾಡಿ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿರೋದಕವನ್ನು ಯಾವ 
ಮಾನವರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯ ರು; ಅವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು ; ಅವರ 
ಜನ್ಮನೇ ಸಫಲವಾದುದು. ಅ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೭ 


ದಶಪೂರ್ವೇ ಸರೇ ತಾತ ಮಾತೃತಃ ಪಿತೃತಸ್ತಥಾ । 


ಪಿತರಃ ಪಿತಾಮಹಾಸ್ತೇನ ಉದ್ಭೃತಾ ಸರಕಾರ್ಣನಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯೆತ್ನೇನ ತತ್ರ ಸ್ನಾಯಾತ ಮಾನವಃ । 
ಅರ್ಚಯೇದೀಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಯದೀಚ್ಛೇಚ್ಛಾ ಶ್ವಶೀಂ ಗತಿಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಾನೇರೀಸಂಗಮೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ನಾನದಾನಾರ್ಚನಂ ನರೈಃ 

ಕೃತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಶ್ವಮೇಧಾಂಧಿಕಂ ಫಲಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಹೋಮೇನ ಚಾಂಕ್ಸೆಯಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಜಸಾದಾಯುರ್ನಿವರ್ಧತೇ 1 
ಧ್ಯಾಸತೋ ನಿತ್ಯಮಾಯಾತಿ ಪದಂ ಶಿವಕಲಾತ್ಮಕಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರೇಶ್ವರ । 
ಅಗ್ನಿಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥ ೨೯॥ 
ಅನಾಶಕಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 

ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಯದ್ವೈ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಯ ನರೋತ್ತಮ 1 ೩೦॥ 





೨೫. ಹೀಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣವಿತ್ತ ಧನ್ಯಮಾನವನು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳ ಕಡೆ ಹಿಂದಿನ ಇಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆ ಮೊರೆಯವರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪಿತೃ 
ಸಿಶಾಮಹರನ್ನೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೨೬. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವನು 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಆ ಕಾವೇರೀಸಂಗಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೭. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ! ಕಾವೇರೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಾರ್ಚನೆಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಸಗಿದುದಾದರೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವು ದೊರಕುವುದು. 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಸಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಆಯುಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಶಿವಕಲಾತ್ಮಿಕವಾದ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೨೯, ಅಯ್ಯಾ ನೃಪತಿಯೆ! ಯಾವ ಮಾನವನು ಆ ಸಂಗಮಸ್ಸಳದಲ್ಲಿ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಗ್ಲಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಪ್ರಳಯದ 
ವರೆಗೂ ಅಗ್ಲಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

೩೦. ಎಲ್ಫೆೈ ನರಾಧಿಪನೇ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನಾಶಕವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸಿದ 
ಮಾನವನು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಕೇಳು. 


೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಧರ್ವಾಂಪ್ಸರಸಂಕೀರ್ಣೇ ನಿಮಾನೇ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭೇ। 


ವೀಜ್ಮಮಾನೋ ನರಸ್ಕ್ರೀಭಿರ್ದೈನತೈಃಸಹ ನೋದತೇ ॥ ೩೧॥ 
ಷಷ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಸ್ಟಿರ್ವರ್ಷಶತಾನಿಚ | 

ಕ್ರೀಡತೇ ರುದ್ರಲೋಕಸ್ಥಸ್ತದಂತೇ ಭುವಿ ಚಾಗತಃ ॥ ಶ೨॥ 
ಭೋಗವಾಸನ್ಟಾನಶೀಲಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 
ಆಧಿಶೋಕವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಾಂ ಶತಂ ॥ ಶಿಶ್ನ ॥ 
ಏವಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣಾ ಕಾನೇರೀ ಸಾ ಸರಿನ್ಸೃಪ। 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಾ ನರ್ನುದಾಸಂಗಮೇ ಸದಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಜಿತವಾಕ್ಕಾಯಚಿತ್ತಾಶ್ಚ ಧ್ಯೇಯಧ್ಯಾನೆರತಾಸ್ತಥಾ | 

ಕಾವೇರೀಸಂಗಮೇ ತಾತ ಶೇಂಫಿ ನೋಕ್ಸ್ಗಮವಾಪ್ಟುಯುಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಶೃಣು ತೆಣನ್ಯತ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾ ತ್ರನ್ಯಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಸರಿತಾ ಸಮಾ ॥೩೬॥ 
ಲಬ್ಧಂ ಯೈರ್ನರ್ಮದಾಶೋಯಂ ಯೇಚ ಕುರ್ಯುಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ | 
ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಜಲಂ ತತ್ರ ತೇ ಧನ್ಯಾ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೧-೩೨. ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರರು ತುಂಬಿರುವ ದೇವವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ವಿವ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರಲು ಅವನು ಸೂರ್ಯಸಮಾನ 
ವಾದ ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಸಮವಾಗಿ ಅರುವತ್ತು 
ಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು 
ಆ ತರುವಾಯ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

೩೩. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ಭೋಗಶಾಲಿಯೂ 
ಪಾನಶೀಲನೂ ಆದ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಆಧಿವ್ಯಾಧಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩೪. ದೊರೆಯೆ! ಕಾವೇರೀಸಂಗಮವು ಇಂಥ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳುದು. 
ನರ್ಮದಾ ಸಂಗಮವಂತೂ ಜಗತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುದು. 

೩೫. ವಾಕ್ಕು, ಕಾಯ, ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವವರೂ, ಧ್ಯೇಯಧ್ಯಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರೂ ಆದ ಮಾನವೋತ್ತಮರಾದರೋ ಕಾವೇರೀ ಸಂಗಮದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೩೬, ಎಲೈ ನ್ಸಪಸತ್ತಮನೇ! ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಮೂರು ಲೊ:ಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನರ್ಮದಾ 
ನಡಿಗೆ ಸಾಟಯಾದ ಬೇರೊಂದು ತೀರ್ಥವಾವುದಿರುವುದು? 

೩೭. ಯಾರಿಗೆ ನರ್ಮದೆಯ ಪವಿತ್ರ ಜಲವು ದೊರೆಯುವುದೊ, ಯಾರು 
ನರ್ಮದೆಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಯಾರು ನರ್ಮದಾ 


ls 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ನ ತೇಷಾಂ ಸಂತತಿಚ್ಛೇದೋ ದಶಜನ್ಮಾನಿ ಸಂಚ ಚ । 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ನಿಲೀಯೇತೆ ಹಿಮಂ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥೩೮॥ 
ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗೇ ವೈ ಯತ್ಚಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 


ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕಾವೇರೀಸ್ನಾನಮಾಚರನ್‌ 1೩೯ ॥ 
ಭೌಮೇತು ಭೂತಜಾಯೋಗೇ ವ್ಯತೀಷಾತೇಚ ಸಂಕ್ರನೇ | 
ರಾಹುಸೋವುಸನಾಯೋಗೇ ತದೇವಾಷ್ವಗುಣಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೪೦॥ 


ಆಶೀತಿಶ್ಚ ಯವಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗಂಗಾಯಾಮುನಸಂಗಮೇ । 


ಕಾನೇರೀನರ್ಮದಾಯೋಗೇ ತದೇವಾಂಷ್ಟಗುಣಂ ಸ್ಮೃತಂ HON 
ಗಂಗಾಷಸ್ಟಿಸಹಸ್ತೆಸ್ತು ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲೈಃ ಪ್ರಪೂಜ್ಯತೇ । 
ತದರ್ಥೈರನ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ರಕ್ಟಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೨॥ 
ಅಮರೇಶ್ವರೇ ತು ಸರಿತಾಂ ಯೇ ಯೋಗಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ತೇ ತ್ವಶೀತಿಸ ಸೈಸ್ತು ಕ್ಸೇತ್ರಸಾಲೈಸ್ತು ರಕ್ಸಿತಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರೇ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾ 
ಸಂಶಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೩೮. ಅಂಥವರಿಗೆ ಸಂತತಿವಿಚ್ಛೇದವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ 
ವರೆಗೂ ಅವರು ಮಾಡುವ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವ ಪಾನನೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಂತೆ ಅಡಗಿಹೋಗುವುದು. 

೩೯. ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ ಅದೇ ಫಲವನ್ನು ಕಾವೇರೀಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೪೦. ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಯೋಗನಿರುವ ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ವೃತೀಪಾತ 
ಸಂಕ್ರಮಣ, ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ (ರಾಹು ಸೋಮ ಸಮಾಯೋಗ)ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ 
ಸ್ನಾನವು ಎಂಟರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯತಮವಾದುದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿರುವುದು. 

೪೧-೪೨. ಆ ಪುಣ್ಯದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ದೊರುಕುವ ಪುಣ್ಯವು ಎಂಬತ್ತುಯವದಷ್ಟೆಂದೂ, ಕಾವೇರೀ 
ನರ್ಮದಾಸಂಗಮ ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಂಬಿರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆಂದೂ ತಿಳಿಯೆ 
ಲಾಗಿದೆ. ಗಂಗಾನದಿಯಾದರೋ ಅರುವತ್ತುಸಾನವಿರೆಮಂದಿ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕ 
ರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ನಲವತ್ತುಸಾನಿರಮಂದಿ 
ಕ್ಪೇತ್ರಪಾಲಕರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವುದೆಂಬುವರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಬ್ಸವು. 

೪೩. ಅಮರೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರದ ಸಂಗಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ 
ಶ್ರೇತ್ರಪಾಲಕರು ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಪರಿಕೀರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು. 


HE ಲ್ಲಿನ 
೨ ತೆ 


ತಥಾಂಮರೇಶ್ವರೇ ಯಾವ್ಕೇ ಲಿಂಗಂ ವೈ ಚಪಲೇಶ್ವರಂ । 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಚಂಡಹಸ್ತಾಖ್ಯಂ ದ್ವೇ ಲಿಂಗೇ ತೀರ್ಥರಕ್ಷಕೇ ॥ ೪೪ ॥ 

ಶಿವೇನ ಸ್ಟಾಹಿತೇ ಪೂರ್ವಂ ಕಾನೇರ್ಯಾದ್ಯಭಿರಕ್ಸೆ ಕೇ । 

ಲಕ್ಷ್ಮೇಣ ರಕ್ಷಿತಾ ದೇವೀ ನರ್ಮದಾ ಬಹುಕಲ್ಪಗಾ 1 ೪೫ ॥ 

ಧನುಸಾಂ ಷಸ್ಟ್ರ್ಯಭಿಯುತೈ 8 ಪುರುಷೆ ರೀಶಯೋಜಿತೆ 

ಒಂಕಾರಶತಸಾಹಸೈಃ ಪರ್ವತಶಾ ಎಭಿರಕ್ಸಿ ತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಇಡ 

ಅನೃದೇಶಕೃತಂ ಪಾಪನುಸ್ಮಿನ್ಕೇತೆೇ ವಿನಶ್ಯತಿ । 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ವಜ್ರಲೇಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೭ ॥ 

ಏಷಾ ತೇ ಕಥಿತಾ ತಾತ ಕಾವೇರೀ ಸರಿತಾಂನರಾ । 

ರುದ್ರದೇಹಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ತೇನ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಿದ್ದರಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«" ಕಾನೇರೀಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ''ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೪. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಅಂತೆಯೇ ಈ ಅಮರೇಶ್ವರದ ಯಾಮ್ಯ 
ದಿಗ್ಸಾಗದಲ್ಲಿ ಚಸಲೇಶ್ವ ರವೆಂದೂ, ಚಂಡಹಸ್ತೆ ಶ್ವ ರವೆಂದೂ ಎರಡು ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳಿದಿತ್ರವು. ಇವೆರಡೂ ಅಲ್ಲಿಯ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು "ಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೪೫. ಕಾಮವೇ ರೀಸಂಗಮವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದನು. 

೪೬. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿಯೋಜಿಸಿರುವ ಅರುವತ್ತು ಧನುಸ್ಸ ಖೈ ಯ 
ಪುರುಷರಿಂದಲೂ, ಒಂದುಲಕ್ಬಸಂಖ್ಯೆಯ ಓಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅ 
ಕಂಟಕ ಪರ್ವತವು ಸಂರಕ್ಸಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೪೭-೪೮. ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 
ಈ ಅಮರಕಂಟಕ ಕೆ ಕೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸವಾದರೋ Phd ವಜ್ರಶೇಪನಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಸರಿದ್ವರೆಯಾದ 
ಕಾವೇರಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ನದಿಯು ರುದ್ರ 
ದೇಹದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. 


ಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ €ಕೆಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಜಾ ರಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಕೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ ಬಸಂಗಮ ಮಹಾತ್ಮ ಒನರ್ಜನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಗೆ ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಃ ರುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ನರ್ಮದೋತ್ತರಕೂಲೇತು ದಾರುತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ಸಿದೊ € ್ಲೀ ಮಹಾಭಾಗ ತಪಸ್ತಪ್ವ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 


non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರ” ಉವಾಚ :-- 

ಹೋಸ ದ್ವಿಜನರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಿ ದೃಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ । 

ದಾರುಕೇತಿ ತು ಕಸ್ಯ ಖತಣೆ ಮೇ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಬ ಹ 

ಭಾರ್ಗವನೇ ವಿಪುಲೇ ನಂಶೇ ಧೀಮತೋ ದೇವಶರ್ಮಣಃ ! 

ದಾರುರ್ನಾಮ ಮಹಾಭಾಗೋ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ ॥೩॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದಾರುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡುನಂದನಾ! 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ದಾರುತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ದಾರುಕನೆಂಬ ದ್ವಿಜವರನೊರ್ವನು ಶಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ಸೆ ಸಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದ ದಾರುಕನೆಂಬ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾರು? 
ಆತನಾರ ಮಗನು? ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ವಿಪುಲ 
ವಾದ ಭಾರ್ಗವಕುಲದಲ್ಲಿ. ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊರ್ವನಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಈ ದಾರುವು ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಈತನು ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠಾ ತನಾದನು. 


ವಾಟ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹೆಸ್ಟರ್ಹ ಮಾನಪ್ರಸ್ಲೋ ವಿಧಿಕ್ರಮಾತ್‌ । 


ಲು 


ಯತಿಧರ್ನುಪಿಧಾನೇನ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥೪॥ 
ಧ್ಯಾಯನ್ವೈ ಸ ಮಹಾದೇವಂ ನಿರಾಹಾರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 
ಉವಾಸ ತೀರ್ಥೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹೈ ಯಾವಪ್ರಾಣಪರಿಕ್ಟಯೆಂ ॥೫॥ 
ಸ್ಥ ನಾಮಾ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಿಧಾನೇನ ಅರ್ಚಯೇದ್ದೇವೆಕಾನ್‌ ತ್ರಿತ್ಕೂನ್‌ ॥೬॥ 
ಸತ್ಯವಾದೀ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ । 
ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನವಾಪ್ಟೋತಿ ರಾಜನ್ನತ್ತೈವ ಸರ್ವಥಾ ॥೭॥ 
ಯಃ ಕುಂರ್ಬಾದುಪವಾಸಂ ಚ ಸತ್ಯಶೌಚಪರಾಯಣಃ 
ಸೌತ್ರಾಮಣಿಫಲಂ ಚಾ ಪ್ಯ ಸಂಭನತ್ಯವಿಚಾರಿತಂ He 
ಯಗ್ಯೇದಜಾನೀ ಖುಗ್ಗೇದೀ ಸಾಮ ವಾ ಸಾಮಪಾರಗಃ । 
ಯಜುರ್ನೇದೀ ಯಜುರ್ಜಸ್ತ್ಮ್ಯಾ ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥೯॥ 


೪. ಈತನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಯತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುತ್ತ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿದನು. 

೫. ಎಲ್ಫೈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಈ ಮಹಾನುಭಾವನು ಫಿರಾಹಾರವಾಗಿ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅಂತ್ಯಕಾಲದವರೆಗೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. 

೬. ಅವನ ತರುವಾಯ ಆ ತೀರ್ಥವು ದಾರುತೀರ್ಥವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿ 
ವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ಸನುಸರಿಸಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಪಿ 
ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 

೭. ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೆ! ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿರು 
ವವನೂ, ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಾನವನು 
ಈ ದಾರುತೀರ್ಥದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೮. ಸತ್ಯಶೌಚಸರಾಯಣನಾದ ಮಾನವನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದೇ ಆದರೆ ಸೌತ್ರಾಮಣಿಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೯. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಹೇದಿಯು ಖುಗ್ರೇದವನ್ನೂ, ಸಾಮವೇಹಿಯು 
ಸಾಮವೇದವನ್ನೂ, ಯಜುರ್ಮೇದಿಯು ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನ್ಮೂ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ly 
ಗು 
ಲ 


ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಜತಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನಿಧಾನತಃ । 
ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂಶ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"" ದಾರುತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ :ವೆರ್ಣನಂ?ನಾಮ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೦. ಯಾನ ಮಾನವನು ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತನಿಫಾನದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವೇ ದೊರಕುವುಡಿಂದು ಶಂಕರನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲಿ 
“ ದಾರುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


"ಶ್ರೀ 
ಅಥೈಕತ್ರಿ'ಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ Hon 

ತತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿತ್ಯಸೇನೀ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಃ 

ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ನಿರಾಲಂಬಶ್ಚಕಾರ ಭ್ರಮಣಂ ಸದಾ ॥ ೨॥ 

ಏಕಾ ಹಾರ ನಶೇತಿಷ್ಠದ್ಹ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಮಹಾವ್ರತೀ | 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಧಾನೇನ ಚಿಂತಯನ್ನೈ ಮಹೇಶ್ವರಂ Hau 

ತೇನ ತತ್ಸುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ 1೪॥ 

ಅರ್ಚಯೇದ್ದೇವಮಿಾಶಾನಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1 

ಯತ್ಸೆ ಲಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ ವಿಧಿವದ್ದಕ್ಸಿಣಾನತಾಂ ೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರ! ಈ ದಾರು 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡಾದ ಬಳಿಕ 
ತ್ರೇಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತವೂ, ಸಕಲಪಾಪಪ್ರಣಾಶಕವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಯ್ಯಾ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ! ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಾತೃವು ಊರ್ಧ್ವ ಬಾಹುವೂ, ನಿರಾಲಂಬನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸು ತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಮಹಾವ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪತ್ತು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

೪. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ತೀರ್ಥವು ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತ 
ವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಣ್ಯಸ್ರದವಾಯಿತು. ಮಾನವರು ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪ್ನಣವನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. 

೫-೭. ತರುವಾಯ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೋ, ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೋ ಪೂಜಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೫ 


ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಸ್ಟೋತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 

ಯೆಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ದೇವೋ ದಾನನೋ ನಾ ದ್ವಿಜೋಃಥವಾ॥೬॥ 
ಸಿದ್ಧ ಸ ಸ್ಲೇನೈವ ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕೇ ಮಹಚ್ಚ ತತ್‌ । 

ನ ಜಲಂ ನ ಸ್ಥಲ: ಚ ಕ ಶ್ಸೇತ್ರಂ ವಾಹ್ಯೂ ಸರಾಣಿ ಚ ॥೭॥ 
ಪೆವಿತ ತ್ರತ್ಯಂ ಲಭಂತ್ಯೇತೇ ಸೌರುಸೇಣ ವಿನಾ ಸ್ಸ ಣಾಂ। 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾನ್ನಿಶ್ಚ ಯಾಜ ಛರ್ಯಾತ್ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸಹಿ ನೃಪ ॥೮॥ 
ಪ್ರ ಮಾದಾತ್ತಸ ಸ್ಯ “ತೋಜೇನ ಸತಂತಿ ಸರಕೇ ಧ್ರುನಂ ॥೯॥ 
ಸನಿ ರುವ ಅಂದ್ರಿ 'ಯಗ್ರಾ ಮಂ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ವಸೇನ್ನು ನಿಃ 1 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಕುರುಕೆ ತ್ರ! ೦ ನೈಮಿಷ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಚ ॥ ೧೦॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚವೆ: ¢ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನಸಖಂಡೇ 

66 ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3 ನಾಮೈಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಕಲಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವೂ ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಯಾನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಾಗಲಿ, ದಾನವ 
ನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಲಿ ತಸಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಯಾನನು ಸಿದ್ದಿ ್ರಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವನೋ ಆತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಆ ತೀರ್ಥವು ಮಾಹಾತ್ಮ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೆ ಹೊರತು ಇತರ ಜಲಪ್ರದೇಶಗಳೂ, ಸಲ 
ಗಳೂ” ಕ್ಟೇತ್ರಗಳೂ, ಊಹಷರಸ್ಥಳಗಳೂ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು' 


೮೯, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾನವರು ನೂಕುವ Ri RS 


ಪಾವಿತ್ರ ಕ್ರಿನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆ ಮಾನವರಾ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ನಿಂದಲೂ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದಲೂ, ನ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೂ, ಲೋಭದಿಂದಲೂ ಅವರೇ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 


ರೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವು. 


೧೦. ಮುನಿಯಾದವನು ಇಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಸಂಯಮ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೆಲಸುನನೋ ಆ ಪ್ರ ದೇಶಗಳೇ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರ, ನೈಮಿಷ, ಪುಷ್ಪರ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತ ವೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ 
ಷು ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ದ್ರ 
ಛಾ ಹ 
ರೇವಾಖಂಡ ದಲ್ಲಿ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ ನ್ಯಾಯ 
ಸತ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಪತ್ರೇಶ್ವರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 

ಯತ್ರ ಸಿದ್ದೋ ಮಹಾಭಾಗಶ್ಚಿತ್ರಸೇನಸುತೋ ಬಲೀ Hon 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 

ಕೋಂಸೌ ಸಿದ್ಧಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಂಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೇ ಮಹಾತಸಾಃ 

ಪುತ್ರಃ ಕಸ್ಯ ತು ಕೋ ಹೇತುರೇತದಿಚ್ಛಾ ವಿ ವೇದಿತುಂ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 

ಚಿತ್ರೋ ನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ದಯಿತಃ ಪುರಾ । 





ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತ್ರೇಶ್ವರ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ಶ್ನಿ॥ 

ರೂಪವಾನ್‌ ಸುಭಗಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಶತ್ರುಭಯಂಕರಃ । 

ಇಂದ್ರಸ್ಯ ದಯಿತೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ಜಯ ಇತ್ಯೇವ ಚಾಂಸರಃ ॥೪॥ 

ಸ ಕದಾಚಿತ್ಸಭಾನಮುಧ್ಯೇ ಸರ್ವದೇನಸಮಾಗಮೇ । 

ಮೇನಕಾನೃತ್ಯಗೀತೇನ ಮೋಹಿತಃ ಸುಚಿರಂ ಕಿಲ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪತ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಅನಂತರ ಸಕೆಲಪಾಸಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಪತ್ರೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೂ. ಚಿತ್ರಸೇನನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಪತ್ರೇಶ್ವ 
ರನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮುನಿಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಈ ಮಹಾತನಸ್ತಿಯಾರು? ಯಾರಮಗನು? ಸಿದ್ಧನಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

೩-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೃಸವರ್ಯನೆ! ಹಿಂದೆ 
ಆತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಚಿತ್ರನೆಂಬವನು ಇಂದ್ರಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಸುಂದರನ, ಸುಭಗನೂ, ಸಕಲಶತ್ರುಗಳಿಗೆ  ಭಯಂಕರನೂ, 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯನಂತೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಪತ್ರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 

೫. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ನೆರೆದಿರುವ ಸಭೆಯ 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮೇನಕೆಯ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮೋಹಗೊಂಡನು. 


ದಾ ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಮಾಯಃ 


ತಿಷ್ಮತೇ ಗತಮುರ್ಯಾದೋ ಗತಪ್ರಾಣ ಇವ ಕ್ಪಣಾತ್‌ । 
ತಾನತ್ಪುರಪತಿರ್ದೇವಃ ಶಶಾಸಾಂಥ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ 


॥೬॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಪಂ ಸ್ವರ್ಗಸಂಸ್ಥೋಪಿ ಮರ್ತ್ಯಧರ್ಮಮುಹೇಯಿನಾನ್‌ । 
ತಸಾ ನ್ಮ ತೆ ರೈ ಚಿರಂಕಾಲಂಕ ಕ್ಸ ಪಂಯಿಷ್ಯಸ್ಯ ಸಂಶಯಂ Hen 
ಏವಮಾಕ್ರ ಸುರೇಂದ್ರೆ €ಣ ಚಿತ್ರ ಸೇನಸುತೋ ಯುವಾ । 
ವೇಸಮಾನಃ ಸುರಶ್ರೇಸ್ಕಂ ಕೃ A Hen 
ಸತ್ರೇಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಮಯಾ ಪಾಹೇನ ಮೂಡೇನ ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯಚೇತಸಾ | 
ಇಾಪ್ತಂ ವೆ ಯತ್ಸಲಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾವಂ ಸರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೯॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ನರ್ಮದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ದ್ಯಾ ದಶಾಬ್ದ ೦ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ 
ಆರಾಧಯ ಶಿನಂ ಶಾಂತಂ ಫ್ರ ಸಜನ್‌ ್ರಾಪಸ್ಲ್ಯಸಿ ಸದ ತಿಂ lH ೧೦ 1 
ಸತ್ಯಶೌಚರತಾನಾಂ ಚೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಟಾನಾಂ ದ್ವಿಜಾತ್ಮನಾಂ ` 
ಲೋಕೋಂಯಂ ಹಾಸಿನಾಂ ನೈವ ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೧೧॥ 
ಏವಮುಕ್ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ಗಂಧರ್ವತನಯೋ ಧೀಮಾನ್ಮ್ರಣಮ್ಯಾಗಾತ್ತು ಭೂತಲಂ ॥ ೧೨॥ 





೬. ಅನನು ಮರ್ಯಾಡೆಯಿಲ್ಲವವನಾಗಿ ಕಣಕಾಲ ಮೃ ತನಂತಿರಲು 
ಇಂದ್ರನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದನು. 

೭. ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭೂಃ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಹುಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆ. 

೮. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಯುವಕನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಮಗನು 
ನಡುಗುತ್ತ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೯. ಪತ್ರೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ! ಪಾಪಿಯೂ, ಮೂಢನೂ, ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನೂ ಆದ ನನ್ನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪಫಲದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾ 
ಅನುಗ್ರ ಹೆಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೦. ನೀನು ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹನ್ಸೆ ರಡುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಜಿಶೇಂ ಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಶಾಂತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು, ಮರಳಿ ಸ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುನೆ. 

೧೧-೧೨. ಈ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಸತ್ಯ, ಶೌಚಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆದವರಿಗಾಗಿ Rs ಪಾಪಿಗಳಿಗ 
ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುವುದು. ಧೀರನಾದ ಇಂದ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಗಂಧರ್ವಪುತ್ರನಾದ ಪತ್ರೇಶ್ವರನು ವಂದಿಸಿ ಭೂಲೋಕ 


> 

6೬ (3 
CL ಸ 
ಲ್ಯ 

₹1 

ಜು ಬಾ 


a; ಶಸ 


ಕೇನಾಯಾ ವಿಮಲೇ ತೋಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಸಮಿಸಾಪತಃ 1 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಜಸ್ರ್ರ್ಯಾ ವಿಧಾನೇನ ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ವಾಯ್ವಂಬುಸಿಣ್ಯಾಕಫಲೈಶ್ಚ ಪುಷ್ಪೈಃ 
ಪರ್ಣೈಶ್ಚ ನೂಲಾಂಶನೆಂಚಾವಶೇನ । 
ತೆತಾಪ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 2ಸಪೋಭಿರುಗ್ಸೈ 
ಸ್ತತಶ್ಚ ತೋಷಂ ಸಮಗಾತ್ಸದೇವಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಹಿನಾಕಪಾಣಿಂ ವರದಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನ 
ಮುಮಾಹತಿಂ ಹೈಂಧಕನಾಶನಂ ಚ। 
ಚಂದ್ರಾರ್ಧಮೌಲಿಂ ಗಜಕೃತ್ತಿವಾಸಸೆಂ 


ದೃಷ್ಟಾ ಪಪಾತಾಗ್ರಗತಂ ಸಮಿಾಕ್ಪ್ಯ 1 ೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ನರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ನರದೋಆಹೆಂ ತವಾನಘ । 
ಯಮಿಚ್ಛಸಿ ದಡಾಮ್ಯದ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ u ೧೬ ॥ 


ಪತ್ರೇಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಃಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ಅತ್ರ ತ್ವಂ ಸತತಂ ತೀರ್ಥೇ ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ಭನ ಪ್ರಭೋ u ೧೭ 


೧೩-೧೪. ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವರ್ತದ ಹತ್ತಿರ ಮಿಂದು ಜಪಿಸಿ, ಶಂಕರನನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಗಾಳಿ, 
ನೀರು, ಹಿಂಡಿ, ಹಣ್ಣು, ಪುಷ್ಪ, ಎಲೆ, ಗೆಣಸು, ಅಲಸಂದಿ ಇವುಗಳನು 
ತಿನ್ನುತ್ತ ಪಂಚಾಗ್ಲಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶಂಕರನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 

೧೫. ಅವನು ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೂ, ತ್ರಿಶೊಲಧಾರಿಯೂ, ಅಂಧಕಾರಿಯೂ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದವನೂ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಂದಿಸಿದನು. 

೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿರ್ದುಷ್ಟನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುನೆನು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಡ. 

೧2 ಪತ್ರೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಶ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೭೯ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ಹರ್ಷಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ । 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ಹೃಷ್ಟ ಉನುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೋಪಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಾಸಪ್ಲುತ್ಯ ಗತೇ ದೇವೇ ದಿವಂ ಪ್ರತಿ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಾಪ್ಯನಿಧಾನೇನ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಹಿತ್ಯೂನ್ಸುನಃ ॥೧೯॥ 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ವಿಧಾನತಃ । 

ಪತ್ರೇಶ್ವರಂ ತು ವಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾರತ ॥ ೨೦॥ 
ಇಂದ್ರಲೋಕಂ ಗತಃ ಶಾಸಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸೋಪಿ ನರೇಶ್ವರ । 

ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಮುದಿತೋ ರಮ್ಯಂ ಜಯಶಬ್ದಾದಿನುಂಗಲೈಃ ॥ ೨೧॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪೃಷ್ಟೋ ಯೋ ವೈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ಚೈಕೇನ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯಸ್ಸರ್ಚಯೇನ್ಮಹಾದೇವಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪಿತ್ಯೂನ್ನೇವಾನ್‌ ಸೊಆಶ್ಯಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಮೃತೋ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾಚ ಶಿನೇ ಪುರೇ । 

ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜತುಲ್ಯೋ ವಾ ಪಶ್ಚಾನ್ಮರ್ತ್ಯೈೇಷು ಜಾಯತೇ ॥ ೨೪॥ 





೧೮. ಮಹಾದೇವನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ, "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು? ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

೧೯-೨೦. ಆ ಪತ್ರೇಶ್ವರನು ಶಂಕರನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ರೇಶ್ವರನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 

೨೧. ಆ ಪತ್ರೇಶ್ವರನೂ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಜಯ ಜಯಕಾರಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಇಂದ್ರಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೨೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಾನದನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ ನಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೪. ಮೃತನಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಶಿವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿನೋದಸಟ್ಟು 
ಅನಂತರ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಲಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಲಿ 
ಆಗುವನು. 


೨೮೦ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿ 
ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಹೋ ಜೀವೇಚ್ಚೆ ಶರದಃಶತಂ । 
ವ್ಯಾಧಿಶೋಕವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪುನಃಸ್ಮರತಿ ತಜ್ಜಲಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 


« ಸತ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೨೫. ಅಲ್ಲಿ ವೇದವೇದಾಂಗ ತತ್ವಜ್ಞನೂ, ರೋಗ, ಶೋಕಗಳಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಜೀವಿಸಿ ಆ ತೀರ್ಥದ ಜಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೀವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ಪತ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ತ್ರಯಪ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೆಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋಹೃಗ್ನಿರ್ಗತಃ ಕಾಮೇನ ಮೋಹಿತಃ ॥ ೧೬ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 
ಕಥಂ ದೇನೋ ಜಗದ್ಗಾತಾ ಕಾಮೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಃ । 


ಕಥಂ ಚ ನಿತ್ಯದಾವಾಸ ಏಕಸ್ಥಾನೇಷು ಜಾಯತೇ nu 
ಏತದ್ವಾಶ್ಲರ್ಯಮತುಲಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷ್ಟನುತ್ತಮಂ | 
ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಸರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಮನು !೩॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಸೃಷ್ಟಃಪ್ಪ ಶೈಸ್ನಯಾನಘ । 


ಪಿರಿ 

ಕೆಥೆಯಾಖಿ ಯಥಾಸಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಮೇತನ್ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ TENT 
ಆಸೀತೃತೆಯುಗೇ ರಾಜಾ ನಾಮ್ನಾ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಶರಥಸಂಪೂರ್ಣೊೋ ನೇದಿನೀಪರಿಸಾಲಕಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗ್ಗಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮನರ್ಣನ 

೧-೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಕಾಮಮೋಹಿತ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಗದ್ವಾತೃವಾದ ಅಗ್ಲಿಡೇವನು 
ಹೇಗೆ ಕಾಮಫೀಡಿತನಾದನು? ಅವನು ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಹೇಗೆ 
ವಾಸಮಾಡಿದನು? 

೩-೫. ಇದು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿರುವೆ.  ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ. 
ರಥಗಳಿಂದ ಸಹಿತನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಆದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. 


೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 
u 


ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪೃಥಿನೀಪತಿಂ 


ದಿನ್ಯೋಪಷಭೋಗಸಂಪನ್ನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ನರ್ಮದಾ ॥೬॥ 
ಸತು ತಾಂ ಚಕಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾಂನ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಾಜನೆಂ । 

ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಾಹಿಷ್ಯತ್ಯಾಃಪತಿರ್ನ್ಯಪ ॥೭॥ 
ರಮತೇ ಸತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಲೇ ವೈ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ನರ್ಮದಾ ಜನಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾಂ ಸಪದ್ಮದಲೇಕ್ಸಣಾಂ uo 
ಅಂಗೆಪ್ರತ್ಯಂಗೆಸಂಪನ್ನಾ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಪಿತಾ ಚ ಮಾತಾ ಚ ಚಕ್ರತುಃ ಪ್ರೇಮಬಂಧನಂ ॥೯॥ 
ಕಾಲೇನಾತಿಸುದೀರ್ಥ್ಫೇಣ ಯೌವನಸ್ಥಾ ವರಾಂಗನಾ । 
ಸ್ಪಾರ್ಥ್ಯಮಾನಾಪಿ ರಾಜನ್ವೈ ನಾತ್ಮಾನಂ ದಾತುಮಿಚ್ಛೆತಿ ॥೧೦॥ 
ತತೊಣನ್ಯದಿನಸೇ ವಜ್ನಿರ್ದಿಜರೂಪೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 

ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ರಹೋ ಗತ್ತ್ವಾ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೧೧॥ 


ಭೋಭೋ ರಘುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ದ್ವಿಜೋಃಹಂ ಮಂದಸಂತತಿಃ। 
ದರಿದ್ರೋ ಹ್ಯಸಹಾಯಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ನರಯಾವಿಂ ತಾಂ ॥ ೧೨॥ 


೬. ರೂಪ ಯೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ದಿವ್ಯಭೋಗಸಹತನೂ 
ಆದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ನರ್ಮದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೭. ಮಾಹಿಷ್ಯತೀದೊರೆಯಾದ ಅವನು ಅತಿಸಂತೋಷದಿಂದ ಇತರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. 

೮. ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ನಿನೋದಪಡುತ್ತಿರಲು ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ 
ನಯನಳಾದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೈಯು ಜನಿಸಿದಳು. 

೯. ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳಿಂದ ಸುಂದರಿಯೂ, ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ದಳೂ ಆದ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅತಿಶಯಸಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟರು. 

೧೦. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಯುನತಿಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಲು 
ತಂದೆಯು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದರೂ ಅವಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಅನಂತರ ಒಂದುದಿನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಸಿಯೂ, ಅತಿತಪಸ್ವಿಯೂ 
ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. 

೧೨. ಎಲ್ಫೈ ರಘುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೊರೆಯೆ! ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಬಡವನೂ, ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆದ ನಾನು ಆ ನಿನ್ನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸುವೆನು. 


ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೮೩ 

ಕನ್ಯಾ ಸುದರ್ಶನಾ ನಾಮ ರೂಹೇಣಾಃ ಪ್ರತಿಮಾ ಭುನಿ । 

ತಾಂ ದದಸ್ಕ ಮಹಾಭಾಗ ವರ್ಧತೇ ತನ ಮಂದಿರೇ ॥ ೧೩ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಉಚರ್ಯೇಣ ನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಏಕಾಕೀ ಕಾಮಪೀಡಿತಃ । 

ಯಾಚಮಾನಸ್ಕ ಮೇ ತಾತ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಜಸಿ — 

ನಾಹಂ ದ್ರವ್ಯನಿಹೀನಸ್ಯ ಅಸವರ್ಣಸ್ಯ ಕರ್ಟ್ಜಿಚಿತ್‌ । 

ಡಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಾಂ ಸುತಾಂ ಶುಭ್ರಾಂ ಗಮ್ಯತಾಂ ಡ್ವಿಜಪುಂಗವ ॥೦೫॥ 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಸಹ್ದಿಃ ಪರಾಂ ಪೀಡಾಮುಸಾಗತಃ । 

ನ ಕಿಂಚಿದುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ತತ್ರೈವಾಂಂತರಧೀಯತ ॥ ೧೬ ॥ 

ಗತೇ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ವಿಪ್ರೇ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಿಪುರೋಹಿತೈಃ । 

ಮಂತ್ರ ಯಿತ್ವಾಥ ಚಾ ತುಷ್ಬೊ € ಮಖಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೭॥ 

ಯಜತಕ್ಚ ಮಖೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ | ಹೇಸಹ ಭಾರತ । 

ತತಶ್ಹಾಂದರ್ಶನಂ ವಟಿ ei ಪಶ್ಯತಾಮಗಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 

ನಿಪ್ರಾ ದುರ್ಮನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಗತಾ ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಮುಂದಿರಂ । 

ನಹ್ನಿನಾಶಂ ವಿಮನಸೋ ರಾಜಾನಮಿದಮಬ್ರುವನ್‌ ॥೧೯॥ 


೧೩. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸುದರ್ಶನೆ 
ಯೆಂಬ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದ ವಿರಕ್ತನೂ, ಒಬ್ಬಂಟಗನೂ, ಕಾಮನೀಡಿ 
ತನೂ ಆಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಅವಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಸುಂದರಿಯಾದ 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಡವನೂ, ಅನ್ಯಜಾತಿಯವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೊರೆಡು. 

೧೬. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅಗ್ಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮನೀಡಿತನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಒಮ್ಮೆ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಪುರೋಹಿತ 
ಕೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೮. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುರ್ಮನಸ್ವರಾಗಿ ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವೈ ಮನಸ್ಯ 
ದಿಂದ ದೊರೆಗೆ ಆ ಅಗ್ವಿನಾಶದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೨೮೪ 


pS 


ಶ್ರೀಃ ಸ್ತಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚೆ$: 


ದುರ್ಯೋದನನುಹಾರಾಜ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮುಹದದ್ದುತೆಂ | 


ನೆಶ್ರುತಂನ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ವಾ ಕೌತುಕಂ ನೃಪೆಪುಂಗವ ॥೨೦॥ 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಧಿವನ್ಸೃಪ | 

ಕೇನಾಂಸಿ ಹೇತುನಾ ವಹ್ನಿರ್ದ್ವಶ್ಯತೇ ನ ಜ್ವಲತ್ಯುತ ॥ ೨೧॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಘೋರಂ ರಾಜಾ ವಿಪ್ರಮುಖಾಚ್ಚ್ಯ್ಯುತಂ । 
ಆಸನಾತ್ಸತಿತೋ ಭೂಮ್‌ ಛಿನ್ನಮೂಲ ಇವ ದ್ರುಮಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಚ ಮುಹೂರ್ತೆನ ಉನ್ಮತ್ತ ಇವ ಸಂಸ್ತದಾ । 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಚ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೩ 
ಶಿಮೇತದಾಶ್ಚರ್ಯವಿಂತಿ ಭೋ ಭೋ ದ್ವಿಜವರೋತ್ತಮಾಃ । 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಭಾವ್ಯಚ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಮ ಮಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಿಂಜಿದುತಾಹೋ ಭವತಾಪಿಹ ।ಟ 

ಯೇನ ನಷ್ಟೋಗ್ಲಿಶಾಲಾಯಾಂ ಹುತಭುಕ್ಕೇನ ಹೇತುನಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಂತ್ರಚ್ಛಿ ದ್ರಮಥಾಂನ್ಯದ್ದಾ ನೈನ *ಕಿಂಚಿದದಕ್ಸಿ ಣಂ । 

ಕ್ರಿಯಾಹೀನಂ ಕೃತಂವಾಂಥ ಕೇನ ನಹ್ನಿರ್ನದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದುರ್ಯೋಧನಮಹಾರಾಜ! ಒಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಾವು ಈವರೆಗೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ನೋಡಲೂ ಇಬ್ಬ. 

೨೧. ನಾವು ಅಗ್ಬಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಕಾಣುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. ಉರಿಯುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. 

೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅಹಿತ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ' ದೊರೆಯು ಕಡಿದಬುಡವುಳ್ಳ ಮರದಂತೆ ಆಸನದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. 

೨೩. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿ 
ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೪. “ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೨೫. ಅಗ್ಲಿಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ಟವಾಗಲು ನನ್ನ ಪಾಪವು ಕಾರಣವೊ? 
ಅಥವಾ ಥಿಮ್ಮ ಪಾಪವು ಕಾರಣವೊ. ಅಗ್ಟಿಯು ಏಕೆ ನಷ್ಟವಾಯಿತು? 


೨೬, ಮಂತ್ರಚ್ಛಿದ್ರ, ದಕ್ಷಿಣಾಭಾವ, ಕ್ರಿಯಾಹೀನತೆ ಇವುಗಳಾದುವೆ? 
ಅಗ್ಲಿಯು ಏಕೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೫ 


ಅನ್ನಹೀನೋ ದಹೇದ್ರಾಸ್ಟ್ರಂ ಮಂತ್ರಹೀನಸ್ತು ಯುತ್ನಿಜಃ । 
ದಾತಾರಂ ದಕ್ಸಿಣಾಹೀನೋ ನಾಸ್ತಿ ಯಜಣ್ಣಸಮೋ ರಿಪುಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 


ನ ಮಂತ್ರಹೀನಾ ಜನಯಂನಚ ರಾಜನ್ವ_ತೈಸ್ತಥಾ 

ದ್ರವ್ಯೇಣ ಚನ ಹೀನಸ್ತ್ಯಮನ್ಯತ್ವಾಸಂ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ ॥ ೨೮ 
ರಾಜೋವಾಚ ;-- 

ತಥಾಂಪಿ ಯೂಯಂ ಸಹಿತಾ ಉಷಾಯಂ ಚಿಂತಯಂತ್ರಿತಿ I 

ಯೇನ ಶ್ರೇಯೋ ಭನೇಸ್ನಿತ್ಯಮಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರಚೆ ॥ ೨೯॥ 

ವಿವಮುಕ್ತಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ | 

ನಿರಾಹಾರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರ ನಷ್ಟೋ ಹುತಾಶನಃ ॥೩೦॥ 

ತತಃ ಸ್ಟ ಹೀ ಮಹಾತೇಜಾ ಹುತಭುಗ್ಬಾ_ಹ್ಮಣಾಂಸ್ತದಾ | 

ಉನಾಚೆ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸರ್ವೈೈರ್ಮಮ ನಾಶಸ್ಯ ಕಾರಣ H 40 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಯಂ ಮಯಾ ರಾಜಾ ಸುತಾಂ ದಾತುಂ ನ ಬೇಚ್ಛೆತಿ | 

ತೇನ ನಷ್ಟೋಂಗ್ನಿಶರಣಾದಹಂ ಭೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ೩೨ 

ಯದಿನೇ ಸೈಸುತಾಂ ರಾಜಾ ದದಾತಿ ಪರಮಾರ್ಜಿತಾಂ । 

ತದಾಸ್ಯ ಜೃಲಮಾನೋಹಂ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕಾಮಿ ನಾನ್ಕಥಾ " ಶಿಷ್ನ ॥ 


೨೭-೨೮. ಅನ್ನನಿಲ್ಲದ ಯಜ್ಞವು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಮಂತ್ರನಿಬ್ಲದ ಯಜ್ಞವು 
ರುತ್ತಿಜರನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಐ್ಲದಿರುವುದು ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ದಹಿಸುವುದು. 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಶತ್ರುವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪೂಕೆಯೆ! 
ನಾವು ಮಂತ್ರಹೀನರಲ್ಲ. ವ್ರತಹೀನರೂ ಅಲ್ಲ. ಯಜ್ಞವು ದಕ್ಷಿಣಾಹೀನವೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಪಾಪವಿಸೆಯೇ ಆಲೋಚಿಸು. 

೨೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಾಗಾನರೆ ನನಗೆ ಇಹಪರಶೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದೀತೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. 

೩೦-೩೧. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಕಲಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯು ನಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸನಾಗಿದ್ದರು. ಬಳಕ 
ಅತಿತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
« ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಾನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೩೨. ನಾನು ಈ ದೊರೆಯನ್ನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನ:. 
ಆದರೆ ಇವನು ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅಗ್ಗಿಶಾಲೆಯಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದೆನು. 

೩೩. ಈ ರಾಜನು ಪರಮ ಪೂಜೃಳಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ ವಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವು. 


೨೦೨೬ ಶಿ" ಸಾಂದೆಮೆಶಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಡಿ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ವಿಸ್ರಾ ವೈಶ್ವಾನರನುಖೋದ್ಗತಂ 1 


ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನಾ ರಾಜಾನಮಿದಮಬ್ರುನನ್‌ HA 

ಭವತೋ ಮತಮಾಜ್ಚಾಯ ಸರ್ವೇ ಗತ್ವಾಂಗ್ನಿಮಂದಿರೆಂ 1 

ನಿರಾಹಾರಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ರಾತ್ರೌ ಪಶ್ಯಾನೋ ಜಾತವೇದಸಂ ॥ ೩೫ ೫ 

ತೇನೋಕ್ತಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಚೇತ್ತು ರಾಜಾ ಮೋ ದಾತುಮಿಚ್ಛೆತಿ | 

ತತೋಸ್ಯ ಭೂಯೋಪಿ ಜ್ವಲೇಂಹಂ ನಾನ್ಯಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ P ೩೬ 

ವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವಿಸುತಾಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೭೭ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಭವತಾಂ ತಸ್ಯ ನಾ ಕಾರ್ಯಂ ದೇನಸೈ ವಚನಂ ಹೃದಿ | 

ಸಮಯಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾವಿುಿ ಕನ್ಮಾದಾನೇ ಹೃನುತ್ತಮ ॥ ವಿಲೆ ॥ 

ಮಮ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕತು ಪಾವಕಃ । 

ದದಾಮಿ ರುಚಿರಾಪಾಂಗೀಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರವಾಣಿ ವೈ ॥೩೯॥ 

ಏನಂ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸತ್ವರಂ । 

ಕಥಯಿತ್ವಾ ನಿವಾಹೇನ ಯೋಜಯಾಮಾಸುರಾಶು ವೈ ॥೪೦॥ 





೩೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೩೫. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಗ್ನಿಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿರಾಹಾರರಾಗಿದ್ದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 

೩೬. ಆ ಅಗ್ನಿಯು, “ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಮರಳಿ 
ನಾನು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುವೆನು. ಹಾಗಿಪ್ಸದಿದ್ದರಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಕ 

೩೭. ಮಹಾರಾಜ! ಇದನ್ನರಿತು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಆ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ 
ಕೊಡಲರ್ಹನಾಗು. 

೩೮. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನ್ನು ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಕನ್ಯಾದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವೆನು. 

೩೯. ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೆನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರಲಿ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸುಂದರಿಯಾದ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊಡಲಾರೆನು. 

೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ವಿನಾಹಮಾಡಿಸಿದರು. 


ತ್ರಯೆಸ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೬ 


ಸುದರ್ಶನಾಯಾ ಲಾಭೇನ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಹುತಾಶನಃ । 


ಜ್ವಲತೇ ಸನ್ನಿಧೌ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಹಿಷ್ಕೃತ್ಯಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥೪೧॥ 
ತತಃಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಚಕ್ಸತೇ 1 

ಯೇ ತತ್ರ ಪಕ್ಸಸಂಧೌತು ಸ್ನಾನದಾನೈಸ್ತು ಭಾವಿತಾಃ ॥ ೪೨॥ 
ತರ್ಪಯಂತಿ ಪಿತ್ಳೂನ್ಹೇವಾಂಸ್ತೇಂಶ್ವಮೇಧಫಲೈರ್ಯುತಾಃ । 

ಸುವರ್ಣಂ ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪೈಥೀದಾನಫಲಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 

ಅನಾಶಕಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಮೃತೋಹ್ಯಗ್ನಿಲೋಕೇ ತು ಕ್ರೀಡತೇ ಸುರಪೂಜಿತಃ । 

ಏಷ ತೇ ಹ್ಯಗ್ನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಭವಃ ಕಥಿಶೋ ಮಯಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಷಹರಃ ಪುಣ್ಯಃ ಶ್ರುತಮಾತ್ರೋ ನರೋತ್ತಮ । 

ಧನ್ಯಃ ಪಾಪಹೆರೋ ನಿತ್ಯನಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕೆರೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಗ್ನಿಯು ಸುದರ್ಶನೆಯ ಲಾಭದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೨-೪೫. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅದು ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿರ" 
ವುದು. ಪಕ್ಸಸಂಧಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನದಾನಮಾಡಿದವರೂ, ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವರೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಭೂದಾನಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅನಾಶಕ (ಉಪವಾಸ)ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನು 
ಮಡಿದು ಅಗ್ಲಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುರಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವನು. ನಾನು ನಿನಗೀ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೪೬. ಇದು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿಡುದುೂ 


0 ಶ್ರೀಃ ೫ 
ದ್ರ ೧೩ೆ 3 ತೆ NT 
ಫೂ] ಚತುಪ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರವಿಶೀರ್ಥವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರಿ € ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತೆತ್ರೈನ ತು ಭಮೇದನ್ಯ ದಾದಿತ್ಯ ಸೈ ಮಹಾತ್ಮನ: | 
ಕೀರ್ತಯಾಮಿ ನರಶ್ರೆ ಷ್ಟ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರವಣೇ ಮತಿಃ Huon 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಏತದಾಶ್ಚ ರ್ಯೇಮತೆ?ಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ ಮುಖೋದ್ದ ತಂ । 


ವಿಸೆ ಯಾದ, ಷ್ಟರೋಮಾಹಾ ಜಾತೋಸಸ್ತಿ ಮುನಿಸತ್ತ ಮ ॥೨॥ 
ಸಹಸ ಸತಿರಣೋ ದೇನೋ ಹರ್ತಾ ಕರ್ತಾ ನಿರಂಜನಃ । 

ಅನರಾಕೇಣ ಲೋಕಾನಾಮುದ್ಧರ್ತಾ ನ ರ್ಮುದಾತಟೇ Han 
ಪುರುಷಾಕಾಶೋ ಭಗವಾನುತಾಹೋ ತಪಸಃ ಫಲಾತ್‌ । 

ಕಸ್ಯ ಗೋತ್ರೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಕಸ್ತ ದೇವೋಂಭವದ್ದಶೀ ॥೪॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಕುಲಿಕಾನ್ಚಯಸಂಭೂಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭಕ್ತಿಮಾಂಛುಚಿಃ । 
ಈಕ್ಸಾಮಿಾತಿ ರವಿಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಯಾತ್ರಾಕೃತೋದ್ಯಮಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರವಿತೀರ್ಥನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ — ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯದೇವನದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಈ ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೩-೪. "ಸಹಸ್ರ ಕೆರಣಗಳುಳ ವನ ಪಾಪಸರಿಹಾರೆಕನೂ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನೂ, ಡೋಷರಹಿತನ್ನೂ ಸಮಂ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದ್ಧ್ಭರಿಸುವವನೂ 
ಆದ ಸೂರ್ಯದೇವನ: ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರನಾದನೇ? 
ಅವತು ಯಾನನ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಯಾವನ ಅಧೀನನಾದನು? 

೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :ಕುಲಿಕಾನ್ವ ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದವನೂ, ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡುವೆನೆಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ನಿರಾಹಾರೋ ಗತೋದಕಃ । 


ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದೇವದೇವೇನ ಸ್ವಷ್ನಾಂತೇ ವಾರಿತಃಕಿಲ ॥ ೬॥ 
ಭೋ ಭೋ ಮುನೇ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ ಅಲಂ ಶೇ ವ್ರತಮಾದೃಶಂ । 
ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತಂ ಪಶ್ಯ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚ ಮಾಂ nai 


ತಸಾಮ್ಯಹಂ ತತೋ ವರ್ಷಂ ನಿಗೃಹ್ಣಾ ಮ್ಯುತ್ಸೃ ಜಾಮಿ ಚ। 

ನ ಮೃತಂ ಚೈನ ಮೃತ್ಯುಂ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಪಶ್ಯತಿ Hen 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತ್ವಮಾತ್ಮನೋ ಯತ್ನನೇಪ್ಸಿತಂ ॥೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :- 


ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಸಿ ಮೇ ದೇವ ದೇಯೋ ಯದಿ ನರೋ ಮಮ । 


ಉತ್ತರೇ ನರ್ಮದಾಕೂಲೇ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭವ ॥೧೦॥ 
ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯಾ ದೇನ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಜಿತಾತ್ಮಾನಸ್ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ವರದೋ ಭವ ॥ ೧೧॥ 
ಕುಬ್ದಾಂಧಬಧಿರಾ ಮೂಕಾ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ತವ ಪಾದೌ ನಮಸ್ಯಂತಿ ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ವರದೋ ಭವ ॥ ೧೨॥ 





೬. ಅವನು ನಿರಾಹಾರನೂ, ಉದಕಪಾನಮಾಡದವನೂ ಆಗಿ ನೂರು 
ಯೋಜನ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಬರಲು ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದನು. 

ಫಿ “ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ಸಾಕುಮಾಡು. ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡು. 

೮೨೯. ನಾನು ತಸಪಿಸುವೆನು. ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು 
ತಡೆಯುವನೂ, ಅಮೃತನೂ, ಮೃತ್ಯುವೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದವನು 
ಜ್ಞಾನಿಯು. ಇಂಥ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ಗಿ 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರವಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರು. 

೧೧. ಸ್ವಾಮಿಯೆ | ನೀನು ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದೆ ಸ್ಮರಿಸುವ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೧೨. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುವ ಕುಬ್ಬರು, ಕುರುಡರು, ಕಿವುಡರು, 
ಮೂಕರು, ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 
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೨೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹೂಪುರಾಣಂ 


ಶೀರ್ಣಘ್ರಾಣಾ ಗತಧಿಯೋ ಹೈಸ್ಸಿ ) ಚರ್ಮಾಂವಶೇಷಿತಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಕರುಣಾಂ ದೇವ ಹ 'ಚಿಕೇಣ ಕುರುಷ್ಟಹ ॥ ೧೩॥ 

ಯೇಂಪಿತ್ವಾಂ ಸರ್ಮವಾತೋಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ "ನೇ ದಿನೇ! 
ರ್ಚಯಂತಿ ಜಗನ್ನಾಥ ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಸರಶೋಭವ ॥ ೧೪ ॥ 

1.೬4 ಯೇ ಸ್ತವಿಸ್ಯಂತಿ ಸ್ಪವೈರ್ವೈದಿಕಲೌಕಕೈಃ । 

ಅಭಿಪ್ರೇತಂ ನರಂ ದೇವ ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ದದ ಭೋಚ್ಯುತ ॥ ೧೫ ॥ 


ತನಾಂಗ್ರೇ ವಷನಂ ದೇವ ಕಾರಯಂತಿ ನರಾ ಭುವಿ । 

ಸ್ಮಾಮಿಂಸ್ಕೇಷಾಂ ನರೋ ದೇಯ ಯೇಷ ಮೇ ಪರನೋ ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏನಮಸ್ಸ್ವಿತಿ ತಂ ಚೋಕ್ಪ್ವಾ ಮುನಿಂ ಕರುಣಯಾ ಪುನಃ । 

ಶತಭಾಗೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಥಿ ತಾ ಚಾಂದರ್ಶನಂಗತಃ ॥ ೧೭॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನರೋ ಭಕ್ಟ್‌ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ತರ್ಪಯೇತ್ರಿ ತ್ರ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಸ ಸೋಂನ್ಡಿ ಸ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶೆಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಟಿಂಸ್ತ್ರೀರ್ಫೇ ನರಾಧಿಪ 


ದ್ಯೋತಯನ್ಹೈ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಅಗ್ನಿಲೋಕಂ ಸಗಚ್ಚತಿ 1 ೧೯॥ 
ಯಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ಯಜತೀಹ ಕಲೇವರಂ । 
ಸಗತೋ ವಾರುಣಂ ಲೋಕನಿತ್ಯೇವಂ ಶೆಂಕರೋಃ ಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨೦॥ 


೧೩. ಸೀಳಿದ ಮೂಗುಳ್ಳೆ ವರೂ, ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಅಸ್ಥಿ, ಚರ್ಮಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವರೂ ಅದನರ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೇಗಸೆ ದಯೆತೋನ, 

೧೪. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೧೫. ಅಚ್ಯುತ! ಬೆಳಗ್ಗೆ ವೈದಿಕ ಭೌತಿಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೧೬. ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ವಸನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವರಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡು. ಇದೇ ನನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವರವು. 

೧೭. ಸೂರ್ಯನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿ ದಯೆತೋರಿ 
ನೂರು ಭಾಗದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದು « ಅದ ಸೈಶೈನಾದನು. 

೧೮. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ "ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಮಾಡು ನನಿಗೆ" ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೊ ್ರೀಮದ ಫಲವು ಜೊರಿಯುವುದು. 

೧೯. ದೊರೆಯೆ ! ಆ ತೀಥ? ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಿಪ್ರ ಸ್ರವೇಶಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಅಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೮ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಜಿ ಶರೀರವನ್ನು ತೊಕೆದವನು ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನೆಂದು as ಹೇಳಿದನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಕಾಯಃ ೨೯೧ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃಶಶ್ಚಿತ್ಸನ್ಯಾಸೇನ ತನುಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ । 


ಷಷ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೨೧॥ 
ಅಪ್ಸರೋಗಣಸಂಕೀರ್ಣೇ ದಿವ್ಯಶಬ್ದಾಂನುನಾದಿತೇ । 

ಉಷಿತ್ವಾಯಾತಿ ಮರ್ತೈೇ ವೈ ನೇದನೇದಾಂಗನಿದ್ದವೇತ್‌ ॥ 29 ॥ 
ವ್ಯಾಧಿಶೋಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಧನಕೋಟಪಹತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 
ಪುತ್ರದಾರಸನೋಸೇತೋ ಜೀನೇಚ್ಚ ಶರದಃ ಶತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ಮರತೇ ಭಾಸ್ಕರಂ ತದಾ । 
ಆಜನ್ಮಜನಿತಾತ್ಪಾಪಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹೆಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4 ರೆನಿತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ಚಶುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೧. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನರನು 
ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೨೨-೨೩. ಅನನು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ದಿವ್ಯ 
ಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವೇದವೇದಾಂಗನಿಶಾರದನೂ, ವ್ಯಾಧಿಶೋಕ ರಹಿತನೂ, ಕೋಟಧನಾಧಿಪತಿಯೂ 
ಪತ್ಚೀಪುತ್ರಸಹಿತನೂ ಆಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನು. 

೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ರವಿತೀರ್ಥವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೇಘನಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚೆ:- 
ಜಲಮಧ್ಯೇ ಮಹಾದೇವಃ ಕೇನ ತಿಷ್ಠತಿ ಹೇತುನಾ । 
ಉತ್ತರಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಕೂಲಂ ವರ್ಜಯಿತ್ಕಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ Hon 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಏತದಾಖ್ಯಾನಮತುಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಸುಖಾವಹಂ । 


ಪುರಾಣೇ ಯಚ್ಛಾ ತಂ ತಾತ ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷತಃ ॥೨॥ 

ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಮಹಾಭಾಗ ರಾವಣೋ ದೇವಕಂಟಕಃ । 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಜಯಾ ರೌದ್ರಃ ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರಃ Han 

ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವೈರ್ಯಸಿಭಿಶ್ಚ ತಪೋಧನೈಃ । 

ಅನಧ್ಕ್ಯೋ ವಿಮಾನೇನ ಯಾವತ್ಸರ್ಯಟತೇ ಮಹೀಂ HY 

ತಾಪದ್ಧಿಂಧ್ಯಗಿಕೇರ್ಮುಧ್ಯೇ ದಾನನ್ನೋ ಬಲದರ್ನಿತಃ । 

ಮಯೋ ನಾಮಾತಿವಿಖ್ಯಾತೋ ಗುಹಾವಾಸೀ ತಪಶ್ಚರನ್‌ iN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನೇಘನಾದತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಮಹಾದೇವನು 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರತೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಏತಕ್ಕೆ ನೆಲಸಿರುವನು? 

೨. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರು 
ವುದ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ 
ಈ ಅಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೩-೫. ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವಕಂಟಕನೂ, 
ತೈಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಭಯಂಕರನೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಖುಷಿಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ವಧಿಸಲಶಕ್ಯನೂ ಆದ ರಾವಣನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ನಡುವೆ ಬಲ 
ಗರ್ವಿತನಾದ ಮಯನೆಂಬ ದಾನವನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೩ 


ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗತೋ ರಕ್ಲೋ ನಿನಯಾದವನಿಂಗತಃ । 


ಪೂಜಿತೋ ದಾನಸನ್ಮಾನೈರಿದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 

ಕಸ್ಕೇಯಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಕ್ಸೀ ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರನಿಭಾನನಾ । 

ಕಿನ್ನಾಮಭೇಯಾ ತಪತಿ ತಪ ಉಗ್ರಂ ಕಥಂ ವಿಭೋ nan 
ಮಯ ಉವಾಚ :-- 

ದಾನವಾನಾಂ ಪತಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮುಯೋಹಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 

ಭಾರ್ಯಾ ತೇಜೋನತೀನಾನು ತಸ್ಯಾಸ್ತು ತನಯಾ ಶುಭಾ ॥೮॥ 

ಮಂದೋದರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತಪತೇ ಭರ್ತೃಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಆರಾಧಯಂತೀ ಭರ್ತಾರಮುಮಾಯಾ ದಯಿತಂ ಶುಭಂ nen 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ರಾನಣೋ ಮದಮೋಹಿತಃ । 

ಪ್ರಸೃತಃ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಯಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ Hu con 

ಪೌಲಸ್ತ್ಯಾನ್ವಯಸಂಜಾತೋ ದೇವದಾನವದರ್ಪಹಾ । 

ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗ ಸುತಾಂ ತ್ವಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೧॥ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪೈತಾನುಹಂ ವೃತ್ತಂ ಮಯೇನಾಸಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ರಾನಣಾಯ ಸುತಾ ದತ್ತಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ ॥ ೧೨ 





೬. ಆ ರಾವಣನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಮಯನ ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ದಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೭. ಕಮಲನಯನಳೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ.ವಳೂ ಆದೆ 
ಈ ಕನ್ರೈಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಇವಳ ಹೆಸರೇನು? ಹೀಗೇಕೆ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು?''` 

೮೯. ಮಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ದಾನವರಾಜನಾದ ಮಯನು. 
ಇವಳು ತೇಜೋವತಿಯೆಂಬ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಗಳು. ಈ ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿಗೆ ಮಂಡೋದರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ಕನ್ಯೈಯು ಉಮಾಪ್ರಿಯನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪತಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 

೧೦. ಮಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತನಾದ ರಾವಣನು ಅವನನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೧. ಮಹಾಭಾಗನೆ! ಪುಲಸ್ತ್ಯವಂಶಸಂಜಾತನೂ, ದೇವದಾನವರೆ 
ಅಹಂಕಾರಕನ್ನು ಮುರಿಯುವವನೂ ಆದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವೆನು. ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೨. ಮಯನೂ ಅವನ ಪಿತಾಮಹನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ನಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕನೈಯನ್ನಿತ್ತನು. 


೨೯೪ ಶ್ಲೀಸ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ತದಾ ರಕ್ಟೋಭ್ಯರ್ಚ್ಛೈ ಮಾನೋ ನಿಶಾಚಕೈಃ । 


ದೇವೋದ್ಯಾನೇ ವಿಮಾನ್ಸೆಶ್ಚ ಕ್ರೀಡತೇ ಸ ತಯಾ ಸಹ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕೇನಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲೇನ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ | 

ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಭಾರತ ॥ ೧೪ ॥ 
ತೇನೈವ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ರಾವೋ ಮುಕ್ತೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸಂವರ್ತಕಸ್ಯ ಮೇಘಸ್ಯ ತೇನ ಲೋಕಾ ಜಡೀಕೃತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನರ್ದಿತಂ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 

ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತದಾ ತಸ್ಯ ಮೇಘನಾದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬॥ 
ಏವಂ ನಾಮ್ನಾಕೃತಃ ಸೋಪಿ ಪರಮಂ ವ್ರತಮಾಸ್ಸಿ ತಃ 1 
ತೋಷಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶನುಮುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೭॥ 
ವ್ರತೈರ್ನಿಯಮದಾನೈಶ್ಚ ಹೋಮಜಾಷ್ಯನಿಧಾನತಃ । 
ಕೃಚ್ಛ_ಚಾಂವ್ರಾಯಣೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಕೃಶಂ ಕುರ್ವನ್ಯಲೇವರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏವಮನ್ಯದ್ದಿನೇ ತಾತ ಕೈಲಾಸಂ ದರಣೀಧರೆಂ । 

ಗತ್ವಾ ಲಿಂಗದ್ವಯಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದಕ್ಸಿಣಾಮುಖಃ ॥೧೯॥ 
ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ನಾತುಕಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ನಿಶ್ಸಿಷ್ಯ ಪೂಜಯನ್ನೇವಂ ಕೃತಜಾಪ್ಯೋ ನರೇಶ್ವರ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೩. ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡು 
ನವನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೪. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಓರ್ವ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿವ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಕೂಗಿ 
ದನು. ಆದರಿಂದ ಜನರು ಜಡರಾದರು. 

೧೬. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಘೋರನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮೇಘನಾದನೆಂದು ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟನು. 

೧೭-೧೮. ಹೀಗೆ ನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಮೇಘನಾದನು ಅತಿಶಯವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಹೋಮಜಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ಶರೀರವನ್ನು ಕೃಶಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಉಮೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೯. ಹೀಗೆ ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಕೈಲಾಸಶೈ ಲಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಎರಡು 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿವುುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೨೦...೨೫. ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿಚ್ಛಸಿ 
ಲಿಂಗವನ್ನಿಟ್ಟು ಮಿಂದು ಪೂಜಿಸಿ, ಜಪಮಾಡಿ ಹೋಮವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದೆ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೫ 


ತತ್ರಾಯತನವಾಸೇನ ಸ್ನಾತೋ ಹುತಹುತಾಶನಃ । 


ಕ್ರ ತಕ ೈತ್ಯಮಿವಾತ್ಮ್ಮಾ ನಂ ಮಾನಯಿತ್ವಾ ನಿಶಾಚರಃ ॥ ೨೧॥ 
ಗತ ದುಃ ಪರಂ ಮಾರ್ಗಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ನೃ ಪಸತ್ತಮ । 

ಏಕಮುದ್ಧ ರತೋ ಲಿಂಗಂ ಪೆ ಪ್ರಣತಃ ಸವ್ಯ BR ॥ ೨೨ ॥ 
ದಿ ಿತೀಯಂತು ದ್ವಿತೀಯೇನ ಭಕ್ತಾ ಸೌಲಸ ಸ್ಟೈನಂದನಃ 

ತಾವಜೇನ ಮಗಾ ಪತಿತ ಸರ್ಮಜ ಭಿ ॥ ೨೩, ॥ 
ಯಾಹಿ ಯಾಹೀತಿ ಚೇತ್ಯುಕ್ಸ್ವಾ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 

ನಮಿತ್ವಾ ರಾವಣಿಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೆರಮೇಷ್ನಿನಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾನಿಶ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ; ಮಾನೋ ನಿಶಾಚಕ್ಕೈಃ 

ತೆದಾಪೆ ಸ್ರಭೃತಿ ತತಿ ತೀರ್ಥಂ ಮೇಘನಾಜೇಶಿ ವಿಶ್ರು ಕ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ ತು ಗರ್ಜನೆಂ ನಾಮು ಸರ್ವಸಾಪ ಕ್ಚ್ರಯಂಕರಂ | 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರೊ ೀಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಪಿಂಡದಾನಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸಿ ಸಿ ಸ್ಲೀರ್ಥೀ ನರಾಧಿಸ ॥ ೨೭॥ 
ಯತ ಲಂ ಸತ್ರ ಯಜ್ಞೆ ನ ತದ್ಭ ನೇನಾ ಿಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 
ತೇನ" ದಾ ದಶನಸಾನಣಿ ಪಿತರಃ ಸಂಪ್ರ ರ್ನ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಸ್ತು ಹೋ ಜಯತೇ ವಿಪ್ರಂ ಷಡ್ರ ನಾನ್ನ €ನ ಭಾರತ | 
ಅಕ್ಬಯಂ ಪುಣ ,ಮಾಸ್ನೋತಿ ತತ್ರ ರ್ಥ ನರೋತ್ತಮ ॥ ೨೯॥ 





ನೆಂದರಿತು ಲಂಕಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿ ಸಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಲಗೈ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನೂ, ಎಡಗೈಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ ಕೀಳಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಲು ಅದು ಹೋಗು ಹೋಗು ಎಂದು ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸ್ಥಿರ 
ಗೊಂಡಿತು. ಮೇಘನಾದನು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ ರಾಶ್ಟೃಸರಿ.ದ ಸೂಜಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು . ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಮೇಘನಾದವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೨೬-೨೮. ಹಿಂದೆ ಅದು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಗರ್ಜನವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಒಂದು ದಿನ ವಾಸಮಾಡುವವನು 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ 
ದವನು ಸತ್ರಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು 
ಅವನ ಪಿತೃ ಗಳು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 

pe ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಡ್ರ ಸ್‌ ವನ್ನು, ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವವನು 
ಅಕ್ಸಯ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಯವನ 


೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾ ಗೆಂತು ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾ ವಿತೋ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾ 1 


ಸ 'ನಸೇಚ್ಛಾಂಕರೇ ಲೋಕೇ ಯಾನನಾಭೂತಸಂಪ ವಂ 1 ೩೦॥ 
ಏಷಾ ತೇ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಗರ್ಜನೋತ್ಪತ್ತಿರುತ್ತಮಾ | 
ಕಥಿತಾ ಸ್ನೇಹಬಂಧೇನ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಟಯಂಕೆರೀ ॥ ೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೪೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇನ ಬಾಜ 
ಮೇಘನಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆಂ > ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೦. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಜ ಸಹಃ 

೩೧. ನರೇಂದ್ರನೆ! ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗರ್ಜನ ತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಂದಮೆಡಾ ಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ "ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇ ವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
64 ಮೇಘನಾದತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ ಹ್ಯಾ ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಲ್ಪ Il 
ಅಥ ಷಟ್ರ್ರಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾರುಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ದಾರುತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ದಾರುಕೋ ಯತ್ರ ಸಂಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ದಯಿತಃ ಪುರಾ ॥೧॥ 
ಎ ಖಳ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 
ದಾರುಕೇಣ ಕಥಂ ತಾತ ತಪಶ್ತೀರ್ಣಂ ಪುರಾಂನಘ । 
ನಿಧಾನಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವತ್ಸಕಾಶಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಹಂತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಚಿತ್ರಂ ಯತ್ಪುರಾತನಂ । 


ವೃತ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಯಷೀಣಾಂ ಭವಿತಾತ್ಮನಾಂ HAN 
ಸೂತೋ ವಜ್ರಧರಸ್ಯೇಷ್ಟೇ ಮಾತಲಿರ್ನಾಮ ನಾಮತಃ । 

ಸ ಪುತ್ರಂ ಶಷ್ರವಾನ್ಫೂರ್ವಂ ಕೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್ಕಾರಣಾಂತರೇ ॥೪॥ 
ಶಾಷಾಹತೋ ವೇಪಮಾನ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಚರಣೌ ಶುಭೌ । 

ಪ್ರಪೀಡ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ದೇವೇಶಂ ವಿಜ್ಞಾಪೆಯತಿ ಭಾರತ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹಾರುಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ದಾರುಕನು ಹಿಂದೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ದಾರುಕತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೋಷರಹಿತನಾದ ಮುನಿಯೆ! 
ಹಿಂದೆ ದಾರುಕನು ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು? ನಿನ್ನಿಂದ ಅದರ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 

೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳ 
ಸ್ವರ್ಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೪. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಾತಲಿಯೆಂಬ ಸೂತನು ಯಾವುದೊ 
ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 

೫. ಆ ಮಾತಲಿಪುತ್ರನು ಶಾಪಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ಇಂದ್ರನ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. , 


೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೆಮುವಾಚಾಂಭಿಶಪ್ತಂ ಚಾಂಸ್ಮನಾಥಂ ಚ ಸುರೇಶ್ವರಃ | 


ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನೆ ಶಾಪಸ್ಯ ಘೋರಸ್ಯಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ Hen 
ನರ್ಮದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೋಷಯನ್ನೈ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ತಿಷ್ಮ ಯಾವಮ್ಮಗಸ್ಕಾಂತಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಹ್ಯವನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ Hen 
ಪುನರ್ಭೂತ್ವಾ ತು ಭೂತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ದಾರುಕೋನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ । 

ಸಂಸೇವ್ಯ ಪರಮಂ ದೇವಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ nn 
ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಪನ್ನಸ್ತತಃ ಸಿದ್ಧಿನುವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | 

ಏವಮುಕ್ತೆಸ್ತು ದೇನೇನ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೇಣ ಧೀಮತಾ ॥೯॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಭೂಮಿಮಾಗತೊೋಸೌ ಹ್ಯ ಚೇತನಃ | 
ನರ್ಮದಾತಟಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕರ್ಷಯನ್ನಿಜವಿಗ್ರಹಂ Hon 
ವ್ರತೋಪವಾಸಸಂಖನ್ನೋ ಜಪಹೋಮುರತಃ ಸದಾ । 

ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವರದಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಂ ॥೧೧॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾತು ಪರಯಾ ರಾಜನ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣ್ಸವಂ । 
ಅಂಶಾನತರಣಾದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಸೂತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೧೨॥ 
ತೋಷಯನ್ನೈ ಜಗನ್ನಾಥಂ ತತೋ ಯಾತೋಹಿ ಸದ್ದತಿಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಏಷ ತತ್ಸಂಭವಸ್ತಾತ ದಾರುತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸುವ್ರತ I 
ಕಥಿತೋಂಯಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ಮೇ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ESE SES 

೬. ಇಂದ್ರನು ಶಾನಗ್ರಸ್ತನೂ, ಅನಾಥನೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ ಘೋರಶಾಷವು 
ಹೇಗೆ ಅವಸಾನಗೊಳ್ಳವುದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೭. “ನೀನು ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಯುಗದ ಅವಸಾನದವರೆಗೆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು. ಅದರಿಂದ ಮರಳಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೮-೧೩. ಅದರಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾದ ನೀನು ಮರಳಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ವಾರುಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ.?? 
ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಈ ಮಾತಲಿಪುತ್ರನು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದು ನರ್ಮದಾತಟಿದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಿಂದ ಖಿನ್ನನೂ, ಜನ 
ಹೋಮಾಸಕ್ತನೂ. ಆಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕೃಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಸೂಜಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ 
ವಾಡೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೂತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 

೧೪. ಸುವ್ರತನೆ! ಶಂಕರನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ದಾರುತೀರ್ಥದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಷಟ್ರ್ರಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೯ 


ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 
ಭ್ರಾತ್ಭೂನ್ವಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೧೫॥ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ಟಾ ತ್ವಾ ನಿಧಿಪೂರ್ವಂ ನರೇಶ್ವರ । 


ಉಸಾಸ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾ ೦ ದೇನೇಶನುರ್ಚಯೇದ್ಯ ಶ್ಚ ಕಗ ॥ ೧೬ ॥ 
ನೇದಾಭ್ಯಾ ಸಂ ತ ತತ್ರೈವ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಸೋಂಶ | ಮೇಢಫಲಂ ಓ ರಾಜನ್‌ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ lH ೧೭॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸೀರ್ಥೇತು ಯೋ ಭಕಾ ೨ ಭೋಜಯೇದ್ಪಾ ಹ್ಮಣಾಂಛುಜೀ । 

ಸತು ವಿಪ್ರಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಲಭತೇ 'ಫಲಮುಕತ್ತಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇವತಾರ್ಜ್ಚೆನಂ । 
ಯತೃತಂ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ತತ್ಸರ್ನಂ ಸಫಲಂ ಭವೇತ್‌ 1೯ n 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೇವಾಖಂಡೇ 
46 ದಾರುಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ತನಣಂನಂ?' ನಾಮ ಷಟ್ಟ ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು 
ಸಹೋದರರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೬-೧೭. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ಮಾನ 
ವನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಂದ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 
ದವನು ಸಾವಿರೆ ಜನರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಫ 'ಫಲಧನ್ನು ಪಡೆಯ ವನು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಪ 
ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ದೇವಪೂಜೆ ಇವುಗಳು ಸಫಲವಾಗುವುವು. 


೨ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದೆ ಮರನೆಟು. ರೆರೆನಾಖಂಡದನ್ಲಿ 
5 ದಾರುಕತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಆಧಷ್ಯೀಯವು ಮಿಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಹ್‌ ಸಸ ತಿ.೦ತೆ 
ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವತಿ ೇೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇವತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯೇನ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಸ್ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಗತಾಃ non 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕೆಥಂ ತಾತ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಾನನವೈರ್ಬಲವತ್ತರೈಃ। 
ನಿರ್ಜಿತಾಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಗತಾಃ ॥ ೨॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಪುರಾ ದೈತ್ಯಗಣೈರುಗ್ರೈರ್ಯುದ್ಧೇಂತಿಬಲವತ್ತರೈಃ । 


ಇಂದ್ರೋ ದೇವಗಣ್ಯೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಚ್ಚ್ಯಾನಿತೋ ನೃಪ HAN 
ಪಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಯಾನೌಫೈರ್ನುರ್ದ ಯಿತ್ಸಾ ವರೂಧಿನೀಂ । 

ನಿಧ್ಯಸ್ತಾ ಭೇಜಿರೇ ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಃ 1 ೪॥ 
ಜಂಭಶುಂಭನಿಶುಂಭೈಶ್ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಕುಹಕಾದಿಭಿಃ । 
ವೇಷಮಾನಾರ್ದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮುಪತಸ್ಥಿರೇ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅನಂತರ ಮೂವತ್ತಮೂರು 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾಸ! ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ದಾನವರಿಂದ 
ಸೋತ ದಿವಿಜರು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದರಾದರು? 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಕಠಿನರೂ ಬಲಿಷ್ಕರೂ 
ಆದ ದೈತ್ಯರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದೇವರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಓಡಿಸಿದರು. 

೪. ಆ ದೈತ್ಯರು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳೊಡನೆ 
ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಆ ದೈತ್ಯರ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಶಿಥಿಲರಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 

೫-೬. ಜಂಭ, ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ಕುಹಕ ಮೊದಲಾದವ 


ತಸ್‌ 


ಸಪ್ತತಿ ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರ ಬಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ದೇವಂ ಬ ಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಂ । 

ತತೋ ನಿಜಾ ಸ್ಹ ಪೆಯಾಮಾಸುರ್ಜೀವಾ ವಹಿ ಪುರೋಗಮಾಃ ॥೬॥ 
ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ನುಹಾಭಾಗ ದಾನವ್ನೆಃ ಶಕಲೀಕೃ ತಾಃ । 

ನಿಯೋ ಜಃ ಪುತ್ರವಾಕೈಸ್ತ್ಯಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಾಃ 1೭॥ 
ಪೆರಿತ್ರಾ ಯಸ್ವ ದೇನೇಶ ಸಾ | 

ನಾನಾ ಗತಃ ಸುರೇಶಾನ ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತಾ 4 ಸರಮೇಶ್ವ ರ ॥೮॥ 
ದಾನವಾನಾಂ ಆತಾಂ “ನರ್ಮದಾರಟಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ । 

ತಪಃ ಕುರುಧ್ಯಂ ಸ್ವ ಸ್ಲಾಃಸ್ಥ ತಪೋಹಿ ಪರಮಂ ಬಲಿಂ ॥೯॥ 
ನಾಂನ್ಕೊ ಸಾರ ನವೈ "ಮಂತ್ರೊ € ವಿದ್ಯತೇ ನಚ ಮೇ ಕ್ರಿಯಾ । 
ವಿನಾ ಕೀನಾಜಲ ಸ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವರೋಕಕ್ಸ ಯಂಕರಂ ॥ ೧೦॥ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಧಿಮರಣಬಂಧನವ್ಯ ಸನಾನಿ ಚ | 

ಏತಾನ್‌ ಕ ವ ಪಾಪಸ್ಯ ಫಲಾನೀತಿ ಮತಿರ್ಮಮ u ೧೦ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ತತಕ್ಷೈನ ತಪಃ ಕುರುತ ದುಷ್ಕ ರಂ। 

ತಥಾಚೈ ನೆ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಹ್ಯಗಿ ಗಿಪುನೋಗಮಾಃ 1 0೨ 





ರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಅಗ್ಬಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ದಿನಿಜರು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೭. “ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ದಾನವರು ನಮ್ಮನ್ನು ನುಚ್ಚು ಕುರಿ 
ಮಾಡಿ ಪುತ್ರನತ್ನೀರಿಂದ ಆಗಲಿಸಿರುವರು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡು. 

೮. ಸುರೇಶ್ವರ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ.” 

೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ದಾನವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ನರ್ಮದಾ ತಟದಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಸುಖಗೊಳ್ಳು ವಿರಿ. ತಪಸ್ಸೇ 
ಉತ್ತಮ ಬಲವು. 

೧೦. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೂ, ಮಂತ್ರವೂ, ನನ್ನ ಸಹಾಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಬಡತನ, ರೋಗ, ಮರಣ, ಬಂಧನ, ವ್ಯಸನ ಇವುಗಳು ಪಾಸದ 
ಫಲಗಳೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 

೧೨-೧೭. ಇದನ್ನರಿತು ನೀವು ದುಷ್ಕರತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿರಿ. ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸುರರು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಜವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನರ್ಮದೆಗೆ 


೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರೂಣಂ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪಚನೆಂ ತಥ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪೆರಮೇಷ್ಮಿನಃ [ 


ನರ್ಮದಾಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಹೈಗ್ಗಿಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಚೇರುರ್ನೈ ತತ್ರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಲುವನ್‌ [ 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ದೇವತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗೀಯಶೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಪಾಸಕ್ಟಯಂಕೆರಂ 1 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾಚ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ವಿಧಿನಾ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಲಭೇನ್ಮೌಕ್ರಿಕೆಂ ಫಲಂ । 

ಯಸ್ತು ಭೋಜಯತೇ ನಿಷ್ರಾಂಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ ಲಭೇನ್ಮುಖ್ಯವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಫಲಂ ಸಾಹಸ್ರಿಕು ನೃಪ । 

ತತ್ರ ದೇವಶಿಲಾ ರಮ್ಯಾ ಮಹಾಪುಣ್ಮನಿನರ್ಧಿನೀ ॥ ೧೭॥ 
ಸನ್ಯಾಸೇನ ಮೃತಾ ಯೇತು ತೇಷಾಂ ಸ್ಯಾದಕ್ಸ್ಸಯಾ ಗೆತಿಃ । 

ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ ॥ ೧೮ ॥ 


ರುದ್ರ ಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ ॥ 

ಏವಂ ಸ್ನಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇವತಾರ್ಚನೆಂ॥ ೧೯ ॥ 
ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ನಾಪಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಂಕ್ಟ್ರಯಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಏಷ ತೇ ವಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟ ಉತ್ಪತ್ತಿಶ್ರೈನ ಭಾರತ ॥ ೨೦॥ 
ದೇನತೀರ್ಥಸ್ಯ ನಿಖಲಾ ಯಥಾ ವೈ ಶಂಕರಾಚ್ಫ್ರತಾ | 

ಪಠಂತಿ ಯೇ ಸಾಹಹರಂ ಸರ್ವದುಃಖನಿನೋಚನಂ H ೨೧॥ 





ಬಂದು ಅತಿಶಯ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವತೀರ್ಥವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ದೊರೆಯೆ! 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ಸಿತ್ತವನು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 
ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ದೇವಶಿಲೆಯಿರುವುದು. 

೧೮-೨೨. ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನುತಾಳಿ ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ಅಕ್ಷ್ಣಯಗತಿಯುಂ 
ಟಾಗುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ 
ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಸ್ಥಾನ. ಜಸ, ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ದೇವತಾರ್ಜನ, ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ ಇವುಗಳು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟಯನಾಗುವುವು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಶಂಕೆರನಿಂದ ಕೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ 


ಬರಲಿ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪಾಸನಿವಾರಕವೂ, ಸಮಸ್ತ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ದೇವಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
4" ದೇವತೀರ್ಥವನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ದೇವತೀರ್ಥದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಪಠಿಸು 
ವವರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶೈಷ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«« ದೇವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ88 
ಅಥ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜೇಂವ್ರ ಗುಹಾಂ5ವಾಸೀತಿ ಚೋತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗುಹಾವಾಸೀ ಸಮಾರ್ಬದಂ ॥೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಭೋತಾತ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ। 
ಗುಹಾಯಾಮನಯತ್ಕಾಲಂ ಸಂದೀರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥೨॥ 
ಏತದ್ವಿಸ್ತರತಃ ಸರ್ವಂ ಕಥೆಯೆಸ್ಮ ಮಮಾನಘ । 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನ್ಯುಹೆಂ ಸರ್ವಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ 8॥೩೩॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧುಪ್ರಶ್ನೋ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಷ್ಟೋ ಯೋ ವೈ ತ್ನಯೋತ್ತಮಃ । 


ಪುರಾಣೇ ವಿಸ್ತರೋಹ್ಮಸ್ಯ ನ ಶಕ್ಯೋ ಹಿ ಮಯಾಂಧುನಾ YH 
ಕಥಿತುಂ ವೃದ್ಧಭಾವತ್ತ್ವಾವತೀತೋ ಬಹುಕಾಲಿಕಃ । 
ಸಂಕ್ಸ್ಟೇಸಾತ್ರ್ವೇನ ತೇ ತಾತ ಕಥಯಾಮಿ ನಿಬೋಧ ನೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರ್ಮುದೇಶ್ವರತೀರ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಅರ್ಬುದ ಸಂವತ್ಸರಗಳೆಕಾಲ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಗುಹಾವಾಸಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ಜಗದ್ಗುರುವಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದನು? 

೩. ಪಾಪರಹಿತನೆ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ಕೇಳ 
ಬಯಸುವೆನು. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೪-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ನಾನು ವೃದ್ಧನಾದ್ದ 
ರಿದದಲೂ, ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋದುದರಿಂದಲೂ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಜನ್ನಾಸೀದ್ದಾರುನನಂ ಮಹತ್‌ । 


ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾನಲು  ಪಶೋಭಿತಂ I & 

ಸಿಂಹನ್ಮಾಘ ವರಾಹ ಶ್ಚ ಗಜೈಃ ಖಡ್ಸೆ ರ್ನಿಷೇವಿತಂ | 

ಬಹುಪಕ್ಚ ಯಕ ದಿನ್ನ ೦ ೫ ಚಿ 3 ರಥಂ ವನಂ ॥೭॥ 

ತತ್ರ ಕೇಜಿನ್ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞಾ ವಸಂತಿ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ । 

ವಸಂತಿ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚತುರಾಶ್ರ ಮುಭಾವಿತಾಃ Hon 
ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರೀ ಗೃ ಪಸ್ಮ ಶ್ತ ವಾನಪ್ರಸೆ ಸ್ಥ € ಯತಿಸ್ತಥಾ । 

My ನ ಧರ್ಮಸಿರತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಂತ ಸರಮಂ. ಪದಂ ॥೯॥ 

ತಾನದ್ಧ ಸಂತಸನುಯೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಥಾ ಸರಣಾಂತರೇ I 

ನಿಮಾಸಸ್ನೊ ತ ಮಹಾಜೀವೋ "ಗಃ ಬ್ಚಕ್ಚೈ ಹ್ಯುಮಯಾ ಸಹ ॥ ೧೦॥ 

ದದರ್ಶ ತೋಯ ಆವಾಸ ಖುಕ್ಸಾನು ಯಾನಿ I 

ಅಲಕ್ಟ್ಯ್ಯಾಗತನಿರ್ಗಮ್ಯಂ ಸರ್ವಷಾಸಕ್ಟ್ರಯಂಕರಂ i ೧೧॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುದಿತಾ ದೇವೀ ಹರ್ಷಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೇನದೇವೇಶಂ ಶಶಾಂಕಕೃತಭೂಷಣಂ uw 0೨ I 


ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಶಕ್ಯ ವಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊ. 

೬-೭. ದೊರೆಯೆ! ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದೂ, ನಾನಾ ಲತೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಸಿಂಹ, ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಹಂದಿ, ಅನೆ, ಖಡ್ಗಮೃಗಗಳು ಇವುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಅನೇಕಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಚ್ಛೆತ ತ್ರರಥವನದಂತಿರುವ ಮಹಾದಾರುವನವೊಂದಿದ್ದಿತು. 

೮೯. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅತಿ ಪಾ ಜ್ಞ ತಜ್ಞರೂ, ಶಾ ್ಲಘ್ಯವ್ರ ತರೂ, ಸ್ವಧರ್ಮಾ 
ಸಕ್ತರೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಗೃಹ ಹಸ್ಜ ಸ್ಲರು, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ರು, ಹಗಲ ಇವರು 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಬಯಸುತ. ವಾಸಿಸುತ್ತ ದ್ದ ರು. 

೧೦-೧೧, ಒಂದಾನೊಂದು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಖಗ ಶ್ರಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ, ತಿಳಿಯದಿರುವ ಗಮನಾಗಮನ 
ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳು ದೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ವನವನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಗದ್ಗದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದಆ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 


ರಲ ಶ್ರಿ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಕಸ್ಕಾಂಯಮಾಶ್ರಮೋ ದೇವ ವೇದಧ್ವ್ಮನಿನಿನಾದಿತಃ । 

ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಲುತ್ತಿಸಾಸಾದ್ಯೈಃ ಶ್ರಮೈಶ್ಚೆ ಪರಿಹೀಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ:-- 

ಕಂ ತೈಯಾ ನಶ್ರುತಂ ದೇವಿ ಮಹಾದಾರುವನಂ ಮಹತ್‌ । 


ಬಹುವಿಪ್ರಜನೋ ಯತ್ರ ಗೃಹಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತತೇ ॥ ೧೪॥ 
ಅತ್ರ ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಜನಃ ಕಶ್ಚಿದೃರ್ತೃಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಃ । 

ನಾಂಸ್ಯೋ ದೇವೋ ನವೈಧರ್ಮೊೋ ಜ್ಞಾಯತೇ ಶೈಲನಂದಿನಿ WH ೧೫ ॥ 
ಏತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ಪರಂ ವಾಕ್ಯಂ ದೇನದೇನೇನ ಭಾಷಿತಂ । 
ಕೌತೂಹಲಸಮಾನವಿಷ್ಟಾ ಶಂಕರಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯತ್ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಮಹಾದೇನ ಪತಿಧರ್ಮರತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ I 

ತಾಸಾಂ ತ್ವಂ ಮದನೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಾರಿತ್ರಂ ಕ್ಲೋಭಯ ಪ್ರಭೋ॥ ೧೭ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಯತ್ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಚ ವಚನಂ ನಹಿ ಮೇ ರೋಚತೇ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಹಿ ಮಹಮ್ಭಾತಂ ನ ಚೈಷಾಂ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಚರೇತ್‌ ॥೧೮॥ 
ಮನ್ಯುಪ್ರಹರಣಾ ವಿಪ್ರಾಶ್ವಕ್ರಪ್ರಹರಣೋ ಹರಿಃ । 
ಚಕ್ರಾತ್ಕೂ್ರರತಮೋ ಮನ್ಯುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿಪ್ರಂ ನ ಕೋಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೯॥ 





೧೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನಾಥ! ವೇದಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಈ ಆಶ್ರಮವು 
ಯಾರದು? ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಆಯಾಸಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲ! 

೧೪. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ನೀನು ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಧರ್ಮದಿಂದಿರುವ ಮಹಾದಾರುವನವನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಅದೇ ಇದು. 

೧೫. ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸತಿಸೇವೆಯ.ಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಅವರು 
ಇತರ ದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅರಿಯರು. 

೧೬. ದೇವಿಯು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲ 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೭. "ನಾಥ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಪಾತಿನ್ರ ತೃದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
ರುವರೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ನೀನು ಮನ್ಮಥನಾಗಿ ಅವರ ನಡತೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸು.” 

೧೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜ್ಯರು. ಅವರಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನಾಚರಿಸ 
ಬಾರದು. 

೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೋಪವೇ ಆಯುಧವಾಗುಳ್ಳವರು. ಹರಿಯು 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯಃ 


ನತೇ ದೇವಾ ನತೇ ಲೋಕಾ ನಶೇ ನಾಗಾ ನಚಾಂಸುರಾಃ । 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಯೇ ತೈರ್ದ್ಶಷ್ಠೆ ರ್ನ ನಾಶಿತಾಃ ॥೨೦॥ 
ತೇಷಾಂ ನೋಕ ಕೆಸ್ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗೋ ಭೂನಿರ್ಮತ್ತೆ ೯€ ಫಲಾನಿ ಚ । 

ಯೇಷಾಂ ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾ ಜಾಗಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಲಿ ಕ್ಹಿತಿದೇವತಾಃ 


॥ ೨೧॥ 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಹಾಭಾಗೇ ಅಸದ್ದಾ ಹಂ ಪರಿತೃಜ | 

ತತ್ರ ಲೋಕೇ ವಿರುದ್ಧಂ ವೈ ಕುಸ್ಯಂತೇ ಯೇನ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೇವುವಾಚ:- 

ನಾಃಹೆಂ ತೇ ದಯಿತಾ ದೇನ ನಾಹಂ ತೇ ವಶವರ್ಶಿನೀ। 

ಅಕೃತ್ವಾಃಧಶ್ಚ ವೈ ತಾಸಾಂ ಮಾನಂ ಸುರಸುಪೂಜಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 

ಲೋಕಾಲೋಕೇ ಮಹಾದೇವನ ಅಶಕ್ಕಂ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಪ್ರಭೋ | 

ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮನು ಚೈವೈಕನೇತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಸುರೋತ್ತಮ ॥ ೨೪ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಹಿತೇ ರತಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಕಾಪಾಲಿಕಂ ರೂಸಂ ಯಯೌ ದಾರುವನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಚಕ್ರವೇ ತುತು ಸ ಕೋಪವು ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಂತೆಲೂ ಕಠಿನವಾ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೋಸ ಬಳಗಾರ 

೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಶವಾಗದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ನಾಗರೂ, ಅಸುರರೂ ಎತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ ವಂತರಾದ ಭೂಸುರರು ಯಾರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಣರಾ ರಾಗು 
ವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಲೂ ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದ 
ಫಲಗಳೂ ಉಂಟಾ ಸುವ 

೨೨. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ ವಂತಳೆ! ಇದನ್ನರಿತು ನೀನು ದುಷ್ಟ ವಾದ ಈ ಆಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಸು. ಬ್ರಾ ಹೈ ರು ಕುಪಿತರಾದಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎನ್ಸ ರೂ ವಿರುದ್ಧ 
ರಾಜ 

೨೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾಥ! ಆ ಪತ್ರಿವ್ರತೆಯರ ಸುರಪೂಜ್ಯ 
ವಾದ ಮಾನವನ್ನು ನೀನು ಕೆಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆ: ಆ 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಧೀನಳೂ ಅಲ. 

೨೪. ಪ್ರಭುವೆ! ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇರೂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡು. 

೨೫. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಹಾರಿ ಅವಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಕಾಪಾಲಿಕ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಾರುವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೩೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಶಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಹಿತಜಟಾಜೂಟಿಂ ನಿಯಮ್ಯ ಶಶಿಭೂಷಣಂ 1 


ಕಂಠತ್ರಾಣಂ ಪರಂ ಕೃತ್ವಾ ಧಾರಯನ್ಯರ್ಣಕುಂಡಲೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮುಪರೀಧಾನೋ ಮೇಖಲಾಹಾರಭೂಷಿತಃ । 

ಸೂಪುರಧ್ವನಿ ನಿರ್ಫೋಷೈಃ ಕಂಪಯನ್ವೈ ವಸುಂಧರಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮಹಾನೂರ್ಧ್ಯಜಬಾಮಾಲೀ ಕೃತ್ತಿಭಸ್ಮಾಂನುಲೇಪನಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಹಸ್ತೇ ಕಸಾಲಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮಹಾಡಮರುಘೋಷೇಣ ಕಂಪಯನ್ಸೈ ವಸುಂಧರಾಂ । 
ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾದಾರುವನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೯॥ 
ತಾವತ್ಪುಣ್ಯಜನಃ ಸರ್ವ ಪುಷ್ಪಪತ್ರಫಲಾರ್ಥಿಕಃ । 

ನಿರ್ಗತೋ ಬಹುಭಿ8ಸಾರ್ಧಂ ಪವಮಾನಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೩೦॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ರೂಪಂ ದೇವಸ್ಯ ಭಾರತ । 
ಯುವತೀನಾಂ ಮನಸ್ತಾಸಾಂ ಕಾಮೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಂ ॥೩೧॥ 
ಶೋಭನಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವಾಅಪಿ ನರಾಂಗನಾಃ । 

ಕ್ಲೇದಭಾವಂ ತತೋ ಜನ್ಮುರ್ಮುದಾ ದಾರುವನಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೬-೨೯, ಅವನು ಚಂದ್ರನಿಂದಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಜಟಿಗೆ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಬಿಗಿದವನೂ, ಕಂಠತ್ರಾಣ, ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೊದ್ದವನೂ, ಮೇಖಲೆ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, 
ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವವನ್ಕೂ ಊರ್ಧ್ವಜಟಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಆನೆಚರ್ಮ ಭಸ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವನ್ನೂ ಮಹಾ ಡಮರುವಿನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾ ದಾರುವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೩೦. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ, ಪತ್ರ, ಫಲಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಧ್ವೀಜನರು 
ಸಕಲರೂ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟರು. ಗಾಳಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ನೋಡಿ ಆ ಯುವತಿಯರ ಮನಸ್ಸು ' ಕಾಮದಿಂದ ಕಾಲುಪ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 

೩೨. ದಾರುವನದ ಅಂಗನೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕ್ಲಿನ್ನಯೋನಿಗಳಾದರು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೯ 


ವಿಕಾರಾ ಬಹವಸ್ತಾಸಾಂ ದೇವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾದ್ಭುತಂ । 

ಸಂಜಾತಾ ವಿಪ್ರಪತ್ಲೀನಾಂ ತದಾ ತಾಸು ನರೋತ್ತ ಹ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪರಿಧಾನಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಕಾಶ್ಲಿದ್ದೃಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ವರಾಂಗನಾಃ । 

ಉತ್ತರೀಯಂ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಮಹಾಮೋಹಸಮನ್ನಿತಾ ॥ ೩೪॥ 
ಕೇಶಭಾರಪರಿಭ್ರ ಷ್ಟಾ ಟರ ಸಾಕಾ 

ದಾತುಕಾಮಾ ತದಾ ಬೈಕ ಕ್ಸ್ಯೈಂ ಚೇಷ್ಟಿತುಂ ನೈವ ಚಾಶಕತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕಾಚಿದ್ದೃಷ್ಟ್ರಾ ಮಹಾದೇವಂ ಕೂಸಹಿಹನಿಕಾರ್ಶತಾ | 

ಉತ್ಸಂಗೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಜಾಲಂ ವಿಸ್ಮೃತಾ ಪಾಯಿತುಂ ಸ್ತನಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕಾಮಬಾಣಹತಾ ಚಾನ್ಯಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪೀಡ್ಕ ಸುಸ್ತಸನೌ । 

ನಿಃಶ್ವಸಂತೀ ತದಾ ಚೋಷ್ಣಂ ನ ಕೆಂಚಿತ್ರತಿಜಲ್ಪತಿ 1೩೭ 
ಏವಂ ಸಂಕ್ಟೋಭ್ಯ ತಂ ಸರ್ವಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಜನಂ ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 

“ಗಾಮ ತತ್ರ ವೈ ತಾಸಾಂ ಕ್ಸೋಭಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾದ್ಭುತ ತೆಂ ॥೬೩೮॥ 
ತಾವತ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭ್ರ ಮಿತ್ತ ಕಾನನಂ ಮಹತ್‌ | 

ಆಗತಾಃ ಸ್ವಗೃಹೇ ದಾರಾಂ ದದ್ದ ತುಶ್ಚ ಹತೌಜಸಃ ॥ರ೯॥ 





೩೩. ನರೇಂದ್ರ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆಅದ್ಭುತರೂಪನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಈಕ್ಸಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬಹಳ ವಿಕಾರಗಳುಂಟಾದುವು. 

೩೪. ಕೆಲವರು ಹೆಂಗಸರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೆ ಮರೆತರು. 
ಕೆಲವರು ಆತ್ಯಂತ ಮೋಹಗೊಂಡು ಹೊದ್ದಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಿಚ್ಚಿದ್ದ ತಲೆಗಂಟುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು ಬಿಕ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಚಲಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩೬. ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ಗರ್ನಿತಳಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕಂಡು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುವಿಗೆ ಸ್ತ ಸ್ತನ್ಯವ ಸನ್ನು ಕೊಡಲು ಮರೆತಳು. 

೩೭. ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳು ಕಾಮಬಾಣದಿಂದೆ ತಾಡಿತಳಾಗಿ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಸುಂದರವಾದ ತನ್ನ "ಸನಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತ 
ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಆ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೯. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆಲ್ಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಖಂದು ನಷ್ಟ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ಸೆಲ್ಲ ಚಪಲಚಿತ್ತರನ್ನಾಗಿ 


೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾಸಾಂ ಪೊೂರ್ನತರಾ ಭಕ್ತಿಃ ಪಾತಿನ್ರತ್ಯೇ ಪತೀನ್ಸತಿ । 


ಚಲಿತಾಸ್ತಾ ವಿದಿತ್ವಾಶು ನಿರ್ಜಗ್ಮುರ್ದ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೪೦ ॥ 
ಸಂವಿದಂ ಪರಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಕ್ಸೋಭಯಿತ್ವಾ ಮನಸ್ತಾಸಾಂ ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಂ ॥ ೪೧॥ 
ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದಂಡಮುದ್ಯಮ್ಯ ಧಾವತಿ। 
ಕಲ್ಮಾಷಯೆಷ್ಟಿಮನ್ಯೇ ಚೆ ತಥಾಂನ್ಯೇ ದರ್ಭಮುಷ್ಟಿಕಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಇತಶ್ಹೇತಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಭ್ರಮಿತ್ವಾ ಕಾನನಂ ನೃಪ! 

ಏಕೀಭೂತ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ವ್ಯಾಜಹ್ರುಶ್ಚ ರುಷಾಗಿರಂ 1 ೪೩॥ 
ಯದಿದಂ ಚ ಹುಶಂ ಕಿಂಚಿದ್ದುರನಸ್ತೋಷಿತಾ ಯದಿ। 

ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಪತತು ಚೋತ್ತಮಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಆಶ್ರಮಾದಾಶ್ರಮಂ ಸರ್ವೇ ನತ್ಯಜಾಮೋ ವಿಧಿಕ್ರ ಮಾತ್‌ [ 

ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಪತತು ಭೂತಲೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಏವಂ ಸತ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ತ್ರಿರುಕ್ತೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಶಿನಸ್ಯ ಸಶ್ಯಶೋ ಲಿಂಗಂ ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೪೬॥ 


೪೦. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸತಿಯರಿಗೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಪತಿಭಕ್ತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನರಿತು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟರು. 

೪೧. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಮ್ಮ ಪತ್ತಿ 
ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವೆನೆಂದರಿತರು. 

೪೨. ಕುಪಿತನಾದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕಲ್ಮಾಷಯಸ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೂ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ದರ್ಭೆಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೂ ಓಡಿದರು. 

೪೩. ಅವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕೋಪದಿಂಡ 
ಹೀಗೆಂದರು. 

೪೪. "ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೋಮಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಗುರು 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ್ದರೆ ಆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಲಿ. 

೪೫. ನಾವು ವಿಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ. 

೪೬. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೂರು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ 
ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಹ ಲ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೧೧ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಲ್ಲೋಕಾಲೋಕೇಪಿ ಭಾರತ । 
ದೇವಸ್ಯ ಪತಿತೇ ಲಿಂಗೇ ಜಗತಶ್ಚ ಮಹಾಕ್ಸಯೇ 1೪೭॥ 
ಪತಮಾನಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಶಬ್ದೋ ಭೂಚ್ಚೆ ಸುದಾರುಣಃ । 
ಉಲ್ಯಾಪಾತಾ ದಿಶಾಂ ಹಾಹಾ ಭೂಮಿಕಂಪಾಶ್ಚೆ ದಾರುಣಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪತಂತಿ ಪರ್ವತಾಗ್ರಾಜಿ ಶೋಷಂ ಯಾಂತಿ ಚ ಸಾಗರಾಃ । 
ದೇವಸ್ಯ ಪತಿಶೇ ಲಿಂಗೇ ದೇವಾ ವಿಮನಸೋಂಭವನ್‌ ॥ ೪೯॥ 
ಸಮೇತ್ಯ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸರಮೇಷ್ಠಿನಂ | 
ಸೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸರ್ಮೇ ಸ್ತುವಂತಿ ವಿವಿಷ್ಛೆಃ ಸ್ವನೈಃ ॥ ೫೦॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮುಹಾದೇನಶ್ಚತುರ್ವದನಪಂಕಜಃ। 
ಆರ್ತಾನ್ರಾಹ ಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಗಮಿಷ್ಕಥ H ೫೦ n 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಾಭಿಭೂತೋಸೌ ದೇನದೇನಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ | 
ತುಷ್ಟೈಸ್ತೈಸ್ತಸಸಾ ಯುಕ್ತೈಃ ಪುನರ್ಮೋಕ್ಸಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೨ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಯಯುರ್ದೇವಾ ಯಥಾಂಗತಮರಿಂದವು । 
ಭಾವಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಯಕಶ್ಚೆವ ಭಾರತ ॥ ೫೩ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಜಾಬಾಲಿರಥ ಕಶ್ಯಪಃ । 
ಸಮೇತ್ಯ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಮೂಚುಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 


೪೭. ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಲು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 

೪೮. ಲಿಂಗವು ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಯಾಪಾತಗಳಾದುವು. ದಾರುಣವಾದ ಭೂಕಂಪವಾಯಿತು. 

೪೯. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದುವು. ಸಾಗರಗಳು ಬತ್ತಿದುವು. 
ದೇವತೆಗಳು ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೫೦-೫೧. ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿವಿಧಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ದುಃಖಗೊಂಡ 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "" ವೃಥೆಗೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. 

೫೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ಈ ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಣರಾದೆ 
ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ ಮರಳಿ ಶಾಷಮುಕ್ತನಾಗುವನು.'' 

೫-೫೪. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆ! ಡೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಹೇಳೆ 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಸಿಷ್ಠ, ಜಾಬಾಲಿ, 
ಕಶ್ಯಪ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶಂಕರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು. 


೩೧೨ ಶ್ರೀೀಸಾ ೧ದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ks 


ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋ ಹಿ ಬಲವದ್ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಹಿ ಸುರೇಶ್ವರ | 


ಕ್ಸಾಂತಿಯುಕ್ತಸ್ತ ಪಸ್ತಷ್ಟ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಗತಕ್ಲ ಮಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಯತಃ ಕ್ಸೋಭಾದೃಷೀಣಾಂ ಚ ತದೇನಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ! 

ಪತಿತಂ ತೇ ಮಹಾದೇವ ನ ತತ್ಪೂಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೫೬ ॥ 
ನ ತಚ್ಛ್ರೋಯೊಣಗ್ಲಿಹೋತ್ರೇಣ ನಾಂಗ್ಡಿಷ್ಟೋಮೇನ ಲಭ್ಯತೇ । 
ಪ್ರಾಸ್ಪುನಂತಿ ಚ ಯಚ್ಛೆ ಯೋ ಮಾನವಾ ಲಿಂಗೆಪೂಜನೇ ॥೫೭॥ 
ದೇನವಾನವಯಕ್ಸಾಣಾಂ ಗಂಧರ್ವೊೋರಗರಕ್ಷೆಸಾಂ । 

ವಚನೇನ ತು ವಿಸ್ರಾಣಾಮೇತತ್ಪೂಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೆವಿಷ್ಟಿಂದ್ರಚಂದ್ರಾಣಾಮೇತೆತ್ಪೂಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 

ಯತ್ಸಲಂ ತವ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರಚ ॥೫೯॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 

ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ 1೬೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜಂಗಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಜಲಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಂ ! 

ಯೇಷಾಂ ನಾಕ್ಯೋದಕೇನೈನ ಶುಧ್ಯಂತಿ ಮಲಿನೋ ಜನಾಃ ॥೬೧॥ 





೫೫. "" ಮಹೇಶ್ವರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬ್ರಹ್ಮಕೇಜಸ್ಸು ಬಲಿಷ್ಕವಾದುದು. 
ನೀನು ಸಹನೆಯಿಂದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗುವೆ. 

೫೬. ಖುಷಿಗಳ ಕ್ಲೋಭೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನಿನ್ನೀ ಉತ್ತಮ 
ಲಿಂಗವು ಪೂಜ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೭, ಮಾನವನು ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರದಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಿಂದಲೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ದೇವ, ದಾನವ, ಯಕ್ಷ, 
ಗಂಧರ್ವ, ನಾಗ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪೂಜೃವಾಗುವುದು. 

೫೯. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಈ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ ಇಹಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಫಲವು ಲಭಿಸು 
ವುದು.” 

೬೦. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಶಂಕರನು 
ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅತಿಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೧. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀರಿಲ್ಲದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಂಚರಿಸುವ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿರುವರು. ಇವರ ಮಾತೆಂಬ ಜಲದಿಂದಲೇ ಮಲಿನ 


ರಾದ ಜನರು ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ 


PN) 
೨ 
ನಿ 


ನ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ನ ತತ್ತೀರ್ಥಮೂಷರಂ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಚ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಮನ್ಯುಮುತ್ತಾದ್ಯ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ ॥ ೬೨॥ 
ನ ತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಯನ್ನ ವಿಪ್ರಪ್ರಣೀತಂ 
ನ ತದ್ದಾನಂ ಯನ್ನ ನಿಪ್ರಪ್ರದೇಯಂ | 
ನ ತತ್ಸೌಖ್ಯಂ ಯನ್ನ ವಿಪ್ರ ಪೃಸಾದಾ 


ನ್ದ ತದ್ದುಃಖಂ ಯನ್ನ ವಿಪ್ರಪ್ರಕೋಷಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಸ್ತಥಾ । 
ಏಕಸ್ಯ ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡೆೀಂ ॥ ೬೪॥ 
ಅಭಿನಂದ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನನುಜ್ಞಾತೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ತತೋಗನುತ್ತದಾ ದೇವೋ ನರ್ಮ್ಪುದಾತಟಿಮುತ್ತನುಂ 1 ೬೫ ॥ 
ಪರಮಂ ವ್ರತಮಾಸ್ಮಾಯ ಗುಹಾವಾಸೀ ಸಮಾರ್ಬುದಂ । 
ತಪಶ್ತಚಾರ ಭಗವಾಂಜಪಸ್ನಾನರತಃ ಸದಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸಮಾಪ್ತೇ ನಿಯಮೇ ಲಾತ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ವಂದ್ಯಮಾನಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕೈಲಾಸಮಗನುತ್ರಭುಃ ॥ ೬೭ 0 
ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತ ಟೀ ತೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ತೇನೈನ ಕಾರಣೇನಾಂಸೌ ನರ್ಮದೇಶ್ವರ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೬೮ ॥ 





೬೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಶುದ್ಧರಾಗಲು ಯಾವ 
ತೀರ್ಥ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಊಷರ, ಪುಷ್ಪರಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... 

೬೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಚಿಸದಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡೆಲನರ್ಹ 
ವಾದ ದಾನವೂ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದ ಸೌಖ್ಯವೂ, ಅವರ ಕೋಸನಿಲ್ಲದ 
ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ. 

೬೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಒಂದು ಮಾತಿನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿಲ್ಲ.?' 

೬೫-೬೬. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಯ 
ದಡಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅರ್ಬುದಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಂವತ್ಸರಗಳಕಾಲ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಜಪಸ್ನಾನಫಿರತನಾಗಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ತಪಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೬೭. ನಿಯಮವು ಮುಗಿಯಲು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ವಂದಿತನಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೬೮. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನರ್ಮದಾತಟಿದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನರ್ಮದೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 


೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಂರ್ಚಯೇನ್ನರ್ಮದೇಶಾನಂ ಯತಿರ್ವೈ ಸಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ I 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೈವ ಮಹಾದೇವಮಶ್ಚಮೇಧಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೬೯॥ 
ದದಾತಿ ಯಃ ಪಿತೃಭ್ಯಸ್ತು ತಿಲಪುಷ್ಪಕುಶೋದಕಂ । 
ತ್ರಿ&ಸಪ್ತಪೂರ್ನಜಾಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮೋದಂತಿ ಪಾಂಡವ ॥೭೦॥ 
ಯಸ್ತು ಭೋಜಯತೇ ವಿಷ್ರಾಂಸ್ತೃಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 

ಷಾಯಸಂ ಫೃತನಿಶ್ರಂ ತುಸ ಲಭೇತ್ಕ್ಯೋಟಜಂ ಫಲಂ 1 ೭೧॥ 


ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ I 
ದದಾತಿ ತೋಯಮುಧ್ಯಸ್ಥಃ ಸೋಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೭೨॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಿರಾಹಾರೋ ವಸೇತ್ತುಯಃ । 


ನರ್ಮದೇಶ್ವರಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಜ್ಞನ್ಮನೆಃ ಫಲಂ ॥ ೭೦೩ 0 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 
ತಸ್ಕ ವ್ಯಾಧಿಭಯಂ ನಸ್ಯಾತ್ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ಭಾರತ ॥ ೭೪॥ 
ಅನಾಶಕಂತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 
ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತ್ರಸ್ಯ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೭೫ ॥ 


೬೯. ಯತಿಯು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನರ್ಮದೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಶಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭೦. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳು, ಪುಷ್ಪ, ದರ್ಭೊೋದಕಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವವನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆನಂದನಡು 
ವರು. 

೭೧. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಫೈತಮಿಶ್ರವಾದ ಪಾಯಸ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಭೋ ಜನಮಾಡಿಸಿದವನು ಕೋಟ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೭೨. ಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಚಿನ್ನ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೭೩. ನರ್ಮದೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರ ಅಷ್ಟೈಮಾ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ನಿರಾ 
ಹಾರವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ರೋಗಭಯವಿರುವುದಿಐ್ಲ. 

೭೫. ಅನಾಶಕವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನಿಗೆ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಗತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 


ಟಿ 2೬ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೫ 


ಏಷತೇ ವಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಕೋತ್ಸತ್ತಿರ್ನರೋತ್ತಮ । 


ಪುರಾಣೇ ವಿಹಿತಾ ತಾತ ಸಂಜ್ಞಾ ತಸ್ಯ ತು ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಏತಂ ಕೀರ್ತಯತೇ ಯಸ್ತು ನರ್ಮದೇಶ್ವರಸಂಭನಂ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣೋತಿ ಚ ನರಃ ಸೋಪಿ ಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
66 ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥವನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ '' ನಾಮಾಷ್ಭೃತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೭೬. ಅರಸ! ನಿನಗೆ ನರ್ಮದೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯರೀತಿಯನ್ನೂ, 
ಪುರಾಣಸಹಿತವಾದ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೭೭. ಈ ನರ್ಮದೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವನೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳುವವನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುವವನು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವೆಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«" ನರ್ಮದೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಫೆ, ಹೋನಚೆ ಸತ್ತಾ ರಿಂತೊ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾನ್ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷೈಃ HON 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರ ಉವಾಚೆ:- 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಲೋಕೇಷು ಕಥಿತಂದ್ದಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 


ನರ್ಮುಜೀಶ ಶೈರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಾಪಿಲಂ ಕಥೆಯಸ್ಸ ಮೇ HSN 
ಯಸ್ಮಿನ್ಯ್ಯಾಲೇಂಥ ಸಂಬಂಧೇ ಉತ್ಸನ್ನಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಜಾತಂ ಕಥಂ ಪ್ರಭೋ Han 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ಶೃಣು ವಳ್ಸ್ಳ್ಯೇಂದ್ಯ ತೇ ರಾಜನ ನೃನಿಲಾಶೀರ್ಥಮುತ್ತ ಮಂ । 


ಯೇನತೇ ವಿಸ್ಮಯಃ Ek ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಚ್ಛ ತಿ ಭಾರತ ॥೪॥ 
ಪುರಾ ಕೈ ತಯುಗಸ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ 80 ೫ಮುಹ!। 
ಉತ್ಪಾದಯಿತ್ವಾ ಜೂ ಭೂತಗ್ರಾ ಮಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಕ್ತೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನರನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ದಾ ಭಾಭಾ | ಸಮಸ್ತಸಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

- ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇದ್ದಿ ಿಜವರ್ಯನೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ನರ್ಮದೇಶ್ವ ರನ ci ಒ5ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಈಗ ಕೆಪಿಲಾತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ W ವನ್ನು ಳು 

೩. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಕಪಿಲಾ 
ತೀರ್ಥವು ಯಾವಾಗ ಹೇಗುಂಬಾಯಿತು? 

೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲ ನೀಗುವುದು. 

೫-೬. ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧವಾದ ಪಾ ್ರ್ರಾಣಿಗಳ "ಮಸ್ತ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಜಪ ಹೋಮ ಕಿರತ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಮಾಯಃ 


೩೧೭ 
ಜಪೆಹೋಮಸರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಪಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ ತಿಷ್ಮತಿ । 
ಜೃಲಮಾನಾತ್ತು ಕಸಿಲಾ ತಾನತ್ಕುಂಡಾತ್ಸಮುತ್ನಿತಾ ॥೬॥ 
ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೋಜ್ಜ್ಚಲೈಃ ಶೃಂಗೈಸ್ತ್ರಿನೇಪ್ರಾ ಸುಪಯಸ್ಸಿನೀ । 
ಅಗ್ನಿಪೂರ್ಣಾಹ್ಯಗ್ನಿ ಮುಖಾ ಅಗ್ನಿಘ್ರಾಣಾಗ್ನಿಲೋಚನಾ ॥೭॥ 
ಅಗ್ನಿಖುರಾಹ್ಯಗ್ನಿ ಪೃಷ್ಠಾ ಹ್ಯಗ್ನಿಸರ್ವಾಂಗಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ಘಂಟಾಲಲಿತನಿಃಸ್ಟನಾ ॥೮॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಕುಂಡಮಧ್ಯಗಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಲೋಕಗುರುಸ್ತಾತ ಪ್ರಣನ್ಯೇದಮುವಾಚ ಹ ॥೯॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಕಸಿಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಸ ತೇ । 

ಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಮಂಗಲಂ ದೇವಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷ್ವನೂಸಪಮೇ ॥ ೧೦॥ 
ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ್ವಂ ಸ್ಮೃತಿರ್ಮೇಧಾ ತ್ವಂ ಧೃತಿ ಸ್ತ್ಯಂ ವರಾನನೇ । 
ಉಮಾದೇವೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ವಂ ಸತೀ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧॥ 
ವೈಷ್ಣನೀ ತೈಂ ನುಹಾಡೇನೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ತ್ವಂ ವರಾನನೇ । 

ಕುಮಾರೀ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭಕ್ತಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಪೈನ ಚ ॥ ೧೨॥ 
ಕಾಲರಾತ್ರಿಸ್ತು ಭೂತಾನಾಂ ಕುಮಾರೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 

ತ್ವಂ ಲನಸ್ಸ್ಟಂ ತ್ರುಟಿಶ್ಚೈನ ಮುಹೂರ್ತಂ ಲಕ್ಷಮೇವ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 











ನಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಕುಂಡ 
ದಿಂದ ಕಪಿಲಾಗೋವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. 

೭-೯. ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಆಗ್ಲಿಯೇ 
ಮುಖ, ಮೂಗು, ಕಣ್ಣು, ಗೊರಸು, ಬೆನ್ನು ಇವುಗಳುಳ್ಳುಮೂ, ಸಕಲಾವ 
ಯವಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಘಂಟೆಯಿಂದ ಮನೊಃಹರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುವೂ ಆಗಿ ಕುಂಡದ ನಡುವೆ 
ಇರುವ ಆ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ನೊಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

ಔರ್‌ ಪುಣ್ಯಕರಳೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕವಂದಿತಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳೂ ಆದ ಕಪಿಲೆಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೧. ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಸ್ಮೃತಿಯೂ, ಮೇಧೆಯೂ, ಧೃತಿಯೂ, 
ಉಮಾದೇವಿಯೂ, ಸತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨-೧೪. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! ವೈಷ್ಣವಿಯೂ, ಮಹಾದೇವಿಯ್ಕೂ 
ಸರಸ್ವತಿಯೂ, ಕುಮಾರಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಯೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ, ಭೂತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯೂ, ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೂ, ಕುಮಾರಿಯೂ, ಲವ, ತ್ರುಟ, 


೩೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂವತ್ಸರಸ್ತ್ವಂ ಮಾಸಸ್ತ್ವಂ ಕಾಲಸ್ತ್ವಂ ಚೆ ಕ್ಲೈಣಸ್ತಥಾ । 


ನಾಂಸ್ಕಿ ಕಿಂಚಿತ್ತ್ಯಯಾ ಹೀನೆಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ ॥ ೧೪ ॥ 

ಏವಂ ಸ್ತುತಾತು ಮಾನೇನ ಕಪಿಲಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ । 

ತಮುವಾಚ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪ ಗ್ರಹೃಷ್ಯ ಪದ್ರ ಸಂಭವಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಪ್ರಸನ್ನಾ ತನ ವಾಕ್ಕೇನ ದೇವದೇವ ಜಗದ್ಗುರೋ | 

ಕಿಂಕರೋಪಿಂ ಪ್ರಿಯಂ ತೇಹಿ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ನಂ ಹಿತಾಮಹ ॥ ೧೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 


ಜಗದ್ಧಿತಾಯ ಜನಿತಾ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ I 
ಸ್ವರ್ಗಾನ್ಮರ್ತ್ಯಂ ತತೋ ಯಾಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ HOLM 
ಸರ್ವದೇನಮಂಯಾ ತ್ವಂ ತು ಸರ್ವಲೋಕಮಯಾ ತಥಾ । 


ನಿಧಿನಾ ಯೇ ಪ್ರ ದಾಸ್ಯ ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾಸಸ್ತ್ರಿ ನಿಷ್ಟ ಹೇ i ೧೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ದೇನಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ರಮೇಶ ರೀ। 
ವಂದ್ಯಮಾನಾ “ಸುರೈಃ ಸಿದ್ಧೈರಾಜಗಾಮ ಧರಾತಲಂ ॥೧೯॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಾಯಾತಶೇಹ ಸಾತಾತ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚೆನಾಚು ಭಾ । 
ತದಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಕಥಮಂಗೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ಮುಹೂರ್ತ, ಸಂವತ್ಸರ, ಮಾಸ, ಕಾಲ, ಕ್ಷಣಗಳೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೫. ಪರಮೇಷ್ಠಿಯು ಹೀಗೆ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಆವಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೬. " ಪಿತಾಮಹ! ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವೆನು. 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ.” 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ:-ಪರಮೇಶ್ವರಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನುಜಗತ್ತಿನ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಾ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಜನರಹಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಲೆ ಹೋಗು. ಸಕಲ ದೇವಮಯಿಯೂ, ಸಕಲ ಲೋಕರೂಪಳೂ 


ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಧಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 
೧೯. ಬಳಿಕ ಸರಮೇಶ್ವ ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಸುರಸಿದ್ದ ನೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. 
೨೦. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು "ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಪಾಸ! ಆ ಕಪಿಲೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಾಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಲೋಕಗಳೂ ಅವಳ ಬಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದುವು? 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ: ೩೧೯ 


ಕಥಂ ವಾಸಂ ಸ್ಥಿತಾಗತ್ಯ ಕಪಿಲಾ ಸಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತೀರ್ಥೇ ವಾಹ್ಯೂಷರೇ ಫ್ಸೇತ್ರ ಏತನ್ಮೇ ಕಥಯ ದ್ವಿಜ ॥ ೨೧೬% 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸಾ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೋಕ್ತಾ ಧಾತ್ರಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದ್ದತಾ ಪುಣ್ಯಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ಲೋಕಪಾವನೀಂ ॥ ೨೨॥ 

ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುನಿಪುಲಂ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಾ | 


ಚಚಾರ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 

ಸರ್ವಪಾಪೆಹರಂ ಖ್ಯಾತಮೃಷಿಸಂಘೈರ್ನಿಷೇವಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ತೀರ್ಥೇ ನಿಧಿವತ್‌ ಸ್ಪಾತ್ತ್ಯಾ ಕಪಿಲಾಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ | 

ಪೃಥ್ವೀ ತೇನ ಭವೇದ್ದತ್ತಾ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಾಂತು ಪಶ್ಯತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೀಯಮಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೇ । 

ತಸ್ಯ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೧. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಊಷರ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಹೇಗೆ ನೆಲಸಿದಳು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಕಪಿಲೆಯು ಶೋಕಸೃಷ್ಟಿ 
ವಿಧಾಯಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಲೋಕಪಾವನವೂ ಆದ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಹೋದಳು. 

೨೩. ಅವಳು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬಹಳ ತಸವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಪರ್ವತ, ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ 
ದಳು. 

೨೪. ದೊರೆಯೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಉತ್ತಮವೂ, ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹ ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಆದ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೨೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಕನಿಲಗೋವನ್ನು ವಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವ 
ನಾಗುವನು. 

೨೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕನಿಲೆಯನ್ನು 
ಕಂಡವನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಹಾರೆವಾಗುವುದು. 


೩೨ರ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮೊಹಾಸುರಾಣಂ 


ಭೂರ್ಭುವಸ್ವರ್ಮಹಶ್ರೈನ ಜನಃ ಸತ್ಯಂ ತಪಸ್ತಥಾ। 


ತೇ ತಶ್ಪೃಷ್ಠಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಾ ಸೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೨೭॥ 
ಮುಖೇ ಹ್ಯಗ್ನಿಃ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವೋ ದಂಶೇಷು ಚ ಭುಜಂಗಮಾಃ । 

ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಹ್ಯೋಷನ್ತಿ ಚ ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ ತು ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಹಸ್ಪಕರಣೌ ದೇವೌ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕೌ ಸುಲೋಚೆನೌ । 
ನಾಸಿಕಾಮಧ್ಯಗಶ್ಚೈವ ಮಾರುತೋ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೨೯॥ 
ಅಲಾಟೇ ತು ಮಹಾದೇವೋ ಪೃಶ್ಚಿನೌ ಕರ್ಣಸಂಸ್ಕಿತೌ | 
ನರನಾರಾಯಣಾ ಶೃಂಗೇ ಶೃಂಗಮಥ್ವೇ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೩೦॥ 
ಕಂಬಲೋಧಿಗತಸ್ತಾತ ಪಾಶಧೃಗ್ಯರುಣಸ್ತಥಾ । 

ಯಮುಶ್ಚ ಭಗವಾನ್ಹೇವ ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಜೋದರಂ ಶ್ರಿತಃ ॥೩೧॥ 
ಖುರೇಷು ಪನ್ನಗಾಶ್ರೈನಂ ಪುಚ್ಛಾಗ್ರೇ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಯಃ | 

ಏವಂ ಭೂತಾಂ ಹಿ ಕಪಿಲಾಂ ಸರ್ವದೇನಮಂಯಯಾಂ ನೃಪ H ೩೨ 
ಯೇ ಧಾರಯಂತಿ ಚ ಗೃಹೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಪ್ರಾತರುತ್ನಾಯ ಯಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕುರುತೇ ತು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ । 

ಕೆಪಿಲಾಪಂಚೆಗವ್ಯೈೇನ ಯಃ ಸ್ನಾಪಯತಿ ಶಂಕರಂ I ೩೪ 
ಉಪನಾಸಪರೋ ಯಸ್ತು ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 

ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಹ್ಯುಕ್ತನಿಧಾನೇನ ತರ್ನ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ 1 ೩೫ ॥ 





೨೭. ಭೂ, ಭುವಃ, ಸ್ವ, ಮಹಃ, ಜನ, ಸತ್ಯ ತಪ ಈ ಲೋಕಗಳು 
ಅವಳ ಬೆನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. 

೨೮-೨೬. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ, ದಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳೂ, 
ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತೃವಿಧಾತೃಗಳೂ, ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹಸ್ರ ಕೆರಣರಾದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ. ಮೂಗಿನ ನಡುವೆ ವಾಯುವೂ, 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕೊಂಬುಗಳಲ್ಲಿ 
ನರನಾರಾಯಣರೂ, ಕೊಂಬುಗಳ ನಡುವೆ ಪಿತಾಮಹನ್ಕೂ ಕಂಬಳದಲ್ಲಿ 
ಪಾಶಧಾರಿಯಾದ ವರುಣನೂ, ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಯಮದೇವನೂ, 
ಗೊರಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಬಾಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೂ 
ನೆಲೆಸಿರುವುವು. ಇಂತಹ ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪವಾದೆ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವರು ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯರು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅವಳಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಶೈಲವನಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. ಕಪಿಲೆಯ ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಂ 
to 
a) 


ತಸ್ಯ ತೇ ವಂಶಜಾಃ ಸರ್ವೇ ದಶಸೂರ್ನೇ ದಶಾಷಕೇ । 

ತೃಸ್ತಾ ರೋಹಂತಿ ವೈ ಸ್ವರ್ಗೇ ಧ್ಯಾಯಂತೋಸ್ಯ ಮನೋರಥಾನ್‌ ॥೩೬॥ 
ಏಷ ತೇ ವಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟಃ ಸಂಭವೋ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಸರಿಪ್ಪಚ್ಛಸಿ "೩೭ 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವದುಃಖಘ್ನುಮುತ್ತಮಂ | 
ಯಚ್ಛುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
44 ಕಶಿಲಾತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವವನ, ಮತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮಿಂದು 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡುವವನ ವಂಶದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು 
ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಯ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇವನ ಮನೋರಥ 
ಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೩೭. ನರೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಕನಿಲಾತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳುವೆ? 

೩೮. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ 
ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಜ್ತ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨೨ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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8 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕರಂಚೀಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರಂಜೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ 1 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ದೈತ್ಯೋ ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಯೋಸೌ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ರತೀರ್ಥೇ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಕಸ್ಕ ಪುತ್ರಃ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಃ ಕೆಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ವದ ದ್ವಿಜ ॥೨॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಜನ್ಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 


ನೇದನೇವಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞೋ ಮರೀಚಿರ್ನಾವ ನಾಮತಃ Han 
ತಸ್ಯಾಪಿ ತಹಸೋ ರಾಶೇಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾಂನಘ । 

ಪುತ್ರೋಂಥ ಮಾನಸೋ ಜಾತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ್ರಹ್ಮೇನ ಚಾಂಪರಃ ॥೪॥ 
ಕ್ಬಮಾ ದಮೋ ದಯಾ ದಾನಂ ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಮಥಾರ್ಜವಂ ಟ 
ಮರೀಚೇಶ್ಚ ಗುಣಾಹ್ಯೇಶೇ ಸಂತಿ ತಸ್ಯ ಚ ಭಾರತ ೪೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರಂಜೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅರಸ! ಅನಂತರ ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕರಂಜನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕರಂಜೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 


೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾಭಾಗನೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯಾರು? ಅವನು ಯಾರ ಮಗನು? 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? ಯಾವಾಗ ಹೊಂದಿದನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು, 


೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾನಸಪುತ್ರನೂ ವೇದವೇದಾಂಗವನ್ನರಿತವನೂ ಆದ ಮರೀಚಿಯೆಂಬ ಮುಫಿ 
ಯಿದ್ದನು. 

೪. ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಂತಿರುವ ಮಾನಸಪುತ್ರನೋರ್ವನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫. ಮರೀಚಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಲಮ್ಮಾ ದಮ್ಮ ದಯೆ, ದಾನ, ಸ ಕ್ಯ) ಶೌಚ, 
ಖುಜುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಆ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 


ಖಿ 
lo 
ಕೊ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಏವಂ ಗುಣಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಕೆಶ್ಯಪಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಕ್ಸೋ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಸ್ವಸುತಾಂ ದದೌ ॥೬॥ 
ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಶ್ಚೆವ ತಥಾಪ್ಯೇವಂ ದಶಾಪರಾಃ । 


ಯಾಸಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸಂಜಾತಾಃ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ ET 
ಅದಿತಿರ್ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾನಿಂದ್ರಪುಬೋಗಮಾನ್‌ । 

ಜಾತಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೊ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ONT 
ಯಸ್ತು ಲೋಕತ್ರಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಮಹತ್‌ । 
ತಥಾಂನ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗೋ ದನೋಃ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯಜಾಯತ ॥೯॥ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಃ ಕರಂಜೋ ನಾಮನಾಮತಃ । 

ಬಾಲ ಏನ ಮಹಾಭಾಗ ಚಚಾರ ಸ ಮಹತ್ತಪಃ ॥೧೦॥ 
ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಾತಿಘೋರಮನುತ್ತಮಂ । 

ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಚೆ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ನೃಪ ॥ ೧೧॥ 
ಶಾಕಮೂಲಫಲಾಹಾರಃ ಸ್ನಾನಹೋಮಸರಾಯಣಃ । 

ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇನ ಉಮಯಾ ಸಹಿತಃ ಕಿಲ । ೧೨1 
ವರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕರಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಭೋಃ ಕರಂಜ ಮಹಾಸತ್ತ ಪರಿತುಷ್ಬೋಂಸ್ಮಿ ತೇಂನಘ ॥ ೧೩॥ 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ತೇ ದದ್ಮಿ ಹೃಮರತ್ವಮ್ಬುತೇ ಮಮ ॥ ೧೪ n 





೬-೭. ದಕ್ಬಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಶ್ಯಪನೆಂಬ ಆ ದ್ವಿಜವರ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿದು ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಅದಿತಿ, ದಿತಿ ದನು ಹೀಗೆಯೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹತ್ತುಮಂದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರರೂ, ಪೌತ್ರರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೮. ಆ ಕಶ್ಯಪಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಹುಟ್ಟದರು. 

೯-೧೪. ಅವರು ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ದನುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕರಂಜನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲೆ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಅತಿಘೋರತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ 
ಶಾಕ, ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಸ್ನಾನಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 
ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ""ಎಲ್ಫೈ ಕರ 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ದೇವತ್ವವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ 
ವರವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು ; ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದನು. 


ವಿಎಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರಂಜ ಉವಾಚ :- 
ಯದಿ ಸ ಮಹಾದೇವನ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 


ತರ್ಹಿ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ಲ ಸಂತು ಮೇ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಾಃ 1 ೧೫ ॥ 
ತಫೇತ್ಯುಕಾ., 'ಮಹಾಡೇವ ಉನುಯಾ ಸಹಿತಸ್ತದಾ । 
ವೃಷಾರೂಢೋ ಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೧೬ ॥ 


ಗತೇ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ಸೋಪಿ ದೈ ತ್ಯೊ € ನುದಾನ್ವಿತಃ । 
ಸ್ಥ ನಾನ್ನ್ನಾ 3ತ್ರ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಿತಾ. ಹಯಾ ಗ್ದ ಹಂ ॥ ೧೭॥ 
ತದಾ ಪ ಷ್ಟ ತ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆಷ್ಟ ಸುತ್ತ ಮಂ । 

್ಲಾಸಮಾತ್ರಾ ನ್ದ ರಸ್ತ ತ್ರ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆ 8 ॥ ೧೮ ॥ 
ತ ತೀರ್ಥ ತ್ತು ಹ ಸ್ಟಾ ತಾ ತರ್ಪಯೇತ್ರಿತ್ಕ ದೇವತಾಃ | 
ಸೊಂಗ್ಡಿ ಷ್ಟೊ €ಮಸ್ಯೆ ಯಜ್ಞಸೆ ಸ್ಯಫೆಲಂಹಾ ್ರಪ್ಸೋತ್ಯ ಸಂಶಯಂ ॥ ೧೯॥ 
ಜಾಟ್‌ ತೆ ಕ ಕುರ್ಯಾತ್ಮಸಿ ಂಸ್ಸಿ ಪ್ಲೀರ್ಥೇ ನರಾಧಿಪ । 


ಅನಿವತ್ಯಾ ೯ ಗತಿಸ್ತಸೆ  ರುದ್ದ ಸ್ರ ಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ u Son 
ಅಫವಾಗಿ ಜಲೇ ಷಾ ಬ ಣಾನ್ನಸ ಸ್ರೃಚೇಷ್ಟ ರ್ಮನಂದನ । 
ಅಯುತವ್ವಿ ತಯಂ ವಸ್ತಿ € ನರ್ಸಾನಾಂ ಶಿವಮಂದಿರೇ WH ೨೧ ॥ 





೧೫. "" ಮಹಾದೇವ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾದರೆ ನನಗೆ ಧರ್ಮಪ್ರಿಯರಾದ ಪುಪ್ರ ಪೌತ್ರರು ಹುಟ್ಟಲಿ.?? 

೧೬. ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೧೭. ಶಂಕರನು ಅದ ನೈಶ್ಯೈನಾಗಲು ಆ ಕರಂಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೮. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ಆ "ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉತ್ತಮವಾಯಿತು. ನರನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವನು 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. 

೨೦. ನರೇಂದ್ರ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನಾಶಕವ್ರ ತವನ್ನಾಚರಿಸುವವನು 
ರುದ್ರರೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ಬಿ, ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿ ಸುವವನು 
ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾನಿರವರ್ಷಕಾಲ ಶಿವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೫ 


ತತಕ್ಚೈನ ಕ್ಪಯೇ ಜಾತೇ ಜಾಯತೇ ವಿಮಲೇ ಕುಲೇ । 


ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ವಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ರಾಜಾ ನಾ ರಾಜತುಲ್ಕೋ ನಾ ಜೀವೇಚ್ಚ ಶರದಃ ಶತಂ । 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸನೋಪೇತಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏವಂ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಯದ್ಯತ್ತ್ವಯಾಂನಘ | 

ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತು ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಸ್ನಾನದಾನೇಷು ಭಾರತ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪೆಹೆರಂ ಧನ್ಯಂ 8ಸ್ಮೈಪ್ಪನಾಶನಂ । 

ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೈನ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಸ್ತು ಶ್ರಾನಯತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪಶೇತ್ಸಿತೃಷರಾಯಣಃ । 

ಅಕ್ಬ್ಟಯಂ ಜಾಯತೇ ಪುಣ್ಯಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ೫ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
««ಕರಂಜೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೨-೨೩. ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ವೇದ 

ವೇದಾಂಗಗಳ ತತ್ವವನ್ನರಿತನನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಕುಶಲನೂ, ರಾಜ ಅಥವಾ 

ಜನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿಪನನೂ, ಸಮಸ್ತವ್ಯಾಧಿ 
ರಹಿತನೂ ಆಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕುವನು. 

೨೪. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೨೫. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಈ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರಿಗೂ, ಕೇಳುವವರಿಗೂ ದುಸ್ಸೃಪ್ನವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೬. ಇದನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪಠಿಸುವವನ 
ಪುಣ್ಯವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಐದನೆಯ ಆವೆಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಹ ಕರಂಜೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


u ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಹ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ I 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಯಕ್ಸೃಃ ಕುಂಡಧಾರೋ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೧॥ 
ತಪಃಕೃತ್ವಾ ಸುವಿಪುಲಂ ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರಂ । 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯಮಂದಿರೇ ಚೈವ ಚಿಕ್ರೀಡ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೨॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ಸಮುತ್ತನ್ನಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 


ತಪಸ್ತಸ್ತ್ವಾ ಸುವಿಪುಲಂ ತೋಷಿತೋ ಯೇನ ಶಂಕರಃ ॥೩॥ 
ಏತದ್ವಿಸ್ತರತಸ್ತಾತ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಂನಘ । 
ಶೃಣ್ಣತಶ್ಚ ನ ತೃಪ್ತಿರ್ಮೇ ಕಥಾಂಮೃತಮನುತ್ತಮಂ ॥೪॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಃ ಸಪೌಲಸ್ತ್ಯೋ ನಾಮ ನಿಶ್ರವಾಃ I 
ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುವಿಪುಲಂ ಭರದ್ವಾಜಸುತೋದ್ಭವಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜನೆ! ತರುವಾಯ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಂಡಧಾರನೆಂಬ 
ಯಕ್ಸನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 

೨. ಅವನು ಸುರಾಸುರಭಯಂಕರವಾದ ವಿಪುಲತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕುಬೇರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನೋದಸಟ್ಟನು. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಪುಲತಸಸ್ಥನ್ನುಮಾಡಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು? 

ಲ್ಕ ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ಮುನಿಯೆ! ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಈ ಉತ್ತಮಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

೫-೬. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮನೂ, ಭರದ್ವಾಜಸುತನ 
ಪುತ್ರನೂ, ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ 
ಪೌಲಸ್ಸುನೆಂಬ ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಬಹುತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 


ಏಕಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ಮಿ೨೭ 


ಪುತ್ರಂ ಪೌತ್ರಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಪತ್ನ್ಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುತೋಷಿತಃ । 


ಧನದಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತಂ 1೬॥ 
ಜಾತಮಾತ್ರಂ ತುತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 

ಚಕಾರ ನಾಮ ಸುಪ್ರೀತ ಯಸಿದೇವಸಮನ್ವಿತಃ ॥೭॥ 
ಯಸ್ಮಾದ್ದಿಶ್ರವಸೋ ಜಾತೋ ಮಮ ಪೌತ್ರತ್ಯಮಾಗತಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಸೈಶ್ರವನಣಂ ನಾಮ ತವ ದತ್ತಂ ಮುಯಾಂನಘ ॥೮॥ 
ತಥಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಧನಗೋಷ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 

ಚತುರ್ಥೊೋ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಮಕ್ಸ್ಟಯಶ್ಹಾವ್ಯಯೋ ಭುವಿ ॥೯॥ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಈಶ್ವರೀತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಯಕ್ಷೋ ಯಕ್ಸಾಧಿಪಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಸ್ಯ ಕುಂಡೊ ಭವತ್ಸುತಃ ॥೧೦॥ 
ಸಚ ರೂಪಂ ಹರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರನುಜ್ಞಯಾ | 


ತಪಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೧೪ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸಂಚಾಗ್ನಿಸಂತಸ್ತ್ರೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶಯಃ । 
ಹೇಮಂತೇ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ನೋ ವಾಯುಭಕ್ಟಃ ಶತಂ ಸಮಾಃ ॥ ೧೨॥ 


ಕೂಡಿದ ಪೌತ್ರರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಧನದನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 

೭. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನು ಹುಟ್ಟರುವುದನ್ನು ಅರಿತು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಖುಸಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿ 
ದನು. 

೮. ಮಗು! ನೀನು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ನನಗೆ ಪೌತ್ರನಾದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ವೈಶ್ರವಣನೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿರುವೆನು. 

೯. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಧನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, 
ಲೋಕಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಯವನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆಗುವೆ?” ಎಂದನು. 

೧೦. ಅವನಿಗೆ ಈಶ್ವರಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯೂ, ಯಕ್ಸರಾಜನಾದ ಕುಂಡ 
ನೆಂಬ ಮಗನೂ ಇರುವರು. 

೧೧-೧೨. ಅವನು ಉತ್ತಮ ರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ 
ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾಸಗೊಂಡನನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನೂ, ಚಳಿಗಾಲ 
ದೆಲ್ಲಿ ನೀರಿನನಡುವೆ ಇರುವನನೂ, ವಾಯುಭಕ್ಟನೂ ಆಗಿ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ 
ಅಧಿಕತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


ಷಲ ತ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಏಕಾಂಗುಷ್ಕೇಂ ಭವನ್ನೃಪ । 


ಅಸ್ಥಿ ಭೂತಃ ಪರಂ ತಾತ ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುಸ್ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅತಪಚ್ಚ ಧೃತಶ್ವಾಸಃ ಕುಂಡಲೋ ಭರತರ್ಷಭ । 

ಚತುರ್ಥೇ ವರ್ಷಶತಕೇ ತುತೋಷ ವೃಷವಾಹನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ಭೋ ವತ್ಸ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ । 

ದದಾಮಿ ತೇನ ಸಂದೇಹಸ್ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋಹ್ಯಹಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕುಂಡಲ ಉವಾಚ :-- 
ಯಕ್ಸ್ಪಾಂಧಿಪಪ್ರಸಾದೇನ ತಸ್ಯೈ ವಾನುಚರಃ ಪುರೇ । 


ವಿಚರಾಮಿ ಯಥಾಕಾಮಮುವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಶತ್ರುಷು ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಸರ್ವಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃತಃ | 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಧರಣೀಧರಂ ॥ ೧೭॥ 
ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ದೇವೇ ಸೋಪಿ ಯಕ್ಸೋ ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮ 
ಅಲಂಕೃತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾಂನುಲೇಸನೈಃ । 
ವಿಮಾನೈಶ್ಚಾನರೈಶೃತ್ತೈಸ್ತಥಾ ವೈ ಲಿಂಗಪೂರಣೈಃ ॥ ೧೯॥ 


೧೩-೧೪. ದೊರೆಯೆ! ಹೀಗೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಆ ಕುಂಡ 
ಲನು ಅಂಗುಷ್ಮದಮೇಲೆ ನಿಂತನು... ಅನಂತರ ಅಸ್ಥಿ ಯಾಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಡೆದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಲು ನಾನ್ನೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 

೧೫. "ಮಗು! ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ?” ಎಂದನು. 

೧೬. ಕುಂಡಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಯಕ್ಬರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅವನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೇವಕನೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯನೂ ಆಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುವೆನು. 

೧೭. ಸಕಲಜನರಿಂದ ವಂದಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಹಾಗೆಯೇ ವರವ 
ನ್ಲಿತ್ತು ಆಕಾಶವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೮. ಈಶ್ವರನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಆ ಯಕ್ಸನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಂಡ 
ಲೇಶ್ವರದೇವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೯-೨೦. ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ಅನು 
ಲೇಪನ, ವಿಮಾನ, ಚಾಮರ, ಛತ್ರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಾರಮಾಡಿ ಸಂತೋಷ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಂ 
lk 
ಸ 


ತರ್ಪಯಿತ್ಕಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನನ್ನಪಾನಾದಿಭೂಷಣ್ಯೆಃ । 


ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ತತಃ ಸ್ವಭವನಂ ಯಯೌ i ೨೦॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಂ । 

ಉತ್ತಮಂ ಪರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರನಾಮತಃ ॥ ೨೧॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿದುಪವಾಸಪರಾಯಣಃ | 
ಅರ್ಚಯೇದ್ದೇವನಿಖಾಶಾನೆಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಾಂಪಿ ಮಣಿಂಮೌಕ್ತಿಕನಮೇವ ಚ । 

ದದ್ಯಾದ್ಭೋಜ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ ಸುಖೀ ಮೋದತೇ ದಿವಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಖಗ್ಕಜುಃಸಾನುಗೋಃಪಿನಾ । 
ಯಚಮೇಕಾಂ ಜಪಿತ್ವಾ ತು ಸಕಲಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಗಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಸ್ತತ್ಛಲಂ ಶೃಣು ಪಾಂಡವ । 

ಯಾವಂತಿ ತಸ್ಯಾ ರೋಮಾಣಿ ತತ್ಪ್ರಸೂತಿಕುಲೇಷು ಚೆ I ೨೫ ॥ 
ತಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 

ಸ್ವರ್ಗೇ ನಾಸೋ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಪೌತ್ವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾವಂತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಹಾನುಭಾವಃ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ವಸೇತ್ಬುತ್ರಪೌತ್ರೈೆಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ । 
ತತ್ರಾಂನ್ನದೋ ಯಾತಿ ಮಹೇಶಲೋಕ 
ಮಸಂಖ್ಯವರ್ಷಾಣಿ ನ ಸಂಶಯೋಂತ್ರ ॥ ೨೭ ॥ 





ಗೊಳಿಸಿ ಅನ್ನ, ಪಾನ, ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೨೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಉತ್ತಮವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಂಡಲೇಶ್ವರನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೨೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನು 
ಸಕಲಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ರತ್ನ, ಮುತ್ತು, ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸುಖದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 

೨೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಒಂದು 
ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನು, ಸಮಸ್ತ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೫-೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವೆ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಆ ಗೋವಿನ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂತತಿಯ ರೋಮ 
ಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರಕೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡು 

F 


೩೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸವೈ ಸುಖೀ ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಾಂಪಸ್ಸರಃಸಂಪ್ರಗೀತೇ | 
ಏವಂ ತು ತೇ ಧರ್ಮಸುತಪ್ರಭಾವ 


ಸ್ಮೀರ್ಥಶ್ಚ ಸರ್ವಃ ಕಥಿತಶ್ಚ ಪಾರ್ಥ ॥ ೨೮ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತುವನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ । 
ಪುನಸ್ತ್ರಿರೋಕೀಮಿಹ ತತ್ರೈಭಾವಾತ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«" ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?”ನಾಮ್ಕೆ ಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಶ್ವರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅವನು ಲೆಕ್ಕ 
ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರು, ಅಪ್ಸರರು, ಇವರು ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಆ ತೀರ್ಥದ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೨೯. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಮುತಿಸುವವನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಇದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
« ಕುಂಡಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ*' ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಿಪ್ಪಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಪಿಪ್ಪಲಾಜದೋ ಮಹಾತಪಾಃ nou 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಸಿಸ್ಸಲಾದಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ನಿಭೋ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥೨॥ 
ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗ *ಮರ್ಥಂ ಕೃತವಾಂಸ್ತಪಃ । 
ಏತದ್ವಿಸ್ತರತಃ ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾನಘ nan 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಮಿಥಿಲಾಸ್ಗೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 


ಯಾಜ್ವ್ಯನಲ್ಯ್ಯಃ ಪುರಾ ತಾತ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ HY 
ತಾಪಸೀ ತಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಸ ಧೀಮತಃ । 


ಸಾ ಸಸ್ತನೇಂಪಿ ಚ ವರ್ಷೇಚ ವೈಧವ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ ದೈವತಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದೆತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ 
ಮಹಾತಸಸ್ವಿಯಾದ ಪಿಪ್ಪುಲಾದನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಿಪ್ಪಲೇಶ್ವರ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಪಿಪ್ಪಲಾದನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಆತನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೂ ಕೇಳೆಬಯಸುನೆನು. 

ಬ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಸಿಸ್ಟಲಾದನು ಯಾರ ಮಗನು? ಏಕೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿದನು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೪-೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಿಥಿಲಾವಾಸಿಯೂ, ಆತಿ 
ಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಯಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ್ಯನು ಹಿಂದೆ 
ಅತಿಶಯವಾದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ವ್ಯನ ಸಹೋದರಿಯು 
ಏಳನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೩೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪೂರ್ವಕರ್ಮನಿಷಾಕೇನ ಹೀನಾಂಭೂತ್ರಿತೃಮಾತೃತಃ । 


ನಾಂಭೂತ್ತತ್ಸತಿಪಕ್ಸೇಃಪಿ ಕೋಪೀಶ್ಯೇಕಾಕಿನೀಸ್ಥಿತಾ ॥೬॥ 
ಭೂಮೌ ಭ್ರಮಂತೀ ಭ್ರಾತುಃ ಸಾ ಸಮಿತಾಪಮಗಮ ಚ್ಛ ನೈಃ | 

ಚಚಾರ ಚ ತಪಃ ಸೋಪಿ ಪರಲೋಕಸುಖೇಪ್ಸಯಾ nen 
ಚಕಾರ ಸಾಪಿ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಶುಶ್ರೂಷಂತೀ ಮಹತ್ತಪಃ । 

ಕಸ್ಮಿಂರ್ಲಿತ್ಸಮಯೇ ಸಾಂಥ ಸ್ನಾತಾ ಹನಿ ರಜಸ್ವಲಾ ॥೮॥ 
ಅಂತರ್ನಾಸೋ ಧೃತವತೀ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕರ್ಸ್ಷಟಕಂ ರಹಃ । 
ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಯ್ಯ್ರ್ಯೋಪಿ ತದ್ರಾತ್ರೌ ಸುಪ್ತೋ ಯತ್ರ ಸುಸಂವೃತಃ ॥೯॥ 
ಸ್ವಷ್ನುಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂತ್ಯಜಚ್ಚುಕ್ರಂ ಕೌಪೀನೇ ರಕ್ತಬಿಂದುವತ್‌ । 
ವಿರಾಜಿತೇನ ತಪಸಾ ಸಿದ್ಧಂ ತದನಲಪ್ರಭಂ ॥೧೦॥ 
ಯಾವತ್ರಬುದ್ದೋ ವಿಪ್ರೋಂಸೌ ವೀಕ್ಸ್ಟ್ಫ್ಯೋಜೈಷ್ಟಂ ತದಂಶುಕಂ । 
ಜಿಕ್ಸೇಸ ದೂರತೊೋಎಇಸ್ಪೃಶ್ಯಂ ಶೌಚಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ ॥೧೧॥ 
ನಿಷಿದ್ದೆಂ ತು ನಿಶಿ ಸ್ನಾನಮಿತಿ ಸುಷ್ಮಾಪ ಸದ್ವಿಜಃ । 

ನಿಶೀಫೇ ಸಾಪಿ ತದ್ವಸ್ತ್ರಂ ಭಗಸ್ಕಾವರಣಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ ೧೨ 


೬. ಅವಳು ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಿಪಾಕದಿಂದೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದವಳಾದಳು. 
ಪತಿಪಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಳು. 

೭. ಅವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೇ ಹೋದಳು. 
ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯುನೂ ಪರಲೋಕದ ಸುಖಾಶೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ದನು. 

೮-೧೦. ಅವಳೂ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಅವಳು ಮಿಂದು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಟ್ಟಿಯ ತುಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂತರ್ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಯಜ್ಞನಾಲ್ಪ್ಯನೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಕೌಪೀನ 
ದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಬಿಂದುವಿನಂತೆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಅದು ವಿರಾಜಿಸುವ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. 

೧೧-೧೨. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವಾದ ಆ ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆದು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯವೆಂದು ದೂರ ಎಸೆದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಶೌಚವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಸ್ನಾನವು ನಿಷಿದ್ಧ ವೆಂದರಿತು ಮರಳಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಹೋದರಿಯು ಆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ 
ಆವರಣವಾಗುವಂತೆ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. 


ಪ್ರಾತರನ್ವೇಷಯಾಮಾಸ ಮುನಿರ್ವಸ್ತ್ರಮಿತಸ್ತತಃ I 

ತತಃ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಪ್ರಾಹ *ಮನ್ಮೇಸಯಸೇ ಪ್ರಭೋ! 

ಕೇನ ಕಾರ್ಯಂ ತವ ತಥಾ ವದಸ್ವ ಮಮ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ: 

ಅಪನಿತ್ರೋ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಸ್ವಪ್ಟೋ ದೃಷ್ಟೋಂದ್ಯ ವೈನಿಶಿ । 

ಸಕ್ಲೇದಂ ತತ್ರ ಮೇ ವಸ್ತ್ರಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ 1 ೪ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ವಾಕ್ಯಂ ಭೀತಭೀತಾಂವದನ್ನೃಪ । 

ತದ್ದಸ್ತ್ರಂ ತು ಮಯಾ ವಿಪ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹ್ಯಂತಃ ಕೈತಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೫॥ 

ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಾಹೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ನಿಪಪಾತ ತದಾ ಭೂಮೌ ಛಿನ್ನನೂಲ ಇವ ದ್ರುಮಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹ್ಯಾಕಾಶಮಿವ ನಿರ್ಮಲಾ । 

ಆಶ್ವಾಸಯಂತೀ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತದಾ ॥ ೧೭॥ 
ವದಸ್ಥ ಕಾರಣಂ ತಾತ ಗುಹ್ಯಾದ್ಲುಹ್ಯತರಂ ಯದಿ । 

ಪ್ರತೀಕಾರೋಸ್ಯ ಯೇನೈನ ವಿಮೃಶ್ಯ ಕ್ರಿಯತೇ ತ್ವರಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಲಬ್ಧವಾಗ್ವೈ ತತಃ ಕ್ಸೈಣಂ 1 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾಧ್ವಸಮನಾ ಯತ್ತಚ್ಛ್ಛಣು ನರೇಶ್ವರ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಮುನಿಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಆ ತಂಗಿಯು, “ಅಣ್ಣ! ಏನನ್ನು ಹುಡುಕುವೆ? ಯಾವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕು? ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು.” 

೧೪. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ಈ ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಅಶುದ ನಾದ ಒಂದು ಸೃಷ್ನವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀರ್ಯಕ್ಷಿನ್ನ 
ವಾದ ನನ್ನ ಕೌಪೀನನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿದ್ದೆನು. ಅದೀಗ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ ಭಯಗೊಂಡವಳಾಗಿ 
“ಅಣ್ಣ! ನಾನು ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಂತರ್ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು'” ಎಂದಳು. 

೧೬. ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು “ಅಯ್ಯೊ!” ಎಂದು 
ಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೧೭. ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲಳಾದ ಅವಳು ಇದೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೮. “ಅಣ್ಣ! ಕಾರಣವು ಅತಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲು 


ಶಕ್ತನಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುವನ್ನು ಕೇಳು. 


೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಸ್ತಿ ದೋಷೋಸ್ತಿ ತೇ ಕಶ್ಲಿನ್ಮಮ ಚೈವ ಶುಭವ್ರತೇ | 


ತವೆ ವೋಷರೇತು ಗರ್ಭೋ ಯಸ್ಸ ತ ದೈನಂ ಪರಾಯಣಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವೇನ ರಕ್ಸಾ ಚ ತ್ವಯಾ” ಕಾರ್ಯಾ ಸದೈವಹಿ। 

ನಿನಾಶೀ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಾವತ್ಕಾಲಸ್ಯ ಪರ್ಯಯಃ ॥ ೨೧॥ 
ತಥೇತಿ ವ್ರೀಡಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ದೂಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ । 

ಅಪಾಲಯಚ್ಚ ತಂ ಚ ಯಾವತ್ಪುತ್ರೋ ಹೈಜಾಯತ H ೨೨ ॥ 
ಜಾತಮಾತ್ರಂ ಚೆ ತಂ ಗರ್ಭಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಚೆ ಸಾ! 

ಅಶ್ವತ್ಥ ಚ್ಛಾ 'ಯಾವಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ತಮುತ್ಸ ಎಜ್ಯ ವಚೋಂಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೨೩, ॥ 
ಹ ಸತ್ವ್ವಾ ನಿ ರೋಟಡೇಷ » ಸ್ಕಾ a ಚೆರಾಣಿ ೫ | 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಕ್ಟಂತು ತ ಕಂ ವೈ ಬಾಲಕಂ ಮಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಜಾ ಸಾತು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃಪಸತ್ತಮ [ 

ತಥಾಗತಃ ಸತು ಶಿಶುಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಕಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪಾಣಿಪಾದೌ ವಿನಿಕ್ಸಿಷ್ಠ ನಿಕುಂಚ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ ! 

ಆಸ್ಕಂ ತು ನಿವೃತಂ ಕೃತ್ವಾ ರುರೋದ ನಿಕೃತ್ಯಃ ಸ್ವೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ವಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಸ್ಮಾವರಾ ಜಂಗಮಾಶ್ಚಯೇ । 


ಆಕಂಪಿತಾ ಮಹೋತ್ಪಾತೈಃ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೦. " ಮಂಗಳವ್ರತಳೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಉದರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಆದ್ಯ ಸ್ಟ ವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೨೧. ನೀನು ಹಾ ಯೂ ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. ಕಾಲ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ.'' 

೨೨. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವವರೆಗೆ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಳು. 

೨೩. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಪ್ರಸವವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅಶ್ವತ್ಥದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೨೪. "“ನಾನು ತ್ಯಜಿ ಜಿಸಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾ ವರ 


ಜಂಗಮ ವಸ್ತುಗಳು ಕಾಪಾಡಲಿ. “ 

೨೫-೨೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆ ಶಿಶುವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು ಅನಂತರ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಣ್ಣಿ ಕೊಂಡು ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ಬತ ಸ್ವರದಿಂದ ಅತ್ತಿತು. 

೨೬. ಆ "ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸ್ತಾವರಜಂಗಮಗಳು ಭಯಗೊಂಡುವು. ಮಹೋ 
ತ್ಬಾ ತಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ ಕಾಡುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯು ಅದರಿತು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಯ 
ಗ 
K4 


ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹದ್ಭೂತಂ ಕ್ಸುಧಾನಿಷ್ಟಂ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಂ । 
ನ ಜಹಾತಿ ನಗಚ್ಛಾಯಾಂ ಪಾನಾರ್ಥಾಯ ತತಃ ಪರಂ । 


ಅಪಿಬಚ್ಚ ಸ್ರುತಂ ತಸ್ಮಾದಮೃತಂ ಚೈವ ಭಾರತ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏನಂಸ ವರ್ಧಿತಸ್ತತ್ರ ಕುಮಾರೋ ನಿಜಚೇತಸಿ । 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಸ್ರಬ್ಧಃ ಕಿಂ ಮಮ ಗ್ರಹಗೋಚರಂ ॥ ೨೯॥ 
ತತಃ ಕ್ರೂರಸಮಾಚಾರಃ ಕ್ರೂರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿರೀಕ್ಷಿತ । 

ಪಪಾತೆ ಸಹಸಾ ಭೂಮೌ ಶನೈಶ್ವಾರೀ ಶನಸೈಶ್ಚರಃ ॥೩೦॥ 
ಉವಾಚ ಚ ಭಯತ್ರಸ್ತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಸ್ತದಾ । 

ಕಿಂ ಮಯಾಃಪಕೃತಂ ವಿಪ್ರ ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಮಹಾಮುನೇ ॥೩೧॥ 
ಚರನ್ನೈ ಗಗನಾದ್ಯೇನ ಪಾತಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಸೌರಿಣಾ ಹ್ಯೇನಮುಕ್ತಸ್ತು ಪಿಪ್ಪಲಾದೋ ಮಹಾಮುನಿಃ il ೩೨ ॥ 


ಸ್ರೋಧರೂಪೋಬ್ರವೀದ್ದಾಕ್ಯಂ ತಚ್ಛ್ಛ ಇಷ್ಟ ನರಾಧಿಪ । 
ಪಿತೃಮಾತೃವಿಹೀನಸ್ಯ ಮಮ ಬಾಲಸ್ಯ ದುರ್ಮುತೇ । 


ಪೀಡಾಂ ಕರೋಷಿ ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಸೌರೇ ಬ್ರೂಹಿ ಹ್ಯಶೇಷತಃ ॥ ೩೩೭ ॥ 


೨೮. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಿಶುವು ಹೆಸಿವುಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅಶ್ವತ್ಥ 
ವೃಕ್ಸವು ತನ್ನ ನೆರಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲಿನಿಂದ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕುಡಿಯುವುದ 
ಸ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. ಆ ಶಿಶುವು ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಿತು. 

೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದ ಆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿನ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಈಗ ಗೋಚರವಾದ ಗ್ರಹವು ಯಾವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದನು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಶನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕಠಿನವಾಗಿ 
ನೋಡಲು ಕ್ರೂರನಾದ ಶನಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೩೧. ಭಯಗೊಂಡ ಆ ಶನಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, «ಅಯ್ಯಾ 
ವಿಪ್ರನಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಅಪಕಾರಮಾಡಿದೆನು? 

೩೨-೩೩. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ 
ರುವೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅರಸ! ಶನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಸಿಪ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. "" ಮೂಢ! ಶನಿಯೆ! 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದ ಬಾಲಕನಾದ ನನಗೆ ಏಕೆ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ? 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


ಇಇ ವೆ pa 
೩೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶನೈಶ್ಚರ ಉವಾಚ :-- 

ಕ್ರೂರಸ್ಪಭಾವಃ ಸಹಜೋ ಮಮ ದೃಷ್ಟಿಸ್ತಥೇದೃಶೀ | 

ಮುಂಚಸ್ವ ಮಾಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಯದ್ಬ್ರವೀಷಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪! 
ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ: 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಬಾಲಾನಾಂ ವರ್ಷಾದಾಷೋಡಶಾದ್ದೆ ಹ । 

ಪೀಡಾ ತ್ವಯಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಏಷ ತೇ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ H ೩೫ ॥ 
ಏನಮಸ್ಸಿತಿ ಚೋಕ್ಸ್ವಾ ಸ ಜಗಾಮ ಪುನರಾಗತಃ । 

ದೇವಮಾರ್ಗಂ ಶನೈಶ್ಚಾರೀ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚುಷಿಸತ್ತಮಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ಸೋಪಿ ಬಾಲೋ ಮಹಾಗ್ರ ಹಃ I 
ವಿಚಿಂತಯನ್ವೈ ಪಿತರಂ ಕ್ರೋಧೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಃ ॥೩೭॥ 
ಆಗ್ನೇಯಿಾಂ ಧಾರಣಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜಸಯಾಮಾಸ ಪಾವಕಂ । 
ಕೃತ್ಯಾಮಂತ್ರೆರ್ಜುಹಾವಾಗ್ನಾ ಕೃತ್ಯಾ ವೈ ಸಂಭವತ್ನಿತಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಾವಚ್ಚಟಿತಿ ಸಾ ಕೆನ್ಯಾ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಾ । 
ಹುತಭುಕ್ಸದೃಶಾಕಾರಾ ಕಿಂಕರೋಪಿತಾತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ HAF 
ಶೋಷಯಾವಿಂ ಸಮುದ್ರಾನ್ಸಿಂ ಚೂರ್ಣಯಾಮಿ ಚ ಪರ್ವತಾನ್‌ । 
ಅವನಿಂ ನೇಷ್ಟಯಾಮಿತಾತಿ ಷಾತಯೇ ಕಂ ನಭಸ್ತಲಂ H VO i 





೩೪. ಶನೈಶ್ಚರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವು ನನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದುದು. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಇಂಥಾದ್ದೇ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೩೫. ಪಿಪ್ಪಿಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀನು 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷತುಂಬುವವರೆಗೆ ಸೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದು. 
ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿರುವೆನು. 

೩೬. ಆ ಶನೈಶ್ಚರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ದೇವಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೭. ಆ ಶನಿಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲು ಅತ್ಯಂತಾಗ್ರಹವುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲಕನು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಪಿತನಾದನು. ಕ 

೩೮. ಆಗ್ರೇಯಧಾರಣೆಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆದರಲ್ಲಿ 
ಕೃತ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೃತ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟಲೆಂದು ಹೋಮಿಸಿದನು. 

೩೯-೪೧. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ವಳೂ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಮಾನಾಕಾರಳೂ ಆದ ಕನೈಯು ಉದ್ಭವಿಸಿ, "ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬತ್ತಿಸಲೊ? ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಲೊ? ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೩೭ 


ಕಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ಪತಿಷ್ಯಾ ನಿಂ ಘಾತಯಾಮಿ ಚ ಕಂ ದ್ವಿಜ। 
ಶೀಘ್ರ ಮಾದಿಶ್ಯತಾಂ ಹಸಾತ ಮಾವಮೇ ಕಾಲಾತ್ಯ ಯೋ ಭವೇತ್‌॥೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾ ಸ್ತ ದೃಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿಪ್ಪಲಾದೋ ಮಹತ | 
ಣೊ ೀಧಸಂರಕ್ತ ಸಂಖ ಸ್ಯ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


॥ ೪೨ ॥ 
ಮಹತಾ ಕೊ ್ರೀಧನೇಗೇನ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಚಿಂತಿತಾ ಶುಭೇ । 
ಪಿತಾ ಮೇ ಯಾಜ್ಞ್ಯ ವಲ್ಯ ಶ್ತ ತಸ್ಯ ತಂ ಪತ ಮಾಚಿರಂ ॥ ೪೩ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಃಗಮಚ್ಜಿ ಫ್ರಂ ಸ್ಫೊ ) ಟಯಂತೀ ನಭಸ್ತಲಂ 1 
ಮಿಥಿಲಾಸ್ಯೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ತ ಸಸ್ತೇಷೇ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯಾವತ್ಸಶ್ಯತಿ ದಿಗ್ಭಾ ಗಂಜ್ವ ಲನಾರ್ಕಸಮಪ್ರ ಭಂಟ 
ಯಾಜ್ಞ ತನಲ್ಗೊ ಚ ಕಟಿ ನುಹದ್ಪೂ ತಮುಪಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತದ ಕಷ್ಟಾ 4 ಸಹಸಾಯಾಂತಂ ಭತರ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
Er ನೀ ಆಫ ಭೂತೇನ ಜನಕಂ ನೃಪತಿಂ ಯಯೌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಶರಣ್ಯಂ ಮಾಮನುಪ್ರಾಪ ಪ್ರಂವಿದ್ದಿತ್ತಂನ್ನ ನ ೈಪಸತ್ತ ಮ । 


ಮಹದ್ಭೂ ತಭಯಾದ್ರ ನ್ಟ ಯದಿ ಕೂ ಷಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೪2 


ಸುತ್ತಲೊ? ಆಕಾಶವನ್ನು ಕೆಡವಲೊ? ಯಾರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ? ಯಾರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿ? ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮ 
ವಾಗಬಾರದು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೪೨. ಅತಿ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಪಿಸ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೩. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ಅತಿ ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬೇಗನೆ ಬೀಳು.” 

ಲಲ--೪೫. ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಸೃತ್ಯಾಕನ್ಯೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಭಟಸುತ್ತ ಹೋದಳು. ಮಿಥಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಅಗ್ತಿಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅಲಿ ಮಹಾ ಭೂತವು ಸಮಿಸಾಪಿಸಿತು. 

§ ೪೬. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಭೂತವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅತಿ ಭೀತಿಗೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಹಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಜನಕರಾಜನೆಡೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

೪೭. "" ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿ. ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಮಹಾಭೂತದ ಭಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು”? ಎಂದನು. 


ಗರು ಪ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮತೇಯೋಭನಂ ಭೂತಮನಿವಾರ್ಯಂ ದುರಾಸದಂ । 

ನಚ ಶಕ್ತೋನ್ಯಹಂ ತ್ರಾತುಂ ರಾಜಾ ವಚನನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ತತಶ್ಹಾಂನ್ಯಂ ನೈಪಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶರಣಾರ್ಥೀ ಮಹಾತಪಾಃ । 

ಜಗಾಮ ತೇನೆ ಮುಕ್ತೋಂಸೌ ಚೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸದನಂ ಭಯಾತ್‌ ॥ ೪೯॥ 
ದೇವರಾಜ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾಭೂತ ಭಯಾನ್ಮೃಷಪ । 


ಕಂಪಮಾನೋಂಬ್ರನೀದ್ವಿಪ್ರೋ ರಕ್ಪಸ್ವೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೫೦॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವರಾಜೋಂ ಬ್ರವೀದಿದಂ | 

ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ಪರಿತ್ರಾತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಕೋಪಾದಹಂ ಮುನೇ ॥೫೧॥ 
ತತಃ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಭವನೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಃ । 

ಜಗಾಮ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ಶೇನಾಂಪೀತ್ಯುಕ್ತ ಏವ ಸಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಸ ಮುನಿರುದ್ದಿಗ್ನೋ ನಿರಾಶೋ ಜೀವಿತೇ ನೃಸ। 
ಅನುಗಮ್ಯಮಾನೋ ಭೂತೇನ ಅಗಚ್ಛ ಚ್ಛಂಕರಾಲಯಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಯೋಗಬಲೋಹೇತೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಪಾಂಡವ । 
ನಖಮಾಂಸಾಂತರೇ ಗುಪ್ತೋ ಯಥಾ ದೇವೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೮. ಆ ದೊರೆಯು, "" ಈ ಭೂತವು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ತಡೆಯಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ?' ಎಂದನು. 

೪೯. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಭಯದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೫೦. ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯು, "ದೇವೇಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮಹಾ ಭೂತದ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಪುನಃಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು. 

೫೧. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, “ಮುನಿಯೆ! ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೫೨. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೂ, ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಅವರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೫೩. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ ಭೂತದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಶಂಕರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೫೪. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅವನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಶಂಕರನು ನೋಡದಂತೆ 
ಅವನ ಉಗುರು ಮಾಂಸಗಳ ನಡುವೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೩೩೯ 


ತದಂತೇ ಚಾಂಗಮದ್ಭೂತಂ ಜ್ವಲನಾರ್ಕಸಮಪ್ರೆಭಂ। 


ಮುಂಚೆ ಮುಂಚೇತಿ ಪುರುಷಂ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೫ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತೇನ ಭೂತೇನ ಭಾರತ । 

ಯೋಗೀಂದ್ರಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಖಮಾಂಸಾಂತರೇ ತದಾ ॥ ೫೬॥ 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭೂತಂ ಭೂತೇಶಃ ಸರಮಾಹದ್ದತಂ ಮುನಿಂ । 

ಈ ಮಾಭೈಸ್ತ್ವಂ ವಿಪ್ರ ನಿರ್ಗಚ್ಛಸ ಸ್ಟ ಮಹಾ ಮುನೇ ॥ ೫೭॥ 

ತತಃ ಸುಸೂಕ್ಟ ದೇಹಸ್ಯ ಂ nec ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರವೀದಿದಂ | 

ಕಿಮಸ್ಯ ತ್ವಂ fo ಕರಿಷ್ಯಸಿ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಕೃತ್ಯೊ€ವಾಚ 

ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟೇನ ದೇನೇಶ ಪಿಸ್ಪಲಾದೇನ ಚಿಂತಿತಾ । 

ಅಸ್ಯ ದೇಹಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಹಂಸಾರ್ಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೫೯॥ 


ಏತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ನುಹಾದೇವೋ ಭೂತಸ್ಯ ವದನಾಚ್ಚು ತಂ | 

ಕಟ್ರಸ ನ `ಯಾಜ್ಞ 3ನಲ್ಯ $9 ಚೆ ಮಂತ್ರ ಷಾನ ನಂತ್ರ ವಿತ್‌ ॥೬೦॥ 
ಯೋಗೀಶ್ವ ಕೇತಿ ನಿಪ್ರ ಸು ಕೃತ್ವಾ ಕಾಸು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ವಿಸರ್ಜ ಯತ್ವಾ ದೇಪೇಶಸ್ತತ್ರೈ ಸಾಂತರಧೀಯತ ॥೬೧॥ 


Se 


೫೫. ಬೆಂಕಿ, ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಭೂತವು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಪುರುಷನನ್ನು "" ಬಿಡು ಬಿಡು? ಎಂದಿತು. 

೫೬. ಆ ಭೂತವು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಹಾದೇವನು ನಖಮಾಂಸಗಳ ನಡುವೆ 
ಆ ಯೋಗೀಂದ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

೫೭. ಶಂಕರನು ಆ ಭೂತನನ್ನು ತಡೆದು ಆಸದ್ಸೃಸ್ತ ನಾದ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ ರತು ಎಂಡಥ. 

೫೮. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಸೂಕ್ಷ ಒದೇ ಹಸ ವಾದ ಭೂತವನ್ನು ನೋಡಿ 
oa ನೀನು ಇವನನ್ನು ನಿನನ್ನು ಮಾಡುವೆ? ಹೇಳು?” ಎಂದನು. 

ಕೃತ್ಯ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವೇಶ! ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 

ಸ Me ಸಪ. ಇವನನ್ನು ಕೊಖುನೆನು. ನಾನು ಹಿಂಸೆಗಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೬೦. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞ ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಭೂತದ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿರುವ ಜಾ ಹ್ಹ ವಲ್ಬ್ಯುನನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಸಿದನು. 

೬೧. ಯುಧಿಸ್ಮಿ ರ! ಶಂಕರನು ಆ ಯಾಜ್ಞ  ಪಲ್ಯಪಿಗೆ ಯೋಗೀಶ್ವರ 
ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು "ಕಳುಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯ ನಾದನು. 


೩೪೦ ಶಿ ೀ«ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾಂಪಿ ತಂ ಭೂತಂ ಹಿಪ್ಪಲಾದೋಂಪಿ ದುರ್ಮನಾಃ 1 


ಪಿತೃಮಾತೃ ಸಮುದ್ಧಿ ಗೋ ನರ್ಮದಾತಟಮಾಶ್ರಿ ತಃ 1೬೨॥ 
ಕಾಂಗುಸ್ಲೊ e ಕಾ ನರ್ಷಾದಾಷೋಷಕಾನ್ಸೃ್ರಪ | 
ನಷ್ಟ ಕತ ದೇವೇಶಮುನುಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ N೬೩ ॥ 
ತತಸ್ತತ್ತಪಸಾ ತುಷ್ಟಃ ಶಂಕರೋ ವಾಕ್ಯನ ಬಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೬೪॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ತಪಸಾನೇನೆ ಸುವ್ರತ | 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಯ ತೇ ದದ್ಮಿ ಮನಸಾ ಚೇಪ್ಸಿತಂ ಶುಭಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ: 


ಯದಿಮವೇ ಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಟೋ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮು। 


ಅತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ದೇವ ತೀರ್ಥೇ ಭವನ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೬೬॥ 
ಏನಮುಕೃಸ್ತಫೇತ್ಯು ಕ್ಲ್ಯಾ ಪಿಪ್ಪಲಾದಂ ಮಹಾಮುನಿಂ । 
ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಜಂ ಭೂತಸಂಘಸೆಮನ್ಸಿ ತಃ ॥ ೬೭॥ 
ಪಿಪ್ಪ ಲಾಡೋ ಗತೇ ದೇವೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ec NE | 

ಸ್ಥಾ 'ಸಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗಾಹೋತ್ತ ರಪರ್ವತಂ ॥ ೬೮॥ 
ತತ್ರ de ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಂತ್ರಯುತೆಂ ನೃಪ । 
ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪಿತೂ ನ್ಲೇನಾನ್ಲೂ ಜಯೇಚ್ಚ- ಮಹೇಶ್ವ 4 ॥೬೯॥ 





೬.೨, ಪಿನಿಲಾದರು ಆ ಭೂತವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ವ್ಯಥೆ ಗೊಂಡು ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಡವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

೬೩. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಕದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೬೪. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಶಂಕರನು ಹೇಗೆಂದನು. 

೬೫-೬೬. ಈಶ್ವರನು “ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ಮುನಿಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಲಸಿತವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸಿಪ್ಪ ಲಾದನು ಭು ಸಭ ಸುತನ ತ. ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗು. 

ಸ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶಂಕರನು ಹಾ ಗೆಯೇ' ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಭೂತಸ ಮೂಹದೊಡನೆ ಅದ ಶ್ರವನ. 

೬೮. ಶಂಕರನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ದಾ ವಿಸಿ ಉತ್ತರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ” ಹೋದನು. 

೬೯-೭೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಮಿಂದು 
ಪಿತೃದೇ (ವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೧ 


ಅಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಸ್ರಾಪ್ಟೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ | 


ಮೃತೋ ರುದ್ರಪುರಂ ಯಾತಿ ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೭೦॥ 
ಅಥಯೋ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್ಸಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಾರತ । 

ತಸ್ಯ ತೇ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಮೋದಂತೇ ದಿವಿ ತರ್ಪಿತಾಃ ॥ ೭೧॥ 
ಸನ್ಯಾಸೇನ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತನುಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ । 

ಅನಿವರ್ತಿಕಾ ಗತಿಸ್ತಸ್ಯೆ ರುದ್ರಲೋಕಾತ್ಕದಾಚನ ॥ ೭೨ ॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟಂ ಹಿ ತ್ವಯಾಂನಘ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಿಪ್ಪಲಾದಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿರೇನ ಚ 1 ೭೩ ॥ 
ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಹರಂ ಧನ್ಯಂ ದುಃಸ್ವಪ್ನುನಾಶನಂ 1 

ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಫಿಪ್ಪಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಮಡಿದ ತರುವಾಯ ರುದ್ರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೭೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಲ್ಲಿ ಸಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನ ನಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಷ್ತಿಗೊಂಡು ದೇವಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುವರು. 

೭೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ರುದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೭೩. ನಿರ್ದುಷ್ಟನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪಿಪ್ಪಲಾದನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ 
ತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೭೪. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, ದುಃಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವರ ಮತ್ತು ಪಠಿಸು 
ವವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


pt 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಕ್ಲಿ 
«ನಿಪ ಲಾದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಮಲೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 


ತತ್ರ ದೇವಶಿಲಾ ರಮ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೈರ್ನಿನಿರ್ಮಿತಾ non 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು ಯೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೂಜಯೇನ್ನೃಪ I 
ಸ್ವಲ್ಪೇನಾಂಪಿ ಹಿ ದಾನೇನ ತಸ್ಯ ಚಾಂಶೋನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೨॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 

ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶಸ್ತಾನಿ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಯಾನಿ ದತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆ8 HAN 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 

ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ತಾಮ್ರಂ ಮಣಿಮೌಕ್ರಿಕಮೇವ ಚೆ । 





ಭೂಮಿದಾನಂ ಚ ಗೋದಾನಂ ಮೋಚೆಯತ್ಯಶುಭಾನ್ನರಂ ॥೪॥ 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಯುರುತೇ ಪ್ರಾಣಸಂಕ್ಸ್ಫಯಂ । 

ರುದ್ರಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾನದ್ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವಿಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೀೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಮನೋಹರವಾದ ದೇವಶಿಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಾನದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಪೂಜಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದಾನಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವು? ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು? 

೪-೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, 
ರತ್ನ, ಮುತ್ತು, ಭೂಮಿ, ಗೋವು ಇವುಗಳ ದಾನಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಶುಭ 
ದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ರುದ್ರರೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 


ಶ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ ೩೪೩ 
ತತಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಷಾಪಕ್ಸ್ಟಯಂಕರೀಂ I 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾಂರ್ಚಯೇದ್ದೇವಂ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ದಿವಾಕರಂ ॥೬॥ 
ಖುಚಾಮೇಕಾಂ ಜಪೇತ್ಸಾಮ್ನುಃ ಸಾಮನೇದಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಯಜುರ್ವೆೇದಸ್ಯ ಜಹನಾದ್ದೃಗ್ವೇವಸ್ಯ ತಥೈವ ಚ ॥೭॥ 
ಅಕ್ಷರಂ ಮಾ ಜಹೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ದಿವಾಕರಂ । 
ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಜಷ್ತ್ವ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಶಲ್ಪಿಷೈಃ ॥೮॥ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಧಿನಾ ಯಾಜಯೇದ್ದ್ವಿಜಾನ್‌ I 
ತಸ್ಯ ಕೋಟಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯॥ 


ಅನಾಶಕೇನಾಗ್ನಿಗತ್ಯಾ ಜಲೇ ವಾ ದೇಹಪಾತನಾತ್‌ । 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೀ ಮೃತೋ ಯಸ್ತು ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೦॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂಜ್ರೋ ವಾ ನೃಸಸತ್ತಮ । 

ವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಾಣಃ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 

ವ್ಯಾಧಿಂ ಸತ್ತ್ಯಕ್ಸೆಯಂ ಮೋಹಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಪಾಪೇಭ್ಕೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಯಂಶೇ ಕೇನ ತತ್ಸಾಧನಂ ನದ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಅನಂತರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತೇಜೋನಿಧಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

72 ಖುಗೃಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕನ್ನು ಜನಿಸಿದರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

ಆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವೇದಗಳ ಒಂದಕ್ಸರವನ್ನಾಗಲಿ ಜಹಿಸೆ 
ಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯಹೈದಯವನ್ನು ಜನಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೯, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೋಟಮಡಿ ಪುಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೧೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಲೂ, ಬೆಂಕೆ ನೀರುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮೃತನಾದವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರನಾಗಲಿ, 
ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. 

೧೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮುನಿಯೆ! ಜನರು ವ್ಯಾಧಿ, 
ಸತ್ವನಾಶ, ಮೋಹ, ಪಾಪ, ಇವುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳು. 


೩೪೪ ಪೀ ಸ್ಪಾಂದಮರಾಪುರಾಣಂ 


4 ರ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ತಿಲೋದಕೀ ತಿಲಸ್ನಾಯಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊಣಇನಶಸನೈಃ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕಜಂಲ್ಲಭತಿ ಸದ್ದತಿಂ ॥ ೧೩೫ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸದ್ಧತಿಂ ತಾತ ಕೃತ್ರಿಯೋ ನಿಧನೇ ಲಭೇತ್‌ । 
ತದಭಾವಾನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸೇವಮಾನೋ ಲಭೇದಿತಿ ॥ ೧೪೪ 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಹಗೃಹೀತೋ ವಾ ವೃದ್ಧೋ ವಾ ವಿಶಲೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಆತ್ಮಾನಂ ದಾಹಯಿತ್ವ್ವಾಗ್ನ್‌ ವಿಧಿನಾ ಸದ್ದತಿಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ವೈಶ್ಯೋಪಿಹಿ ತ್ಯೈಜನ್ರಾಣಾನೇವಂ ವೈ ಶುಭಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ | 

ಜಲೇವಾ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾಂಛಿವೋ ಭವೇತ್‌ ೫ ೧೬॥ 
ಶೂದ್ರೋಪಿ ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷುಸ್ತೋಷಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ನಿಮುಚ್ಯ ನಾಂನ್ಯಥಾ ಪಾಪಃ ಪತತೇ ನರಕೇ ಧ್ರುವಂ WH ೧೭॥ 


ಅಥವಾ ಪ್ರಣವಾಂಶಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯೋ ಗುರವೇ ತಥಾ । 

ಪಂಚಾಃಗ್ಸ್‌ ಶೋಷಯೇದ್ದೇಹಮಾಪೃಚ್ಛ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶಾಂತದಾಂತಜಿತಕ್ರೋಧಾಂಭಾಸ್ಟ್ರಯುಕ್ತಾನ್ವಿಚಕ್ಷೃಣಾನ್‌ | 

ತೇಷಾಂ ಚೈವೋಪದೇಶೇನ ಕರೀಷಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಿಲದಿಂದ 
ತರ್ಪಣಮಾಡುವವನೂ, ಸ್ತಾನಮಾಡುವವನೂ ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹಿತನೂ ಆಗಿ 
ಉಪವಾಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೪. ಕ್ಪತ್ರಿಯನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅದಿಲ್ಲದೆ ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೫. ರೋಗಿಯಾಗಲಿ, ವೃದ್ಧನಾಗಲಿ, ಅಂಗನಿಕಲನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸಿದರೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೬. ವೈಶ್ಯನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಶುಭವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಥವಾ 
ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತನಾದರೆ ಶಿವನಾಗುವನು. 

೧೭. ಶೂದ್ರನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸೇವಾನಿರತನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದರೆ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. 

೧೮. ಅಥವಾ ಪ್ರಣವಾಶಕ್ತನಾದ ಶೂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಗುರುಗಳಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿ ಸಂಚಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸಬೇಕು. 

೧೯. ಶಾಂತರೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವರೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದವರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತವರೂ, ಕುಶಲರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಬೆರಣಿಯ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ: ಮಡಿಯಬೇಕು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೫ 


ಏವಂ ವರ್ಣಾ ಯಥಾತ್ತೇನ ಮೂಢಾ ಹಂಕಾರಮೋಹಿತಾಃ । 


ಪತಂತಿ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಯಥಾಂಧೋ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ ॥ ೨೦॥ 
ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ಕಾಮಚಾರತಃ । 

ಕೃಮಿಯೋನಿಂ ಪ್ರಸದ್ಯಂತೇ ತೇಷಾಂ ಪಿಂಡೋ ನಚ ಕ್ರಿಯಾ ॥೨೧॥ 
ಶ್ರತಿಸ್ಕ್ರೃತ್ಯುದಿತಂ ಧರ್ಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಥೇಚ್ಛಾಚಾರಸೇವಿನಃ ! 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿರ್ವೈ ಕೋಟ್ಯೋ ನರಕಾಣಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ವಾ ಸತಂಶ್ಯೇಶೇ ಮಗ್ನಾ ನರಕಸಾಗರೇ 1 

ದುರ್ಲಭಂ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ಬಹುಧರ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ನೃಸ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಲ್ಲಬ್ಬಾ ಮದಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ಯೋ ವೈ ತ್ಯಜತಿ ಮಾನವಃ । 
ಸನ್ನಿಯಮ್ಯ ಸದಾತ್ಮಾನಂ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುರ್ನರೋಹಿ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಜ್ಜಾ ನತಿನಿ:ರಾಂಧಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾಂಜನಶಲಾಕಯಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಸ್ಯ ನೋನ್ಮೀಲಿತಂ ಚಕ್ಸುರ್ಜ್ಜ್ಚೇಯೋ ಜಾತ್ಯಂಧ ಏನ ಸಃ । 

ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಥಾನಿಷ್ಟತರಾಣಾಂ ಹಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಯಥಾ । 

ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರುದ್ರದೇಹಾದ್ದಿನಿಃಸೃತಾ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೦-೨೧, ಹೀಗೆ ವರ್ಣಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸದೆ ಮೂಢರೂ, ಆಹಂಕಾರಿಗಳೂ 
ಆದವರು ಕುರುಡನು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವರು. ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರು ಕ್ರಿಮಿ 
ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅವರಿಗೆ ಪಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲ. 

೨೨-೨೪. ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುದಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿ 
ಗಳಾಗಿರುವವರು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟುಕೋಟ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಬೀಳುವರು. ಬಹು ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ಮದಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವ ಮಾನವನು ಜ್ಞಾನನೇತ್ರವುಳ್ಳ ವನು. 

೨೫-೨೯. ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತಿಮಿರ ರೋಗದಿಂದ ಕುರುಡನಾದ ಯಾವ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಂಜನದ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೊ ಅವನು 
ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನು. ನರೇಂದ್ರಕೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅನಿಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಶಿವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ರುವ್ರನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮದಾನದಿಯು ಸಕಲ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿ 
ಸುವುದು. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಸಕಲ ದೇವಾಧಿನನೂ 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾರಯೇತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚೆ। 


ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇವೇನ ಈಶ್ವರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸರ್ವಪುಣ್ಯಾಂವತಾರಿತಾ | 

ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ ಪಾಪಂ ಸ್ನಾನಾನ್ನಶ್ಯತಿ ಕರ್ಮಜಂ ॥ ೨೯॥ 
ರುದ್ರದೇಹಾದ್ವಿನಿಷ್ಕಾ $ಂತಾ ತೇನ ಪುಣ್ಯತಮಾ ಹಿ ಸಾ। 
ಪ್ರಾತರುತ್ನಾಯ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಭೂಮಿಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೦॥ 
ಏತಸ್ಮೆಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್ತಾತ ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲಂ | 

ನನುಃ ಪುಣ್ಯಜಲೇ ದೇವಿ ನಮಃ ಸಾಗರಗಾಮಿನಿ ॥೩೧॥ 
ನಮೋಸ್ತು ಪಾಪನಿರ್ಮೋಚೇ ನಮೋ ದೇವಿ ವರಾನನೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ನನೋಸ್ತು ತೇ ಯಷಿನರಸಂಘಸೇವಿತೇ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ತ್ರಿನಯನದೇಹನಿಃಸೃತೇ । 
ನನೋಸ್ತು ತೇ ಸುಕೈತವತಾಂ ಸದಾ ವರೇ 
ಸನೋಸ್ತು ತೇ ಸತತಪವಿತ್ರಪಾವನಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಕೀವನಖಂಡೇ 
44 ವಿಮಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನಂ '*ನಾಮು ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಈಶ್ವ _ರನು ಜನಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ 'ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನಸ, ವಾಚಿಕ, ಕರ್ಮಜಗಳಾದ ಪಾಪ 
ಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೦-೩೨. ಆ ನದಿಯು ರುದ್ರನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟ ಕಾರಣ ಅತ್ಯಂತ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನು ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಪುಣ್ಯಕರ 

ಇದ ಜಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವವಳೂ, ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವವಳೂ ಆದೆ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೩. ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸೇವಿತಳೂ, ಶಿವನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟವಳ್ಕೂ 
ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳೂ, ಸತತವೂ ಪವಿತ್ರಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಏಮಲೇಶ ಕರತೀರ್ಥಮಾಹಾಶ್ರೆ ಹೊ ವರ್ಣನ > ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತ ಮಣರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂಲಭೇದಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ತಚೆ ಕ್ಭೈ ಇಷ ನರಾಧಿಪ । 
ರೇನಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ನಿಮಿಕಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ। 
ಮೋಕಾ ರಂ 'ಮಾನವೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರುತಾ ಮೇ ವಿವಿಧಾ ಧರ್ಮಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 


ದಾನಧರ್ಮಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ಶ್ಚ ತ್ವತ್ವ ಸಾದಾದ್ದಿ ಎ ಹಜೋತ್ತ ಮ ॥೨॥ 
ಅನ್ಯ ಚ್ಚ ಶ್ರೊ ತುಮಿಚ್ಞಾ ಮಿ ಸಂಸಾರಶ್ಚಿದ್ದ ಸ ಯೆಥಾ । 

ಪುನರಾಗಮನ ನಾಸ್ತಿ 'ನೋಕ್ಸೆ ಸ್ತಾಪ್ಟಿ ಸರ್ಭವೇದ್ಯ ಥಾ ॥೩॥ 
ಏತದಾಖ್ಯಾ ಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಪೆ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿ, ಜಸತ್ತನು Wn 


RAE ಉವಾಚ:- 


ಶೃಣುಷ್ಟೈಕನುನಾ ಭೂತ್ವಾ ತೀರ್ಥಾತ್ತೀರ್ಥತರಂ ಮಹತ್‌ । 
ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ಪ ಪ್ರಭಾನೇತು. ಮುಚ್ಯತೇ ಚಾಬ್ದಿಕಾದಘಾತ್‌ nn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲಭೇದಪ್ರ ಶಂಸಾವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅರಸ! ಶಂಕರನು 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಟಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಮೋಕ್ಸಕ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳು. 

೨-೩. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಾನು ವಿವಿಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ಸಂಸಾರನಾಶಕವೂ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಟ 
ದಾಯಕವೂ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಫಳ 

೪. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಹೇಳು. 

೫. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿರಿಂದ ಕೇಳು. ನರನು ಇದರ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ತ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆ ು2ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಚಿಕೈರ್ಮಾನಸೈರ್ವಾಂಹಿ ಶಾರೀರೈಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಕೀರ್ತನಾತ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ ॥೬॥ 
ಪಂಚಕ್ರೋಶಪ್ರಮಾಣಂ ತು ತಚ್ಚೆ ತೀರ್ಥಂ ಮಹೀಪತೇ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ದಿವ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಾಷಕರ್ನಿಣಾಂ nan 
ರೇವಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ಪರ್ವತೋ ಭೃಗುಸಂಜ್ಞಿತಃ | 

ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಚೆ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಚೈನ ಶಂಭುನಾ Hen 
ಶೂಲಭೇದೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿ ಷುಲೋಕೇಷು ಭೂಪತೇ! 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಾಶ್ಚ ಯೇ ವೃ ಕ್ಸ್ಯಾಸ್ತಿ ೀರ್ಥಾಚ್ಚೈ ವ ಚತುರ್ದಿನೆಂ nn 
ಹತಾ ನಿಲಯಂ ಚಿ ರುದ್ರ ಸ್ಯ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಮೃತಾಸ್ತತ್ರೈವ ಯೇ ಕೇಜಿಜ್ಜಂತವೋ ಭುವಿ ಪಕ್ಷಿಣಃ ! ೧೦ ॥ 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇನೆ ಸಂಶಯಃ । 
ಸಾತಾಲಾನ್ನಿಃಸೃತಾ ಗಂಗಾ ಭೋಗವತೀತಿ ಸಂಜ್ಞೆ ತಾ ॥೧೧॥ 
ನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಾ ಶೂಲಭೇದಾಚ್ಚ ಸ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಟ ಯಂಕರೀ | 

ಯಾಸಾ ಗೀರ್ನಾಣನಾನ್ನ್ಯ್ಯುನ್ಶಾ ವಹೇತ್ಪು ಣ್ಯಾ ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೨॥ 
ಪತಿತಾ ಕುಂಡಮಥ್ಯೇ ತು ಯತ್ರ ಭಿನ್ನಂತ್ರಿ ಕಲಿನಾ | 

ಶಂಭುನಾ ಚೆ ಪುರಾ ತಾತ ಉತ್ಪಾ ದ್ಯ pe ಸರಸ್ಕೃ ತೀ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಚಿಕ್ಕ ಮಾನಸ, ಶಾರೀರಕ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭. ದೊರೆಯೆ! ಹತ್ತು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೮. ನರ್ಮದಾನದಿಯ * ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ. 
ಅದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾ "ನಿಸಿರುವನು. 

೯-೧೭. ಅದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲಭೇದ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಯುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ 'ಬಿದ್ದ. 
ಮಹೇಶನ ಆನಾಸಸ್ಥಾನನಾದ "ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮೃ ತವಾದ ಪ್ರಾ ಜಿಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಹ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವುವು. 
ತಳದಿಂದ ಹೊರಟ ಸಕೆಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಗಂಗಯ ಭೋಗವತಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾಂತು ಶೂಲಭೇದದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಗೀರ್ವಾಣ ಎಂಬ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಾ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತ ಶಿವನು ಅಗೆದಿರುವ 
ಕುಂಡದ ನಡುವೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದೆ ಶಿವನಿಂದ ಹುಟ್ಟ, ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳಿರುವ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೀರ್ವಾಣವೆಂಬ ಶಿಲೆಯೂ ಇರುವುದು. ಅಂತಹ ತೀರ್ಥವು 


ಚತುಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ರಾಯ: ೩೪೯ 


ಸಾ ತತ್ರ ಪತಿತಾ ರಾಜನ್ರಾಚೀನಾಘನಿಮೋಚಿನೀ I 


ಭಾಸ್ಕ ತ್ಯಾ ತ್ರಿ ತಯಂ ಯತ್ರ ಶಿಲಾ ಗೀರ್ವಾಣಸಂಜ್ಞಿ ತಾ ॥ ೧೪ I 
ತತ್ರ ಸರ್ಜಾ ಚೆ ತತಿ ತ್ರೀರ್ಥೆಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ। 

ಕಾಕು ಚೆ ಪ್ರ ಯಾಗಂ ಚೆ ಕುರುಳೆ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸ ತಥಾ 1 ೧೫ 1 
ಅನ್ಯಾನಿ ಚ ಸುತೀರ್ಥಾನಿ ಕಲಾಂ Bl ಷೋಡಶೀಂ । 

ಪಂಚೆಸ್ಥಾ ನಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪೃಥೆಗ್ಗೂ ಶತಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೧೬॥ 
ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಚ ಸಮಾಸೇನ ಬಕ್ಕೆ ಫಿ ಚಪ ಫಕ್ಟೈಥಕ್‌ । 

ಸ ನಾಭ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥಂ" 2 ತತ್ಸನುಂ ॥ ೧೭॥ 
ಧರ್ಮಾಃರಣ್ಟೆ ಸ್ವೀ ಯಥಾ ಕೂಪಂ ಶೂಲಚೇದಂ ಚ ತ್ನನ ಮಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಯೂಪಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ದೇವನವ್ಯಾಸ್ತಥ್ಛೈೆನ ಚ ॥ ೧೮॥ 
hk ಗಯಾಶಿರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ pr ಶಿಲಾ । 

ಯೆಥಾ ಚ ಪುಷ್ಕ ರೆಂ ಸ್ಥಾ wil ಮಾರ್ಕಂಡಪ್ರ ದಳಏನ ಚ ॥೧೯॥ 


ದತ್ತಾ ಬಡಗು ತತ್ರ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಡ್ಯ ತಥಾಕ್ಟಯಂ । 
“ಯಸ ಸ್ತೃತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ NE ಪಿಬತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ 
ಮುಚಿ [ತೇ ಸರ್ವಪಾಸೈಸ್ತು AE ಕಂಚುಕೈರಿನ । 
"ಅನಿಂದ್ಯಾ ನ್ಫೂಜಯೇದ್ವಿಸಾ ್ರಾನ್ಸಂಭಕ್ತೋಧವಿ ವರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ತ್ರಯೋದಶದಿನಂ A ತ್ರಯೋದಕಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಭ್ಯರ್ಚಿತಂ ಸುರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಣನಾಥಂ ಗಜಾನನಂ | 


b 
೨ 





ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಡೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿ್ಲ. ಕೇದಾರ. ಪ್ರಯಾಗ, 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಗಯೆ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ: ಇದರ ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದು 
ಕಲೆಗೆ ಸಮಾನ; ಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಐದು ತೀರ್ಥಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಸ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಸ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಕರಣಾಗಿರುವಂತೆ ಚಕ್ರ 
ತೀರ್ಥವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 

೧೮-೧೯. ಧರ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೂಪದಂತೆ ಶೂಲಭೇದ ತೀರ್ಥವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮೆಯೂಸದಂತೆ ಗಂಗೆಯೂ, ಗಯಾಶಿರಸ್ಸಿನಂತೆ ದೇನಶಿಲೆಯೂ, ಪುಸ್ಕರ 
ಸ್ಥಾನದಂತೆ ಮಾರ್ಕಂಡಹ್ರದವೂ ಇರುವುದು. 

೨೦. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಬಯಹಿಂಜೋದಕವನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾ: 
ನಿತ್ಯವೂ ಜಲಪಾನಮಾಡುವವನು ಸರ್ಪವು ಸರೆಗಳಿಂದ ಬಿಡ ಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯರೂ, ದಂಭ, ಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೧-೨೩. ಹದಿಮೂರು ದಿನಗಳು ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಹದಿಮೂರು ಮಡಿ 


೭೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 





ಸರ್ವೇ ವಿಘ್ನಾ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಂಬಲಕ್ಷ್ಛೇತ್ರಪಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪೂಜಯೇತ್ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೂಲಪಾಣಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ದೇವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ತು ಉಮಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಶಂ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ದುಹೆವಾಸಿನಂ Hu ೨೪ ॥ 
ಮುಚ್ಕಂತೇ ಪಾತಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈರಜ್ಞಾನಜ್ಞಾನಸಂಚಿತ್ಯೆಃ | 

ಗುಹಾಮಧ್ಯೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತು ಜಹೇತ್ಸೂಕ್ತಂ ತು ತ್ರ್ಯಕ್ಸರಂ ೨೫ ॥ 
ನೀಲಪರ್ವತಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಷಷ್ಮಾಂಶೇನ ಲಭೇತ ಸಃ । 

ತ್ರಿನರಾಸ್ತೃತ್ರ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಸಾದಿತ್ಯಮರುತೈಃ ಸಹ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸರ್ವದೇನಮಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕೋಟಲಿಂಗಮನುತ್ತೆಮಂ । 

ಯಥಾ ನದೀನದಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಗರೇ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ಲಯಂ ॥೨೭॥ 
ತಥಾ ಪಾಷಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಶೂಲಭೇದಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೋ ದೃಶ್ಯತೇದ್ಯಾಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಹೈನನೀಪತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ವಿಸ್ಭ್ಫುಲಿಂಗಾ ಲಿಂಗಮಧ್ಯೇ ಸ್ಪಂದಂತೇ ಸ್ನಾನಯೋಗತಃ । 

ದ್ವಿತೀಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತತ್ರ ತೈಲಬಿಂದುರ್ನಸರ್ಪತಿ ॥೨೯॥ 
ಯಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಪೂಜಿಸಿದ ಗಜಾನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಕಲ 


ವಿಫ್ನಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಕಂಬಲಕ್ಸೇತ್ರಾಧಿಪನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಆಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೪, ಆ ಶಂಕರನ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಅನಂತರ ಗುಹಾವಾಸಿಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೨೫-೨೬. ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಾಚ್ಹಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಆ ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಸರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ದವನು ನೀಲಸರ್ವತ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯದ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ನರರು (ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು) ಇರುವರು. 

೨೭-೨೮. ಕೋಟಲಿಂಗಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಸವಾದುದು. ನದ 
ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗುವಂತೆ ಶೂಲಭೇದದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪ 
ಗಳು ಪರಿಹಾರನಾಗುವುವು. ದೊರೆಯೆ! ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೯. ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ವಿಯಕಿಡಿಗಳು 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯ ಬಿಂದುವು ಚಲಿಸದಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಚತುಚತ್ನಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೧ 


ಏನಂ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತತ್ರ ಶೂಲಭೇದಪ್ರಭಾವಜಃ । 


ಯಃ ಸ್ಮರೇಚ್ಛೂ ಲಭೇದಂ ತು ತ್ರಿಕಾಲಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಚೆ ॥೩೦॥ 
ಸ ಪೂತಶ್ಚ ಭವೇತ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಬಾಹ್ಯಾಂಭ್ಯಂತರೋ ನೃಪ । 

ನ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಪೃಷ್ಟೋಃಹಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ॥೩೧॥ 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸದಾ ಗೋಷ್ಯಂ ಕೃತಂ ಮಯಾ । 
ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದೋಷಸ್ನುಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೨॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಶೂಲಭೇದಂ ಜನೇಶ್ವರ । 

ಶ್ರುತೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇ ತು ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಯೆಃ ॥ ಕಿರಿ ॥ 
ಶೂಲಭೇದಂ ಮಯಾ ತಾತ ಸಂಕ್ಸೇಪಾತೃಥಿತಂ ತನ । 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೈಃ ॥ ಶಿ೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
" ಶೊಲಭೇದಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ'ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೦-೩೧. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಾದುದು. ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು 
ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು. ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 
ನಾನು ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೩೨-೩೩. ಅರಸ! ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಸರ್ವ ತೀರ್ಥರೂಪವೂ ಆದ ಶೂಲ 
ಭೇದತೀರ್ಥವನ್ನು ಅತಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಇರಿಸಿರುವೆನು. ಇದರೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೩೪. ತಾತ! ನಾನು ಶೂಲಭೇದತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪನಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ. ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯೆ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡಹಲ್ಲಿ 
« ಶೂಲಭೇದಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ner 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಧಕವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂ ಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಏಷ ಏವ ಪುರಾ ಪ್ರಶ್ನಃ ಪರಿಪೈಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ರಾಜ್ಞಾ ಚೋತ್ತಾನಪಾದೇನ ಖುಹಿದೇವಸಮಾಗಮೇ ॥೧॥ 
ಉತ್ತಾನೆಪಾದೆ ಉವಾಚ :-- 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದೇನಮಯಂ ಪರಂ । 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಸ್ಥಾನಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಹರ ॥೨॥ 
ಶೂಲಭೇದಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಕೇನೈವೋತ್ಪಾದಿತಂ ಪುರಾ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ವಿಸ್ತರಾಚ್ಛಂಸ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ua 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಆಸೀತ್ಬುರಾ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ದಾನವೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ । 
ಮರ್ತೈೇ ನ ತಾದೃಶಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿ ಕ್ರಮೇಣ ಬಲೇನ ವಾ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಂಧಕವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಉತ್ತಾನಪಾದ 

ಜನು ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳು ನೆರೆದಿರುವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೨. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಂಕರ! ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪವೂ, ಅತಿ ರಹಸ್ಯವೂ ಆದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೩. ಸ್ವಾಮಿ! ಶೂಲಭೇದವು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು? ಯಾರು ಅದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ವೀರನೂ, ಬಲದಿಂದ 
ಗರ್ವಿತನೂ ಆದ ಅಂಧಕನೆಂಬ ದಾನವನಿದ್ದನು. ವಿಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅಂತಹವನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ವಂಚ ಇ Jag ವ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿ:ಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೩ 


ಸೂಸುರ್ಬ್ರಹ್ಮಸುತಸ್ಯಾಂಯಮಂಧಕೋ ನಾಮ ದುರ್ಮದಃ । 


ನಿಜಸ್ಥಾನೇ ವಸನ್ಸಾಪಃ ಕುರ್ವನ್ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಂಕಂ ॥೫॥% 
ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟೋ ನಸನ್ಮರ್ತ್ಯೇ ಸ ಸುರೈರ್ನಾಭಿಭೂಯತೇ । 
ಭವನಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ನಹ್ಟೇರುಪನನಂ ಯಥಾ ॥ ೬ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂಧಕಃ ಕಾಲೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಾರತ । 

ತೋಷೆಯಾನವಿ ಮಹಾದೇವಂ ಯೇನ ಸಾನುಗ್ರಹೋ ಭವೇತ್‌ ವ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ನರಂ ದಿವ್ಯಂ ಯೋ ಮೇ ಮನಸಿ ವರ್ತಶೇ। 

ಪರಂಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೋಂಂಧಕೋ ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಾತ್‌ ॥೮॥ 
ರೇವಾತಟಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದಾನವಸ್ತಸಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 


ಉಗ್ರಂ ತಪಶ್ಚಚಾರಾಂಸೌ ದಾರುಣಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ HF 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹೆಸ್ರಂ ಸ ನಿರಾಹಾರೋಇಭವತ್ತತಃ । 

ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ಸಹಸ್ರಂ ಸ ನ್ಯವಸದ್ಧಾರಿಭೋಜನಃ u ೧೦ 1 
ತೃತೀಯಂ ತು ಸಹಸ್ರಂ ಸ ಧೂಮಸಾನರತೋಭವತ್‌ । 

ಚತುರ್ಥಂ ನರ್ಷಸಾಹಸ್ರಂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೧॥ 
ಕೋಪೀಹ ನೇದೃಶಂ ಚಕ್ರೇ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣಂ | 
ಅಸ್ಥಿಚರ್ಮಾಂವಶೇಷೋ ಸೌ ಯಾವತ್ತಿಷೃತಿ ಭಾರತ ॥ ೧೨ ॥ 





೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಈ ಅಂಧಕನು ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಳುತ್ತ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೃಷ್ಟಪುಸ್ಟ 
ನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಗ್ನಿಯ ಉದ್ಯಾನದಂತಿರುವ ಇವನ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೭-೮. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನು, " ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಂತೋ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದವನು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೊಜುಸಿ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೯. ನರ್ಮದಾತೀರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರವೂ, ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಕಠಿನ ತನವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಅವನು ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ನಿರಾಹಾರನೂ, 
ಎರಡನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನೂ, ಮೂರನೆಯ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಹೊಗೆಯನ್ನು ಸೇನಿಸುವವನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾನಿರ 
ವರ್ಷಗಳು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ನಿರತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೧೨-೧೩. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ದಾರುಣ ಶಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅಸ್ಥಿ ಚರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವನಾಗಿರಲು ಇವನ 
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ಈ 22 


೩೫ರ ಶ್ರೀ ಸು ೨ದೆಪೊಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ತತೋ ರಾಜನ್ಲೊಮವರ್ತಿರ್ನ್ವಿನಿಕಸೃತಾ [ 
ದೇನಲೋಕನುತೀತ್ಯಾಂಸೌ ಕೈಲಾಸಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 1 ೧೩ ॥ 
ತಾವದ್ದೇವಸೆಮಾಪಸ್ಥಾ ಉಮಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಕೋಂಸ್ಕೈಯಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ತಹಸೋಗ್ರೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಚತುರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವ್ಯತೀಯುಃ ಪರಮೇಶ್ವರ । 


ನ ಕೇನಾಪೀದೃಶೆಂ ತಪ್ತಂ ತಪೋ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅವಜ್ಞಾಂ ಕುರುಷೇ ದೇವ ಕಮತ್ರ ನಿಯೆಮಾನ್ಯಿತೇ 1 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಧತ್ಸೇ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಮಲ್ಪೇನ ತಪಸಾ ನಿಭೋ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಾಂಕ್ಸಕ್ರೀಡಾಂ ಕರಿಷ್ಕೇದ್ಯ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಯಾನನ್ನೋತ್ಸ್ಥಾಪ್ಯತೇ ಹ್ಯೇಷ ವಾನವೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ॥ ೧೭ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತೇ । 


ಅಹಂ ತಂ ನ ವಿಜಾನಾಮಿ ಕ್ಲಿಶ್ಯಂತಂ ದಾನನೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೮॥ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೇ ಸ್ಥಿತೋ ಭದ್ರೇ ಧ್ಯಾಯಂಸ್ತತ್ಸರಮಂ ಪದಂ ಟಃ 
ತತ್ರಾಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ತಪತ್ಯಸೌ ತಪಃ ॥೧೯॥ 


ತಲೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಹೊಗೆಯು ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ ಮಾರಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೧೪. ಆಗ ಶಂಕರನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು :-- 
ನಾಥ! ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವನಾರು? 

೧೫. ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಯಾರೂ ಇಂತಹ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೬. ನಿಯಮವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಇವನಿಗೆ ಏಕೆ ಅವಮಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಪತಪಸ್ಸಿರಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ. 

೧೭. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಈ ದಾನವನನ್ನು ನೀನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸ 
ದಿದ್ದಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡುವುದಿಬ್ಲ.'' 

೧೮-೧೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು.  ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾಗಿ ಆ ಉತ್ತಮ 
ಪದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ದಾನವನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಬಾ; ಹೋಗೋಣ. 


ಪಂಚಚತ್ನಾರಿಂಶೋಂಧ ,ಯೆಃ ೩೫೫ 


ಉಮಯಾ ಸಹಿತೋ ದೇವೋ ಗತಸ್ತತ್ರಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಅಸ್ಥಿ ಚರ್ಮಾಂನಶೇಷಸ್ತು ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ ॥ ೨೦॥ 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸೌ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಯೋ ಭೋಃ ಕಷ್ಟ ೦ ತ್ಸ ತಂ ಭೀಮಂ ದಾರುಣಂ ಕಾಸು 

ಈದೃಶಂ ಚ ತಪೋ ಚತ ಕಸ್ಮ್ಮಾ ದ್ವತ್ಸ ತ್ವಯಾ ಕೈತಂ । 

ಹ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ವತ್ಸ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಂಸಿ ಮೇ ದೇವ ವರದೋ ಯದಿ ಶಂಕರ । 


ಸುರಾನ್ಸ ರ್ನಾಸ್ಸಿ ಜೇಷ್ಯಾ ಮಿ ತತ್ರ ಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೩ ॥ 
ಈಶ್ವ ಇ ಉವಾಚ :-- 

ಸ್ಪಷ್ಟೇಂಪಿ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ನಯೋದ್ಧ ವ್ಯಾಃ ಕದಾಚನ । 

ಅಸಂಭಾವ್ಯಂ ನನಕ್ಷನ್ಯಂ ಮನಸೋ ಯನ್ನ ರೋಚತೇ ॥ ೨೪॥ 


ಅನ್ಯಂ ಕಿಮಪಿ ಯಾಚಸ್ಟ ಯಸ್ತೇ ಮನಸಿ "ವರ್ತತೇ | 

ಸ್ವ ರ್ಗೇವಾ ಯದಿವಾ ಮರ್ತ್ಕೈೇ ಪಾತಾಲೇಷು ಚ ಸ ಸಂಸ್ಥಿತಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮತ್ಯೆ ೯ೀಷು ಏಿನಿಧಾನ್ಫೋಗಾನ್ಟೊ ಕ್ಸ ಸಿ ತ್ವಂ ಯಫೇಪ್ಪಿ ತಾನ್‌ । 
ಕುರು ನಿಷ್ಕಂಟಿಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸವಸತ ॥ 2೬ 


೨೦-೨೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಂಧಕನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಸಿ 
ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡುಸ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, “ ಎಲ್ಪೆ, 
ಭಯಂಕರವೂ, ಹಾಮ್‌ ಿಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಕಷ್ಟ ಕರನೂ ಆದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 

೨೨. ಮಗು! ನೀನು ಇಂತಹ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಲಷಿತವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು; ಕೊಡುವೆನು.” 

೨೩. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಜಯಿಸಬೇಕು. 

೨೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗವಾಡಬಾರದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸದ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. 

೨೫-೨೬. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. ಸ್ನ ಸರ್ಗ, 
ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದ ವಿವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 


ಟ 
ಸುವೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೆಂತೋ ಅಂತು ನಿಷ್ಯಂಟಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನಾಳು. 


ವ೫೭ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇನಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಂಧಕೋ ವಿಮನಾಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ವೃಥಾ ೇಶಶ್ಚ ಮೇ ಜಾತೋ ನ ಕಂಚಿತ್ಸಾಧಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ನೀಕ್ಕಾಸ ಪರನುಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಪಸಾತ ಧರಾತಲೇ | 

ಮೂಲಬೈ ನ್ನೋ ಯಫಾ ವೃತೋ ನಿರುಚ್ಛ್ಯಾಸಸ್ತದಾಂಭವತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮೂರ್ಫಾಪನ್ನಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಯಂ ಕಾನುಂ ಕಾಮಯತ್ಯೇಷ ತಮಸ್ಮ್ರೈ ದೇಹಿ ಶಂಕರ ॥ ೨೯॥ 

ಭಕ್ತಾನುಹೇಕ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ತವಾಂಕೀರ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ h ೩೦ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ದಾಸ್ಯೇ ವರಂ ದೇವಿ ಇಚ್ಛಾ ಭೂತಂ ಕದಾಚನ । 

ತತೋ ನ ಮಂಸ್ಯೆತೇ ವಿಷ್ಣುಂ ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನ ಮಾಮಪಿ h ೩0೧ 

ಉಚ್ಚತ್ತಮಾಪ್ತೋ ದೇವೇಶಿ ಅನ್ಯಾನಪಿ ಸುರಾಂಸುರಾನ್‌ ॥೩೨॥ 
ದೇವ್ರುವಾಚ:-- 

ಕಮ ಸ್ರ್ಯುಷಾಯಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಉತ್ಪಾ ಪಯ ಮಹೇಶ್ವ 

ನಿಷ್ಣುನರ್ಜಂ ಸ ಸುರಾನ ರ್ನಾನ್‌ “ಜಯಸೆ ಸೀತಿ ಕೆ ॥ ೩೩ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 

ಉಸಾಯಃ ಶೋಭನೋ ದೇವಿ ಯೋ ಮೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ । 

ತಮೇವಾಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಸ್ಸಯಾ ಕಥಿತೋ ವರಃ ॥ ೩೪॥ 


೨೭-೨೮. ಆ ಅಂಧಕನು ಶಂಕರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, "" ನಾನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿನು. ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಬುಡಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಬಿದ್ದು 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದವನಾದನು. 

೨೯-೩೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಶಂಕರ! 
ಇವನು ಏನನ್ನು ಬಯಸುವನೊ, ಅದನ್ನು ಕೊಡು. ಭಕ್ತರನ್ನು ಉಷೇಕ್ಸಿಸಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಆಅಪಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು'' ಎಂದಳು. 

೩೧-೩೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಿ! ಇವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರ 
ವಸ್ಸಿತ್ತರೆ ಉಚ್ಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇವನು ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮರನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಮಹೇಶ್ವರ! ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನುಳಿದು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ. ಜಯಿಸೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ 

೩೪. ತತ್ತ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಈ ಉಪಾಯಪ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿರು 
ವುದು. ನಕ್ಷ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಇದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ವರವನ್ನೇ ಇವನಿಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. 


ಪಂಚಚ ತ್ಹಾರಿ ೦ಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ £೫೭ 


ತತೋ ಮ್ಳ ತೇನ ಸಂಸಿಕ್ತಃ ಸ್ಕೈ ಸೊ ಶಂ ಭೂತ್ತತ್ತ ಎಣಾದಯಂ । 


ತಥಾ ಪುನ ರ್ನವೋ ಜಾತಃ ಸರ್ನಾರಿ ವಯವಸ ಭತ ೩೫ 
ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಗೃಹಾಣ ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ರ ಬಾತ ಪ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತನಾಭಿಮತಂ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸರ್ವಂಚ ಸಂ ತುಭ್ಯಂ ಮಾ `ಧರ್ಮಸೆ ಸ್ಪೇಂನ್ಯಥಾ ಭನೇತ್‌ । 
ದದಾಮೀತಿ ನರಂ ತುಭ್ಯಂ ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ಚಾಂಸುರ ॥ ೩೭॥ 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಜಂ ಸುರಾನ್ಸರ್ನಾಂಜೇಷ್ಯಸಿ ತ್ಯಂ ಚ ಮಾಂನಿನಾ ॥೩೮॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 
ಭನಶ್ಶೇವನಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಬಲಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಕೇವಲಂ | 


ವಿಷ್ಣು. ನವರ್ಜಂ ನಿಜೇಷ್ಯೇಹಂ ಸ ಸ್ನ [ಬಲೇನ ಮಜೇಶ್ವ ರ Harn 
ಕ್ರ ಗ ತಾರ್ಫ್ಥೊಹಂ 8 ಹಿ ಸುಜಾ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಬಿತಿಂ ಗತ 
ಗಚ್ಛದೇಪೋಮಯಾಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರೈ ಲಾಸಶಿಖರೆಂ ವರಂ ॥ ೪೦॥ 
ವೃಷಪುಂಗವಮಾರುಹ್ಯ ದೀವೊಲ ಸಾವುಮಯಾ ಸಹ। 
ನರಂ ದತ್ಕಾ ಸ ತಸ್ಕೈನಂ ತತ್ರ ನಾಂಂತರಧೀಯತ ॥ ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
*4ಅಂಧಕವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ಕಾರಿಂಶೋ$ ಧ್ಕಾಯಃ 


೩೫. ಬಳಿಕ ಅಮೃ ತಸಿಕ್ಷನಾದ ಅಂಧಕನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಸ್ಥ 
ನಾದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಸುಂದರನಾಗಿ' ಹೊಸಬನಾದನು. 

೩೬, in ಅಂಧಕನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನುಳಿದು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೩೭-೬೮. ಅದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸಫಲವಾಗಲಿ. ಧರ್ಮವು ವ್ಯ ತ್ಯಾಸೆಗೊಳ್ಳ ದಿರಲಿ. 

ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ 

ಬಿಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸು. ಇದು ವರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದನು. 

೩೯. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ; ಮಹೇಶ್ವರ! ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ನಿಷ್ಣು _ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಲದಿಂದ ಸುವನು. 

೪೦. ಸ ಧ ಕೃನಾದೆನು. ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು ೫ ಎಂದು ವೆಂದಿಸಿದನು. 

೪೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಂಧಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದೊಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಣಾ 


x ಅಂಧಕವರಪ್ಪ ದಾನವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ ನಲವತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಚೇಹೆರಣವೆರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಸ ದಾನವೋ ವರಂ ಲಬ್ಯ್ಯ್ಯಾ ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ! 


ದದರ್ಶ ಸ್ವಪುರಂ ರಾಜಂಛೋಭಿತಂ ಚಿತ್ರಚತ್ನರೈಃ HO 
ಉದ್ಯಾನೈಶ್ಚೈವ ವಿನಿಧೈಃ ಕದಲೀಖಂಡನಮಂಡಿತೈಃ | 
ಪನಸೈರ್ಬಕುಲೈಶ್ಚೈವಾಮ್ರಾತಾಮ್ರೆಶ್ಟ ಚಂಪಕೈಃ ॥೨॥ 
ಅಶೋಕೈರ್ನಾಲಿಕೇರೈಶ್ಚ ಮಾತುಲಿಂಗೈಃ ಸದಾಡಿಮೈಃ । 
ನಾನಾವೃತ್ಸ್ಸೈಶ್ಚ ಶೋಭಾಢ್ಯಂ ತಡಾಗೈರುಪಶೋಭಿತಂ ॥ಶ್ಮಿ॥ 
ದೇವತಾಯತನೈರ್ದಿನ್ಯೈರ್ಧ್ವ್ಯಜಮಾಲಾಸುಶೋಭಿತೈಃ | 
ನೇದಾಧ್ಯಯನನಿರ್ಫೊೋಷೈರ್ಮಂಗಲಾದೈೈರ್ವಿನಾದಿತಂ H YH 
ಪ್ರಾವಿಶದ್ಭನನೇ ದಿವ್ಯೇ ಕಾಂಚನೇ ರುಕ್ಮಮಾಲಿನಿ । 
ಅಪಶ್ಯತ್ಸ ಸುತಾನ್ಬಾರ್ಯಾಮಮಾತ್ಯಾನ್ಹಾಸಭೃತ್ಯಕಾನ್‌ Hn 
ತತೋ ಜಯಪ್ರದಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಿತಶ್ಚೇತಶ್ಚ ಧಾವತಃ । 
ಹೃಚ್ಛೋಭಾಂ ಚೆ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಾನ್ಹೈಜಯಂತೀಭಿರುಚ್ಚಕೈಃ ॥೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಶಚೀಹರಣವರ್ಣನ 


೧-೪. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಅಂಧಕನು ವರ 
ವನ್ನು ನಡೆದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಂಗಣ, ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಾಳೆ, 
ಹಲಸು, ಬಕುಲ ಅಮಟೆ, ಮಾವು, ಸಂಸಗೆ, ಅಶೋಕ, ತೆಂಗು, ಮಾದಲ, 
ದಾಡಿಮ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೆರೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಧ್ವಜ ಮಾಲೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ದಿವ್ಯ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವನಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳ ಚಿನ್ನದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡುವವರೂ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುವವರೂ, ಎತ್ತರವಾದ 
ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಆದ ಪತ್ನಿ, ಪುತ್ರ, ಮಂತ್ರಿ, 
ಭೃತ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಷರ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶೋ€ಧ್ನಾಯಃ £೫೯ 


ಕೇಚಿತ್ತೋರಣಮಾಬದ್ಧ್ಯ ಕೇಚಿತ್ಸುಷ್ಟಾ ಣ್ಮವಾಕಿರನ್‌ । 


ಮಾತುಲಿಂಗಕರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಧಾನಂತಿ ಹೈಂಧಕೆಂ ಪ್ರತಿ ॥೭॥ 
ಪುರೇ ಜನಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಾಜನೈರನ್ನಸೂರಿತೈಃ । 

ಪೂರ್ಣಹಸ್ತಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ತತ್ರೈವ ಬಹವೋ ಜನಾಃ wen 
ಸಾಕ್ಸತೈರ್ಭಾಜನೈಸ್ತತ್ರ ಶತಸಾಹಸ್ರಯೋಷಿತಃ । 

ಮಂತ್ರಾನ್ಸಶಂತಿ ವಿಷ್ರಾಶ್ಚ ಮಂಗಲಾನ್ಯಪಿ ಯೋಷಿತಃ ॥೯॥ 
ಅಮಾತ್ಯಾಶ್ಚೈನ ಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ಗಜಾಂಶ್ಚಾಢೌಕಯಂತಿ ಚ । 

ವರ್ಧಾಪಯಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇಯೇ ಕೇಜಿತ್ಪುರವಾಸಿನಃ ॥ ೧೦॥ 
ಹೃಷ್ಟಸ್ತುಸ್ಟೋಂ ವಸತ್ತತ್ರ ಸಜಿವೈಃ ಸಹ ಸೋಂಂಧಕಃ। 

ದದರ್ಶ ಸ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತುರಂಗಾಂಶ್ಚ ಪದಾತಿಕಾನ್‌ ॥ ೧೧ 
ತಥೈನ ನಿನಿಧಾನ್ಯೋಶಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಕಾಂಚನಪೂರಿತಾನ್‌ । 

ಮಹಿಷೀರ್ಗಾ ವೃಷಾಂಶ್ಚೈವಾಂ ಪಶ್ಯಚ್ಛತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಧಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ ಏವಮಂಧಕಸ್ತತ್ರ ಕ*ಿಯಂತಂ ಕಾಲಮಾವಸತ್‌ । 

ಹೃಷ್ಟಸ್ತುಷ್ಟೋ ವಸನ್ಮರ್ತ್ಯೇ ಸ ಸುರೈರ್ನಾಂ ಭ್ಯಭೂಯತ ॥ ೧೩ ॥ 





೭. ಪಟ್ಟಣದ ಕೆಲವು ಜನರು ತೋರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಕೆಲನರು 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಎರಚಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾದಲದಹಣ್ಣನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅಂಧಕನೆದುರುಗೊಂಡರು. 

೮. ಅನೇಕ ಜನರು ಅನ್ನ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಪೂರ್ಣಹಸ್ತರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ನು. 

೯. ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ನಾರಿಯರೂ ಅಕ್ಟಯಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರು 
ಮಂಗಳಾಶಂಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ಅಮಾತ್ಯರೂ, ಭೃತ್ಯರೂ ಆನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೌರ 
ಕೆಲ್ಲ ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಅಂಧಕನು ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ನಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಕುಮರೆ, ಕಾಲಾಳು, ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಬೊಕ್ಕಸ, ಎಮ್ಮೆ, ಹಸು, ಎತ್ತು, ಕೊಡೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೧೩. ಆ ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸಿ೬೦ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರಂ ಲಬ್ಬಂ ತು ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಂಕತಾಃ ಸ್ವ ರ್ಗೆವಾಸಿನಃ । 


ಏಕೀಭೂತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ e ವಾಸವಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಜ ; — 

ಕಥಮಾಗಮನಂ ವೋಂತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಮಸಿ ನಾಕಿನಾಂ । 

ಕಸ್ತಾದ್ವೋ ಭಯಮುತ್ಸನ್ನಮಾಗತಾಃ ಶರಣಂ ಕಥಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ಹ್ಯಮರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಮೇತದ್ವಚೋಇಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ:-- 
ಸುರನಾಥಾಂಂಧಕೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯಃ ಶಂಭುವರೋರ್ಜಿತಃ । 


ಅಜೇಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಕ೦ ನು ಕಾರ್ಯವುತಃ ಪರಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ತತ್ತ್ವಂ ಚಿಂತೆಯ ದೇನೇಶ ಕ ಉಪಾಯೋ ವಿಧೀಯತಾಂ । 
ಇತ್ನಂ ನದಂತಿ ತೇ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಾಗ್ರೇ ಮಂತ್ರಣೋದ್ಯತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮಂತ್ರಯಂತಿ ಚ ಯಾನಜ್ವೈ ತಾನಚ್ಚಾರಮುಖೇರಿತಂ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಸ ದೇವೌಘಂ ದಾನವೋ ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಾತ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ಏಕಾಕೀ ಸ್ಕಂದನಾರೂಢ ಆಯುಧೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯತಃ | 

ದುರ್ಗಮಂ ಮೇರುಪ್ಸೆಸ್ಮಂ ಸ ಲೀಲಯೈನ ಗತೋ ನೃಪ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೪. ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಆ ಅಂಧಕನು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಳವಳಗೊಂಡು ಒಟ್ಟಗೆಸೇರಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು 

೧೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ;--ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಯಾರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. 
ಏತಕ್ಕೆ ಮರೆಹೊಕ್ತಿರುವಿರಿ? 

೧೬. ಬಳಿಕ ಆ ಅಮರರೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೧೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 4 ಇಂದ್ರ! ಅಂಧಕನೆಂಬ ದಾನವನು 
ಶಂಕರನವರದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಷ್ಠ ಸನ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯನೂ ಆಗಿರು 
ವನು. ಇನ್ನು ಟ್‌ ನಿನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? 

೧೮. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು” 
ಎಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತ ಅವನ ಮುಂದೆ ಚಿಂತಿಸಲುದ್ಯುಕ್ಕರಾದರು. 

೧೯. ಅಂಧಕನು ದೇವತೆಗಳು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಚಾರರ ಮುಖ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೨೦. ಅವನು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿಯೇ ರಥವನ್ನೇರಿ ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳೂಡನೆ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಷರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೧ 


ಸ್ವರ್ಣಪ್ರಾಕಾರಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಶೋಭಿತಂ ನಿವಿಧಾಶ್ರಮೈಃ I 


ದುರ್ಗಮಂ ಶತ್ರುವರ್ಗಸ್ಯ ತವಾ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ ॥ ೨೧ ॥ 
ಪ್ರವಿನೇಶಾಂಸುರಸ್ತತ್ರ ಲೀಲಯಾ ಸ್ವಗೃಹೇ ಯಥಾ । 

ವೃತ್ರಹಾ ಭಯಮಾಪನ್ನಃ ಸ್ವಕೀಯಂ ಚಾಸನಂ ದದೌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉಪನಿಷ್ಟೋಂಂಧಕಸ್ತತ್ರ ಶಕ್ರಸ್ಯೈವಾಸನೇ ಶುಭೇ ॥ 

ಆಸ್ಥಾನಂ ಕಲಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಸ್ತ್ರಿದಶಾವೃತಂ ॥ ೨೩. ॥ 

ಶಕ್ರ ಉವಾಚ ೩-- 

ಕಿಂ ತವಾಂಂಗಮನಂ ಚಾತ್ರ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೆಥೆಯಸ್ವೈಮೇ 1 
ಯದಸ್ಮದೀಯಂ ವಿತ್ತಂ ಹಿ ತತ್ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ದಾನವ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉನಾಚ :-- 
ನಾಂಹಂ ವೈ ಕಾನಮುಯೇ ಕೋಶಂ ನ ಗಜಾಂಶ್ಚ ಸುರೇಶ್ವರ | 


ಸ್ವಕೀಯಂ ದರ್ಶಯಸ್ವಾಂದ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗಶೃಂಗಾರಭೂಷಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಐರಾವತಂ ಮಹಾನಾಗಂ ತಂ ಚೈವೋಚ್ಚ್ಛೈಃಶ್ರವೋಹಯಂ | 
ಉರ್ವಶ್ಯಾದೀನಿ ರತ್ನಾನಿ ಮಮ ದರ್ಶಯ ಗೋಪತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಾರಿಜಾತಕಪುಷ್ಬಾಣಿ ವೃಕ್ಸಜಾತೀನನೇಕಶಃ । 

ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ದರ್ಶಯಸ್ವ ಶಜೀಷತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಶ್ಚಿಂತಿತವಾನಿದಂ I 
ಯೋಂೃಂ,ಯುಂ ನಿಹಂತಿ ಪಾಷ್ಮ್ಮಾನಂ ನತೆಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಹಿಜಿತ್‌ ಗ ೨೮ ॥ 





೨೧-೨೨. ದೊರೆಯೆ! ಅವನು ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ವಿನಿಧಾಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಗಮವೂ ಆದ 
ಆ ಸುರಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಆಸನನನ್ನಿತ್ತನು. 

೨೩. ಅಂಧಕನು ಇಂದ್ರನ ಭವ್ಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೆ ಸಭೆಮಾಡಿದನು. 

೨೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಾನವ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿ 
ರುನೆ? ಏನು ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕು ಹೇಳು. ನನ್ನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲೆ? 

೨೫-೨೭. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ, 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಬಯಸೆನು. ಈಗ ಈ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿರುವ ಐರಾನತ್ಕ 
ಉಚ್ಛೈೆಚ್ಛೈ ವಸ್ಸು, ಉರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳು, ಪಾರಿಜಾತ 
ಪುಷ್ಪಗಳು, ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳು, ಸಕಲ ವಾದ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸು. 

೨೮-೨೩೦. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ದುಃಖಗೊಂಡ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾರೂ 

೫ 


೫3) ಪ್ರೀ ಸ್ಲಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಈ 


ನಾಸ್ತಿ ರಕ್ಷಾ ಪ್ರದಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕಸ್ಯ ದುಃಖಿನಃ । 


ಭಯತ್ರಸ್ತೋ ದದಾವನ್ಯದ್ವಾದಿತ್ರಾದ್ಯಸ್ಸರೋಗಣ್ಯೆಃ ॥ ೨೯॥ 
ರಂಗೆಭೂಮಾವುಪಾವಿಶ್ಯ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಾಂಡವಂ । 

ಉಪವಿಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಮಮಾರುತ ಕನ್ನರಾಃ ॥೩೦॥ 
ಉರ್ವಶ್ಯಾದ್ಯಾ ಅಪ್ಪರಸೋ ಗೀತವಾದಿತ್ರಯೋಗತಃ | 

ನನೃತುಃ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾ ಏಕೈಕಶೋ ನೃಪ ॥೩೧॥ 
ನವ್ಯಶ್ರಾಮ್ಯತ ತಚ್ಚಿತ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಪ್ಸರಸಸ್ಮದಾ । 

ಶಚೀಂ ಪ್ರತಿ ಮನಸ್ತಸ್ಯ ಸಕಾಮಮಭವನ್ನೃಪ ॥ ೩೨॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ರಭಾರ್ಯಾಂ ಸ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 

ತೆತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಮಂಧಕಸ್ಯ ಸುರೈಃ ಸಹ ॥ ೩೩ ॥ 
ತೇನ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಧ್ವಸ್ತಾಃ ಸಾರ್ಧಿವಸತ್ತಮ । 

ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಿವಿಧೈಃ ಶಸ್ತ್ರೈಶ್ಚಕ್ರವಜ್ರಾದಿಭಿರ್ಥನೆ $ ॥ ೩೪॥ 
ಸಂತಾಪಿತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ಷಯಂ ನೀತಾಹ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಸರ್ವೇಂಪಿ ಮರುತಸ್ತೇನ ಭಗ್ತಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮಮೂರ್ಧನಿ 1 ೩೫ ॥ 
ಯಥಾ ಸಿಂಹೋ ಗಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ವಿಜಿತ್ಯ ವಿಚರೇದ್ವನಂ । 

ತದ್ವದೇಕೇನ ತೇ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥ ೩೬॥ 





ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಸ್ಸರೆಯರಿಂದ ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಾಟ್ಯವಾಡಿಸಿದನು. 
ಯಮ, ವಾಯುಗಳು, ಕಿನ್ನರರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

೩೧. ಊರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅವನ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಾಗಿ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕುಣಿದರು. 

೩೨, ಆಗ ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಶಚಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕಾಮೋದ್ದೀಪಿತವಾಯಿತು. 

೩೩. ಅದರಿಂದವನು ಶಚಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಬಳಿಕ ಅಂಧಕನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ದ ನಾರಂಭವಾಯಿತು. 

೩೪-೩೫. ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಧ್ವಂಸವಾದರು. ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ, ವಜ್ರ ಮೊದಲಾದ ಘನವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಂತಾಸಗೊಂಡ 
ಜೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಶವಾದರು. ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮರುತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೬. ಸಿಂಹವು ಆನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ 
ಅವನು ದೇವತೆಗಳನೈಲ್ಲ ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. 


ಷರ್ಟಚತ್ವಾರಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯ 


ಪಿಿಷ್ಟಿ 


ಬಾಲೋಧಿಪೋ ಯಥಾಗ್ರಾಮೇ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಪೀಡೆಯೇಜ್ಞನಾನ್‌ | 
ಸ್ವೈರಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಕೋಶವಾಸಾಂಸಿ ಚಾಂ ಸಕೃತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಗತಂನ ಪಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಜಾಸಂತಾಪನೇನ ಚ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ರಭಾರ್ಯಾಂ ಸ ಗತೋ ವೈ ದಾನವೋತ್ತಮಃ ॥೩೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
"6 ತಚೀಹರಣವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಷರಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೭. ಬಾಲಕನಾದ ರಾಜನು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವಂತೆ 
ಅವನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬೊಕ್ಕಸ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಅಪಹರಿಸಿದನು. 

೩೮. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು ತಾನು ಹೊರಟು 
ಹೋದುದನ್ನೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವನು ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದನ್ಲಿ 
"" ಶಚೀಹರಣವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಗೀರ್ವಾಣಸ್ತ ರ್ಗವಮನವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಗೀರ್ವಾಣಾಶ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಬೃಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂಗತಾಃ । 
ಬ ೬) & 


ಗಜೈರ್ಗಿರಿನರಾಕಾರೈರ್ಹಯೈಶ್ಚೈವ ಗಜೋಷನಮೈಃ uo 
ಸ್ಯಂದನೈರ್ನಗರಾಕಾರೈಃ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಯೋಜಿತೈಃ | 
ಕಚ್ಚಸೈರ್ಮಹಿಷೈೆಶ್ಹಾನ್ಯೈರ್ಮಕರೈಶ್ಚ ತಥಾಪರೇ ॥೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುಪ್ರಾಹ್ತಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರೆಪುರೋಗಮಾಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಜ್ಮೋಪ್ಸುನಂ ದೇವಂ ಸಾಷ್ವಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಾಃ ಸುರಾ ॥೩॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 

ಜಯದೇವನ ಜಗದ್ವಂದ್ಯ ಜಯ ಸಂಸೃತಿಕಾರಕ | 


ಪದ್ಮಯೋನೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ॥೪॥ 
ಸೋದ್ವೇಗಂ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 

ಮೇಘ ಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ದೇವರಾಜಮುವಾಚ ಹ ॥೫॥ 
*ಮತ್ರಾಗಮನಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೈ ನಿವರ್ಣತಾ । 

ಕೇನಾಂ ಪಮಾನಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೀಘ್ರಂ ಮೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಸ್ವಯಂ ॥1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೀರ್ನಾಣಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ 

೧-೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಬೆಟ್ಟಿ ದಂತಿರುವ ಆನೆಗಳು, ಆನೆಯಂತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು, 
ನಗರದಂತಿರುವ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟರುವ ರಥಗಳು, ಆಮೆ, ಕೋಣ, 
ಮೊಸಳೆಗಳು ಇವುಗಳೂಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :ಜಗದ್ವಂದ್ಯನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಜಯಿಸು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. 

೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬. “ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಳೆಗುಂದಿರುನಿರಿ. ಯಾರು ನಿಮಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದರು? ಬೇಗನೆ 
ಹೇಳಿರಿ. 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಅಂಧಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಬಲವಾನ್‌ ಪದ್ಮಸಂಭನ | 


ತೇನ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಧನರತ್ತೈರ್ನಿಯೋಜಿತಾಃ ॥೭॥ 
ಹತ್ವಾ ದೇವಗಣಾಂಸ್ತಾವದಸಿಚಕ್ರಪರಶ್ವಥೈಃ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಕ್ರಭಾರ್ಯಾಂ ಸ ದಾನವೋಪಿ ಗತೋ ಬಲಾತ್‌ ॥೮॥ 
ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಧಾರ್ಥಂ ದಾನವಸ್ಯಹ nen 
ಅನಧ್ಯೋ ದಾನವಃ ಪಾಪಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೋ ದಿವೌಕಸಾಂ | 

ಸ ತ್ರಾತಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ನಾನ್ಯೋ ವಿಜ್ಯೇತ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಏನಮುಶ್ತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತದನಂತರಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗತಾ ಯತ್ರ ಸ ಕೇಶನಃ । 

ತುಷ್ಟುವುರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರಷಾಣಿನಂ ॥ ೧೧॥ 
ದೇವಾ ಊಚು॥:-- 

ಜಯ ತ್ವಂ ದೇವದೇವೇಶೆ ಲಕ್ಸ್ಮಾ ನಕ್ಸಸ್ಮಲಾಶ್ರಿತಃ | 

ಅಸುರಕ್ಸಯ ದೇವೇಶ ವಯಂ ತೇ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪಿತಾನುಹ! ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಅಂಧಕ 
ನೆಂಬ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ದೇವತೆಗಳ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೮. ಅವನು ಕತ್ತಿ, ಚಕ್ರ, ಕೊಡಲಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. 

೯. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ 
ವಧೆಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೧೦. "" ಪಾಹಿಷ್ಠನಾದ ಆ ದಾನವನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣು ವೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ.'' 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸಮಸ್ತ ಸುರರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ !- ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವನೂ, ಅಸುರಾಂತಕನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆ! ನಾವು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಪೂಯಮಾನಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಶ್ನ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಸುರಸಂಘಮುವಾಚಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ :-- 

ಸ್ವಾಗತಂ ದೇವನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸುಪ್ರಭಾತಾಂದ್ಯ ಶರ್ವರೀ । 

ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಕಸ್ಯ ರುಷ್ಟಾ ದಿವೌಕಸಃ 8 ೧೪॥ 


ಕಂ ದುಃಖಂ ಕಶ್ಚ ಸಂತಾಪಃ ಕುತೋ ವಾ ಭಯನತಾಗತಂ ಟ 


ಕಥಯಂತು ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕಾರಣಂ ಯನ್ಮನೋಗತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪರಾಭವಃ ಕೃತೋ ಯೇನ ಸೋಂದ್ಕ ಯಾತು ಯಮಾಲಯಂ । 
ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಕೃಷ್ಣೇನ ಕೆಥಹಯಾಮಾಸುರಸ್ಯ ತತ್‌ HO೬N 
ದರ್ಶಯಂತಃ ಸ್ವಕಾನ್ನೇಹಾಂಲ್ಲಜ್ವ ಮಾನಾ ಹೃಧೋಮುಖಾಃ । 
ಹೃತರಾಜ್ಯಾಹ್ಯಂಧಕೇನ ಕೃತಾ ನಿಸ್ತೇಜಸಃ ಪ್ರಭೋ ॥೧೭॥ 


ಪಿತೇವ ಪುತ್ರಂ ಪರಿರಕ್ಷ್ಸ್‌ ದೇವ 
ಜಹೀಂದ್ರಶತ್ರುಂ ಸಹಸುತ್ರಸೌತ್ರೈಃ। 

ತಥೇತಿ ಜೋಕ್ತಃ ಕಮಲಾಸನೇನ 
ಸುರಾಂಸುರೈರ್ವಂದಿತಪಾದಪದ್ಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ದೇವವಿಪ್ರರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. 
ಈ ದಿನ ನಿಮಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತೆ? ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕು? ದೇವತೆಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಕುಪಿತರಾಗಿರುವರು? ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ. 

೧೫. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ನಿಮಗೆ ಯಾವ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು? ಯಾವ ಸಂತಾಪವು ಸಂಭವಿಸಿತು? ಯಾರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು? ಮನೋಗತವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೧೬-೧೭, ಯಾರಿಂದ ಪರಾಭವವುಂಟಾಯಿತು? ಅವನೀಗ ಯಮ 
ಸದನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ.?` ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದರು: 
“ ಸ್ವಾಮಿ! ಅಂಧಕನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತೇಜೋಹೀನ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 

೧೮-೧೯. ಪುತ್ರನನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಪುತ್ರ, 
ಪೌತ್ರರೊಡನೆ ಆ ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲು.” ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ, ದೇವಾಸುರ 
ರಿಂದಲೂ ವಂದಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದೇವತೆಗಳ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಂಖಂ ಚಕ್ರಂ ಗದಾಂ ಚಾಪಂ ಸಂಗೃ ಹೈ ಪರಮೇಶ್ವ ರಃ । 


ಉತಿ ಹತೋ `ಭೋಗಪರ್ಯಂಕಾಜ್ದೆ ಸಸ ೦ ಪುರತಸ್ತ ದಾ ॥೧೯॥ 
ಖೇ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ: 


ಷಾತಾಲೇ ಯದಿ ನಾ ಮತ್ಯೆ ೯ ನಾಕೇ ನಾ ಯದಿ ತಿಷ್ಮೃತಿ | 


ತಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮ್ಯ ಹಂ ಸಾಸಂ ಯೇನ ಸಂತಾಪಿತಾಃ ಸುರಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಾಂತು ಗೀರ್ವಾಣಾಃ ಸಂತಸ ಭಾವಿತೌಜಸಃ । 

ವಿಷ್ಣೊ ೇಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಸನಾಸವಾಃ ॥ ೨೧ 
ಸ ಕಯಾಸೈಸ್ತು. ಹರಿಂ ನತ್ತಾ “ಹ ದಿ ತುಷ್ಟಾ ದಿನಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಗೀರ್ವಾಣಸ್ವರ್ಗಮನವರ್ಣನಂ?ನಾಮ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮುಂದೆ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಡೆ, ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೇಷಶಯನದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನು. 

೨೦. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--“ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಆಂಧಕನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೆ ಇರಲಿ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೨೧-೨೨. ಓಜಸ್ವಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ.?' ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ಸುರರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹರಿಯನ್ನು ನಮಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಾಹನ 
ಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಗಾಗ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆ ವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«" ಗೀರ್ವಾಣಸ್ವರ್ಗಗಮನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥಾ ಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಧಕವಧೆ. ತದ್ವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ 

ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಜಾನೇ$ ವಸದ್ದೇವ ಸೋಂಂಧಕೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ । 
ಸರ್ವಾನ್ಸೇವಾಂಶ್ಚ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಸಮಾಸ್ಕಿತಃ HOU 

ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ದಾಸವೋ ಯತ್ರ ಕಥಯಾಮಿ ನರಾಧಿಪ । 


ಪಾತಾಲಲೋಕಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕನ್ಯಾ ನಿಧ್ಯಂಸತೇ ತು ಸಃ 1 ೨॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ತಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಚಾಪಮಾದಾಂ% ಕೇಶವಃ | 
ನ್ಯಸೃಜದ್ಬಾಣಮಾಗ್ಸೇಯಂ ದಹ್ಮತಾಮಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥೩॥ 
ದಹ್ಯಮಾನೋಂಗ್ನಿನಾ ಸೋಪಿ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರಂ ಸ ಸಂದವೇ!। 
ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಆಗ್ಟೇಯಂ ಶನಿಂತಂ ತದಾ ॥೪॥ 
ತತೋಃಸೌ ಚಿಂತಂಯಾಮಾಸ ಕೇನ ಬಾಣೋ ವಿಸರ್ಜಿತಃ । 

ಕಸ್ಕೈಷಾ ಸೌರುಷೀ ಶಕ್ತಿಃ ಕೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆಂಧಕವಧ _ಶದ್ದರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ 

೧. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
3 ಆಂಧಕನು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು? ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಯಾವ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು? 

೨-೩. ಶ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಆ ಅಂಧಕನು 
ಯಾವ ಸ್ವಳವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರಲು ವಿಷ್ಣುವು ಅವನು ಅಲ್ಲಿರುವು 
ದನ್ನರಿತು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ಬೂದಿಯಾಗಲೆಂದು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೪. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಅವನು ಬಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ಆ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 

೫. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು, "ಯಾರು ಈ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು? 
ಯಾರಿಗೆ ಈ ಪೌರುಷ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು? ಯಾವನು ಈಗ ಯಮಸದನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು?' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 4೬೯ 


ತತೋಂಂಧಕೋ ಮೃಧೇ ಕೈದ್ಧೋ ಬಾಣಮಾರ್ಗೆೇಣ ನಿರ್ಗತಃ । 

ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಣಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾಪಹಸ್ತಂ ಜನಾರ್ದನಂ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 

ನ ಶರ್ಮ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ ಹೃದ್ಯ ಮಂಜಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂಭಿವೀಕ್ಸಿತಃ | 

ನ ಶಕ್ಕೋಷಿ ತಥಾ ಗಂತುಂ ನಾಗಃ ಶಾರ್ಮೂಲದರ್ಶನಾತ್‌ Hen 

ಆಗಚ್ಛತಿ ಯಥಾ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಮಾರ್ಜಾರಸ್ಯ ಚ ಮೂಸಿಕಃ । 

ನ ಶಕ್ನೋಷಿ ತಥಾ ಯಾತುಂ ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತ್ಯಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ 

ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೊಮಮಾರ್ಗೇ ಸುದಾರುಣೇ । 

ಅಹಮನ್ಹೇಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೆಲ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗೃಹಂ 

ಉಪನೀತೋಂಸಿ ಕಾಲೇನ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮಮ ಕೇಶವನ । 

ಯೇ ತ್ವಯಾ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ದಾನವಾ ಅಪ್ಯನೇಕಶಃ ॥೧೦॥ 

ನ ಭವಂತಿ ಪುಮಾಂಸಸ್ತೇ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಾಶ್ಸೈವ ಕೇಶವನ । 

ಪರಂನ ಶಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಾಮಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ 

ನದತೋ ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ನ ಚುಕೋಪ ನ ಕೇಶವಃ । 

ಅಯುಧ್ಯಮಾನಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ ॥ ೧೨॥ 


॥ ೬॥ 


Heh 


nen 


1 ೧೧ ॥ 


೬. ಅಂಧಕನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಾಣಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೭. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಕೇಶವ! ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾದ 
ನೀನು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆನೆಯು ಶಾರ್ದೂಲದ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ನೀನು ಹೋಗಲು ಶಕ್ತನಾಗುವುದಿನ್ಲ. 

೮. ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯವಾದ ಇಲಿಯು ಮುಂದೆ ಬರುವಂತೆ ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದಿರುವ ನೀನು ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಯಂಕರವಾದ ಯವಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸು 
ನೆನು. ನಾನು ಹುಡುಕುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೦. ಕೇಶವ! ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ದಾನನರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಮನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು. 

೧೧. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಡುವವರು. ಪುರುಷರಲ್ಲ; ಸ್ರ್ರೀಯರೇ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಶಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.?' 

“೧೨. ಆ ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವು ಕುಪಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದಾನವನು ವಿಷ್ಣುವು ಯುದ್ಧಮಾಡದಿರುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


ವ್ರಜ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಂದ್ರಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯುಯುಧೇ ನೃಪ । 

ಸ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪದಾಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಪತಿತಃ ಪೃಥಿವೀ ತಲೇ ॥ ೧೩ ॥ 

ಮುಹೂರ್ತಾತ್ಸ ಸಮಾಶ್ವಸ್ಯೆ ಉತ್ಕ್ಥ್ಪಾಯೇದಂ ವ್ಯಚಿಂತಯನ್‌ । 

ಅಶಕ್ತೋ ವ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಾಯ ತತಃ ಸಾಮಪ್ರಯುಕ್ತವಾನ್‌ । 

ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಸಂಪುಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣತಃ ಶುಚಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಂಧಕೆ ಉವಾಚ :-- 

ಜಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಹರಯೇ ವಿಷ್ಣವೇ ಜಿಷ್ಣನೇನಮಃ । 


ಹೃಷೀಕೇಶ ಜಗದ್ಗಾತ್ರೇ ಅಚ್ಯುತಾಯ ಮೆಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಮಃ ಪಂಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಪಂಕಜಮಾಲಿನೇ | 

ಜನಾರ್ದನಾಯ ಶ್ರೀಶಾಯ ಶ್ರೀಪತೇ ಹಸೀತವಾಸಸೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಗೋಪಿಂದಾಯ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ನಮೋ ಜಲಧಿಶಾಯಿನೇ । 

ನಮಃ ಕರಾಲನಕ್ಕ್ರಾಯ ನರಸಿಂಹಾಯ ನಾದಿನೇ ! ೧೭॥ 
ಶಾರ್ಜ್ಜಣೇಂಸಿತವರ್ಣಾಯ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಭೃತೇ | 

ನನೋ ವಾಮನೆರೂಪಾಯ ಯಜ್ಞರೂಸಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩. ಅವನು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹಾಗೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪದಾಘಾತದಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 

೧೪. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತಾನು 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸಾಮೋಪಾಯವನ್ನವಲಂಬಿ 
ಸಿದನು. ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಸ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಟಾರಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾಸಸರಿಹಾರಕನೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಜಗದ್ಭಾರಕನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದೆ 
ನಿಷ್ಣುವೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬. ಪದ್ಮನಾಭನೂ, ಪದ್ಮಮಾಜೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಜನನಾಶಕನೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯೂ, ಪಿತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರಶಾಯಿಯೂ, ಭಯಂಕರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ನರಸಿಂಹರೂಪಿಯೂ, ಗರ್ಜಿಸುವವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಗ 

೧೮. ಶಾರ್ಜ್ಗಧಾರಿಯ್ಕೂ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನೂ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ವಾಮನರೂಪಿಯೂ, ಯಜ್ಞರೂಪನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೧ 


ನಮೋ ನರಾಹರೂಪಾಯ ಕ್ರಾಂತಲೋಕತ್ರಯಾಯ ಚೆ। 


ವ್ಯಾಪ್ತಾಂಶೇಷದಿಗಂತಾಯ ಕೇಶವಾಯ ನಮೋನಮಃ 1 ೧೯॥ 
ವಾಸುದೇವ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಕೈಟಭನಾಶಿನೇ । 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಲಯ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಮಸ್ತೇ ಸುರನಾಯಕ ॥೨೦॥ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ದೇವಾಧಿದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಣಾಮಂ ಯೇಪಿ ಕುರ್ವತೇ । 
ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಜಗದ್ಧಾತುಸ್ತೇಷಾಮಸಿ ನಮಾಮೃಹಂ 1೨೧ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತ ದೇವಸ್ಯ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಪ್ರಣಾಮಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ತೇಷಾಮಹಿ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ಯಜ್ಜನರಾಹಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ [ 

ಪ್ರಣಾಮುಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ತೇಸಾಮಪಿ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಗುಣಾನಾಂ ಹಿ ನಿಧಾನಾಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಕಾರುಣ್ಯಾಂಬುನಿಧೇ ದೇವ ಸರ್ವಭಕ್ತಪ್ರಿಯಾಯ ಚೆ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ತುಸ್ಟಸ್ತೇ ದಾನನೇಂದ್ರಾ ಹಂ ವರಂ ವೃಣು ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ | 
ದದಾಮಿ ತೇ ನರಂ ನೂನಮಸಿ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯದುರ್ಲಭಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯. ವರಾಹರೂಪನೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದವನೂ, 
ಸಮಸ್ತದಿಗಂತಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದವನೂ ಆದ ಕೇಶವ! ನಿನಗೆ ನಮ ಸ್ಥಾರವು. 

೨೦. ಕೈಟಭನಾಶಕನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯನೂ, ಸುರೋತ್ತಮನೂ, 
ಸುರನಾಯಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೧. ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಧಿಸತಿಯೂ, ಜಗದ್ಧಾರಕನೂ ಆಡ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬುವವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೨, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದೇವನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುವವ 
ರನ್ನೂ ವಂದಿಸುನೆನು. 

೨೩. ಯಜ್ಞವರಾಹನೂ, ಅಪರಿಮಿತತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ವಂದಿಸುವವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. 

೨೪. ಗುಣನಿಧಿಯೂ, ದಯಾನಿಧಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಭಕ್ತಪ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಾನವೇಂದ್ರ! ನಾನು ನಿನ್ನಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟವಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
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ಆಂಧಕ ಉವಾಚ:- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಂಸಿ ಮೇ ದೇವ ವರಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಚೇಪ್ಸಿತಂ 1 
ತದಾ ದದಸ್ವ ಮೇ ದೇವ ಯುದ್ದಂ ಪರಮಶೋಭನಂ | 
ತ್ವದಸ್ತ ಪೂತೋ ಯೇನಾಂಹಂ ತೋಕಾನ್ಸ ಂತಾಂಸ್ಕಿ ಶೋಭನಾನ್‌ ॥೨೬॥ 
ಶಿ € ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಕಥಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಯುದ್ಧಂ ತೋಷಿತೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ । 
ನತ್ವಾಂತುಪ್ಪ ರ್ರಭವೇತ್ಯೋಪಃ ಕಥಂ ಜಾ ತೇಂಧಕೆ ॥೨೭॥ 
ಯಣ್‌ ತೇ ನರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಯುದ್ದಂ ಪ್ರತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ಸ್ವ ಯುದ್ಧಾ ಜು ದೇವಂ ಸ ಪ್ರ 3 ಮಹೇಶ್ವ ರೆಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಂಧಕ ಶು — 

ನ ತತ್ರ ಸಿದ್ಧ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ದೇವಂ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ॥೨೯॥ 
ಶ್ರೀ A ಹಾ 

ಪುತ್ರ ತ್ವಂ ಶಿಖರಂ ಗತ್ವಾ ಧೂನಯಸ್ವ ಬಲೇನ ಚೆ ॥ ೩೦॥ 

ನಿಧೂತೇ ತತ್ರ ದೇವೇಶಃ ಕೋಪಂ ಕರ್ತಾ ಸುದಾರುಣಂ ! 

ಕೋಪಿತಃ ಶಂಕರೋ ರೌದ್ರಂ ಯುದ್ಧಂ ದಾಸ್ಯತಿ ದಾನವ ॥೩೧॥ 


೨೬. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ಇದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಶುಭವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ 
ಪೂತನಾದ ನಾನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೨೭, ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸಂತು ಷ್ಟ ನಾದ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಯುದ್ದ 'ವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಗೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಿ? 

೨೮. ಎನಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯಿದ್ದಕೆ ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸ ಹೋಗು. 

೨೯. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಗು! ನೀನು ಕೈಲಾಸ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು. 

೩೧. ಶಿಖರವು ಅಲ್ಲಾಡಲು ಶಂಕರನು ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವನು. 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 2೭೩ 


ನಿಷ್ಣುವಾಕ್ಯಾದಸೌ ಪಾಪೋ ಗತೋ ಯತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಕ್ರೈ ಅಸಹ ಪ್ರಾ ಹೈ ಧುನೋತಿಸ್ಮ EG 1೩೨ 
ಧೊನಿತೇ ತತ್ರ ಶಿಖಕೇ ಹಿತಾ ಭುವನತ್ರ ಯಂ 1 

ನಿಹೇತುಃ ಶಿಎರಾಗ್ರಾ ಣಿ ಕಂಪ ಮಾನಾನ್ಯ ಸ್ಲೇಕಶಃ ॥ ಶಿ೩॥ 
ಚೆತ್ಕಾ ರಃ ಆಗಾ ಕ್ಸಿಪ್ರ ಮೀಟ್‌ ಮಹೀಪತೇ । 
ನಿಸೇತುರುಲ್ಛಾಪಾತಾಶ್ಚ. ಸಾರಕ ಅಪ್ಯನೇಕಶಃ "೩೪ 
ಉಮಯಾ ಸಹಿತೋ ದೇವೋ ವಿಸ್ಮ ವ ಪೆರಮಂಗತಃ 1 
ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ದೇವಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ "೩೫ 1 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಂಪತೇ ಶೈಲಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಂಪತೇ ಧರಾ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಂಪತೇ ನಾಗೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಾತಾಲಮೇವ ಚ । 


ಕಿಂ ಮಾ ಯುಗಕ್ಸಯೋ ದೇವ ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಕಸ್ಕೈಸಾ ದುರ್ಮತಿರ್ಜಾತಾ ಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಸರ್ವಮುಖೇ ಕರಃ । 

ಅಲಟೀ ಚೆ ಕೃತಂ ನರ್ಮ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಯಮಾಲಯಂ N೩೭ 


೩೨. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಅಂಧಕನು ಮಹೇಶ್ವರನಿರುವ 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದನು. 

೩೩. ಆ ಶಿಖರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗಿದುವು. 
ಶಿಖರಗಳ ಅಗ್ರಗಳು ನಡುಗುತ್ತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. 

೩೪. ದೊರೆಯೆ! ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳು ಕೂಡಲೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದುವು. 
ಉಲ್ಫ್ಯಾಪಾತಗಳಾದುವು. ಮರಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. 

೩೫. ಶಂಕರನು ಉಮೆಯೊಡನೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ಮಗೂ ಡರು ಗಿರಿಜೆಯು 
ಶಂಕರನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೬. ""ನಾಥ! ಪವ್ವತವೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ನಾಗನೂ, ಪಾತಾಳವೂ 
ಏಕೆ ನಡುಗುತ್ತಿವೆ? ಪ್ರಳಯವಾಗುವುದೊ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಸಕ್ಕು 
ನಾಗಿರುವೆ.?? 

೩೭. ಈಶ್ವ ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವನಿಗೆ ಇಂತಹೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು? ಯಾವನು ಸರ್ಪದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ಸಿಟ್ಟ ನು? 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದನ ನು? ಅವನು ಯಮಾಲಯ ಕ್ವ 
ತೆರಳುವನು. 


ಮ ಕ್ರಿ: ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೈಲಾಸಮಾಶ್ರಿತೋ ಯೇನ ಸುಸ್ರೊ ಆ ಹೆಂ ಯೇನ ಬೋಧಿತಃ । 

ತಂ ವಧಿಷ್ಠೇ ಸ ಸಂದೇಹಃ ಸಂಮುಖೋ ವಾ ಭನೇದ್ಯದಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶೋ ಹ್ಯಂಧಕೋಂಯಂ ನೆ ಸಂಶಯಃ | 
ಉಸಾಯಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯೇನಾಸೌ ಬಧ್ಯತೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೩೯॥ 
ಆಗತಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾವಸುಭಿಃ ಸಹ । 

ರಥಂ ದೇನನುಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ನಲಕ್ಸಣಸಂಯುತಂ ॥ ೪೦॥ 
ಕೇಚಿದ್ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಾಶ್ಚಕ್ರೇ ಕೇಚಿತ್ತುಂಡಾಗ್ರಹಪಾಶ್ಶೆ ರ್ಸ್ರೈೆಯೋ8 | 
ಕೇಚಿನ್ನಾಭ್ಯಾಂ ಸಿ ತಾ ಕಾ ಕೇಜಿದ್ದುರ್ಯೇಷು ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ 8 ೪೧॥ 
ಕಸು ನಿಕ ಲಃ ಕೇಚಿತ್ಯೆ ೇಚಿದ್ಯೂ ಸೇಷು ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ( 


ಕೇಚಿತ್‌ ಸ ಸ್ಯ ೦ದನಸ ೦ಸ್ಥಂಭಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಸ್ಕಂದನವೇಷ್ಟ ಕಾಃ 1 ೪೨ ॥ 
ಅನುಲಸಾರಕೇಸ್ಯೆ ಪಿ ಅನ್ಯೇಹಿ ಕರಯ ತಾಃ । 
died ದಿವ್ಯಂ ಧ್ವಜ ಮಾಲಾದಿಶೆ ಶೋಭಿತಂ ॥ ೪೩॥ 


ರಥಂ ದೇನಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತಮಾರೂಢೋ ಜಗದ್ದುರುಃ । 
ನಿರ್ಯಯೌ ದಾ ಸೋ ಯತ್ರ ಕೋಪಾನವಿಷ್ಟೊ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೪೪॥ 
ತಿಷ್ಠ ತಿಸ್ಮೇತ್ಯುವಾಚಾಃಥ ಕ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ದುರ್ಚುತೇ | 

ರಾಸನಂ ಕರೇ ಗೃಹ್ಯ ಶರಾಂಶ್ಚಿಕ್ಸ ಪೆ ತನ ॥ ೪೫ ॥ 





೨೩೮. ಯಾವನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದನು? ಅವನು ಅಭಿಮುಖನಾದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನು 
ವಧಿಸುವೆನು. 

೩೯. ಶಂಕರನು ಅವನು ಅಂಧಕನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪೦. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ವಸುಗಳೊಡನೆ ಬಂದರು. ಶಂಕರನು 
ದೇವಮಯವಾದ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೪೧-೪೪. ಕೆಲವರು “ತೇವತೆಗಳು ಆ ರಥದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ಮುಂಭಾಗ ಮತ್ತು ಪ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ನೊಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ರಥದ ಸುತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಕಲಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲೆಸಿದರು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಯನಕರವೂ ಧ್ವಜಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಜೇವಮದುವಾದ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ "ಅದನ್ನೇರಿ 
ಕೋಸದಿಂದ ಅಂಧಕನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೪ಜಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆ ನನಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು?' ಎಂದು 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಂಧಕನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. 


ತ R 2 ಧನಿ 
ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೫ 


ದಾನವೇಂಧಿಷ್ಠಿತೇ ಯುದ್ಧೇ ಶರೈಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಾಯಕಾನ್‌ । 


ಶರಾಸಾರೇಣ ತತ್ರೈವ ಅಂಧಕಶ್ಭಾದಿತಸ್ತದಾ 1 ೪೬ ॥ 
ನ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನಾಕಾಶಂನಚೆ ಚಂದ್ರಮಾಃ । 
ಆಗ್ನೇಯಮಸ್ತ್ರಂ ವ್ಯಸ್ಫಜದ್ದಾನಮೋಪಿ ಶಿವಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೭ ॥ 
ದಹ್ಯಮಾನಾಃ ಶರಾಂಗಾರೈಸ್ತತ್ರಸು ಸರ್ವದೇವತಾಃ । 

ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮಹಾದೇವ ದಹ್ಯಮಾನಾಂಸ್ತು ದಾನವಾತ್‌ ॥ ೪೮॥ 
ತತೋ ದೇವಾಧಿದೇವೋಸೌ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರಮಯೋಜಯತ್‌ I 
ವಾರುಣಾಂಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಮಿಷಾದಾಗ್ರೇಯಂ ನಾಶಿತಂ ತದಾ 1೪೯ ॥ 
ದಾನನೇನ ತದಾ ಮುಕ್ತಂ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ರಣಾಜಿರೇ । 

ವಾರುಣಂ ಚ ಗತಂ ತಾತ ವಾಯವ್ಯಾಂಸ್ತ್ರವಿನಾಶಿತಂ ॥೫೦॥ 
ದೇವೋ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್ಸಾರ್ಸಂ ಕ್ರೋಧಾನಿಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ । 

ಮಾರುತಂ ನಾಶಿತಂ ಬಾಣೈಃ ಸರ್ಪೈಸ್ತತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೫೧॥ 
ದಾನವೇನ ತತೋ ಮುಕ್ತಂ ಗರುಡಾಸ್ಟ್ರಂ ಚ ಲೀಲಯಾ । 

ಗಾರುಡಾಸ್ಟ್ರಂ ಚ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸಾರ್ಪಂ ನೈವ ವ್ಯದೃಶ್ಯತ i ೫೨॥ 


೪೬. ಆ ದಾನವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಖ್ಲಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಾಣದ ಮಳೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಚ್ಚಿದನು. 

೪೭. ಅಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನೂ, ಆಕಾಶವೂ, ಚಂದ್ರನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ದಾನವನೂ ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶಿವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೪೮. ಅವನ ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರದ ಕೆಂಡಗಳಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು "" ಮಹಾದೇವ! ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಈ ದಾನವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೪೯. ಬಳಿಕ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೆ ಅಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರವು 
ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. 

೫೦. ದಾನವನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವು ನಾಶವಾಯಿತು. 

೫೧. ಶಂಕರನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವು ನಾಶವಾಯಿತು. 

೫೨. ಅಂಧಕನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರವನ 


ಇ 5 ನೀ? ಲ ದನು 
ಸ್ರ ನ್ಟ ಪ್ರಯೋಗ ಶಿವ. 
ಅದರಿಂದ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವು ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. 


೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದೇವಾಧಿದೇವೇನ ನಾರಸಿಂಹಂ ವಿಸರ್ಜಿತಂ | 


ನಾರಸಿಂಹಾಂಸ ಬಾಣೇನೆ ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಶಾಮಿತಂ 1 ೫೩ ॥ 
ಅಸ್ತ್ರ ಮಸ್ರ್ರೆ ಣ ಶಾಮ್ಯೆ ಆತನ ಬಾಧ್ಯೆ €ತ ಪರಸ್ಸರಂ । 

ಮಹದ್ದು ಗದ್ದ ನುಭೂತ್ತಾ ತ ಫಾರಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಚಕ್ರ ನಾಲೀತನಾರಾಚ್ಛೆ ಸ್ತೊ ೇಮರೈಃ 8 ಖಡ್ಗಮುದ್ಧ ರೈಃ । 

ವತ್ಸದಂತೈಸ ಸ್ತಥಾ ಭಲ್ಲೈಃ pr ೈಶ್ನ 'ೋಭತೈಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಏನಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ಹಂತುಂ ದಾನನೋ ವಿನಿಧಾಯುಧೈಃ । 

ತದಾ ಜ್ವಾಲಾಕರಾಲಾಶ್ಚ ಖಡ್ಗನಾರಾಚ ತೋಮರಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ವೃಷಾಂಕೇನ ನಿಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಸಮರೇ ದಾನವಂ ಪ್ರತಿ । 

ನ ಸಂಸ್ಸೃಶಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾ ಚಿ ಗಾತ್ರಂ ಗೌಡವಧೂರಿವ ॥ ೫೭ 1 


ಆಯುಧಾನಿ ತತಸ್ಕ್ಯ ಫಾ ಚಾಹುಯುದ್ದ ಮುಪ ಸ್ಸ ತೌ । 

ಕರಂ ಕರೇಣ ಸಂಗ್‌ ಹೈ ಪ್ರ ಹೆರಂತೌ ಸ್ಟ ಸಮುಷ್ಟಿ ಭಃ | 

ರಣಪ್ರಯೋಗೈ ರ್ಯಾಧ್ಯ ಈ ಚಿಯಾ ಶಿನಾಂಧಕೌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಶ್ರೀ ವಕಾರ್ಕೆಂಡೇಯ ಕ ನಾ 

ಅಂಧಕಂ ಪ್ರತಿ ದೇವೇಶಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಗ್ರಹಂ । 

ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾನಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೯ i 

ರ ಪಾಸಿನ ವ ಅ ಪರಸರ ಸಾಸ ವಾಸಿಸ ಸನ 

೫೩. ಬಳಿಕೆ ಶಂಕರನು ನಾರಸಿಂಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 

೫೪-೨೫. ಒಂದು ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಯಾರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಚಕ್ರ, ನಾಲೀಕ, ರಾಚ ತೋಮರ, ಖಡ್ಗ, ಮುದ್ದ ರ್ಕ 
ವತ್ಸದನ,, ಭಲ, `ಕರ್ಣಿಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ. ಸುರಾಸುರ 
ಚಟುಂಕರನಾದ ಮಹಾ ಯುದ ವು ನಡೆಯಿತು. 

೫೬-೫೭. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಮರದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳಿಂದ ಅಂಧಕ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗದಿರಲು ಅವನು ಆ ದಾನವನಮೇಲೆ ಜ್ವಾ ಲೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರೆ 
ವಾದ ಖಡ್ಗ, ನಾರಾಚ, ತೋಮರಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಜೊನಿ; ಆದಕೆ ಅವು 
ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಗೌಡಾಂಗನೆಯಂತೆ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಬಳಿಕ ಅವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಾಹುಯುದ್ಭ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ಕ್ಸೈ: ಯಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗುದ್ದುತ್ತ ಬಾಹು. 
ಯುದ್ಧ ದ ವಿವಿಧಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 

೪. ಶ್ರೀ ಶಯನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು 


ಅಸ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೭ 


ಸ ಶಿನೇನ ಯದಾ ಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಪತಿತಃ ಪೃಥಿವೀತಲೇ | 


ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರಭೋ ನಕ್ರ್ರೋ ದಾನವೋ ನೃಪೆಸತ್ತಮ ॥೬೦॥ 
ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟೇನ ದೇನೇಶಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದೇನಶತ್ರುಹಾ । 
ಕಕ್ಸಯೋಃ ಕುಹರೇ ಶಿಷ್ಟ ಬಂಧೇನಾಕ್ರಮ್ಯ ಸೀಡಿತಃ ॥೬೧॥ 


ನಿಸ್ಸಂದಶ್ಹಾಂಭವದ್ದೇವೋ ಮೂರ್ಛ್ಯಾಯುಕ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಮೂರ್ಛಾಪನ್ನಂ ತು ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ ॥ ೬೨॥ 
ಹಾಹಾಕಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ಮೇಂ ದ್ಯ ದುಷ್ಕೃತಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾ । 

ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕಥಂ ಕರ್ಮ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ತು ಮೋಚಯೇ ॥ ೬೩॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ದೇನಮುತ್ಪಂಗೇ ಗತಃ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಂ | 

ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಶಂಕರಂ ನ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ಯಂಯೌ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ ತೆತೊ 1 ೬೪॥ 
ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಪತಿತೋ ದೇವಃ ಪ್ರಪೇದೇ ನೇದನಾಂ ತತಃ । 


ತಾನದ್ದಡರ್ಕ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಕೀಯಭವನಸ್ಸಿತಂ ! ೬೫ ॥ 
ಪರಾಭವಃ ಕೃತೋ ಮಹ್ಯಂ ಕಥಂ ತೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ । 
ಕ್ರೋಧಾವೇಗಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ನಿರ್ಯಯೌ ದಾನವಂಪ್ರತಿ ॥ ೬೬ ॥ 


ಈ ದುಷ್ಟನಾದ ಅಂಧಕನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೬೦. ಅವನು ಅಂಧಕನನ್ನು ಎಸೆಯಲು ಅವನು ಮೇಲೆ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕೆಳಗೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೬೧. ಬಳಿಕ ದೇವಶತ್ರುವಾದ ಅಂಧಕನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಪೀಡಿಸಿದನು. 

೬.೨, ಮಹೇಶ್ವರನು ಅದರಿಂದ. ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನಿಶ್ಚಲನಾದನು. 
ಅವನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೬೩. "" ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈಗ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದೆನು. ಈಗ ಏನನ್ನುಮಾಡಲಿ? ಈತನನ್ನು ಯಾನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲಿ.” 

' ೬೪. ಬಳಿಕ ಅವನು ಶಂಕರನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

೬೫. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಶಂಕರನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾನು 
ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. | 

೬೬. "" ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಅಸುರನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸೋಲನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದನು?'' ಎಂದು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮಹೇಶನು ಪುನಃ ದಾನವನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


೩೭% ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೆಮೆಪಾಪುರಾಣಂ 


ಅಯಸೀಂ ಲಗುಡೀಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಭುರ್ಭಾರಸಹಸ್ರಜಾಂ । 

ದಾನೆವಂ ಚ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ `ಸ್ರಾಕ್ಷಿ ಪತ್ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ॥೬೭॥ 
ಖಡ್ಸೇನ ತಾಡಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ ಪ್ರಹಸನ್ರಣೇ । 

ದೇವೇನಾಂಥ ಸ್ಮೃತಂ ಚಾಂಸ್ಟ್ರಂ ಕೌಚ್ಛೇರಾಷ್ಟಂ ಮಹಾಹವೇ ॥ ೬೮॥ 


ದೀಷ್ಯಮಾನಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಹೃದಯೇ ತಾಡಿತಃ ಕ್ಬಣಾತ್‌ | 


ತತಃ ಸ ತಾಡಿತಸ್ತೇನ ರುಧಿರೋದ್ಲಾರೆಮುದ್ಯಮನ್‌ ॥೬೯॥ 

ಪತಿಶೋಧೋಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಶೂಲೇನ ಭೇದಿತಃ । 

ಪುನಶ್ಚ EA ಶೂಲೇನ ದ್ವಿದಲೀಕೃತಃ ॥೭೦॥ 

ಶೂಲಾಗ್ರೇಂಸೌ ಸ್ಥಿತಃ ಪಾಪೋ ಭ್ರಾ ಂತವಾಂಶ್ಚ ಕ್ರವತ್ತದಾ । 

ಯೇ ಪ i ೦ ಪತಂತಿಸ್ಮ ತತ್ಕಾ ಯಾವ್ರ ಪ ಬಿಂದನಃ ॥೭೧॥ 

ತೇತೇಸರ್ವೇ ಸಮುತ್ತಸ ಸ್ಲು ಧಾ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣಯಃ । 

ವ್ಯಾಕುಲಸ್ತು ತತೋ ದೇವೋ ದಾನನೇನ ತರಸ್ವಿನಾ ॥೭೨॥ 

ಜೇನೇನಾಥ ಸ್ಮೃತಾ ದುರ್ಗಾ ಚಾಮುಂಡಾ ಭೀಷಣಾ ಣಾನನಾ । 
ಆಯಾತಾ ಭೀಷಣಾಕಾರಾ ನಾನಾಯುಧವಿರಾಜಿತಾ ॥ ೭೩ ॥ 


ಮಹಾದಂಷ್ಕಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ಪಿಂಗಾಕ್ಸೀ ಲಂಬಕರ್ಣಿಕಾ । 
ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ದೇನ ಶೋ ಯಾಸ್ಕ ತಿಯಮಾಲಯಂ ॥ ೭೪ ॥ 


೬೭, PEA ಆ ಸಾಕು ಕಂಡು ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸ ಹಸ್ತ 
ಭಾರವುಳ್ಳ ಕಬ್ಬಿ ಣದ ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಎಸೆದನು. 

ಡಾ ದಾನವನು ನಗುತ್ತ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ತರುನಾಯ ಶಂಕರನು ಕೌಚ್ಛೇರವೆಂಬ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಸಿ ಅದನ್ನು 
ದಾನವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು” ಅದರಿಂದೆ ಡಾ ಅವನು 
ರಕ ಕೃವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ವಿ ಬಿದ್ದನು. ಮರಳಿ ಮಹಾದೇವರು 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೀಳಿದನು. 

೭೧-೭೪. ಅನಂತರ ಶೂಲಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ಅವನು 
ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತಿದನು. ಅವನ ಶರೀರದಿಂಪ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಕಣಗಳಿಲ್ಲ 
ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾದ ದಾನವರಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ಹುವು. ಬಳಿಕ ಬಲಿಷ್ಕನಾದೆ 
ಆ ಗಾ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಮಟಟ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮೈರಿಸ ಸಲು 
ಭಯಂಕರಮುಖವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ ಭೀಷಣಾಕಾರಳೂ, ಅನೇಕಾಯುಧಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುವವಳೂ, ದೊಡ್ಡ ಹನ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹಾಕಾಯಳೂ, ಹಳದಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಜೋಲುಕಿವಿಗಳುಳ್ಳವಳೂೂ ಆದ ಚಾಮುಂಡಿಯು 
ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿ, “ ಸ್ವಾಮಿ! ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನುಕೊಡು ಯಾವನು ಯಮನಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು > ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ ಚ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 
ಪಿಬಾಂಸ್ಕ ರುಧಿರಂ ಭದ್ರೇ ಯಥೇಷ್ಟ ೦ ದಾನವಸ್ಯ ಚ । 
ನಿಪತದ್ರು ಧಿರಂ ಭೂಮೌ ದುರ್ಗೇ ಗೃ ಹ್ಲೀಷ್ಯ ಮಾ ಜಿರಂ ॥ ೭೫॥ 
ನಿಪನ್ಮಿ ra ಯಾನತ್ಸಾ ಹಾಯ್ಯೆ€ ೦ ಕುರು ಸುಂದರಿ । 
ಏನಮುಕ್ತಾ ತುಸಾ ಜಾ ಸನ್‌ ಚೆ ರುಧಿರಂ ತತಃ ॥ ೭೬॥ 


ನಿಹತಾ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವೇಶೇನ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಅಂಧಕೋಪಿ ಚೆ ತಾನ್ಸೈಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನವಾನವನಿಂಗತಾನ್‌ । 


ತತೋ ವಾಗ್ಫಿಃ ಪ್ರತುಷ್ಟಾವ ದೇನ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೭೭॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 

ಜಯಸ್ವ ದೇವದೇವೇಶ ಉಮಾರ್ಧಾರ್ಧಶರೀರಧೃಕ್‌ । 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ಸರ್ವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ ! ೭೮॥ 
ವೃಷಭಾಸನಮಾರೂಢ ಶಶಾಂಕಕೃತಶೇಖರ । 

ಜಯ ಖಟ್ಕಾಂಗಹೆಸ್ತಾಯ ಗಂಗಾಧರ ನಮೋಸ್ತುತೇ Hern 
ನನೋ ಡಮರುಹೆಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಕಪಾಲಮಾಲಿನೇ ! 
ಸ್ಮರದೇಹನಿನಾಶಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ 1೮0॥ 


೭೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಈ ದಾನವನ ರಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕುಡಿ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಈ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ತೆಗೆದುಕೊ. 

೭೬. ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಈ ದಾನವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರೆಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡು.” ಶಂಕರನು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ದುರ್ಗೆಯು ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದಳು. 

೭೭. ಶಂಕರನು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ದಾನನರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅಂಧಕನು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಶ ಶಸ್ತ್ರನ ಇವ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-" ದೇವಾಧಿವನೂ, ಉಮೆಯು ಅರ್ಧಾಂಗಿ 
ಯಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ಒ ಶಂಕರ! ನೀನು ಜಯಿಸು. ಸರ್ವಸ್ವರೂಸನೂ. 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ] ಕನೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 

೭೯. ವ ನೃ ಷಭವನ್ನೆ, ರಿರುವನನೂ, ಚಂದ್ರ ಮೌಳಿಯೂ ಆದೆಶ 
ಜಯಿಸು. ಸಟ ರಂಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಗಂಗಾಧರ! ನಿನಗೆ ನಮ i 

೮೦. ಡಮರುಹಸ ಸ್ವನೂ, ಕಪಾಲಮಾಲಿಯೂ, ಮನ್ಮಥದೇಹನಾಶಕ 
ಆದ ಮಹೇಶ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧ 


ನೆ ಶ್ರೀ ಸ್ತ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಜ್‌ ದ್‌ ಣೆ ಸ್ನ 


ಪೂಷ್ಟೋದಂತನಿಷಾತಾಯ ಗಣನಾಥಾಯ ತೇ ನಮಃ । 


ಜಯ ಸ್ವರೊಪದೇಹಾಯ ಅರೂಪ ಬಹುರೂಪಿಣೇ ॥ ೮೧॥ 

ಉತ್ತೆಮಾಂಗಪವಿನಾಶಾಯೆ ಪಿರಿಂಚೇರಪಿ ಶಂಕರ । 

ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಭೈರವರೂಸಿಣೇ ॥ ೮೨॥ 

ತ್ವಂ ಸರ್ವಗೆೊೋಲಸಿ ತ್ವಂ ಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ಹರ್ತಾ ನಾಂಸ್ಕೃ ಏನ ಚ । 

ತ್ವಂ ಭೂಮಿಸ್ತ್ಯಂ ದಿಶಶ್ಶೈವ ತ್ವಂ ಗುರುರ್ಭಾರ್ಗವಸ್ತಥಾ ॥ ೮೩ ॥ 

ಸೌರಿಸ್ತ್ವಂ ದೇವದೇವೇಶ ಭೂಮಿಪುತ್ರಸ್ತಫೈನ ಚೆ! 

ಖುಕ್ಪಗ್ರಹಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಯದ್ದೃಶ್ಯಂ ತತ್ತ್ಯಮೇನ ಚೆ ॥ ೮೪ ॥ 

ಏವಂ ಸ್ತುತಿಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಂ ಪ್ರತಿ ಸ ದಾನವಃ । 

ಸಂಹತಾಭ್ಯಾಂತು ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೮೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಸತ್ವ ನರಂ ಯಾಚಸ್ವ ದಾನವ । 

ದಾತಾಃಹಂ ಯಾಚಕಸ್ಸಂ ಹಿ ದದಾಮಾಹ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ | 
ತದಾತ್ಮಸದೃಶೋಹಂ ತೇ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಾಂಪರೋ ವರಃ ॥ ೮೭ ॥ 





೮೧. ಸೂರ್ಯನ ದಂತಗಳನ್ನು ಕೆಡನಿದವನೂ, ಗಣಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ, 
ಸ್ವರೂಪದೇಹನೂ, ರೂಸರಹಿತನೂ, ಬಹುರೂಸವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವನೂ, ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿಯೂ, ಭಯಂ 
ಕರ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೩. ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಕರ್ತನೂ, ಸಂಹಾರಕನೂ, ಭೂಮಿಯೂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಗುರುವೂ, ಶುಕ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೮೪. ನೀನೇ ಶನೈಶ್ಚರನೂ, ಅಂಗಾರಕನ, ಸಕಲನಕ್ಷತ್ರಗ್ರಹಗಳೂ, 
ಕಾಣುವ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುವೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೮೫. ಆ ಅಂಧಕನು ಶಂಕರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿದನು. 

೮೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇದೀಗ ನೀನು ಮಹಾಸಾತ್ವಿಕನಾದೆ. 
ದಾನವ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಾನು ದಾನಮಾಡುವನನು. 
ನೀನು ಯಾಚಕನು ; ಇಸ್ಟವಾದುವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೮೭-೮೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಶ! ನೀನು ಸಂತುಷ 


ಟೆ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಭಸ್ಮಧಾರಿಯೂ, ಜಟೆಯನ್ನು 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾಠಿಂಶೋಳ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೧ 


ಭಸ್ಮೀ ಜಟೀ ತ್ರಿನೇತ್ರೀ ಚ ತ್ರಿಶೂಲೀ ಚ ಚತುರ್ಭುಜಃ । 


ವ್ಯಾಘ್ರುಚರ್ಮೊೋತ್ತರೀಯಶ್ಚ ನಾಗಯಜ್ಞ್ಜೋಪವೀತಕಃ ॥ ೪೮ ॥ 

ಏತದಿಚ್ಛಾ ನ್ಯುಹಂ ಸರ್ವಂ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರ H ೮೯ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 

ದದಾಮಿ ತೇ ನರಂ ಹ್ಯದ್ಯ ಯಸ್ತ್ಸಯಾ ಯಾಜಿತೋ:ನಘ । 

ಗಣೇಷು ಮೇ ಸ್ಥಿತಃ ಪುತ್ರ ಭೃಂಗೀಶಸ್ತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೯೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«4 ಅಂಧಕವಧ--ತದ್ವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ”? ನಾಮಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಧರಿಸಿದವನೂ, ತ್ರಿನೇತ್ರನೂ, ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಚತುರ್ಭುಜನೂ, 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದವನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋಸವೀತನೂ ಆಗಿ ನಿನಗೆ 
ಸಮಾನರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗುವಂತೆಮಾಡು, ಬೇರೆ ವರವು ನನಗೆ ಬೇಡ. 
ರ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡು. 
೯೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿರ್ದುಷ್ಟನೆ! ನೀನು ಬೇಡಿದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಮಗು! ನೀನು ನನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಭೃಂಗೀಶನಾಗುವೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ಅಂಧಕವಧ- ತದ್ವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕೋನಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಮುರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಅಂಧಕಂ ತು ನಿಹತ್ಯಾಂಥ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಉಮಯಾ ಸಹಿತೋ ರುದ್ರಃ ಕೈಲಾಸಮಗಮನ್ನಗಂ Hon 
ಆಗತಾಶ್ಚ ತತೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಹೃಸ್ಟಾಸ್ತುಷ್ಟಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಪಾರ್ವತೀಸತಿಂ ॥೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಉಪಾವಿಶಂತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಕೇಚನ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ನಿಹತೋ ದಾನವೋ ಹ್ಯೇಷ ಗೀರ್ವಾಣಾರ್ಥೆೇ ಪಿತಾಮಹ ॥೩॥ 
ರಕ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಮೇ ಶೂಲಂ ನಿರ್ಮಲಂ ನೈನ ಜಾಯತೇ । 
ಶುಭವ್ರತತಪೋಜಪ್ಯರತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಯಾ ಹತಃ ॥೪॥ 


ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಸಮ್ಯಕ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಚತುರ್ಮುಖ ॥ 
ಆಗಚ್ಛಂತು ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯೇ ಯೂಯಮಿಹ ಸಂಗತಾಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಂಧಕನನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಪಿತಾಮಹ! ಬಂದಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ದಾನವನನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದಿರುವೆನು. 

೪. ಶುಭವ್ರತ್ಯ ತಪಸ್ಸು, ಜನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಈ ದಾನವನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ರಕ್ತಸಿಕ್ಕವಾದ ನನ್ಲೀತ್ರಿಶೂಲವು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫. ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೈಯ್ಯಲು ಇಚ್ಛೆಸುವೆನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ 
೪ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವದೇವೇಶಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ಪ್ರತಿ ನಿರ್ಯಯಾ । 


ಪ್ರಭಾಸಾದ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾಸಾಗರಮಧ್ಯತಃ ॥೬॥ 
ಅವಗಾಹ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನೈರ್ಮಲ್ಯಂ ನಾಂಭವನ್ನೃಪ । 
ನರ್ಮದಾಯಾಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ದೇವೋ ದೇವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ dn 


ಉತ್ತರಂ ದಕ್ಸಿಣಿಂ ಕೂಲಮವಾಗಾಹತ್ರಿಯವ್ರತಃ | 
ಗತಸ್ತು ದಕ್ಸಿಣೇ ಕೂಲೇ ಪರ್ವತೇ ಭೃಗುಸಂಜ್ಞಿತಂ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವೈಃ ಸಹ ಮಹೀಪತೇ । 
ಭ್ರಾಂತ್ಜಾ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಚಿರಂ ಶ್ರಾಂತೋ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ನಿಷಸಾದಹ ॥೯॥ 
ಮನೋಹಾರಿ ಯತಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೈ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ತೀರ್ಥಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ತನ್ಮತ್ವಾ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೦॥ 
ಗಿರಿಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನಂ ತೇನ ರಸಾತಲಂ । 

ನಿರ್ಮಲಂ ಚಾಃಭವಚ್ಛೂಲಂ ನ ಲೇಪೋ ದೃಶ್ಯಶೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೧॥ 
ದೇವೈರಾಹ್ವಾನಿತಾ ತತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಚ ಭಾರತೀ । 

ಪರ್ವತಾನ್ನಿಃಸೃತಾ ತತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೨ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಸಂಗಮಸ್ತತ್ರ ಯಥಾ ವೇಣ್ಯಾಂ ಸಿತಾಸಿತಃ । 


॥ 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ೫ ೧೩॥ 


೬೯. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ ಭಾಸ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದೊರೆಯೆ! 


ಜಲ್‌ 


ಅವನು ಪ್ರಭಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗಾಸಾಗರಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಯೂ ಶುದ್ಭನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ನರ್ಮದಾ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರದಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 
ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವ ಭೃಗುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಚರಿಸಿ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೧೦. ಅದು ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೧೧. ಅವನು ಶೂಲದಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪಾತಾಳದವರೆಗೆ ಭೇದಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಶೂಲವು ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲೇಸವು 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೨-೧೬. ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಭಾರತೀನದಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಅತಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾದ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ತ್ರಿವೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾಯಮುನಾನದಿಗಳು ಸೇರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿದುವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವ್ಕೂ ಸಕಲದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ 


೩೮೪ ೯ ಸ್ತಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದುಃಖಫ್ಲ್ನೆಮುತ್ತಮಂಂ । 
ತಸ್ಯ ಯಾಷ್ಕೋ ದಿಶೋ ಭಾಗೇ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೧೪॥ 
ತಿಷ್ಠ ತೇ ಚೆ ಸದ ತತ್ರ ನಿಷ ಷ್ಲುಪಾದಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ। 


ಅಂಭಸೋ ಸ ಭವೇಸ್ಮಾ ರ್ಗಃ ಕುಂಡಸುಧ್ಯ ಸ ತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶೂಲಾಗ್ರೇಣ ಕೃತಾ ರೇಖಾ ತತಸ್ಟೋಂಯೆಂ ಹೇನ್ಸೃಪೆ 
ತತ್ತೋಯಂ ಹ ಗತಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ರೇವಾ ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೬ ॥ 
ಜಲಲಿಂಗಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಶೂಲಭೇಧೇ ಚ ದೇವೇಶಃ ಸ್ಟಾ ನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ್ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೭ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇ ಶುದ್ಧಂ ನ '*ಂಚಿತ್ರ ಲ್ಮಷಂ ಕೃ ತೆಂ | 

 ವೋತ್ರ ರೆಕಾಷ್ಟಾಯಾಂ ದೇವದೇವ ಜಗದ್ದು ರುಃ ॥ ೧೮॥ 
ಹ್‌ ನಾ ದೇನದೇವೇಶಃ ಶೊಲಸಪಾಣಿಃ ತಿಹ್ಮಿತಃ 
Arad ತತ್ತೀರ್ಥಂ ನೂ ತತ ಶ್ಯ ॥1೧೯॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯ ೦ ಸರ್ವದುಃಖಘ್ನುಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ದೇನದೇವಂ ಜಗದ್ಗುರುಃ ॥ ೨೦॥ 
ರಕ್ತಾ ್ಲಸಾಲಾಂಸ್ಪತೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶತಂ ಸಾಷ್ಟನಿನಾಯಕಾನ್‌ | 
ಶ್ಸೇತ್ರಸಾಲಾಃ ಶತಂ ಸಾಷ್ಟಂ ತದ್ರಕ್ಟಂತಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೨೧॥ 





ಬ್ರಹ್ಮೇಶಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಕುಂಡದ ನಡುವೆ ಇರುವ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ್ರುದರಿಂದ ಶಂಕರನು ನಿಷ್ಣುಪಾದದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೇಖೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವನು. ಕುಂಡದ ನೀರು ಅದರ ಮೂಲಕ ಹರಿದು ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು 
ಸೇರುವುದು. 

೧೭-೨೦. ಜಲಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಕ್ರತೀರ್ಥವು ಅತಿ ಪುಣ್ಯ ಕರನಾದುದು. 
ಶಂಕರನು ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ನ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ನು ಯಾವ 
ಪಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿನ್ಲವೆಂದರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಜಗದ್ಗುರು 
ವಾದ ಮಹಾದೇವನು ತಾನೇ ಶೂಲಪಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಸಮಸ್ತ್ರದೇವತೆಗಳುಳ್ಳು ಮೂ, ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಅಖಿಲ 
ದುಃಖನಾಶಕನೂ ಆದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. 
ಶಂಕರನು ಆ ತೀರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ನೂರೆಂಟು ವಿನಾಯಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೂರೆಂಟು ಕ್ಸೇತ್ರಪಾಲಕರು 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಿ ಕ್ಸಿಸುವರು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಪಳ 


ವಿಘ್ನಾಸ್ತ ಸೊ ಕ ಪಜಾಯಂತೇ ಯಸ್ತ ತ್ರಸ್ಥಾ _ತುಮಿಚ್ಛೆ 3 I 


ಕೇಚಿತ್ಯು ಟುಂಬಾಜಿ ೯ತಾಸು ವ್ಯಗ್ರಾಃ ತೇಚಿತ್ರ ಬಹು ಚ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕೇಚಿತ ಶ್ಸೈಭಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಕೇಚಿದ್ದ ವಾ ರ್ಜನೇ ರತಾಃ । 

ಪರೋಕ್ಸ ನಾಡಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಕೇಂಪಿ ಕಾ ಸದಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸರದಾರಕಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ದೃತ್ತಿನಿಹಿಂಸಕಾಃ । 

ಅನ್ಯೇ ಕೇಜಿದ್ದ ದಂಶ್ಯೇವಂ ಕಥಂ ತೀರ್ಥೇಷು ಗಮ್ಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕ್ಪ್ಟುಢಯಾ ನೀಡ್ಯತೇ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಭೃತ್ಯಾದಯಸ್ತದಾ | 
ಮೋಹಜಾಲೇಷು ಯೋಜ್ಯಂತೇ ಏನಂ ದೇವಗಣೈರ್ನರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪಾಪಾಚಾರಾಶ್ನ ಯೇ ಮತ್ಯಾ ೯8 ಸ್ನಾನಂ ತೇಷಾಂ ನ ಜಾಯತೇ । 
ಸಂರಕ್ಸಂತಿ ಚ ಚೆ ತತ್ತಿ €ರ್ಥಂ ದೇವಭ್ಯತ್ನೆ ಗಣಾಃ ಸದಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಧನ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಾಶ್ಚ "ಯೇ ಮತ್ತಾ ರ್ಯ ಸ್ನೇಷಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಭೋಗವತ್ಯಾ ಡೇವನದ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೭॥ 


ಅಯಂತು ಸಂಗಮಃ ಪುಣೆ ಣ್ಯೋ ಮ ವೇಣ್ಯಾಂ ಸಿತಾಸಿತಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೀರ್ಥಂ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಗೀರ್ನಾಣಾ ಹೃಷ್ಟ ಷ್ಟಚೇತಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ಭೂತ್ವಾ ವರ್ಣಯಾಮಾಸುರುತ್ತಮಂ | 

ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತು ದೇನೇಶ ಗಯಾ ತೀರ್ಥೇನ ತೇ ಸಮಂ ॥ ೨೯॥ 


೨೨. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ ವಿಫ್ನುಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುಟುಂಬ ಚಿಂತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ವೃವಸಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರತರಾಗಿರುವರು. 

೨೩. ಕೆಲವರು ಸಭೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವರು. ಕೆಲವರು ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಪರೋಕ್ಸವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಕೆಲವರು ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. 

೨೪-೨೫. ಕೆಲವರು ಪರದಾರನಿರತರೂ, ಕೆಲವರು ವೃತ್ತಿಹಿಂಸಕರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪತ್ಸಿಯ್ಕೂ ಪುತ್ರಭೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಹಸಿವಿರಿಂದೆ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವಾಗ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಯ ನರರನ್ನು ಮೋಹಜಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸುವರು. 

೨೬. ಪಾಫಿಷ್ಠ ರಾದ ಮಾನವರು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ದೇವಭೃ ತ್ಯ ರು ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಸಿಸುವರು. 

೨೭-೩೨. ಧನ್ಯ ವೂ, ಪುಣ್ಯ ಕವ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಆ ತೀರ್ಥದ ಸ್ನಾನವು 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರಿ ತೇಜೀಸಾಮದಾತೆ ಸರಸ್ವತೀ, ಭೋಗವತೀ, ಜೀವ 
ನದಿಗಳ ಸಂಗಮವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಚಕ ದಿವಿಜರೂ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
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ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಶೂಲಸಾಣಿಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಇಂದ್ರಾದ್ಕೈರಪ್ಪರೋಗಣ್ಕೈಃ ॥ ೩೦॥ 
ಯಕ್ಸಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ನೈರ್ದಿಕ್ಸಾಲೈರ್ಲೋಕಪೈರಪಿ | 

ನೃತ್ಯಗೀತೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತೋತ್ರೆಃ ಸರ್ವೈೈಶ್ಹಾ: ಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ ೪ ೩೧॥ 
ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಗಣ್ಣೆಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಿದ್ಧೈರ್ಟಾಗೈರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ದೇವೇನ ಭೇದಿತಂ ತತ್ರ ಶೂಲಾಗ್ರೇಣ ನರಾಧಿಪ ॥ ೩೨॥ 
ತ್ರಿಧಾ ಯಶ್ರೇಕ್ಸ್ಯತೇಂದ್ಧಾಪಿ ಹ್ಯಾವರ್ತಃ ಸುರಪೂರಿತಃ । 

ಕುಂಡತ್ರಯಂ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಮಹೆತ್ವಲಕಲಾನ್ವಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಟಯಕೆರಂ ಸರ್ವಡುಃಖಪ್ನುಮುತ್ತಮಂ । 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ಟಾತಿ ಉಪವಾಸಷರಾಯಣಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ದೀಕ್ಸಾಮಂತ್ರವಿಹೀನೋ ಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಚಾಬ್ವಿಕಾದಘಾತ್‌ । 

ಯೇ ಪುನರ್ನಿಧಿನತ್‌ ಸ್ನಾಂತಿ ಮಂತ್ರೈಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 
ವೇದೋಕ್ತೈಃ ಪಂಚಭಿರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಸಹಿರಣ್ಯಘಟೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ಅಕ್ಬರೈರ್ದಶಭಿಕ್ಷೆವ ಷಡ್ಬಿರ್ವಾ ತ್ರಿಭಿರೇವ ವಾ HAN 
ಪೃಥಗೂತೈರ್ದಿಜಾತೀನಾಂ ತೀರ್ಥೇ ಕಾರ್ಯಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರನಿಶಾಂ ವಾಂಪಿ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೩೭॥ 


ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದರು. 
“ ಶಂಕರ! ಥಿನ್ನೀತೀರ್ಥವು ಗಯಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಇಂತಹ 
ಗುಹ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.?' ಇಂತು 
ನುಡಿದು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ, ಅಪ್ಸರರೂ, ಯಕ್ಸೆಕೆನ್ನರಗಂಧರ್ವರೂ, ದಿಕ್ಬಾಲ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ಸಮಸ್ತ ಗಣಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ನಾಗಗಳೂ ನೃತ್ಯಗೀತ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆ ಶಂಕರನು ಶೂಲಾಗ್ರದಿಂದ 
ಆಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿರುವನು. 

೩೩-೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸುಳಿಯು ಕಾಣಿಸುವುದು. 
ನರೇಂದ್ರ! ಮಹಾಕಲಕಲಢ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೂರು ಕುಂಡಗಳು, 
ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುವೂ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುವೂ 
ಆಗಿರುವುವು. ಉಸವಾಸನಿರತನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ದೀಕ್ಸಾಮಂತ್ರ 
ವಿಜ್ಲದವನಾದರೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮಾನವರು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಪ್ರೀ ಶೊದ್ರರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ವೇದೋಕ್ತ 
ಪಂಚಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹಿರಣ್ಯಘೆಟಿಸಹಿತವಾದ ಶುಭಕರವಾದ ಪಂಚ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ದಶಾಕ್ಸರ, ಷಡಕ್ಸ್ಗರ, ತ್ರ್ಯಕ್ತುರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಂಃ ತ್ಮಲಿ 


ಪುರುಷಾಣಾಂ ತ್ರಲಯಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾ ದ್ಯಥಾನಿಧಿ | 


ದಶಾಕ್ಪರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಜಲಂ ನರಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪರಂ ಲೋಕಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಕೇದಾರೇ ಚ ಯಥಾ ಪೀತಂ ರುದ್ರಕುಂಡೇ ತಥೈವ ಚ ॥೩೯॥ 
ಪಂಚರೇಫಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಕ್ಬಕಾರಂ ಸುರಪೂಜಿತಂ । 

ಓಂಕಾರೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ತಮೇತದ್ವೇದ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥೪೦॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ನಿಧಿಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ತೋಯೇನ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ ॥೪೧॥ 
ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇದ್ವಿಂಶಂ ದಶಪೂರ್ವಾನ್ನಶಾಂಪರಾನ್‌ । 
ಗಯಾದಿಪಂಚಸ್ಥಾನೇಷು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ ॥ ೪೨॥ 
ಸ ತತ್ರ ಫಲಮಾಸ್ನೋತಿ ಶೂಲಭೇದೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಯಸ್ತತ್ರ ವಿಧಿನಾ ಯುಕ್ತೋ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಾನಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ತದಕ್ಸಯಂ ಫಲಂ ತತ್ರ ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ತಥಾ । 

ಗಯಾಶಿರೋ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪಿತೃಕಾರ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶೂಲಭೇದಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ ತರ್ಪಣೈಃ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದಾತಿ ಯಸ್ತತ್ರ ಕಾಂಚೆನಂ ಗಾಂ ಮಹೀಂ ತಿಲಾನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ತ) 
ಆಸನೋಷಾನಹೌ ಯುಗ್ಮಂ ಶಯ್ಯಾಂ ವರಾಶ್ಚತ್ರಿತಯಸ್ತಥಾ । 


ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಚ ಧಾನ್ಯಂ ಚ ಗೃಹಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೪೬ ॥ 





ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ದಶಾಕ್ಸರಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಕುಂಡದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದ ಮಾನವರು ಕೇದಾರ, ರುದ್ರಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಪಾನ 
ಮಾಡಿದವರಂತೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೪೦. ಬೆದುಕೇಫಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ದೇವಪೂಜಿತವೂ, ಓಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಕ್ಸಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೪೧-೪೮. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಜೆತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃಜೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ತಿಲತರ್ನಣಮಾಡಿದವನು ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಯ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಶೂಲಭೇದದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾದಿ 
ಪಂಚಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಮುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಬಯ ಪುಣ್ಯಫಲವುಂಬಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ ಅಕ್ಬಯವಾಗುವುದು. ನಿತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ಲಿ ಗಯೆಯು 
ಹೇಗೆ ಪುಣ್ಯಕರವೊ, ಶೂಲಭೇದವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ತರ್ಪಣಾದಿ 


ಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುವರ್ಣ, 


ವಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಈ 


ಲ 

ದಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾವ್ಪ್ಬಾಹ್ಮಣೇ ನೇದಪಾರಗೇ ॥ ೪೭ ॥ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಕುಲಸಂಪನ್ನೇ ಶುಚಿಷ್ಮತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇ | 
ಶ್ರುತಾಂಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನೇ ದಂಭಹೀನೇ ಕ್ರಿಯಾನ್ಮಿತೇ । 


ತ್ರಯೋ ವಶಾಹಃ ಸ್ಟೇಕೈಕಂ ತ್ರಯೋದಶ ಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸಯೋಕ್ಟ್ರಂ ಲಾಂಗಲಂ ದದ್ಯಾತೃಷ್ಟಾಂ ಚೈನ ವಸುಂಧೆರಾಂ । 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«« ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಆಸನ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಶಯ್ಯೆ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳು, ಜೋಡಿ ವಸ್ತ್ರ, ಧಾನ್ಯ, ತುಂಬಿದಮನೆ, ಕಟ್ಟುಮಣಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ನೇಗಿಲು, ಉತ್ತ ಭೂನಿ ಈ ಹದಿಮೂರು ದಾನಗಳನ್ನು ಹೆದಿಮೂರುದಿನ 
ವೇದಪಾರಂಗತನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ಕುಲೀನನೂ, ಶುದ್ಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ್ಣಾತನೂ, ದಂಭವಿಲ್ಲದವನೂ, ಕ್ರಿಯಾನಿಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆ ದಾನವು ಹದಿಮೂರು ಮಡಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗು 
ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೇವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4 ಶೂಲಭೇದೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ ?”ನೆಂಬ 
ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ಪಂಚಾಶತ್ರಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾತ್ರಾಂಪಾತ್ರಪರೀಕ್ಪಾದಿನರ್ಣನಂ 
ಉತ್ತಾನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 


ದ್ವಿಜಾಶ್ಚ ಕೀದೃಶಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಅಪೂಜ್ಯಾಃ ಕೀದೃಶಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವೈವಾಹಿಕೇ ಕಾರ್ಯೇ ದಾನೇ ಚೈನ ನಿಶೇಷತಃ Hon 

ಯದಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವೇದ್ಭೈನಯೋಗಾಚ್ಛ್ರಾವ್ಚಾದಿಕೇ ನಿಧೌ । 

ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ದೇವ ಕಸ್ಕ ದಾನಂ ನ ದೀಯತೇ ॥೨॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಯಥಾ ಕಾಷ್ಕಮಂಯೋ ಹಸ್ತೀ ಯಥಾ ಚರ್ಮಮಯೋ ಮೃಗಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಹಾನಧೀಯಾನಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇ ನಾನುಧಾರಕಾಃ ॥ಷ್ನಿ॥ 


ಯಥಾ ಸಂಢೋಃಫಲಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಯಥಾ ಗೌರ್ಗವಿ ಚಾಫಲಾ । 

ಯಥಾ ಚಾಂಜ್ಞೇಃ ಫಲಂ ದಾನಂ ತಥಾ ನಿಪ್ರೋನೃಚೋಃ ಫಲಃ ॥8೪॥ 
ಯಥಾಂನೃಣೇ ಬೀಜಮುಸ್ತ್ವಾ ವಸ್ತಾ ನ ಲಭತೇ ಫಲಂ । 
ತಥಾಂನೃತೇ ಹನಿರ್ವತ್ವಾ ನ ದಾತಾ ಲಭತೇ ಫಲಂ W 8 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಪಸರೀಕ್ಪಾದಿನರ್ಣನ 

೧. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶ್ರಾದ್ಧ, ವಿವಾಹ, ದಾನ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜಾರ್ಹರು? ಎಂತಹವರು ಅಪೂಜ್ಯರು. 

೨. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರನ್ಥೆಯುಂಟಾದರೆ ಯಾರಿಗೆ ದಾನ 
ಕೊಡಬಾರದು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಕೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದಮಾಡಿದ ಆನೆಯಂತೆಯೂ, ಚರ್ಮದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆಯೂ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರುವನು. 

೪. ನಪುಂಸಕನು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ಲನಾಗುವಂತೆಯೂ, ಗೋವಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂಜೆಯಾದ ಗೋವು ನಿಷ ಲವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಮೂಢನಲ್ಲಿ ದಾನವು ನಿನ್ಸಲ 
ವಾಗುವಂತೆಯ್ಕೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ನಿಷ್ಪುಲನು. 

೫. ಜಲವನಿಲ್ಲದಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ನು ನೆಟ್ಟವನು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರು 
ವಂತೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದವನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೋಗೀ ಹೀನಾಂತಿರಿಕ್ಕಾಂಗಃ ಕಾಣ8 ಸೌನರ್ಭವಸ್ತಥಾ। 


ಅವಕೀರ್ಣೇ ಶ್ಯಾವದೆಂತಃ ಸರ್ವಾಃಶೀ ವೃಷಲೀಪತಿಃ ॥೬॥ 
ಮಿತ್ರಧ್ರುಕ್ಸಿಶಶುನಃ ಸೋಮವಿಕ್ರಯಿಾ ಪರನಿಂದ1೫ಃ। 
ಪಿತೃಮಾತೃ ಗುರುತ್ಯಾಗೀ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಂದಳಃ 1೭॥ 


ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಮಂತ್ರಸಂಯುಕ್ತಂ ಯೋ ವಿಪ್ರೋ ಭಕಳ್ಬಯೇನ್ಮೃಪ । 
ಸೋಸ್ಪೃ ಶ್ಯಃ ಕರ್ಮಚಾಂಡಾಲಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೮॥ 
ಕುನಖೀ ವೃಷಲೀ ಸ್ತೇಯಾ ವಾರ್ಥುಷ್ಯಃ ಕುಂಡಗೋಲಕ್‌ೌ । 
ಮಹಾದಾನರತೋ ಯಾಶ್ಚ ಯಶ್ಚಾತ್ಮಹನನೇ ರತಃ ॥೯॥ 
ಭೃತಕಾಂಧ್ಯಾಪಕಃ ಕ್ಲೀಬಃ ಕನ್ಯಾದೂಷೋಭಿಶೆಸ್ತಕ । 

ಏತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸದಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಾಃ ಪರಿಭಾವ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಯಸ್ತು ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ದಾನಂ ನ ದಾತವ್ಯಂ ವೃಥಾ ಭವತಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಶ್ರುತಾಂಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾ ಯೇ ದ್ವಿಜಾ ವೃತ್ತತತ್ಸರಾಃ । 


ಏಂ 0೦ 
ತೇಷಾಂ ಯದ್ದೀಯತೇ ದಾನಂ ಸರ್ವನಮಕ್ಸ್ಟಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





೬-೭. ರೋಗಿಯು, ಅಂಗವಿಕಲನು, ಕುರುಡನು, ಪುನರ್ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವಳ ಮಗನು, ನಷ್ಟವ್ರತನು, ಹುಳುಕುಹೆಲ್ಲಿನವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನು 
ವವನು, ಶೂದ್ರಳಸತಿಯು, ಮಿತ್ರಜ್ರೋಹಿಯು, ಚಾಡಿಹೇಳುವವನೂ, 
ಸೋಮವನ್ನು ಮಾರುವವನು, ಪರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನು, ತಾಯಿ, ತಂಜೆ, 
ಗುರುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನು 
ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

ಲ. ಮಂತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಿಪ್ರನು ಕರ್ಮ 
ಚೆಂಡಾಲನು. ಆಸ್ಪ ಎಶೈನಾದ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದರೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೯-೧೦. ಕೊಳೆತ ಉಗುರುಳ್ಳವನೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಪತಿಯೂ, ಕಳ್ಳನೂ, 
ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀನಿಸುವವನೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಮಗನೂ, ಗೋಳಕನೂ, 
ಮಹಾದಾನನಿರತನೂ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನೂ, ಸಂಬಳದಿಂದ ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನಮಾಡುವವನೂ, ನಪುಂಸಕನೂ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಾಣಿಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನವು ನಿಷ್ಟಲನಾಗುವುದು. 

೧೨. ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನನಿರತರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಗಿತ್ತ ದಾನವು ಅಕ್ಟಯವಾಗುವುದು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೩೯೧ 


ದರಿದ್ರಾ ನ್ಭ ರ ಭೂಪಾಲ ಮಾ ಸಮೃದ್ಧಾ ಸೈದಾಚನ । 

ವ್ಯಾ ಧಿತಸೌ ್ಯಷಧಂ ಪಥ್ಯಂ ನೀರುಜಸ್ಯ ಕೆಮೌಷಧೈ॥ಃ ॥ ೧೩ ॥ 
A ಸ ಉವಾಚ 

ಕೀದೈಶೋಥ ವಿಧಿಸ್ತ ತ್ರ ತೀರ್ಥಶ್ರಾ ದ್ಧ ಸ್ಕಕಾಸ್ರಿಯಾ। 


ಜಾ ಚ ದೀಯತೇ. ಯದ್ಧ ತೆ ತ್ರನ್ಮಮಾಖ್ಯಾ ಹಿ ಶಂಕರ ॥೧೪॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ ಕ್ಸ ತ್ಕಾ ಗೃಹೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿಶ್ಚಾಂಪಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ । 

ಗುರು ಪ್ರ ದ ಣೀಕೃ ತ್ಯೆ ಭೋಜ್ಯ ಸೀನುಂತಕೇ ತತ ॥ ೧೫ ॥ 

ವಾಗ್ಯತಃ 'ಪ್ರವ ಪ್ರಜೇತ್ವಾ ಪದ್ಮಾ ವತಿ ೀಮಾಂ ನ ಲಂಘಯೇತ್‌ । 

ಕೂಟದ ಸರೀ ಗತ್ವಾ ಡೆ ನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೬॥ 


ಪಂಚೆ ಸ್ಥಾ ನೇಷು ಚ ಶ್ರಾ ದೆ ೦ ಹನ್ಶ ಕವ್ಯಾದಿಭಿಃ ಕ್ರ ಮಾತ್‌ । 

ಸಿಂಡದಾನಂ ಚಯಃ ತುರ್ಯಾತ್ಸಾ ಯಸ್ಯೆ ರ್ಮಧುಸರ್ಸಿಷಾ ॥ ೧೭॥ 
ಸಿತರಸ ಸ್ಪಸ್ಯ ತ್ನ ೈಷ್ಯಂತಿ ದ್ಯಾ ದಶಾಬ್ದಾಃ ನಿ ಚತ 

ಅಕ್ಬತೈ ರ್ಬದರೈರ್ಜಿಲ್ದೆ ಹೊರಗು ನ u ೧೮ ॥ 

೧೩. ದೊರೆಯೆ! ಬಡವರನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಐಕಶ್ತ ಲರ್ಯನಂತರನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡಬೇಡ. ಕಾಯಿಲೆಯವನಿಗೆ ಔಷಧವು ನಗುವುದು: 
ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಔಷಧದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೪. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:-ತೀರ್ಥಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಧಿಯಾವುದು? 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ದಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡಬೇಕು? ಶಂಕರ! 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೫-೧೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ ಆಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ ಗುರುವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲೆಯವರೆಗೆ ಮೌನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರಬಾರದು. ಅನಂತರ ಶೂಲಭೇದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯೆಂಅ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭-೨೪. ಪಂಚಸ್ಥಾ ್ಲಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹವ ೈಕವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ಪಾಯಸ, ಜೇನು, ಆಜ್ಯ. ಇವುಗಳಿಂದ ಪಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿದವನ ಬಕ್ಕ ಗಳು 
ಹದಿನೈದುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತೃ ತ್ನಷ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. ತಃ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೆಡದ ಎಳಣೆಯ 
ಹಣ್ಣು, ಬಿಲ್ವಫಲ, ಸಂಗಡ ಹಣ್ಣು, ಜೇನು, ಫೃತಗಳಿಂದ ಶ್ರ್ರಾ ದ್ಧವ ಮಾ 
ದವನೂ ಆ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು.. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾದ 
ರಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 





ಸತ್ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಸುರಾಣಂ 
pd 


ಸೋಪಿ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ನೋತಿ ತೀರ್ಥೆೇಇಸ್ಮಿನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 


ಉಪಾನಹೌ ಚೆ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ವಾ ಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೧೯॥ 
ಸೊಸಿ ಸೈರ್ಗಮವಾಷ್ನೋತಿ ಹಯಾರೂಢೋ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಶಯ್ಯಾಮಶ್ಯಂ ಚೆ ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛತ್ರಿಕಾಂ ವಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಮಾನಮಾರೂಢಃ ಸೋಂಪ್ಪರೋವೃಂದವೇಷ್ಟಿತಃ | 

ಉತ್ತಮಂ ಯೋ ಗೃಹಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೨೧॥ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಂಯಾ ಮೇ ವಸೇಲ್ಲೋಕೇ ಕಾಂಚನೇ ಭವನೇ ಹಿಸಃ। 
ತಿಲಥೇನುಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸವತ್ಸಾಂ ವಸ್ತ್ರಸಂಪ್ಲುತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಾಕಪೃಷ್ಟೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ | 

ಗೃಹೇ ಮಾ ಯದಿ ನಾರಣ್ಯೇ ತೀರ್ಥನರ್ತ್ವನಿ ನಾ ನೃಪ ॥ ೨೩ ॥ 
ತೋಯೆಮನ್ನಂ ಚ ಯೊ ದದ್ಯಾದ್ಯಮುಲೋಕಂ ಸೆ ನೇಕ್ಸತೇ | 
ಸರ್ವದಾನಾನಿ ದೀಯಂತೇ ಶೇಷಾಂ ಫಲಮವಾಪ್ಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಉದಕಂ ಚಾಂನ್ಸದಾನಂ ಚೆ ದದ್ಯಾವಭಯಮೇವ ಚ। 

ಅನ್ನದಾನಾತ್ಸರಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕೆನ್ಯಾದಾನಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವೃಷಂ ವಾ ಯಃ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯ ವಾಸೋ ಭವೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಃಹಮಿತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೨೬ ॥ 





ಹಾಸಿಗೆ, ಕುದುರೆ, ಕೊಡೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನನು ಅಪ್ಪರೆಯರೊಡನೆ 
ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಸಪ್ಪಧಾನೃಗಳೊಡನೆ 
ಉತ್ತಮಗೃಹವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಭವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ತಿಲಧೇನು 
ವನ್ನು, ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ತೀರ್ಥದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ನೀರು, ಅನ್ನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಯಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಕಲದಾನಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೫. ಅಲ್ಲಿ ನೀರು, ಅನ್ನದಾನಗಳನ್ನೂ ಅಭಯದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ದಾನವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿದವನೂ, ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಮಾಡಿದವನೂ 
ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಇಧ್ರಾ ಯುಃ ೯ 


ಕಲ 
Aa 


ಉತ್ತಾನೆಪಾದೆ ಉವಾಚ: 
ಕನ್ಯಾ ದಾನಂ ಕಫಂ ಸಾ ಿಮಿನ್ಯರ್ತೆವ್ಯ ೦ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸದಾ । 


ಪರಿಗೆ ಗೈಹೋ ಯಥಾ ಪೋಷ್ಯಃ ಕನ್ಯೊ €ದ್ಕಾಹೆಸ್ತ ಸ್ಪಥ್ಛೈವ ಚೆ ॥೨೭॥ 

ಅನ್ಯ ಕ ಶ್ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ದೇವೇಶ ಕಸ್ಯ ಕನ್ಯಾ ನ ನೀಯತೇ | 

ದಾತನ್ಸ ೦ ಕುತ್ರ ತದ್ದೇನ ಕಸಿ ಟ್‌ ದತ್ತ ಮಥಾಃಕ್ಚಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 

ಉತ್ತ 8 ಮಧ್ಯ ಮಂ ವಾಪಿ ಕನೀಯಃ ಸಾ, ತ್ಯಥಂ ನಿಭೋ । 

ರಾಜಸಂ ತಾನೂ ಮಾನಿ ನೀಶ್ರೇಯಸಮಥಾಪಿ ನಾ ॥ ೨೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ದಾನಾನಾಂ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ವಿಶಿಷ 'ತೇ। 

ಯೋ ದದಾ ್ಯತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಭಿಗಮ್ಯ ತನಯಾಂ' ನಿಜಾಂ ॥೩೦॥ 

ಕುಲೀನಾಯ ಕಾ ಗುಣಸ್ನ್ವಾಯ ಮನೀಷಿಣೇ । 

ಸುಲಗ್ನೇ ಸುಮುಹೂರ್ತೆೇ ಚೆ ದದ್ದಾ ್ಯತೃನ್ಯಾಮಲಂಕೃತಾಂ ॥೩೧॥ 

ಅಶ್ವಾನ್ನಾಗಾಂಶ್ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ಯೋತತ್ತ ಡದ್ಯಾ ತ್ರೃಶಕ್ತಿ ತಃ । 

ತಸ್ಯ eR ಭವೇತ್ತ ತ್ರ ಸದಂ ಯತ್ರ ನಿರಾಮುಯಂ ೩೨ 

ಯೇನಾತ್ರ ದುಹಿತಾ ದತ್ತಾ ಪ್ರಾ ಣೇಳ್ಯೂ ಪಿ ಗರೀಯಸೀ। 

ತೇನ ಸರ್ವಮಿಷಂ ದತ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸ ಚರಾಚರಂ i ೩೩ ॥ 





೨೭. ಉತ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: oh ಧಾರ್ಮಿಕರು ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು? ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೋಷಣೆಮಾಡಬೇಕು? 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

೨೮. ದೇವೇಶ! ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾರಿಗೆ ಕನೈೈಯನ್ನು 
ಕೊಡಬಾರದು? ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು? ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದರ ಪುಣ್ಯವು 
ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುದು? 

೨೯. ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸ, ಸಾತ್ವಿಕ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಗಳು ಹೇಗಾಗುವುವು? 

೩೦-೩೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕುಲೀನನೂ, ಸುಂದೆರನೂ, 
ಗುಣಜ್ಞನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ವರನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಕೊಟ್ಟವನು ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೩. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಶವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. 


೩೯೪ ಪ್ರಿ: ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಕನ್ಯಾರ್ಥಂ ತತೋ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಭಿಕ್ಬತೇ ಚೈವ ತದ ನಂ 1 


ಸ ಭನೇತ ರ್ನುಚಂಡಾಲಃ ಕಾಷ್ಠ ಕೇಳೋ ಭನೇನ್ಮೃ 1 ೩೪॥ 
ಗೃಹೇಂಪಿ ತಸ್ಯ ಯೋಲತ್ಸಿ ್ಸ್ನೀಯಾಜ್ಚಿಹ್ವಾ ಲೌಲ್ಧಾತ WE | 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನ ಶುದ್ಧೇತ ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ pi ಪುನಃ ॥ ೩೫% ॥ 


ಉತ್ತಾ ನಪಾದ ಉವಾಚ :-- 
ವಿತ್ತಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಕನ್ಯಾವಾಸ್ತಿ ಚ ಯದ್ಭೃಹೇ । 


ಕಥಂ ಚೋದ್ವಾಹನಂ ತಸ್ಯ ನ ಯಾಂಚಾಂ ಕುರುಶೇ ಯದಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಅವಿತ್ತೇನೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕನ್ಯೋದ್ಧಹನಕಂ ನೃಪ । 

ಕನ್ಯಾನಾಮ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ನ ದೋಷಾಯ ಕದಾಚನ ॥ ೩೭॥ 

ಅಭಿಗಮ್ಯೋತ್ತಮಂ ದಾನಂ ಯಚ್ಚೆ ದಾನಮಯಾಚಿತಂ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯುಗಸ್ಯಾಂತಸ್ತಸ್ಯಾಂತೋ ಸೈವ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅಭಿಗಮ್ಯೋತ್ತಮಂ ದಾನಂ ಸ್ಮೃತಮಾಹೂಯ ಮಧ್ಯಮಂ | 
ಯಾಚ್ಯಮಾನಂ ಕನೀಯಃ ಸ್ಯಾದ್ದೇಹಿ ದೇಹೀತಿ ಜಾಧಮಂ ॥ ೩೯॥ 
ಯಥೈನಾಂಶ್ಮಾಂಶ್ಮನಾಬದ್ದೋ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತೋ ವಾರಿಮಧ್ಯತಃ | 

ದ್ವಾನೇತೌ ನಿಧನಂ ಯಾತಸ್ತದ್ವದನ್ನಮಸಾತ್ರಕೇ nH ೪೦॥ 


೩೪. ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿ ವರನಿಂದ ದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವವನು ಕರ್ಮ 
ಚಂಡಾಲನಾಗಿ ಕಾಷ ಸ ಶೀಲನಾಗುವನು. 

೩೫. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ದವನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣದಿಂದಲೂ, ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ ದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೩೬. ಉತ್ಪ್ತಾನಪಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕನ್ಯಾಪಿತನು ಬಡವನಾಗಿ 
ಯಾಚಿಸದಿದ್ದರೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು? 

೩೭. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ರ ವ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ಯೆಯ ನಾಮವನು ಚ್ಚರಿಸಿ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದರೆ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಿ. 

೩೮. ಅಯಾಚಿತನಾಗಿ ಎದುರುಗೊಂಡು ಕನ್ಯ ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಯುಗವಾದರೂ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ವುದು. ಆ ದಾನದ 
ಪುಣ ವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವು ದಿಲ್ಲ. 

೩೯-೪೦. ಎದುರುಗೊಂಡು ಕೊಡುವ ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಕರೆದುಕೊಡುವ ದಾನವು ಮಧ್ಯ ಮವು. ಕೊಡು ಕೊಡು ಎಂದು ಬೇಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಕೊಡುವ ದಾನವು ಕನಿಷ್ಠ ತ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಟ್ಟ ನೀರಿನ ನಡುತೆ 
ಎಸೆದರೆ ಅವೆರಡೂ ಮುಳುಗಿ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಅಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ನಾಡಿದ ದಾನ 
ದಿಂದ ದಾನದಾತೃ ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಳಾಗುವರು. 


ಪೆಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧಾ ಯಃ 


೩೯೫ 
ಅಸಮರ್ಥೇ ತತೋ ದಾನೆಂನ ಸ ಸ್ರದೇಯಂ ಕದಾಚನ । 

ದಾತಾರಂ ನಯತೇಂಧಸ್ತಾದಾತಾ ನಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೧॥ 
ಸಮರ್ಥಸ್ತಾ ರಯೇದ್ಹ್ವಾ ತು ಕಾಷ್ಕಂ ಶುಷ್ಕ ೦ ಯಥಾ ಜಲೇ । 

ಯಥಾ ನೌಶ್ಚ ತಥಾ ಬಿಡ್ತಾ ನಾ SR ತಟಿಂ ॥ ೪೨॥ 
ಆಹಿತಾಗಿ ಶ್ಚ ಗೆ ೈಹ್ನ್ಞಾತಿ ಯಃ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 

ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಶೂದ್ರೋಂಸೌ ಮೃತಃ ಶ್ವಾ ಚೋಪಜಾಯತೇ ॥ ೪೩ ॥ 
ವೃಥಾಕ್ಚೆ €ಶಶ್ಚ ಜಾಯೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಹೃಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣೆ । 

ಅಸತ್ರತಿಗ್ರ ಹಂ ಕುರ್ವನ್ನುಪ್ತಂ ನೀಚೆಸ್ಯ ಗರ್ಹಿತಂ ॥ YY ॥ 
ಅಭೋಜ್ಕಃ ಸ ಭವೇನ್ಮರ್ತ್ಯೋ ದಹೃತೇ ಕಾರಿಷಾಗ್ನಿನಾ । 

ಕಟಕಾರೋ ಭನೇತ್ಸ ಶ್ಹಾತ್ಗ ತ್ಸಪ್ತ ಜನ್ಮ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಲಜ್ಜಾದಾಕ್ಸಿಣ ಫಲೋಭಾಚ್ಛ ಯದಾ ನಂ ಬೋಪರೋಧಜಂ । 
ಭೃತ್ಯೇಭ್ಯ ಣ್ಣ ತು ಯದ್ದಾನಂ ತದ್ವೃಥ ಥಾ ನಿಷ್ಟಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ Rs ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ಶೃತೀಯೇ ರೇವಾಖಂಡೇ 
«" ಸಾತ್ರಾಂಪಾಶ್ರಸರೀಕ್ಪಾದಿವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಮರ್ಥನಿಗೆ ದಾನವನ್ಸೀಯಬಾರದು. ಆಂತಹ 
ದಾನವು ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ;ವವನನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವುದು. 

೪೨, ಸಮರ್ಥನಾದವನು- ಒಣಗಿದ ಕಚ್ಚಿ ಸಿಯ. ನೀರುಯ್ಯು ವಂತೆ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡುವನು. ಜೋಟಿಟು. ಮತ್ತೊಂದು ದಡವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಸುವನು. 

೪೩. ಆಹಿತಾಗ್ಲಿಯು ಶೂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರನೂ, ಮೃತನಾಗಿ ನಾಯಿಯೂ ಆಗುವನು. 

೪೪, ಅಗ್ಟಿಹೋತ್ರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ನೀಚನಿಂದ ದುಷ್ಟ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿ ಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ಲೆ ೀಶವೂ! ಬಾಗುವುದು. 

ಲ೫, ಎ ಭೋಜನಾನಹ ನನಾಗುವನು.. ಅವನನ್ನು ಬೆರಣಿಯ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಪೆ 
ನೇಯುವವನಾಗುವನು. 

೪೬, ನಾಚಿಕೆ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ಆಶೆ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವೂ, 
ಭೃತ್ಯನಿಗಿತ್ತ ದಾನವೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೊ €ಕಗೆಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಶಿವಂತ್ಯ ಪಿಂಡದ ಮೂರನೆಯ ರೆ:ವಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯ ಸಾತ್ರಾ ಪಾತ್ರಪರೀಕ್ಸಾದಿವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


